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Inledning
Paradoxalt nog kan man konstatera att i takt med den lavinartade tillväxt av information 
som är ett resultat av den tekniska utvecklingen växer också förvirringen: hur skall man 
hantera dessa oerhörda mängder av uppgifter? Inte minst är frågan relevant inom bok- och 
biblioteksområdet. Att ha tillgång till information är högst viktigt, men det är minst lika  
viktigt att göra den överskådlig, praktiskt användbar, anpassad för människornas behov. 
Lettres nordiques: une bibliographie, 1720–2013, erbjuder en sådan möjlighet.

Litteratur- och filmkritiker, tidskriftsutgivare, förläggare, bibliograf – Denis Ballu är en 
central gestalt inom den franskspråkiga skandinavistiken. Intresset för nordisk kultur och 
behovet att informera sina landsmän om den låg bakom beslutet att starta en tidskrift ägnad 
åt nordisk litteratur – så föddes Nantes en Scandinavie (1987–1989), tunna stencilerade 
häften tryckta på färgat papper, grönt, rosa, blått, osv., som informerade publiken om nyut-
komna franska översättningar av nordisk litteratur. Den åtföljdes av den efemära L’année 
scandinave (1989–1992) och, från 1993, av årsskriften Nouvelles du Nord, en serie prakt- 
fulla, smakfullt illustrerade volymer innehållande bibliografiska förteckningar över under 
året utkomna böcker, men även talrika recensioner, intervjuer, m.m. Dessa kom ut på det av 
Denis Ballu grundade förlaget L’Elan som sedan 1991 bjuder på en fin katalog av både klass-
isk och modern nordisk litteratur. I mer än 20 år redogör Nouvelles du Nord (numera en 
blogg: http://elan.over-blog.fr) för allt nordiskt som översätts till franska (förutom en icke 
obetydlig filmkritik, så gott som den enda i Frankrike).

Det var inom ramen för Nouvelles du Nord som Denis Ballu gav ut sitt första omfattande  
bibliografiska arbete: Lettres nordiques en traduction française, 1720–1995 (1996), en  
gedigen bibliografi över utgivningen av nordisk litteratur i Frankrike, som följdes av Lettres 
nordiques, 2004–2006: des années Gaïa (2007). Dessa två böcker har länge varit den enda 
omfattande källan på området och blivit oumbärliga för alla som sysslar med nordisk  
litteratur i översättning.

Den nu föreliggande bibliografin är både en fortsättning på och en utvidgning av tidigare 
arbeten. Den är en enastående forskningsbedrift och en verklig skattkammare för forskare, 
översättare, bibliotekarier och en allmänt intresserad publik. Författaren har arbetat med 
den i över 40 år, har samlat och registrerat så gott som allting som någonsin översatts från 
nordiska språk till franska – inklusive periodika! – från och med början av 1700-talet. 
Betydelsen av denna nya, fullständiga bibliografi är lika stor för utländska skandinavister 
som för svenska litteraturhistoriker, bibliotekarier och bibliografer; den står även i direkt 
samband med Suecana, en verksamhet som bedrivs av Kungliga biblioteket, ämnad att kart-
lägga den svenskspråkiga litteraturens närvaro och betydelse i världen. Ballus bibliografi 
omfattar inte bara Sverige utan även de övriga nordiska länderna: Danmark, Finland, Island 
och Norge, inklusive samernas litteratur, och bjuder på detta sätt på ett extremt värdefullt 
jämförelsematerial.

Driven av kärlek till den nordiska vitterheten har Denis Ballu på egen hand genomfört 
ett arbete som ingen institution har varit i stånd att göra – och både Norden och den fransk-
språkiga världen, som nu kommer att dra nytta av denna ojämförliga överblick över det 
väldiga området, står i stor tacksamhetsskuld till denne man.

 
Elena Balzamo
litteraturhistoriker, översättare, författare
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Introduction
Paradoxalement, on constate que le flot d’informations toujours grandissant, dû aux progrès 
technologiques, va de pair avec un désarroi croissant : comment appréhender toute cette 
masse de données ? Cette question concerne également les bibliothèques et, plus générale-
ment, le domaine du livre. Avoir accès à l’information est certes important, mais il est tout 
aussi important de la rendre intelligible, utilisable, adaptée aux besoins des gens. Lettres 
nordiques: une bibliographie, 1720–2013 o re une telle possibilité.

Bibliographe, fondateur d’une maison d’édition, éditeur de revue, critique littéraire et 
connaisseur du cinéma, Denis Ballu est une figure centrale de la scandinavistique franco- 
phone. L’intérêt pour la culture nordique et le désir de partager ses connaissances l’ont ame-
né à fonder une revue consacrée à la littérature des pays nordiques – ce fut la naissance de 
Nantes en Scandinavie (1987–1989), minces cahiers hectographiés, imprimés sur du papier 
en couleur, vert, rose, bleu, qui présentaient au public français les nouvelles traductions 
dans ce domaine. Il fut suivi de l’éphémère Année scandinave (1989–1992), puis, à partir de 
1993, de Nouvelles du Nord, d’élégants volumes annuels, joliment illustrés, contenant des 
notices sur les parutions de l’année, mais également de nombreuses interviews, articles 
de fond, etc. Ils étaient publiés chez L’Elan, maison d’édition fondée par Ballu en 1991, qui 
propose aujourd’hui un catalogue de qualité, comprenant aussi bien des classiques que des 
ouvrages d’auteurs contemporains. Depuis plus de vingt ans, Nouvelles du Nord (désormais 
un blog: http://elan.over-blog.fr) rend compte de tout ce qui est traduit des langues nordi-
ques en français (ainsi que des nouveautés cinématographiques, une précieuse information, 
quasiment unique en France).

Ce fut dans le cadre de Nouvelles du Nord que Denis Ballu publia son premier ouvrage 
bibliographique d’envergure, Lettres nordiques en traduction française, 1720–1995 (1996), 
une imposante bibliographie de textes provenant de la Scandinavie ; elle fut suivie de Lettres 
nordiques, 2004–2006: des années Gaïa (2007).

La bibliographie actuelle constitue à la fois une prolongation et un élargissement des 
travaux précédents. Il s’agit d’un véritable exploit dans le domaine de la recherche biogra- 
phique, un trésor inépuisable pour les chercheurs, les traducteurs, les bibliothécaires, mais 
aussi pour le public général. Fruit de quatre décennies de travail, au cours desquelles l’au-
teur a réuni et répertorié presque tout ce qui fit l’objet d’une traduction vers le français – y 
compris les publications périodiques ! – depuis le début du 18e siècle. L’importance de cette 
nouvelle bibliographie, aussi complète qu’une bibliographie peut l’être, est immense aussi 
bien pour les scandinavistes étrangers que pour les chercheurs, bibliographes et historiens 
de la littérature en Suède ; par ailleurs, elle rentre aisément dans le cadre délimité par le 
projet Suecana, conduit au sein de la Bibliothèque nationale de Suède et qui vise à  
documenter la présence de la littérature suédoise ou qui porte sur la Suède dans le monde. 
La bibliographie de Denis Ballu comprend également les autres pays nordiques : le Danemark, 
la Finlande, l’Islande et la Norvège, ainsi que la littérature des Sami, o rant ainsi une riche 
matière comparative.

Mû par l’amour des lettres nordiques, Denis Ballu a réussi à accomplir à lui seul une 
tâche qu’aucune institution n’a été en mesure de faire – et aussi bien le monde francophone 
que les pays nordiques, qui peuvent désormais tirer profit de son travail, ont à l’égard de cet 
homme une grande dette de reconnaissance.

Elena Balzamo 
spécialiste des littératures scandinaves, traductrice, essayiste

Samlarens sammelsurium 
[Förkortad översättning av Denis Ballus företal]

Denna bibliografi är en bearbetning av Lettres Nordiques en traduction française (1995) och 
har utökats med dels sådana verk som publicerats sedan dess, dels med artiklar ur tidningar 
och tidskrifter. Bibliografin är relativt fullständig när det gäller böcker, men bilden är mer 
osäker, ibland rentav slumpmässig, beträ ande artiklar. Jag har systematiskt gått igenom en 
del publikationer, som t.ex. Revue Blanche, Mercure de France och Nouvelle Revue Francaise, 
men det är omöjligt att uppnå fullständighet. 

När det gäller doktorsavhandlingar har enbart sådana som finns tillgängliga till salu  
tagits med. ”Livres d’artistes” (konstnärsböcker), som ofta har en begränsad upplaga, har 
inte tagits med på ett systematiskt sätt. Referenser till Internet har använts sparsamt för att 
de ofta kan visa sig vara obeständiga.

Min egen samling är utgångspunkt för denna bibliografi, och den har sammanställts 
genom sökande i bibliotekskataloger, tidskrifter och bibliografier (t.ex. Les lettres danoises 
en traduction française depuis le Moyen Age jusqu’à 1975 / Kristen D. Spangaard och La 
Norvège : livres et articles en langue française / Börge Bernhardt). Jag har även använt mig av 
verk om enskilda personer som t.ex. Hugur : mélanges d’histoire, de littérature et de mytholo-
gie o�erts à Régis Boyer pour son 65e anniversaire och La réception de l’oeuvre de Stig Dager-
man en France. 

Ett urvalsproblem har varit om de nordiska författare som skrivit lite eller ingenting på 
sitt eget originalspråk skulle tas med. Mitt val har varit godtyckligt; jag menar att de läsare 
som anser sig vara ”språk-purister” kan ta bort det de anser överflödigt, medan jag välkom-
nar de som är ”land-purister” att bidra med nödvändiga kompletteringar.

I bibliografin presenteras först de verk som handlar om Skandinavien generellt eller om 
flera enskilda länder. Därefter kommer de enskilda länderna var för sig: Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige. Efter Finland har jag tillfogat ett nytt avsnitt om samisk littera-
tur. För de samiska författarna har jag lagt till bokstäverna (F), (N) och (S) efter deras namn, 
beroende på deras tillhörighet till Finland, Norge eller Sverige. Författarna på Färöarna och 
författarna på Grönland ingår i Danmark-sektionen. De färöiska författarna har ett F efter 
sina namn. 

Dispositionen är likadan för varje land: efter bibliografier, studier och antologier (som är 
sorterade kronologiskt) följer författarna i alfabetisk ordning.

När det gäller Finland, har jag sorterat in författarna enligt deras språk, med en dos av 
godtycklighet för dem som skriver på båda språken. (Esther Ståhlberg och Kersti Bergroth 
debuterar på svenska, sitt modersmål, men skriver sedan på finska, medan det för andra 
författare kan vara tvärtom). 

Angående Island har jag bestämt mig för en uppdelning i äldre och ny litteratur. Bland 
äldre litteratur har jag vidare en indelning mellan Edda och Saga. 

Jag har enhetligat ortografin för namn, t.ex. skrivs Bjørnson alltid så och inte Biornson, 
Biœrnson eller Biörnson. Förnamn anges i sin originalform, alltså: Henrik Ibsen och aldrig 
Enrick Ibsen eller Henri Ibsen. Likaså alltid Johan Ludvig Runeberg och Wilhelm Bergsoe, 
aldrig Jean-Louis Runeberg och Guillaume Bergsoe.

Beträ ande illustratörer, vars insats ofta är överordnad själva texten, hittar man deras 
namn i det generella namnindexet.  
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De använda förkortningarna är följande:

- trad. (översättare till franska)
- pré. (ansvarig för förordet)
- pos. (ansvarig för efterordet)
- ill. (illustratör)
- réed. (omarbetning)
- ext. (utdrag)
- crit. (kritiker, granskare)
- sé (utan utgivare)
- sd (utan datum)

När det gäller författarna sker presentationen enligt deras nationalitet. Oftast nämns inte 
översättningsspråk, som mycket väl kan vara tyska eller engelska. Vidare kan någon bli 
förvånad över att vissa norska verk har en svensk originaltitel, som t.ex. Front invisible eller 
Je suis une vraie Norvégienne. Det finns ett historiskt skäl till detta, nämligen andra världs-
kriget som gjorde det omöjligt att ge ut vissa verk i det ockuperade Norge. Även i Island 
har man ibland valt ett annat språk än isländska (nämligen norska eller danska) för att öka 
spridningen.

Ibland har det rått tveksamhet om en författares landtillhörighet. Ludvig Holberg och 
Aksel Sandemose har t.ex. placerats i den norska sektionen, medan Willy Kyrklund och 
Edith Unnerstad återfinns bland finlandssvenska författare. 

Beträ�ande Island blir det ytterligare problematiskt när det gäller alfabetisk indelning. 
Jag har dock valt att sortera författarnamnen alfabetiskt efter förnamn. Ett annat problem 
gäller dubbelnamn, som t.ex. för dansken Orla Bundaard Povlsen, som även i sitt hemland 
insorteras omväxlande, dvs. ej konsevent.

När det gäller tidskrifter som ändrat titel, har jag valt referenstiteln, t.ex. har Revue blue 
behållit sin titel även efter sitt namnbyte.

Detta något om mina tankar under arbetet med denna bibliografi, som jag hoppas, med 
Aragons ord, trots allt kan visa sig vara till någon nytta! 

(översättning Enrica Hallvarsson, Kungliga biblioteket)

Sommaire

Préface, p. 7

Scandinavie, p. 11 

Danemark, p. 45
 Auteurs danois, p. 55 

Finlande, p. 285 
 Auteurs de langue finnoise, p. 295 
 Auteurs de langue suédoise, p. 368

Littérature same, p. 395 

Islande, p. 401
 Littérature ancienne, p. 403
  Edda, p. 408 
  Sagas, p. 409 
  Auteurs, p. 413
 Littérature moderne, p. 417
  Auteurs, p. 419

Norvège, p. 447
 Auteurs norvégiens, p. 456 

Suède, p. 597
 Auteurs suédois, p. 613

Index
 Statistiques, p. 912
 Traductions de prosateurs 1825-2013, p. 918 
 Traductions par catégorie
  Auteurs danois, p. 926
  Auteurs finlandais, sames, islandais, p. 927 
  Auteurs norvégiens, p. 928
  Auteurs suédois, p. 929
 Index des noms cités, p. 930
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Le bazar du fouineur

Cette bibliographie est une refonte complétée de celle parue en 1996, Lettres nordiques en traduction française. Outre les textes 
sortis depuis sous forme de livres, j’ai choisi d’y ajouter ceux glanés dans divers journaux et revues. Autant il est possible de proposer un 
panorama à peu près complet des premiers, autant l’aléatoire est souvent de mise pour les seconds. Certes, j’ai dépouillé diverses revues  
assez systématiquement, de la Revue blanche au Mercure de France, d’Europe à la Nouvelle Revue française, pour nous contenter de ces 
quatre exemples. Il est, par contre, totalement impossible d’envisager une quelconque exhaustivité dans une matière aussi fournie et  
diverse. Les recherches dans les bibliothèques se révèlent d’ailleurs souvent frustrantes, entre lacunes et numéros incomplets. Bref, j’ai  
farfouillé ici et là, pour le plaisir de la découverte… J’ai également procédé à une “  indexation ” d’ouvrages n’en possédant pas, mais là 
également, je n’ai pas pu le faire pour tous… 

J’ai finalement retiré les références trop liées uniquement au cinéma (Dreyer a disparu, mais Bergman est resté, certes sans  
l’appareil critique concernant ses films, hors livres qui lui sont entièrement consacrés), espérant les reprendre dans un ouvrage à venir sur  
le sujet… J’ai décidé de ne pas garder les références à des traductions manuscrites, nombreuses dans le domaine théâtral en particulier.  
La difficulté d’acquérir ces textes les rend, de fait,  inexistants. À titre d’exemple,  pendant une trentaine d’années,  j’ai tenté de me  
procurer  les  nombreuses  pièces radiophoniques traduites  pour  la  radio finlandaise,  en vain !  Il  serait  sans  doute  utile  d’établir  un 
catalogage de tous les textes disponibles, quel que soit leur champ, traînant dans différents tiroirs de traducteurs, éditeurs, organismes 
divers afin d’éviter de refaire un travail de traduction ou pour susciter l’intérêt de certains éditeurs, mais c’est une autre histoire… Je n’ai  
gardé des thèses ou mémoires que celles ou ceux qui sont ou ont été disponibles à la vente. Concernant les “  livres d’artistes ”, au tirage 
généralement aussi limité que la pagination, je ne les ai ni  recherchés ni mentionnés systématiquement. J’ai  également utilisé avec  
parcimonie les références trouvées sur Internet tant elles peuvent se révéler fugitives.

Suite à des reproches sur le contenu de la première édition, j’en ai élargi le champ, au risque de m’aventurer dans des domaines  
éloignés de mes recherches habituelles. J’ai donc fourni un minimum d’informations sur des personnalités telles que Kierkegaard ou  
Høffding,  et  donné plus de détails sur Swedenborg,  Linné,  Munch ou la reine Christine… Concernant les récits de voyages ou les  
relations de guerre, j’ai donné dans l’arbitraire : Nansen et Andrée mais pas Amundsen ou Nordensköld, par exemple, ce que je peux 
d’ailleurs, en partie au moins, justifier (les deux premiers figurent dans certains dictionnaires consacrés à la littérature)… J’ai également  
cité  quelques  ouvrages  s’éloignant  du  contenu  principal  de  la  bibliographie,  quand ils  figuraient  chez  des  éditeurs  dont  l’activité  
témoigne d’un intérêt pour le domaine qui nous intéresse ici. De même, j’ai parfois intégré des ouvrages où des traducteurs littéraires  
s’éloignent  de leur  domaine de prédilection… J’ai mentionné les textes  de présentations et  de critiques trouvés dans les ouvrages  
dépouillés et l’intégration de cet embryon d’appareil critique m’a conduit parfois à donner les références d’ouvrages analysés dans les  
revues et journaux consultés mais s’éloignant eux aussi du contenu principal de la bibliographie.

Cet ouvrage, né à partir de ma collection personnelle d’ouvrages, a été complété à partir de revues et de journaux que j’ai  
dépouillés. On trouvera donc des informations complémentaires dans diverses bonnes bibliographies (Les lettres danoises en traduction  
française depuis le Moyen Âge jusqu’à 1975 de Kirsten D. Spanggaard ou La Norvège. Livres et articles en langue française de Børge 
Bernhardt, etc) ou dans des ouvrages consacrés à diverses personnalités (Hugur : Mélanges d’histoire, de littérature et de mythologie  
offerts à Régis Boyer pour son 65e anniversaire ou La réception de l’œuvre de Stig Dagerman, en France, etc), ou encore sur internet 
(cas  de  Björn  Larsson  par  exemple).  Bien  évidemment,  j’ai  dû  le  compléter  par  des  recherches  en  bibliothèques  ou  dans  divers  
répertoires bibliographiques. Les lacunes ou imprécisions demeurent. En quarante ans, j’ai réussi à me procureur quatre romans d’Emilie 
Flygare Carlén sur la vingtaine qui a été publiée en traduction. La Bibliothèque Nationale de France n’en possède pas davantage  ! Alors, 
pour le reste, il faut se fier aux renseignements figurant dans divers travaux bibliographiques d’époque. De même, le chercheur intéressé  
pourra certainement ajouter de nombreuses œuvres à celles citées ici de Hans Christian Andersen, surtout parmi celles publiées sans nom  
d’auteur. L’amateur de contes en trouvera également un certain nombre d’origine nordique dans différents recueils du genre  Contes 
merveilleux du monde entier, Contes et légendes des elfes et des lutins, Contes de Noël, etc.

Quelques auteurs – des “ faux amis ” ! – figurant dans Lettres nordiques en traduction française, Élan, 1996, ne sont pas repris 
dans cette refonte. Citons, à titre d’exemples, Arne Grinberg (pseudonyme d’Alain Paucard mentionné comme traducteur de La coupure, 
alors qu’il  en est  l’auteur), Kerstin Björklund,  Thor Johansson,  Gunnar Gustavson,  Elisabeth Kjellberg, Flora Sandström ou encore  
Gertrud Stendal  (allemande,  dont  le  roman policier  Le fascinateur s’est  glissé  dans  le  volume du  Répertoire  bibliographique  des  
traductions et adaptations françaises du théâtre étranger du XVe siècle à nos jours que Madeleine Horn-Monval a consacré au théâtre 
scandinave !). Dans le même ordre d’idées Les Scandinaves, poème swéo-gothique de Joseph Chérade de Montbron n’est en aucun cas 
une traduction d’une quelconque langue nordique.  Le “ nettoyage ”  n’est sans doute pas complet,  mais,  au bénéfice du doute,  j’ai 
conservé quelques auteurs improbables…

Un problème se pose pour les auteurs nordiques ayant  peu,  voir pas du tout,  écrit  dans leur langue d’origine.  Fallait-il  les  
mentionner ? C’est avec le plus grand arbitraire que j’ai traité la chose. Les “ puristes de la langue ” pourront toujours faire les coupes 
nécessaires. Les “ puristes de la nationalité ” pourront, quant à eux, compléter l’ouvrage.

Je ne reviendrai pas sur les difficultés rencontrées pour établir un tel ouvrage, je les ai évoquées longuement dans ma précédente  
bibliographie et les problèmes rencontrés aujourd’hui sont les mêmes que ceux rencontrés alors. 
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Divisions de la bibliographie

Le livre présente tout d’abord les ouvrages traitant de la Scandinavie dans son ensemble ou, du moins, de plusieurs pays. Suivent, 
individuellement et alphabétiquement, Danemar�, Finlande, Islande, Norvège et Suède. J’ai intégré, après la Finlande, une nouvelle  
division relative à la littérature same, la matière me semblant suffisante. Les auteurs des Hles Féroé et du Groenland, quant à eux, restent  
intégrés au Danemar�. Pour les premiers, j’ai fait figurer la lettre F à la suite de leur nom. De même, pour les écrivains sames, une lettre  
F, N ou S suit leur nom, les rattachant à un pays, Finlande, Norvège ou Suède.

Pour chaque pays  la  disposition est  la  même :  bibliographies,  puis  études et  anthologies  groupées,  classées  selon un ordre 
chronologique, et enfin les auteurs, suivant l’ordre alphabétique. Pour la Finlande, j’ai procédé à une sous division, selon la langue  
utilisée par les écrivains de ce pays, avec un choix nécessaire et arbitraire pour certains qui écrivent dans les deux langues ou certains  
autres qui ont débuté dans une langue avant de passer à l’autre. Ainsi Ester St[hlberg ou Kersti Bergroth ont débuté dans leur langue  
maternelle, le suédois, avant d’écrire en finnois. Le bilinguisme aidant, d’autres ont fait la démarche inverse. Concernant l’Islande, j’ai  
décidé de séparer la littérature ancienne de la littérature moderne. Dans la première, j’ai procédé à la répartition des textes en sous parties  
pour les Eddas et les Sagas.

J’ai uniformisé l’orthographe des écrivains. BjMrnson est donc toujours BjMrnson et non Biornson, Biœrnson, BiPrnson ou autres  
variantes dans lesquelles le "i" est remplacé par un "j". J’ai également rétabli, sauf dans quelques cas assez cocasses, les noms et prénoms  
d’origine des auteurs. Ainsi on ne trouvera pas d’Enric� Ibsen ou d’Lenri Ibsen, mais seulement Lenri� Ibsen. Runeberg se prénommera  
Johan-Ludvig et non Jean-Louis et Guillaume Bergsoe redeviendra Wilhelm BergsMe… 

Les illustrateurs, dont l’intérêt du travail dépasse parfois très largement la valeur du texte à mettre en images, ne sont, le plus  
souvent, répertoriés que dans l’index général des noms cités.

Les abréviations sont limitées : 

- trad. (indique le responsable du texte français)
- pré. (indique le responsable d’un texte qui précède l’ouvrage : avant-propos, présentation, préface, avertissement, etc)
- pos. (indique le responsable d’un texte qui termine l’ouvrage)
- ill. (illustrateur)
- rééd. (réédition)
- ext. (extrait)
- crit. (critique)
- sé (sans éditeur)
- sd (sans date)

La mention “ Voir ” indique des auteurs présents dans l’ouvrage et dont la participation est détaillée à leur fiche nominale.

La partie consacrée aux écrivains se présente de la manière suivante :

Présentation des fiches auteurs
ccccccccccccccccccccccccc

ALLIN Lars (1915-1997)

11585 - Bout-de-Cannelle (?anelbiten/ 195@), trad. d pré. Jean-Clarence Lambert, Fayard (Lorizon libre), 1960, 280 p.

Nom d Prénom (dates) ALLIN Lars (1915-1997)

Numéro de la fiche 11587

Titre français en caractères gras Bout-de-Cannelle

Entre parenthèses : titre original de l’œuvre et année de 
publication, le tout en italique

(?anelbiten/ 195@)

Mention  des  traducteur  (e  trad.),  préfacier  (e  pré.), 
illustrateur (e ill.), etc.

trad. d pré. Jean-Clarence Lambert

Nom de l’éditeur
Nom de la collection

Fayard
(Lorizon libre)

Date de parution 1960

Nombre de pages 280 p.
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La fiche peut être complétée, entre parenthèses, par des informations sur les rééditions (modifications éventuelles, chez un autre éditeur,  
dans une autre collection, pagination différente), la mention d’extraits publiés (Ext.) ou de critiques de l’ouvrage (Crit.). Sur la ligne  
suivante, pour certains recueils, les titres des nouvelles sont mentionnés.

Les ouvrages de l’auteur sont suivi éventuellement de textes parus dans des anthologies, ouvrages généraux, revues, journaux…

11587 - Mon ami Kalle, trad. Carl-Ove Bergman, Lettres Nouvelles, n° 2, mars 1972, p. 158-169

Numéro de la fiche 11587

Titre français en caractères gras et en italiques Mon ami Kalle

Pas de titre original 

Mention du traducteur trad. Carl-Ove Bergman

Référence de la revue
Numéro

Lettres Nouvelles
n° 2

Date de parution mars 1972

Pagination p. 158-169

Viennent ensuite les textes sur l’auteur ou sur un de ses ouvrages.

11587 - Lucien Maury : Tåbb med manifestet, Mercure de France, n° 1017, 1er mai 1948, p. 160-161

11589 - Ingemar Wizelius : LA, La littérature suédoise de 1956 à 1960, Institut Suédois, 1960, p. 9-12, 25

Numéro de la fiche 11588
11589

Auteur Lucien Maury
Ingemar Wizelius 

Ouvrage chroniqué en italiques ou
Intitulé de l’article ou Initiales de l’auteur

Tåbb med manifestet

LA
Référence de la revue
ou de l’ouvrage

Mercure de France, n° 1017
La littérature suédoise de 1956 à 1960, Institut Suédois

Date de parution 1er mai 1948
1960

Pagination p. 158-169
p. 9-12, 25

Les titres d’ouvrages sont en italiques, contrairement aux revues et périodiques. J’ai parfois dérogé à cette règle lorsqu’il y avait risque  
de confusion.

Les fiches collectives se présentent de la même façon. Les contributeurs ont été classés par ordre alphabétique, ce qui facilite les  
recherches éventuelles sur un nom. Quelques légères modifications peuvent intervenir. Si tous les textes ont été traduits par un unique 
traducteur, il figure soit comme auteur, soit est mentionné comme traducteur dans les mêmes conditions que pour les fiches "auteur".

L’absence de la mention "trad." signifie soit que le traducteur n’est pas mentionné, soit que l’ouvrage a été rédigé directement en 
français.  C’est le cas de certains ouvrages de Strindberg,  par exemple,  ou de certains livres  de Karen Bramson, Livja  Flood,  Jane  
Gernandt-Claine et quelques autres qui, après avoir écrit dans leur langue maternelle ont parfois traduit leurs œuvres avant d’écrire  
directement en français.

La mention "trad.", pour s’exprimer familièrement, ratisse très large. On y retrouve, bien évidemment, les véritables traducteurs, 
mais également tous les responsables du texte français qui figurent à la suite de mentions du type “  adaptation de ”, “ version française 
de ”, “ d’après ”, “ librement adapté de ”, “ imitation de ” ou autre formulation. Le but de cette bibliographie n’étant pas d’établir une 
sélection qualitative des textes ou de se lancer dans une étude sur la valeur des traductions proposées.

Dans le même ordre d’idées, il n’y a ici aucune notion de valeur : une contribution de fond sur un auteur aura la même place 
qu’une simple mention dans un article ou un ouvrage dépouillé.
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Johan-Ludvig et non Jean-Louis et Guillaume Bergsoe redeviendra Wilhelm BergsMe… 

Les illustrateurs, dont l’intérêt du travail dépasse parfois très largement la valeur du texte à mettre en images, ne sont, le plus  
souvent, répertoriés que dans l’index général des noms cités.

Les abréviations sont limitées : 

- trad. (indique le responsable du texte français)
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- pos. (indique le responsable d’un texte qui termine l’ouvrage)
- ill. (illustrateur)
- rééd. (réédition)
- ext. (extrait)
- crit. (critique)
- sé (sans éditeur)
- sd (sans date)

La mention “ Voir ” indique des auteurs présents dans l’ouvrage et dont la participation est détaillée à leur fiche nominale.

La partie consacrée aux écrivains se présente de la manière suivante :

Présentation des fiches auteurs
ccccccccccccccccccccccccc

ALLIN Lars (1915-1997)

11585 - Bout-de-Cannelle (?anelbiten/ 195@), trad. d pré. Jean-Clarence Lambert, Fayard (Lorizon libre), 1960, 280 p.

Nom d Prénom (dates) ALLIN Lars (1915-1997)

Numéro de la fiche 11587

Titre français en caractères gras Bout-de-Cannelle

Entre parenthèses : titre original de l’œuvre et année de 
publication, le tout en italique

(?anelbiten/ 195@)

Mention  des  traducteur  (e  trad.),  préfacier  (e  pré.), 
illustrateur (e ill.), etc.

trad. d pré. Jean-Clarence Lambert

Nom de l’éditeur
Nom de la collection

Fayard
(Lorizon libre)

Date de parution 1960

Nombre de pages 280 p.
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La fiche peut être complétée, entre parenthèses, par des informations sur les rééditions (modifications éventuelles, chez un autre éditeur,  
dans une autre collection, pagination différente), la mention d’extraits publiés (Ext.) ou de critiques de l’ouvrage (Crit.). Sur la ligne  
suivante, pour certains recueils, les titres des nouvelles sont mentionnés.

Les ouvrages de l’auteur sont suivi éventuellement de textes parus dans des anthologies, ouvrages généraux, revues, journaux…

11587 - Mon ami Kalle, trad. Carl-Ove Bergman, Lettres Nouvelles, n° 2, mars 1972, p. 158-169

Numéro de la fiche 11587

Titre français en caractères gras et en italiques Mon ami Kalle

Pas de titre original 

Mention du traducteur trad. Carl-Ove Bergman

Référence de la revue
Numéro

Lettres Nouvelles
n° 2

Date de parution mars 1972

Pagination p. 158-169

Viennent ensuite les textes sur l’auteur ou sur un de ses ouvrages.

11587 - Lucien Maury : Tåbb med manifestet, Mercure de France, n° 1017, 1er mai 1948, p. 160-161

11589 - Ingemar Wizelius : LA, La littérature suédoise de 1956 à 1960, Institut Suédois, 1960, p. 9-12, 25

Numéro de la fiche 11588
11589

Auteur Lucien Maury
Ingemar Wizelius 

Ouvrage chroniqué en italiques ou
Intitulé de l’article ou Initiales de l’auteur

Tåbb med manifestet

LA
Référence de la revue
ou de l’ouvrage

Mercure de France, n° 1017
La littérature suédoise de 1956 à 1960, Institut Suédois

Date de parution 1er mai 1948
1960

Pagination p. 158-169
p. 9-12, 25

Les titres d’ouvrages sont en italiques, contrairement aux revues et périodiques. J’ai parfois dérogé à cette règle lorsqu’il y avait risque  
de confusion.

Les fiches collectives se présentent de la même façon. Les contributeurs ont été classés par ordre alphabétique, ce qui facilite les  
recherches éventuelles sur un nom. Quelques légères modifications peuvent intervenir. Si tous les textes ont été traduits par un unique 
traducteur, il figure soit comme auteur, soit est mentionné comme traducteur dans les mêmes conditions que pour les fiches "auteur".

L’absence de la mention "trad." signifie soit que le traducteur n’est pas mentionné, soit que l’ouvrage a été rédigé directement en 
français.  C’est le cas de certains ouvrages de Strindberg,  par exemple,  ou de certains livres  de Karen Bramson, Livja  Flood,  Jane  
Gernandt-Claine et quelques autres qui, après avoir écrit dans leur langue maternelle ont parfois traduit leurs œuvres avant d’écrire  
directement en français.

La mention "trad.", pour s’exprimer familièrement, ratisse très large. On y retrouve, bien évidemment, les véritables traducteurs, 
mais également tous les responsables du texte français qui figurent à la suite de mentions du type “  adaptation de ”, “ version française 
de ”, “ d’après ”, “ librement adapté de ”, “ imitation de ” ou autre formulation. Le but de cette bibliographie n’étant pas d’établir une 
sélection qualitative des textes ou de se lancer dans une étude sur la valeur des traductions proposées.

Dans le même ordre d’idées, il n’y a ici aucune notion de valeur : une contribution de fond sur un auteur aura la même place 
qu’une simple mention dans un article ou un ouvrage dépouillé.
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Norvège. Par un Anglois (Forsøg paa at beskrive den nærværende Tilstand af de grundige og skiønne Videnskaber, samt smukke Kunster  
i  Dannemark og Norge.  Skreven paa Fransk af en Engelskmand, oversat og forøget med Anmerkninger af en Dansk,  1771 ),  sé (à 
Friebourg), 1771, 32 p. (rééd. corrigée, et augmentée de notes critiques. Par un Danois – Carl Fr. v. Hellfriedt –, sé (à Copenhague),  
1772, 25 p.)

11 - Jean-Jacques AMPERE : Littérature et voyages. Allemagne et Scandinavie, Paulin, 1833, 488 p. (rééd. Louis Hauman & Cie, 1834,  
VIII + 256 & IV + 238 p. ; Crit. : Anonyme, Nouvelle revue germanique, n° 1, janvier 1834, p. 75-79 ; Joël Cherbuliez, Revue critique 
des livres nouveaux, mars 1834, p. 43-44)
• Littérature suédoise, p. 150-162 ; Littérature danoise : p. 167-216 ; Discours sur l’ancienne littérature scandinave, p. 348-376 ; Spécimens de l’Edda et 
des sagas, p. 393-464 (Voir : L. Holberg, A. Oehlenschlaeger, E. Tegner)

12 - Xavier MARMIER : Histoire de la littérature en Danemark et en Suède, Félix Bonnaire, 1839, VIII + 452 p. (Crit. : Joël Cherbuliez, 
Revue critique des livres nouveaux, mai 1839, p. 150-151 ; Antoine de Latour, Revue de Paris, juillet 1839, p. 260-270)
• Danemark, p. 1-253 (Voir : H. C. Andersen, J. Baggesen, L. Holberg, A. Oehlenschlaeger)
• Suède, p. 255-449 (Voir : Erik XIV, F. M. Franzén, A. M. Lenngren, J. L. Runeberg, E. J. Stagnelius, E. Tegnér, J. O. Wallin)

13 - Edélestand DU MÉRIL : Histoire de la poésie scandinave. Prolégomènes, Brockhaus & Avenarius, 1839, 512 p.

14 - Xavier MARMIER : Chants populaires du Nord, Charpentier, 1842, LVI + 331 p. (Voir : H. C. Andersen, J. Baggesen, J. Ewald, F. M. 
Franzén, E. G. Geijer, A. Grafström, Gustave-Adolphe, A. M. Lenngren, H. G. F. Lerche, A. Oehlenschlæger, J. L. Runeberg, E. J.  
Stagnelius, E. Tegnér, B. Thórarensen, J. O. Wallin)
• Danemark : Le combat du géant Langben et de Viderik fils de Verland, p. 85-90 ; Le combat du géant Berner et d’Orm le jeune écuyer, p. 91-94 ; Riben 
Ulv, p. 95-97 ; La vengeance de Grimhilde, p. 98-101 ; Voyage sur mer, p. 102-103 ; Chant d’amour, p. 104 ; Le moine valeureux, p. 105-107 ; Le retour 
d’une mère, p. 108-111 ; La mort de Charles, p. 112-114 ; Le revenant de Hedeby, p. 115-116 ; La jeune fille dans la forêt, p. 117-119 ; Les deux sœurs, 
p. 120-121 ; La délivrance du captif, p. 122-123 ; La source de Maribo, p. 124-125 ; Le pouvoir des runes, p. 126-127 ; L’homme des eaux, p. 128-129 ; 
Agnete, p. 130-131 ; La puissance de la harpe, p. 132-133 ; Aage et Else, p. 134-135 ; La colline des elfes, p. 136 ; Strange et Christine, p. 137-138 ; 
L’innocence reconnue, p. 139-140 ; Hella, p. 141-143 ; Signe, p. 144-145 ; Morten de Fogelsang, p. 146-147 ; Hafbur et Signe, p. 148-155 ; Axel et 
Valborg, p. 156-173
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• Féroé : Le chant de Sigurd, p. 67-74 ; La harpe merveilleuse, p. 75-76 ; Élégast et Charlemagne, p. 77-78 ; Le chant de Sainte Catherine, p. 79-81 ; 
Magdeleine, p. 82-83
• Islande : Notice sur l’Edda, p. 3-5 ; La Volupsa, p. 7-16 ; Le chant de Vafthrudnir, p. 17-24 ; Le chant de Vegtam, p. 25-28 ; Le chant de Thrym ou Le 
marteau de Thor, p. 29-33 ; Le chant suprême, p. 34-46 ; Le chant de Gudrune, p. 47-50 ; Le chant de Regnar Lodbrok, p. 51-57 ; Le chant du prisonnier 
Asbiorn, p. 58-59 ; Chant de mort de Hakon, p. 60-61 ; Chant de mort de Hialmar, p. 62 ; Chant de Hervor, p. 63-65 ; Chant national d’Islande, p. 309-310
• Norvège : : Chant national de Norvège, p. 279-280 ; La mort de Sinclair, p. 281-283
• Suède : L’épreuve, p. 175-176 ; L’enlèvement du cloHtre, p. 177-178 ; Le chevalier Tynne, p. 179-183 ; La petite Christine, p. 184-185 ; Le dragon, 
p. 186 ; Les femmes des elfes, p. 187 ; la femme de mer, p. 188-190 ; Le neck, p. 191-192 ; Isa, p. 193-184 ; Lucia, p. 195 ; Grimborg, p. 196-199 ; Rosa, 
p. 200-201 ; Redewall, p. 202-203 ; Le petit batelier, p. 204-205 ; Vallevan, p. 206-207 ; Grotheson, p. 208-209 ; Farling, p. 210-211 ; Adeline, p. 212-
213 ; Le retour de Malmsten, p. 214 ; Le testament, p. 215 ; Tafvel et Adeline, p. 216-217 ; Le jeune homme de Rosengard, p. 218 ; La petite bergère, 
p. 219-220 ; Le châtiment, p. 221-222 ; Le bonheur de Rosalie, p. 223-224 ; Hillebrand, p. 225-227 ; La puissance de la douleur, p. 228-229 ; Les deux 
enfants  de  rois,  p.  230-231 ;  La  princesse  enchantée,  p. 232-234 ;  La  fille  du  sultan,  p.  235-239 ;  Saint  Georges,  p.  240-242 ;  Gustave  Ier et  les 
Dalécarliens, p. 243-244 ; Le roi Erik, p. 245-246

15 - Xavier MARMIER : Littérature scandinave, Arthus Bertrand, 1849, 557 p. – fait partie de la série Vo�age en Scandinavie/ en Laponie/  
au SpitKberg et aux �éro8,  sous la direction de Paul Gaimard ;  autre édition Imprimerie de Maulde et Renou (Bibliothèque anglo-
française)
• Littérature danoise, p. 1-310 (Voir : H. C. Andersen, J. Baggesen, N. F. S. Grundtvig, J. L. Heiberg, L. Holberg, A. Oehlenschlæger) 
• Littérature suédoise, p. 311-554 (Voir : C. M. Bellman, M. Choraeus, Erik XIV, F. M. Franzén, E. G. Geijer, A. Grafström,  Gustave III, Gustave Vasa, 
J. H. Kellgren, A. M. Lenngren, C. G. af Leopold, H. C. Nordenflycht, J. L. Runeberg, E. J. Stagnelius, E. Tegnér, J. O. Wallin)

16 - David LÉVI ALVARwS :  Esquisses littéraires, Chez l’auteur, 1843, 574 p. (Littérature scandinave, p. 207-209 ; Norwège et Islande, 
p. 209-222 ; Littérature danoise, p. 489-497 ; Littérature suédoise, p. 515-528)

17 - Jean-Jacques AMPwRE : Littérature9 voyages et poésies, Didier, 1850, 504 + 336 p. (version augmentée de Littérature et vo�ages ; 
rééd. 1853, 1858 ; Crit. : Antoine-Frédéric Ozanam, Correspondant, 25 avril 1850, p. 84-92)
• Vol. I : Littérature suédoise, p. 75-85 ; Littérature danoise, p. 91-165 ; Discours sur l’ancienne littérature scandinave, p. 273-295 ; Spécimens de l’Edda 
et des sagas, p. 311-416 ; Considérations sur la mythologie scandinave, p. 417-454 ; Des Scaldes, p. 455-474 ; Chants populaires danois, p. 475-494
• Vol.  II :  La  Scandinavie,  p.  281-331 ;  Sigurd  (tradition  épique  restituée),  p.  286-331  (Voir :  J.  Baggesen,  J.  Evald,  L.  Holberg,  J.  H.  Kellgren,  
A. Oehlenschlaeger, E. Tegner)

18 - Auguste GEFFROY : =istoire des états scandinaves, Hachette, 1851, XIV + 483 p. (Voir : P. D. Atterbom, J. Baggesen, C. M. Bellman, S. S. 
Blicher, A. Bording, Christine de Suède, J. Ewald, E. G. Geijer, N. F. S. Grundtvig, Gustave III, P. J. Hegelund, J. L. Heiberg, L. Holberg, B. S. Ingemann, 
T. Kingo, K. A. Nicander, A. Oehlenschlæger, F. Paludan-Mxller, H. J. Ranch, Saxo Grammaticus, E. J. Stagnelius, E. Tegnér, Vitalis (e E. Siöberg), J. H. 
Wessel, C. F. Winther)

19 - Frédéric Gustave EICHHOFF : Essai sur la mythologie du Nord, Dumoulin & Ronet, 1851, 80 p.

20 - Frédéric Gustave EICHHOFF : 5ableau de la littérature du Nord au @oyen�Age en Allemagne et en Angleterre, en Scandinavie et en 
Slavonie, Didier & Cie, 1853, XII + 454 p. (rééd. 1857 ; Les Eddas, p. 44-84 ; Mythologie finnoise, p. 90-94 ; Chant de Ragnar, p. 149-
161 ; Crit. : Joël Cherbuliez, Revue critique des livres nouveaux, avril 1853, p. 99-101)

21 - Louis-Antoine LEOUZON LE DUC : Ctudes sur la Russie et le nord de l8Europe. Récits et souvenirs, Amyot, 1853, 472 p. (Crit. : Joël 
Cherbuliez, Revue critique des livres nouveaux, juin 1853, p. 165-166 ; Voir : F. Bremer, J. L. Runeberg, E. J. Stagnelius, Z. Topelius)

22 - 3leurs scandinaves, trad. & pré. Rosalie Du Puget, Librairie de l’Association pour la propagation et la publication des bons livres,  
1858, VIII + 279 p. (rééd. 1859 ; Crit. : François Fertiault, Bulletin de l’Union des poètes, n° 55-56, mars-avril 1859, p. 17-19 ; Joël 
Cherbuliez, Revue critique des livres nouveaux, mai 1859, p. 198-199 ; Thalès Bernard, Revue européenne, 1859, p. 655-658 ;  Voir : 
P. D. A. Atterbom, H. Bjursten, C. W. Böttiger, J. G. Carlén, F. M. Franzén, G. E. Geijer, G. F. Gyllenborg, R. F. von Kræmer, A. M. Lenngren, B. Lidner, 
P. H. Ling, K. A. Nicander, H. C. Nordenflycht, J. Nybom, J. G. Oxenstierna, Talis Qvalis (e C. V. A. Strandberg), J  L. Runeberg, F. Sander, Ejvindr 
Skaldaspiller, W. Stolberg, C. G. Strandberg, Sæmund le Sage, E. Tegnér, J. O. Wallin ; Chants populaires anonyme, p 261-276)

23 - Xavier MARMIER : =istoires allemandes et scandinaves, Michel Lévy frères, 1860, 305 p. (rééd. Calmann Lévy, 1881, 1891 ; Voir : 
C. Etlar (e Johan Brosbøll), C. A. Wetterbergh)

24 - Eugène BEAUVOIS : Contes populaires de la Norv/ge9 de la 3inlande et de la �ourgogne, E. Dentu, 1862, XXXV + 288 p. (Voir : 
I. Aasen, P. C. Asbjørnsen & J. Moe, B. Bjørnson, B. Landstad, E. Salmelainen)

25 - Xavier  MARMIER :  Sous les sapins, nouvelles du Nord, Hachette, 1865, III + 386 p. (rééd. 1890 ;  Voir :  B. Bjørnson, G. H. Mellin, 
Nepomuk (e J. A. Kiellman-Göranson), M. Thoresen, C. A. Wetterbergh ; contient également trois textes anonymes :  GriKel 6ochrane,  Aventures d’un 
officier de police anglais et La bohémienne/ épisode de la vie d’un officier anglais et un de Berthold Auerbach Mn fils du garde>chasse)

26 - Alfred  BOUGEAULT :  =istoire des littératures étrang/res,  Tome I :  Littérature allemande,  scandinave,  finnoise, hongroise,  Plon, 
1876, 523 p.

27 - Louis Eugène HALLBERG : =istoire des littératures étrang/res depuis leurs origines jusqu’en 1850, Tome I : Littératures scandinave, 
allemande, hollandaise, Alphonse Lemerre, 1879, 382 p. (Littératures scandinaves, p. 5-47 : Edda, p. 6-28 ; Littérature danoise, p. 28-38 & 316-
320 ; Littérature suédoise, p. 38-47 & 320-325 ; Islande, p. 315-316 ; Crit. : Anonyme, Revue critique d’histoire et de littérature, n° 23, 7 juin 1880, 
p. 461-462)

28 - Louis-Antoine LÉOUZON LE DUC : Nouvelles du Nord, Hachette, 1879, 315 p. (Crit. : Firmin Boissin, Polybiblion, juillet 1880, p. 35-
36 ; Voir : A. Blanche, F. Bremer, J. L. Runeberg ; contient trois textes anonymes : Le !eu de cartes, p. 121-163 ; L’annonce de �adame Agathe, p. 167-
188 ; Mn mariage assorti, p. 191-215)

29 - Xavier MARMIER : Contes populaires de différents pays, Hachette, 1880, 327 p. (Contes scandinaves : Le cTur caché ; Les trois tantes ; 
Gudbrand ; Lilla rosa ; Les trois sTurs ; Lillekort ; Les trois feuilles qui chantent ; Le berger ; Les trois chiens ; Svend ; Le pays de la jeunesse, p. 99-240)
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30 - Amable REGNAULT : Voyage à Stockholm, à Copenhague et à Christiania pendant les années 1870-1871. Suivi d’une Esquisse sur la 
littérature du Nord et d’une tragédie danoise en français : Axel et Valborg d’Adam Oehlenschlæger, E. Voreaux, 1880, 389 p.

31 - Xavier  MARMIER :  Nouvelles du Nord,  russes, allemandes,  anglaises,  suédoises et danoises, Hachette,  1882,  III + 311 p.  (Voir : 
C. Etlar, E. F. Carlén ; contient également deux textes anonyme : Antonia et Souvenirs d’un officier de police anglais ; Immensee de Theodor Storm, Les 
deux sœurs de Vasili Alexandrovitch Vonliarliarski et Le chapeau ensorcelé de Berend)

32 - Xavier MARMIER : À la ville et à la campagne, nouvelles anglaises, danoises, suédoises, allemandes, Hachette, 1885, 333 p. (Crit. : 
Anonyme, Nouvelle revue, 15 avril 1885, p. 883 ;  Voir : L. Budde, C. Etlar, D. Fallström, E. F. Carlén, C. Levetzow ; contient également un 
anonyme : La vie d’un pauvre homme en Suède, p. 223-281)

33 - Frédéric DOBRITZ : Contes et légendes scandinaves, Calmann Lévy, 1887, IV + 355 p.
• Trylledalén, Gerda, Solblomst, Aridsen, Les derniers des Hjerrild, La toupie, Olafs Blus, Les deux poupées, Hagbard et Signée, Holger Danské, Le  
pigeonnier de Payala, L’origine des Lombards, Hamlet, Dannémora, Ebbé, La légende des hirondelles en Laponie

34 - Xavier MARMIER : Contes populaires de différents pays (2e série), Hachette, 1888, 393 p.
• H. C. Andersen : Le sapin, p. 211-221 ; Stora l’ambitieuse, conte danois, p. 221-229 ; Le vigoureux Mattu, conte finlandais, p. 281-297 ; Thordz de 
Thrastadz, conte islandais, p. 185-188 ; "Un jour un honnête bûcheron…", conte norvégien, p. 313-317 ; Sigurd et Singorra, conte suédois, p. 189-209

35 - Xavier MARMIER : La maison, Victor Lecoffre, 1888, 429 p. (Note : la première édition de La maison, 1876, 193 p. ne comprend que 
des textes  de Marmier  qui,  à  son habitude,  ajouta  des  poèmes  divers  dans les  versions ultérieures  du livre  ;  Voir :  H.  C.  Andersen, 
J. Baggesen, F. M. Franzén, A. M. Lenngren, J. L. Runeberg, E. J. Stagnelius, E. Tegnér, J. O. Wallin)

36 - Mme MAISONROUGE : Récits scandinaves, A. Mame & fils, 1887 (rééd. 1890, 1891)

37 - Antoine de L’ESTOILE : Contes du Nord, L. Sauvaitre, 1892, 182 p. (Attila, conte danois ; Argentine, conte norvégien ; Lemmi Kainen, le 
joyeux chasseur, conte finlandais)

38 - Léonie  BERNARDINI :  La littérature scandinave, Plon, Nourrit & Cie, 1894, 282 p. (3e éd. 1942 ; Prép. : En Scandinavie, Revue 
hebdomadaire, n° 80, 2 décembre 1893, p. 83-104 ; n° 81, 9 décembre 1893, p. 233-251 ; n° 82, 16 décembre 1893, p. 378-399 ; n° 83, 
23 décembre 1893, p. 559-574 ; n° 84, 30 décembre 1893, p. 724-742 ; n° 85, 6 janvier 1894, p. 60-92 ; n° 86, 13 janvier 1894, p. 221-
241 ; n° 87, 20 janvier 1894, p. 384-405 ; n° 88, 27 janvier 1894, p. 532-554 ; n° 89, 3 février 1894, p. 109-131 (pages 122-129 sur Jonas 
Lie, non reprises dans la version livre) ; n° 90, 10 février 1894, p. 212-228 (pages 217-228 sur Kielland, non reprises dans la version 
livre) ; Crit. : Anonyme, Revue d’Art Dramatique, 15 juillet 1894, p. 184 ; E. Rodocanachi, Nouvelle revue, 15 août 1894, p. 864-865 ; 
Hubert Krains, Société nouvelle, n° 119, novembre 1894, p. 613-621 ;  Voir : H. Bang, C. M. Bellman, B. Bjørnson, E. Brandes, G. Brandes, 
H. Drachmann, A. Garborg, H. Ibsen, J. P. Jacobsen, A. Kielland, J. Lie, V. Rydberg, S. Schandorph, E. Skram, C. Snoilsky, A. Strindberg, V. Topsøe,  
E. Tegnér)

39 - Maurice  BIGEON :  Les révoltés scandinaves,  Grasilier,  1894,  341 p.  (Crit. :  Anonyme,  Journal des débats,  22 mai  1894,  p.  1 ; 
Anonyme, Revue d’Art dramatique, 15 juin 1994, p. 369 ; Bernard-Henri Gausseron, Revue encyclopédique, 15 octobre 1894, p. 321 ; 
Saint  Antoine,  Ermitage,  décembre  1894,  p.  329 ;  Augustin  Hamon,  Société  nouvelle,  n°  123,  mars  1895,  p.  422 ;  Voir :  H.  Bang, 
B. Bjørnson, G. Brandes, A. Garborg, H. Ibsen, J. Lie, A. Strindberg ; contient également un texte sur Edvard Grieg et un sur Stephan Sinding)

40 - Jean de  NÉTHY :  Nouvelles scandinaves, Albert Langen, 1894, 345 p. (Crit. : L. D. Sainte-Claire, Plume, n° 124, 15 juin 1894, 
p. 262 ; H., Journal des débats, 25 juin 1894, p. 2 ; Léon Bazalgette, Ermitage, août 1894, p. 136-137 ; Bernard-Henri Gausseron, Revue 
encyclopédique, 15 octobre 1894, p. 321 ; Henri Albert,  Mercure de France, n° 58, octobre 1894, p. 180-181 ; Anonyme, Matinées 
espagnoles,  n° 9-10,  1er-15 décembre 1894,  p.  696 ;  Voir :  H.  Drachmann,  A.  Garborg,  K.  Hamsun,  O.  Hansson,  J.  P.  Jacobsen,  A.  Skram, 
A. Strindberg, K. A. Tavaststjerna)

41 - Ludovic de COLLEVILLE & Fritz von ZEPELIN : La véritable Scandinavie, Matinées espagnoles, n° 1, 15 juillet 1895, p. 23-66 (Voir : 
H. Bang, B. Bjørnson, E. Brandes, G. Brandes, E. Gad, H. Ibsen, J.-P. Jacobsen, A. Langsted, A. Strindberg)

42 - Frédéric DOBRITZ : En Scandinavie. Récits légendaires et anecdotiques, Paul Ollendorff, 1895, 338 p.
• Le cri des corneilles, Regnar Lodbrok, Le dernier descendant d’un Dieu, Les corsaires de Jomsborg, Kraaka, Dwyna, Le gué du Christ, Une légende  
macabre en Norvège, Légendes d’églises de la vieille Scandinavie, L’anguille, La nuit des bois, La forêt de Bogoe, Le lac des fiancés, Les laboureurs de la  
nuit, Les filles de l’air, Les fiancés de la Falaise rouge, L’origine des elfes, Les géants, Les gnomes, La grotte de Pâivô, Une veille de Noël, L’histoire de  
Soeren Bjoernson

43 - Fernande  DUPERRÉ DE LISLE :  Aux pays du Nord.  Contes  scandinaves et  finlandais,  Lecène,  Oudin et  Cie,  1895,  157 p.  (rééd. 
A. Taffin-Lefort,  1896,  143  p. ;  A.  Picard  et  Kaan,  (Collection  Picard,  bibliothèque  d’éducation  récréative),  1898,  176  p.  ;  Voir : 
K. Bjølstad, T. Hagman, Z. Topelius)

44 - Ludovic de COLLEVILLE & Fritz von ZEPELIN : Le théâtre scandinave, Revue d’Art Dramatique, n° exceptionnel, 1895, 69 p. (Voir : 
H. Bang, O. Benzon, B. Bjørnson, E. Brandes, G. Brandes, E. Gad, H. Ibsen)

45 - Léon  PINEAU :  Les vieux chants populaires scandinaves I – Époque sauvage. Les chants de magie (Gamle nordiske folkviser), 
Émile Bouillon, 1898, XIV + 336 p. (Crit. : G. L., Revue encyclopédique, n° 233, 19 février 1898, p. 179-180 ; V. Henry, Revue critique 
d’histoire et de littérature, n° 31, 1er août 1898, p. 93-95 ; Ephrem Vincent, Nouvelle revue, 15 août 1898, p. 761)

46 - Marie QUILLARDET : Suédois et Norvégiens chez eux, Armand Colin, 1900, 264 p. (3e éd. 1913 ; Crit. : Anonyme, Revue chrétienne, 
2e semestre 1899, np ; C. Fages, Humanité nouvelle, n° 33, mars 1900, p. 372-373 ; Joseph Burnichon, Études, 5 mai 1900, p. 425-427 ; 
Victor Barrucand, Revue blanche, n° 167, 15 mai 1900, p. 153 ;  Voir :  B. Bjørnson, H. Ibsen, A. Kielland, J. Lie, V. Rydberg, C. Snoilsky, 
A. Strindberg)
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• Féroé : Le chant de Sigurd, p. 67-74 ; La harpe merveilleuse, p. 75-76 ; Élégast et Charlemagne, p. 77-78 ; Le chant de Sainte Catherine, p. 79-81 ; 
Magdeleine, p. 82-83
• Islande : Notice sur l’Edda, p. 3-5 ; La Volupsa, p. 7-16 ; Le chant de Vafthrudnir, p. 17-24 ; Le chant de Vegtam, p. 25-28 ; Le chant de Thrym ou Le 
marteau de Thor, p. 29-33 ; Le chant suprême, p. 34-46 ; Le chant de Gudrune, p. 47-50 ; Le chant de Regnar Lodbrok, p. 51-57 ; Le chant du prisonnier 
Asbiorn, p. 58-59 ; Chant de mort de Hakon, p. 60-61 ; Chant de mort de Hialmar, p. 62 ; Chant de Hervor, p. 63-65 ; Chant national d’Islande, p. 309-310
• Norvège : : Chant national de Norvège, p. 279-280 ; La mort de Sinclair, p. 281-283
• Suède : L’épreuve, p. 175-176 ; L’enlèvement du cloHtre, p. 177-178 ; Le chevalier Tynne, p. 179-183 ; La petite Christine, p. 184-185 ; Le dragon, 
p. 186 ; Les femmes des elfes, p. 187 ; la femme de mer, p. 188-190 ; Le neck, p. 191-192 ; Isa, p. 193-184 ; Lucia, p. 195 ; Grimborg, p. 196-199 ; Rosa, 
p. 200-201 ; Redewall, p. 202-203 ; Le petit batelier, p. 204-205 ; Vallevan, p. 206-207 ; Grotheson, p. 208-209 ; Farling, p. 210-211 ; Adeline, p. 212-
213 ; Le retour de Malmsten, p. 214 ; Le testament, p. 215 ; Tafvel et Adeline, p. 216-217 ; Le jeune homme de Rosengard, p. 218 ; La petite bergère, 
p. 219-220 ; Le châtiment, p. 221-222 ; Le bonheur de Rosalie, p. 223-224 ; Hillebrand, p. 225-227 ; La puissance de la douleur, p. 228-229 ; Les deux 
enfants  de  rois,  p.  230-231 ;  La  princesse  enchantée,  p. 232-234 ;  La  fille  du  sultan,  p.  235-239 ;  Saint  Georges,  p.  240-242 ;  Gustave  Ier et  les 
Dalécarliens, p. 243-244 ; Le roi Erik, p. 245-246

15 - Xavier MARMIER : Littérature scandinave, Arthus Bertrand, 1849, 557 p. – fait partie de la série Vo�age en Scandinavie/ en Laponie/  
au SpitKberg et aux �éro8,  sous la direction de Paul Gaimard ;  autre édition Imprimerie de Maulde et  Renou (Bibliothèque anglo-
française)
• Littérature danoise, p. 1-310 (Voir : H. C. Andersen, J. Baggesen, N. F. S. Grundtvig, J. L. Heiberg, L. Holberg, A. Oehlenschlæger) 
• Littérature suédoise, p. 311-554 (Voir : C. M. Bellman, M. Choraeus, Erik XIV, F. M. Franzén, E. G. Geijer, A. Grafström,  Gustave III, Gustave Vasa, 
J. H. Kellgren, A. M. Lenngren, C. G. af Leopold, H. C. Nordenflycht, J. L. Runeberg, E. J. Stagnelius, E. Tegnér, J. O. Wallin)

16 - David LÉVI ALVARwS :  Esquisses littéraires, Chez l’auteur, 1843, 574 p. (Littérature scandinave, p. 207-209 ; Norwège et Islande, 
p. 209-222 ; Littérature danoise, p. 489-497 ; Littérature suédoise, p. 515-528)

17 - Jean-Jacques AMPwRE : Littérature9 voyages et poésies, Didier, 1850, 504 + 336 p. (version augmentée de Littérature et vo�ages ; 
rééd. 1853, 1858 ; Crit. : Antoine-Frédéric Ozanam, Correspondant, 25 avril 1850, p. 84-92)
• Vol. I : Littérature suédoise, p. 75-85 ; Littérature danoise, p. 91-165 ; Discours sur l’ancienne littérature scandinave, p. 273-295 ; Spécimens de l’Edda 
et des sagas, p. 311-416 ; Considérations sur la mythologie scandinave, p. 417-454 ; Des Scaldes, p. 455-474 ; Chants populaires danois, p. 475-494
• Vol.  II :  La  Scandinavie,  p.  281-331 ;  Sigurd  (tradition  épique  restituée),  p.  286-331  (Voir :  J.  Baggesen,  J.  Evald,  L.  Holberg,  J.  H.  Kellgren,  
A. Oehlenschlaeger, E. Tegner)

18 - Auguste GEFFROY : =istoire des états scandinaves, Hachette, 1851, XIV + 483 p. (Voir : P. D. Atterbom, J. Baggesen, C. M. Bellman, S. S. 
Blicher, A. Bording, Christine de Suède, J. Ewald, E. G. Geijer, N. F. S. Grundtvig, Gustave III, P. J. Hegelund, J. L. Heiberg, L. Holberg, B. S. Ingemann, 
T. Kingo, K. A. Nicander, A. Oehlenschlæger, F. Paludan-Mxller, H. J. Ranch, Saxo Grammaticus, E. J. Stagnelius, E. Tegnér, Vitalis (e E. Siöberg), J. H. 
Wessel, C. F. Winther)

19 - Frédéric Gustave EICHHOFF : Essai sur la mythologie du Nord, Dumoulin & Ronet, 1851, 80 p.

20 - Frédéric Gustave EICHHOFF : 5ableau de la littérature du Nord au @oyen�Age en Allemagne et en Angleterre, en Scandinavie et en 
Slavonie, Didier & Cie, 1853, XII + 454 p. (rééd. 1857 ; Les Eddas, p. 44-84 ; Mythologie finnoise, p. 90-94 ; Chant de Ragnar, p. 149-
161 ; Crit. : Joël Cherbuliez, Revue critique des livres nouveaux, avril 1853, p. 99-101)

21 - Louis-Antoine LEOUZON LE DUC : Ctudes sur la Russie et le nord de l8Europe. Récits et souvenirs, Amyot, 1853, 472 p. (Crit. : Joël 
Cherbuliez, Revue critique des livres nouveaux, juin 1853, p. 165-166 ; Voir : F. Bremer, J. L. Runeberg, E. J. Stagnelius, Z. Topelius)

22 - 3leurs scandinaves, trad. & pré. Rosalie Du Puget, Librairie de l’Association pour la propagation et la publication des bons livres,  
1858, VIII + 279 p. (rééd. 1859 ; Crit. : François Fertiault, Bulletin de l’Union des poètes, n° 55-56, mars-avril 1859, p. 17-19 ; Joël 
Cherbuliez, Revue critique des livres nouveaux, mai 1859, p. 198-199 ; Thalès Bernard, Revue européenne, 1859, p. 655-658 ;  Voir : 
P. D. A. Atterbom, H. Bjursten, C. W. Böttiger, J. G. Carlén, F. M. Franzén, G. E. Geijer, G. F. Gyllenborg, R. F. von Kræmer, A. M. Lenngren, B. Lidner, 
P. H. Ling, K. A. Nicander, H. C. Nordenflycht, J. Nybom, J. G. Oxenstierna, Talis Qvalis (e C. V. A. Strandberg), J  L. Runeberg, F. Sander, Ejvindr 
Skaldaspiller, W. Stolberg, C. G. Strandberg, Sæmund le Sage, E. Tegnér, J. O. Wallin ; Chants populaires anonyme, p 261-276)

23 - Xavier MARMIER : =istoires allemandes et scandinaves, Michel Lévy frères, 1860, 305 p. (rééd. Calmann Lévy, 1881, 1891 ; Voir : 
C. Etlar (e Johan Brosbøll), C. A. Wetterbergh)

24 - Eugène BEAUVOIS : Contes populaires de la Norv/ge9 de la 3inlande et de la �ourgogne, E. Dentu, 1862, XXXV + 288 p. (Voir : 
I. Aasen, P. C. Asbjørnsen & J. Moe, B. Bjørnson, B. Landstad, E. Salmelainen)

25 - Xavier  MARMIER :  Sous les sapins, nouvelles du Nord, Hachette, 1865, III + 386 p. (rééd. 1890 ;  Voir :  B. Bjørnson, G. H. Mellin, 
Nepomuk (e J. A. Kiellman-Göranson), M. Thoresen, C. A. Wetterbergh ; contient également trois textes anonymes :  GriKel 6ochrane,  Aventures d’un 
officier de police anglais et La bohémienne/ épisode de la vie d’un officier anglais et un de Berthold Auerbach Mn fils du garde>chasse)

26 - Alfred  BOUGEAULT :  =istoire des littératures étrang/res,  Tome I :  Littérature allemande,  scandinave,  finnoise, hongroise,  Plon, 
1876, 523 p.

27 - Louis Eugène HALLBERG : =istoire des littératures étrang/res depuis leurs origines jusqu’en 1850, Tome I : Littératures scandinave, 
allemande, hollandaise, Alphonse Lemerre, 1879, 382 p. (Littératures scandinaves, p. 5-47 : Edda, p. 6-28 ; Littérature danoise, p. 28-38 & 316-
320 ; Littérature suédoise, p. 38-47 & 320-325 ; Islande, p. 315-316 ; Crit. : Anonyme, Revue critique d’histoire et de littérature, n° 23, 7 juin 1880, 
p. 461-462)

28 - Louis-Antoine LÉOUZON LE DUC : Nouvelles du Nord, Hachette, 1879, 315 p. (Crit. : Firmin Boissin, Polybiblion, juillet 1880, p. 35-
36 ; Voir : A. Blanche, F. Bremer, J. L. Runeberg ; contient trois textes anonymes : Le !eu de cartes, p. 121-163 ; L’annonce de �adame Agathe, p. 167-
188 ; Mn mariage assorti, p. 191-215)

29 - Xavier MARMIER : Contes populaires de différents pays, Hachette, 1880, 327 p. (Contes scandinaves : Le cTur caché ; Les trois tantes ; 
Gudbrand ; Lilla rosa ; Les trois sTurs ; Lillekort ; Les trois feuilles qui chantent ; Le berger ; Les trois chiens ; Svend ; Le pays de la jeunesse, p. 99-240)
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30 - Amable REGNAULT : Voyage à Stockholm, à Copenhague et à Christiania pendant les années 1870-1871. Suivi d’une Esquisse sur la 
littérature du Nord et d’une tragédie danoise en français : Axel et Valborg d’Adam Oehlenschlæger, E. Voreaux, 1880, 389 p.

31 - Xavier  MARMIER :  Nouvelles du Nord,  russes, allemandes,  anglaises,  suédoises et danoises, Hachette,  1882,  III + 311 p.  (Voir : 
C. Etlar, E. F. Carlén ; contient également deux textes anonyme : Antonia et Souvenirs d’un officier de police anglais ; Immensee de Theodor Storm, Les 
deux sœurs de Vasili Alexandrovitch Vonliarliarski et Le chapeau ensorcelé de Berend)

32 - Xavier MARMIER : À la ville et à la campagne, nouvelles anglaises, danoises, suédoises, allemandes, Hachette, 1885, 333 p. (Crit. : 
Anonyme, Nouvelle revue, 15 avril 1885, p. 883 ;  Voir : L. Budde, C. Etlar, D. Fallström, E. F. Carlén, C. Levetzow ; contient également un 
anonyme : La vie d’un pauvre homme en Suède, p. 223-281)

33 - Frédéric DOBRITZ : Contes et légendes scandinaves, Calmann Lévy, 1887, IV + 355 p.
• Trylledalén, Gerda, Solblomst, Aridsen, Les derniers des Hjerrild, La toupie, Olafs Blus, Les deux poupées, Hagbard et Signée, Holger Danské, Le  
pigeonnier de Payala, L’origine des Lombards, Hamlet, Dannémora, Ebbé, La légende des hirondelles en Laponie

34 - Xavier MARMIER : Contes populaires de différents pays (2e série), Hachette, 1888, 393 p.
• H. C. Andersen : Le sapin, p. 211-221 ; Stora l’ambitieuse, conte danois, p. 221-229 ; Le vigoureux Mattu, conte finlandais, p. 281-297 ; Thordz de 
Thrastadz, conte islandais, p. 185-188 ; "Un jour un honnête bûcheron…", conte norvégien, p. 313-317 ; Sigurd et Singorra, conte suédois, p. 189-209

35 - Xavier MARMIER : La maison, Victor Lecoffre, 1888, 429 p. (Note : la première édition de La maison, 1876, 193 p. ne comprend que 
des textes  de Marmier  qui,  à  son habitude,  ajouta  des  poèmes  divers  dans les  versions ultérieures  du livre  ;  Voir :  H.  C.  Andersen, 
J. Baggesen, F. M. Franzén, A. M. Lenngren, J. L. Runeberg, E. J. Stagnelius, E. Tegnér, J. O. Wallin)

36 - Mme MAISONROUGE : Récits scandinaves, A. Mame & fils, 1887 (rééd. 1890, 1891)

37 - Antoine de L’ESTOILE : Contes du Nord, L. Sauvaitre, 1892, 182 p. (Attila, conte danois ; Argentine, conte norvégien ; Lemmi Kainen, le 
joyeux chasseur, conte finlandais)

38 - Léonie  BERNARDINI :  La littérature scandinave, Plon, Nourrit & Cie, 1894, 282 p. (3e éd. 1942 ; Prép. : En Scandinavie, Revue 
hebdomadaire, n° 80, 2 décembre 1893, p. 83-104 ; n° 81, 9 décembre 1893, p. 233-251 ; n° 82, 16 décembre 1893, p. 378-399 ; n° 83, 
23 décembre 1893, p. 559-574 ; n° 84, 30 décembre 1893, p. 724-742 ; n° 85, 6 janvier 1894, p. 60-92 ; n° 86, 13 janvier 1894, p. 221-
241 ; n° 87, 20 janvier 1894, p. 384-405 ; n° 88, 27 janvier 1894, p. 532-554 ; n° 89, 3 février 1894, p. 109-131 (pages 122-129 sur Jonas 
Lie, non reprises dans la version livre) ; n° 90, 10 février 1894, p. 212-228 (pages 217-228 sur Kielland, non reprises dans la version 
livre) ; Crit. : Anonyme, Revue d’Art Dramatique, 15 juillet 1894, p. 184 ; E. Rodocanachi, Nouvelle revue, 15 août 1894, p. 864-865 ; 
Hubert Krains, Société nouvelle, n° 119, novembre 1894, p. 613-621 ;  Voir : H. Bang, C. M. Bellman, B. Bjørnson, E. Brandes, G. Brandes, 
H. Drachmann, A. Garborg, H. Ibsen, J. P. Jacobsen, A. Kielland, J. Lie, V. Rydberg, S. Schandorph, E. Skram, C. Snoilsky, A. Strindberg, V. Topsøe,  
E. Tegnér)

39 - Maurice  BIGEON :  Les révoltés scandinaves,  Grasilier,  1894,  341 p.  (Crit. :  Anonyme,  Journal des débats,  22 mai  1894,  p.  1 ; 
Anonyme, Revue d’Art dramatique, 15 juin 1994, p. 369 ; Bernard-Henri Gausseron, Revue encyclopédique, 15 octobre 1894, p. 321 ; 
Saint  Antoine,  Ermitage,  décembre  1894,  p.  329 ;  Augustin  Hamon,  Société  nouvelle,  n°  123,  mars  1895,  p.  422 ;  Voir :  H.  Bang, 
B. Bjørnson, G. Brandes, A. Garborg, H. Ibsen, J. Lie, A. Strindberg ; contient également un texte sur Edvard Grieg et un sur Stephan Sinding)

40 - Jean de  NÉTHY :  Nouvelles scandinaves, Albert Langen, 1894, 345 p. (Crit. : L. D. Sainte-Claire, Plume, n° 124, 15 juin 1894, 
p. 262 ; H., Journal des débats, 25 juin 1894, p. 2 ; Léon Bazalgette, Ermitage, août 1894, p. 136-137 ; Bernard-Henri Gausseron, Revue 
encyclopédique, 15 octobre 1894, p. 321 ; Henri Albert,  Mercure de France, n° 58, octobre 1894, p. 180-181 ; Anonyme, Matinées 
espagnoles,  n° 9-10,  1er-15 décembre 1894,  p.  696 ;  Voir :  H.  Drachmann,  A.  Garborg,  K.  Hamsun,  O.  Hansson,  J.  P.  Jacobsen,  A.  Skram, 
A. Strindberg, K. A. Tavaststjerna)

41 - Ludovic de COLLEVILLE & Fritz von ZEPELIN : La véritable Scandinavie, Matinées espagnoles, n° 1, 15 juillet 1895, p. 23-66 (Voir : 
H. Bang, B. Bjørnson, E. Brandes, G. Brandes, E. Gad, H. Ibsen, J.-P. Jacobsen, A. Langsted, A. Strindberg)

42 - Frédéric DOBRITZ : En Scandinavie. Récits légendaires et anecdotiques, Paul Ollendorff, 1895, 338 p.
• Le cri des corneilles, Regnar Lodbrok, Le dernier descendant d’un Dieu, Les corsaires de Jomsborg, Kraaka, Dwyna, Le gué du Christ, Une légende  
macabre en Norvège, Légendes d’églises de la vieille Scandinavie, L’anguille, La nuit des bois, La forêt de Bogoe, Le lac des fiancés, Les laboureurs de la  
nuit, Les filles de l’air, Les fiancés de la Falaise rouge, L’origine des elfes, Les géants, Les gnomes, La grotte de Pâivô, Une veille de Noël, L’histoire de  
Soeren Bjoernson

43 - Fernande  DUPERRÉ DE LISLE :  Aux pays du Nord.  Contes  scandinaves et  finlandais,  Lecène,  Oudin et  Cie,  1895,  157 p.  (rééd. 
A. Taffin-Lefort,  1896,  143  p. ;  A.  Picard  et  Kaan,  (Collection  Picard,  bibliothèque  d’éducation  récréative),  1898,  176  p.  ;  Voir : 
K. Bjølstad, T. Hagman, Z. Topelius)

44 - Ludovic de COLLEVILLE & Fritz von ZEPELIN : Le théâtre scandinave, Revue d’Art Dramatique, n° exceptionnel, 1895, 69 p. (Voir : 
H. Bang, O. Benzon, B. Bjørnson, E. Brandes, G. Brandes, E. Gad, H. Ibsen)

45 - Léon  PINEAU :  Les vieux chants populaires scandinaves I – Époque sauvage. Les chants de magie (Gamle nordiske folkviser), 
Émile Bouillon, 1898, XIV + 336 p. (Crit. : G. L., Revue encyclopédique, n° 233, 19 février 1898, p. 179-180 ; V. Henry, Revue critique 
d’histoire et de littérature, n° 31, 1er août 1898, p. 93-95 ; Ephrem Vincent, Nouvelle revue, 15 août 1898, p. 761)

46 - Marie QUILLARDET : Suédois et Norvégiens chez eux, Armand Colin, 1900, 264 p. (3e éd. 1913 ; Crit. : Anonyme, Revue chrétienne, 
2e semestre 1899, np ; C. Fages, Humanité nouvelle, n° 33, mars 1900, p. 372-373 ; Joseph Burnichon, Études, 5 mai 1900, p. 425-427 ; 
Victor Barrucand, Revue blanche, n° 167, 15 mai 1900, p. 153 ;  Voir :  B. Bjørnson, H. Ibsen, A. Kielland, J. Lie, V. Rydberg, C. Snoilsky, 
A. Strindberg)
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47 - Léon  PINEAU :  Les vieux chants populaires scandinaves FF – Époque barbare. La légende divine et hérozque (Lamle nordisHe 
�olHviser), Émile Bouillon, 1901, IV t 584 p. (Crit. : Anonyme, Nouvelle revue, 1er février 1902, p. 477-478)

48 - Emil FOG : Les littératures danoise et norvégienne d’au2ourd’hui, trad. Guy-Charles Cros, E. Sansot (Études étrangères), 1904, 
88 p. (Crit. : Gaston Deschamps, Temps (La vie littéraire), 29 avril 1904, p 2 ; Per Eketrm, Mercure de France, n° 179, novembre 1904, 
p. 547-548 ;  Voir (Danemark) : J. Aakjmr, H. Bang, O. Benzon, E. Blaumüller, E. Brandes, G. Brandes, E. Christiansen, S. Claussen, H.  Drachmann, 
G. Esmann, C. Ewald, E. Gad, K. Gjellerup, A. Henningsen, V. Holm, A. Ipsen, J. P. Jacobsen, J. V. Jensen, E. Juel-Hansen, J. Jørgensen, J. Knudsen,  
S. Lange,  T.  Lange,  K.  Larsen,  S.  Michaelis,  N.  Møller,  P.  Nansen,  L.  C.  Nielsen,  H.  Pontoppidan,  F.  Poulsen,  C.  Richardt,  P.  F.  Rist,  H.  Rode, 
S. Schandorph, E. Skram, V. Stuckenberg, V. Topsøe, V. Vedel, G. Wied & (Norvège) : B. Bjørnson, J. Bojer, K. Elster, G. Finne, A. Garborg, K. Hamsun, 
G. Heiberg, H. Ibsen, K. Janson, H. Jmger, A. Kielland, H. E. Kinck, T. P. Krag, V. Krag, E. Lie, J. Lie, S. Obstfelder, P. Sivle, A. Skram, N. C. Vogt)

49 - Léon PINEAU : Le romancero scandinave, choix de vieux chants populaires du Danemark, de la Suède, de la Norvège, de l’Islande  
et des Hles Féroé, Ernest Leroux (Contes et chansons populaires, 30), 1906, 241 p. (Crit.  : Arnold van Gennep, Mercure de France, 
n° 214,  15  mai  1906,  p.  274 ;  Édouard  Schuré,  Revue  des  revues,  1er aoSt  1906,  p.  401-402 ;  Pierre  de  Saint-Jean,  Revue  du 
traditionnisme français et étranger, 1906, p. 120-121)

50 - Jacques de COUSSANGE : La Scandinavie, Plon, Nourrit a Cie, 1914, VIII t 336 p. (Crit. : Anonyme, Revue des deux mondes, 15 aoSt 
1914, np ; Émile Faguet, Annales politiques et littéraires, 7 mai 1916, p. 542-543)

51 - Eu seuil de la troisi/me année de guerre, Groupe suisse de la Conférence des neutres, 1916, 79 p.  (Voir :  V. Bentzon,  E. Key, 
S. Lagerlöf, H. Løken)

51a - Edmond PILON : D l’est du soleil et 1 l’ouest de la lune, contes anciens du Nord, ill. Kay Nielsen, H. Piazza, 1919, Iv t 125 p.

52 - André ANTOINE : Mes souvenirs du théâtre-libre, Fayard, 1921, 324 p.

52a - Ivan GOLL :  Les cinq continents,  anthologie mondiale de la poésie contemporaine,  Renaissance du livre,  1922,  310 p.  (Voir : 
E. Blomberg, O. Bull, T. Kristensen, E. Diktonius, G. Fröding, P. Lagerkvist, F. Nygaard, S. Obstfelder, H. Wildenwey)

52b - ?our nos petits fr/res russes H Dons d’écrivains et d’artistes de l’Europe occidentale pour les enfants mourant de faim dans les  
districts russes ravagés par la famine, Comité suisse de secours aux enfants, 1922, 198 p. (Voir : F. Nansen, K. Hamsun, H. Kinck, S. Lagerlöf)

53 - André BELLESSORT : Le crépuscule d’7lseneur, Perrin, 1926, II t 301 p. (Crit. : Pierre de Uuirielle : Scandinavie et Italie, Journal des 
débats, 5 juillet 1926, p. 2 ; Anonyme, Revue des lectures, 15 septembre 1926, p. 826 ; Edmond Jaloux, Nouvelles littéraires, n° 206, 25 
septembre 1926, p. 3 ; René Jasinski, Revue critique d’histoire et de littérature, n° 12, 15 juin 1927, p. 229-231 ; Léon Pineau, Revue 
Germanique, n° 3, 1928, p. 283 ; Voir : B. Bjørnson, J. Bojer, V. von Heidenstam, J. P. Jacobsen, A. Kielland, S. Kierkegaard, J. Lie)

54 - Lucien  MAURY :  L’imagination scandinave, Perrin, 1929, VI t 370 p. (Crit. : Henri Daniel-Rops, Nouvelles littéraires, n° 320, 
1er décembre 1928, p. 3 ; Léon Pineau, Revue Germanique, n° 1, 1930, p. 75 ; M. C., Revue des sciences politiques, janvier-mars 1930, 
p. 157 ; Voir : J. Aho, H. Berger, H. Bergman, B. Bjørnson, G. Brandes, G. Castren, G. Fröding, E. G. Geijer, G. af Geijerstam, K. Hamsun, A. Hedin, 
G. Hellström,  H.  Ibsen,  S.  Kierkegaard,  H.  E.  Kinck,  A.  Kivi,  S.  Lagerlöf,  H.  Larsson,  J.  Linnankoski,  K.  Michaelis,  J.  L.  Runeberg,  H.  Schück, 
S. Siwertz, A. Strindberg, S. Undset ; contient également : Hamlet héros méditerranéen, p. 332-340 ; Nos classiques en Scandinavie, p. 341-350 ; Amiel en 
Suède, p. 351-355)

55 - A.  Dikka REUUE :  Trois auteurs dramatiques scandinaves Ibsen, Bjørnson, Strindberg, devant la critique française 1889-1901, 
Honoré Champion, 1930, II t 227 p. (rééd. Slatkine (Bibliothèque de la Revue de littérature comparée, 65), 1976  ; Crit. : Anonyme : La 
bataille autour des Scandinaves en France, Revue de littérature comparée, 1930, p. 827-828 ; Pierre Martino, Revue critique d’histoire et 
de littérature, n° 2, février 1931, p. 94 ; Alfred Jolivet, Revue critique d’histoire et de littérature, n° 1, janvier 1932, p. 45-46)

56 - Mélanges d’histoire littéraire générale et comparée offerts à Fernand �aldensperger, Honoré Champion, 1930, 383 t 397 p.
- Anton Blanck : Floires e� Blance�lor et l’épisode de Hazdée dans le 5on Euan de Byron, vol I, p. 54-62
- Francis Bull : Henrik Ibsen et Georg Brandes, vol. I, p. 96-104
- Martin Lamm : Uuelques influences françaises sur l’autobiographie de Strindberg, vol. II, p. 22-27
- Kristoffer Nyrop : Autour d’une poésie de Victor Hugo (et de Henrik Hertz), vol. II,  p. 140-150
- Valdemar Vedel : Molière et Holberg, vol. II, p. 344-360

56a - Aurélien-Marie LUGNÉ-PO{ : La parade, Gallimard, 1931-1933 (= Le so� du �rem�lin, 1931, 289 p. ; Acro�a�ies, 1933, 296 p. ; 4ous 
les é�oiles, 1933, 306 p. t 5erni)re �iroue��e, Sagittaire, 1946, 221 p.)

57 - G. BOURDONCLE : Contes des pays nordiques (Suède, Norvège, Islande), ill. Nemours Bonin, Fernand Lanore, 1935, VIII t 177 p. 
(rééd. 1944, la couverture porte seulement Contes Nordiques ; sous le titre Légendes des pays nordiques, 1957,144  p.)
• Suède : Le géant et la cathédrale ; L’homme qui mourut le jour des saints Innocents ; Kitta ; Le coq, le moulin à bras et les frelons ; Le vieux géant ; La 
châtelaine de Pintorp ; Torre Jeppe
• Norvège : Le voisin ; Histoire du forgeron que le diable ne voulait pas admettre en enfer ; Les trois citrons ; Les pommes enchantées ; Les lièvres du roi ; 
Le mont d’or ; Le schelling ou le triomphe de la probité ; La sorcière ; La tempJte ; La Vierge ; Le maHtre larron ; Le camarade ; Le château de Soria-
Moria
• Islande : Le jeune villageois et son chat ; Le moulin ; Lini, fils de roi ; Olaf et Helga ; Le fiancé et le revenant ; Les phoques ; Les animaux secourables ; 
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63 - Nicolas SÉGUR : Histoire de la littérature européenne V : L’ère moderne, Victor Attinger, 1952, p. 48-51, 117-133, 203-213 (Voir : 
H. C. Andersen, B. Bjørnson, G. Brandes, K. Hamsun, H. Ibsen, J. P. Jacobsen, A. Kielland, S. Kierkegaard, S. Lagerlöf, J.  Lie, F.  Paludan-Müller, 
A. Strindberg)

64 - Les 56 meilleures nouvelles (nouvelles) du monde, Gallimard, 1952, 473 p. (Voir : J. Borgen, L. Feinberg, C. Galschiøt, J. Klepzig, O. F. 
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- Georges Périlleux : Albert Camus devant la critique suédoise, p. 289-299
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51 - Eu seuil de la troisi/me année de guerre, Groupe suisse de la Conférence des neutres, 1916, 79 p.  (Voir :  V. Bentzon,  E. Key, 
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- Martin Lamm : Uuelques influences françaises sur l’autobiographie de Strindberg, vol. II, p. 22-27
- Kristoffer Nyrop : Autour d’une poésie de Victor Hugo (et de Henrik Hertz), vol. II,  p. 140-150
- Valdemar Vedel : Molière et Holberg, vol. II, p. 344-360
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58 - G. BOURDONCLE : Contes de Su/de et d’Fslande, ill. Nemours Bonin, Fernand Lanore, 1935, 61 p.
• Suède : Le géant et la cathédrale ; L’homme qui mourut le jour des saints Innocents ; Le coq, le moulin à bras et les frelons ; Le vieux géant
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David Wolff & Gaël Moullec (Lectures), p. 110-112
- Louis Clerc : La Finlande entre OTAN et incertitude russe, p. 27-47
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H. Wassmo & Nathalie Colleville : 24h chrono spéciales polar nordique, entretien avec Guillaume Lebeau)

215l - Finlande  et  Norvège,  Catalogue  20e festival  des  Boréales  de  Normandie,  2011,  65  p.  (Voir :  N.  Frobenius,  L.  &  S.  Hammer, 
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214a - �aari S Lettres nordiques, nf 2, avril-juin 2010, 25 p., http://poesie-nordique.pagesperso-orange.fr/(Voir : O. Aukrust, S. Dagerman, 
J. Sigurjónsson)
- Romain Mathieux : Fleurs (dans la poésie nordique), p. 4-6
- Astrid Isaacsson : La maison des poètes, Diktarhemmet, à Porvoo (Lettre de Finlande), p.7-9
- Magnus Linngren : Poésie du Groenland (Lettre arctique), p.14-22

215 - La littérature de jeunesse dans les  pa�s nordiques,  Revue des livres  pour  enfants,  nf  257,  février  2011,  p.  81-154  (Voir : 
B. Bredsdorff, R. Bregnhøi, A. R. Eeg, C. Eken, A. Havukainen, G. Helgadóttir, S. Hole, R. Jalonen, À. Jónsdóttir, P. Lindenbaum, B.  Lindgren, E. Loe, 
L. V. Nielsen, U. Nilsson, J. Ottesen, S. Parkkola, M. Parr, T. Parvela, B. Sortland, U. Stark, J. M. Strid, A. Thor, S. Toivonen)
- Anna Svenbro : Quelques repères historiques et culturels, p. 83-88
- Annelie  Jarl  Ireman : L’image  des  trolls  et  des  lutins  du  folklore  scandinave  dans  quelques  classiques  et  livres  pour  enfants  
contemporains, p. 89-96
- Helene Høyrup : Hans Christian Andersen : une voix particulière dans l’art de la littérature enfantine, trad. Laurence Kiefé, p. 97-104
- Nina Christensen : Les tout-petits et leurs albums : Une perspective scandinave, trad. Catherine Renaud, p. 105-110
- Mirja Kokko : “ Un souvenir ne finit jamais ”. Face à la mort, des pistes de consolation dans la littérature pour enfants nordique, trad.  
Alexandre André, p. 111-118
- Lena Kåreland & Catherine Renaud : Deux grands poètes pour enfants au Danemark et en Suède, Halfdan Rasmussen et Lennart  
Hellsing, p. 119-127
- |se Marie Ommundsen : La �rossover littérature scandinave, trad. Sophie Bentot, p. 128-134
- Bente Buchhave & Birgit  Wanting : Pour les bibliothécaires jeunesse au Danemark un défi  majeur : l’accessibilité, trad. Catherine 
Renaud, p. 135-141

215a - Pa�s nordiques, Bibliothèques(s), nf 55, mars 2011, 96 p.
- Marie-Noslle Andissac : Suède, un monde bien adapté, p. 81-82
- Maija Berndtson : Finlande. Bo Carpelan tel une feuille inouïe, trad. Mirja Ojala, p. 13-16
- Philippe Bouquet & Denis Ballu : Les cinq vagues ou deux siècles de littérature nordique en traduction française, p. 64-66
- Jean-Baptiste Camps : Suède. La Bibliothèque royale de Suède. Une chambre d’échos, p. 34-37
- Bo Carpelan : Le livre parle ; Ma vraie université, trad. Pierre Grouix, p. 14-15
- Caroline Chevallier : Suède. Des bibliothèques au régime pixel. La numérisation des fonds patrimoniaux suédois, un tour d’horizon, 
p. 30-33
- Eva Fred : Suède. Bibliothécaire jeunesse. La vie devant soi, trad. Anna Svenbro, p. 50-53
- Sissel Gram : Le réseau des bibliothèques au Groenland, p. 45
- Pierre Grouix : “ Pour les yeux de personne ” (entretien avec Philippe Levreaud), p. 83-87
- Maria Gunnarsdottir : Des bibliothèques dans la tenaille (entretien avec Gérard Lemarquis), p. 43
- Lars Höglund :  Les formations en sciences de l’information et les bibliothèques en Suède et dans les pays nordiques,  trad.  Anna  
Svenbro, p. 54-56
- Vigdis Gjelstad Jacobsen : Norvège. Sous les arbres de la connaissance à Tønsberg et Nøtterøy, trad. Cécile Trévian, p. 24-26
- Bente Jensen : Danemark. Web 2.0 et bibliothèques 2.0, trad. Else Delaunay, p. 27-29
- Susanne Juul : Gaïa, Nord magnétique de l’édition française (entretien avec Philippe Levreaud), p. 88-90
- Tom Kappfjell : Norvège. En tournée au pays des Sâmes, trad. Cécile Trévian, p. 46-49
- Filip Kruse : Danemark. La bibliothèque et les usagers. Une histoire de réflexivité et d’évolution, trad. Karl Ejby Poulsen, p. 17-20
- Gérard Lemarquis : Islande. Lire la presse en Islande, p. 42-44
- Philippe Levreaud (voir H. C. Andersen, J. T. Bengtsson, S. Bragi, H. Helle, S. Krapu, S. Sigurðardóttir, H. Wassmo)
- Noslla du Plessis : Constitution d’un pôle de référence nordique à la Bibliothèque de Caen, p. 69
- Jérôme Rémy : Les Boréales, une vitrine nordique en Basse-Normandie, p. 71
- Lars Rydquist : Suède. La Bibliothèque Nobel de l’Académie suédoise, trad. Anna Svenbro, p. 58-60
- Iris Schwanck : Boussoles et points cardinaux, p. 10-12
- Jón Kalman Stefánsson : Islande. Agrandir le monde, écrire les abîmes (entretien avec Anna Svenbro & Éric Boury), p. 61-63
- Anna Svenbro : Les fonds nordiques en France, enjeux et perspectives, p. 67-71 ; Entre ciel et terre, de Jón Kalman Stefánsson, p. 62
- Anders Söderbäck : Suède. Les catalogues fédérés. L’exemple de Libris, trad. Anna Svenbro, p. 38-40
- Svein Arne Tinnesand : Norvège. Politique d’État et autonomie communale, trad. Cécile Trévian, p. 21-23

215b - Le guide des littératures nordiques, pré. François Busnel & André Clavel, Lire, nf 393, mars 2011, p. 5 & 28-61 (Voir : H. C. 
Andersen, J. T. Bengtsson, K. Blixen, S. Dagerman, P. O. Enquist, M. Fagerholm, N. Frobenius, E. Gabrielsson, J. C. Grøndahl, K. Hamsun, E. F. Hansen, 
H. Helle, S. Hole, P. Høeg, H. Ibsen, A. Indriðason, S. Kierkegaard, P. Lagerkvist, S. Lagerlöf, B. Larsson, H.  K. Laxness, M. Lee, T. Lindgren, E. Loe, 
C. Läckberg,  E.  Lönnrot,  H.  Mankell,  K.  Mazetti,  J.  Nesbø,  S.  Oksanen,  A.  A.  Ólafsdóttir,   A.  Paasilinna,  P.  Petterson,  A.  B.  Ragde,  J.  Riel, 
S. Sigurðardóttir,  H.  Stangerup,  J.  K.  Stefánsson,  S.  Steinarr,  A.  Strindberg,  T. Tranströmer,  B.  Trotzig,  G.  Tunström, C.-J.  Vallgren,  T. Vesaas,  H. 
Wassmo)

215c - Les littératures nordiques, Magazine littéraire, nf 506, mars 2011, p. 52-94
- Nils C. Ahl : Retour à l’envoyeur, p. 74-75
- Elena Balzamo : Un chœur féminin, p. 80-81
- Philippe Bouquet : Polar – les enfants de Sjöwall et Wahlöö, p. 71-73
- Annie Bourguignon : Écrivains voyageurs, p. 86-87
- Éric Boury : Immémorial islandais, p. 67
- Régis Boyer : Briser les glaces des clichés, p. 54-58
- Sébastien Cagnoli : L’exception finnoise, p. 67
- Jean-François Colosimo : À la pointe nord de l’Europe et du monde (entretien avec Augustin Trapenard), p. 58
- Jean-Baptiste Coursaud : Le norvégien dédoublé, p. 66-67
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- Per Olov Enquist : “ Nous vivons un âge d’or nordique ” (entretien avec Augustin Trapenard), trad. Anna Gibson, p. 88-89
- Éric Eydoux : Des États-providences pour les écrivains, p. 68-70
- Monica Fagerholm : Cartes de l’identité, trad. Anna Gibson, p. 62-63
- Jocelyne Fernandez-Vest : Le chant du sâme, p. 67
- Anna Gibson : Le suédois vivace, p. 66
- Marc de Gouvenain : Un genre lucide ou nostalgique ?, p. 72
- Antoine Jacob :  Pôles magnétiques, p. 76-77 ;  Cinq grandes figures nationales,  de Copenhague à Reykjavík (K. Blixen, H. Ibsen,  
A. Kivi, H. Laxness, H. Söderberg), p. 77-78
- Annelie Jarl Ireman : La littérature jeunesse, p. 82-84
- Ines Jorgensen : Le souffle du danois, p. 66
- Susanne Juul : “ Partager nos lectures ” (entretien avec Augustin Trapenard), p. 70
- Jonas Hassen Khemiri : Qu’est-ce qu’un écrivain multiculturel ?, trad. Anna Gibson, p. 61
- Gérard Meudal : Les charmes de l’humour à froid, p. 84-85
- Laurent Nunez : Poe volé à la lettre (Je vous apprendrai la peur, de Nikolaj Frobenius), p. 32
- Jean Renaud : Rivalités et imbrications linguistiques, p. 64-66
- Jørn Riel : Nul maître en Arctique, trad. Inès Jorgensen, p. 59
- Bruno Sagna : Nouveautés, p. 90
- Steinunn Sigurðardóttir : Ces femmes invisibles, trad. Catherine Eyjólfsson, p. 60
- August Strindberg : Salles gothiques, trad. Elena Balzamo, p. 92-94
- Augustin Trapenard : Les étoiles du Nord, p. 52
- Torfi H. Tulinius : Les chamanes enquêtent, p. 73

215d - Les littératures nordiques, Magazine littéraire / Centre national du livre, mars 2011, 24 p.  (Voir : J. T. Bengtsson, B. Bredsdoff, 
L. Davidsen, P. O. Enquist, M. Fagerholm, K. Faldbakken, J. C. Grøndahl, E. F. Hansen, H. Helle, M. P. Helle, K. Hotakainen, C. Jensen, E. Jepsen, J.  
H. Khemiri, M. Lee, E. Loe, T. Marstein, J. Nesbø, S. Oksanen, A. A. Ólafsdóttir, S. Parkkola, P. Petterson, A. B. Ragde, T. Renberg, J. Riel, M. Rönkä, 
S. Sigurðardóttir, J. Sinisalo, J. L. Stefánsson, S. Stridsberg, A. Swärd, A. Thor, Á. Þórarinsson, J. Thydell, M. Tikkanen, L. Ullmann, C.-J. Vallgren, J.-À. 
Vest, H. Wassmo, H. Ørstavik)
- Elena Balzamo : Un chœur féminin, p. 20-21
- Philippe Bouquet : Polar – les enfants de Sjöwall et Wahlöö, p. 18-19
- Jean-François Colosimo : Cap au Nord, p. 2
- Per Olov Enquist : “ Nous vivons un âge d’or nordique ” (entretien avec Augustin Trapenard), trad. Anna Gibson, p. 22-23
- Éric Eydoux : Des États-providences pour les écrivains, p. 14-16
- Gérard Meudal : Les charmes de l’humour à froid, p. 16
- Jørn Riel : Nul maître en Arctique, trad. Inès Jorgensen, p. 17
- Bruno Sagna : De la défiance à l’union, p. 3-4 ; Le don des langues, p. 5-6

215e - À la découverte de 17 auteurs et illustrateurs nordiques pour la jeunesse , pré. Iris Schwanck, Norden / Les lettres nordiques, 
2011, 21 p. (Voir B. Bredsdorff, K. A. Buljo, A. Havukainen, R. Helmsdal, S. Hole, Á. Jónsdóttir, E. Loe, U. Nilsson, I. Olsson, S. Parkkola, M. Parr, 
A. Savisaari, B. Silis-Høegh, J. M. Strid, A. Thor, J. Thyrell, S. Toivonen)

215f - Il pleut des étoiles dans notre lit. Cinq poètes du Grand Nord, pré. André Velter, Gallimard / Gilbert Joseph, 2011, 125 p. (rééd. 
Gallimard (Poésies), 2012, 125 p. ; Voir I. Christensen, P. Holappa, S. Pálsson, T. Tranströmer, J. E. Vold)

215g - Un grand vent venu du Nord, Monde des livres, 18 mars 2011, 10 p.  (Voir J.  T. Bengtsson,  P. O. Enquist,  M. Fagerholm, J.  C. 
Grøndahl, L. Gustafsson, H. Helle, M. P. Helle, A. Holt, K. Hotakainen, R. Jacobsen, E. Jepsen, T. Kallifatides, D. Katz, J. H. Khemiri, A. B. Ragde,  
T. Renberg, Sjón, J. Theorin, C.-J. Vallgren, J.-A. Vest, H. Wassmo, H. Ørstavik)
- Nils C. Ahl : L’appétit vient en mangeant, p. 2 ; Promenade au paradis des écrivains, p. 8
- Alain Beuve-Méry : Les champions incontestés de la lecture, p. 2 ; Susanne Juul, ambassadrice des lettres nordiques, p. 2 ; Écrire au 
nord du cercle polaire, p. 4
- Éric Eydoux : Avec la France, une passion à éclipses, p. 3
- Véronique Maurus : Un macabre ronron, p. 9
- Florence Noiville : Ces polars qui cachent la forêt, p. 1
- Marie-Madeleine Rigopoulos : Les enfants d’Astrid Lindgren, p. 8
- Olivier Truc : Une vivante hétérogénéité, p. 2

215h - Treize poètes du Nord,  trad.  Jacques Outin,  pré.  Elena Balzamo & Jacques Outin,  ill.  Turi Arnsten,  Caractères (Chant des  
peuples), 2011, 151 p. (Voir : A.-M. Berglund, U. Eriksson, C. Gripenberg, L. Gustafsson, G. Harding, M. Hedlund, Li Li, B. Lillpers, C.-H. Svenstedt,  
S. Söderblom, T. Tranströmer, J.-E. Vold, J. Werup)

215i - Edith SÖDERGRAN & Karin BOYE - Deux voix, trad. Elena Balzamo & Caroline Chevallier, pré. Elena Balzamo, ill. Turi Arntsen,  
Caractères (Majeures), 2011, 117 p.

215j - Poésie nordiques, pré. Ingmar Lemhagen : Les voisins des voisins, trad. Carine Bruy, Marché des lettres, supplément été 2011,  
7 p. (Voir : U. Andkjær Olsen, I. Börjel, T. Forsström, S. M. Gaïni, K. Olsen aaju, S. Pálsson, O. Sinivaara, S. Skåden, S. Susiluoto, M.  Søndergaard, 
T. Wardenær, G. Warnæss)

215k - Les Boréales 20e édition, Livre / échange, supplément octobre 2011, 8 p.  (Voir : A.  Indriðason,  B. Larsson, K. Mazetti, E. Munch, 
H. Wassmo & Nathalie Colleville : 24h chrono spéciales polar nordique, entretien avec Guillaume Lebeau)

215l - Finlande  et  Norvège,  Catalogue  20e festival  des  Boréales  de  Normandie,  2011,  65  p.  (Voir :  N.  Frobenius,  L.  &  S.  Hammer, 
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j. Jgnsdgttir, M. Kallentoft, S. Krapu, K. Leka, S. Mani, H. M. Marttila, K. Mazetti, E. Munch, B. ilafsson, S. Parkkola, T. Pettersson, R. Rinnekangas,  
M. Rönkä, A. B. Ragde, K. Try, H. Wassmo)

215m - Le roman policier scandinave, Études germaniques, n° 260, octobre-décembre, 2010, p. 711-924
- Gunhild Agger : Histoire et culture médiatique : le roman policier historique en Scandinavie, trad. Olivier Gouchet, p. 777-795
- Marc Auchet : Le roman policier scandinave – une entreprise de démystification ?, p. 711-719
- Annie Bourguignon : Nous qui pataugeons dans la boue. Le monde des romans policiers de Henning Mankell, p. 877-892
- Kim Toft Hansen : Recherches philosophiques et roman policier. Le roman policier autoréflexif de Henning Mortensen , trad. Michel 
Forget, p. 909-924
- Peter Kirkegaard : Arne Dahl � le véritable héritier de Sjöwall et Wahlöö, trad. Marc Auchet, p. 833-854
- Anton Koch-Nielsen : La littérature policière danoise – un bref aperçu, trad. Marc Auchet, p. 761-776
- Bo Tao Michaelis : Fausse loyauté et psychologie poétique. Sur les traces de deux écrivains danois oubliés en tant qu’auteurs de romans 
policiers, Hans Scherfig et Ole Sarvig, trad. Marc Auchet, p. 817-832
- Nils Nordberg : La nuit tous les loups sont solitaires. Les romans policiers de Gunnar Staalesen, trad. Olivier Gouchet, p. 855-876
- Hans H. Skei : Le roman policier norvégien dans le contexte scandinave hier et aujourd’hui, trad. François Muller, p. 721-737
- Torfi H. Tulinius : D’origine étrangère ? Arnaldur Indrilason et le roman policier en Islande, p. 893-908
- Karsten Wind Meyhoff : Paranoïa géopolitique. Le roman à suspense danois et quelques remarques sur l’Tuvre littéraire de Jan Stage , 
trad. Marc Auchet, p. 797-816
- Johan Wopenka : La littérature policière suédoise moderne : policiers, femmes et étude sociale, trad. Annie Bourguignon, p. 739-759

215n - La �F nordique, Galaxies, n° 13, 2011, p. 66-133
- Jon Bing : Les chiens de Lanzarote, trad. Nathalie O’Donnel & Jacques Fuentealba, p. 117-125
- Tor |ge Bringsværd : Conte de fer – Fragment 3 (Le chien), trad. Nathalie O’Donnel & Laurent Whale, p. 126-130
- Hugo van Gaert : Petite bibliographie indicative, p. 87-91 ; Entretiens croisés avec Jon Bing et Tor |ge Bringsværd, p. 131-133
- Bertil Mårtensson : Myxomatos forte TM, trad. Jean-Pierre Laigle, p. 95-114
- Jerry Määttä : De la liberté de pensée aux franges de la folie ; F propos de l’arrivée de la science fiction et de ses fandoms dans les pays  
nordiques, trad. Nathalie O’Donnel & Jérpme Lemainque, p. 67-86
- Stéphane Thing : Art et science-fiction : une échappée dans l’espace, p. 92-94
- Galaxies : Questions à Jean-Pierre Laigle, p. 115-116

215o - 5ransversale scandinave, pré. Piet Linken, Passage d’encre, n° 44, octobre 2011, 141 p.
- Tone Aanderaa : Toi et moi ; Sentiers oubliés, trad. Piet Lincken, p. 54-57
- Daniel Berditchevsky : La Suède mystique, p. 27-31
- Lina Ekdahl : Le conflit est réglé ; Dangers, trad. Esther Sermage, p. 85-87
- Françoise Favretto : F propos de |, itinéraire suédois – Entretien avec Piet Lincken, p. 78-83
- MM Jocelyne Fernandez-Vest : Littérature et biculturalisme sames au féminin – Rauni-Magga Lukkari, p. 42-46
- Frédérique Frahan-Dupont : La Féroïenne, p. 88-96
- Rose-Marie François : Du cpté de la Baltique, p. 36-40
- Yasmina Khadra : Les sirènes de Bagdad, p. 24
- Selma Lagerlöf : Le näck, trad. Piet Lincken, p. 58-60
- Piet Linken : Foules en mouvement – Entretien avec Adrian R. Perdomo, p. 9-17 ; Une saison de Nobel – Entretien avec Anny Romand, 
p. 47-52 ; Je l’ai vu, monologue, p. 121-123 ; Poèmes, p. 127-128
- Richard Miller : Le geste Cobra, p. 98-104
- Lucien Nosloj : Eihwaz, nouvelle, p. 62-76
- Patricia Robert : L’omelette norvégienne de la littérature (Le livre de Dina, �ils de la providence et L"héritage de Karna de Herbjørg 
Wassmo), p. 124-126
- Anny Romand : Pensée libre – Entretien avec Gao Xingjian, p. 106-110
- Tomas Tranströmer : Mai tardif ; Motif médiéval ; Les pierres, trad. Rose-Marie François, p. 32-34
- Lisbeth Verstraete-Hansen : Panorama de la littérature de langue française traduite en danois, p. 19-22

215p - �ouvelles \ Pays nordiques, trad. Catherine & Jean Renaud, ill. Ipiolo (e Isabelle Pio-Lopez), Reflets d’ailleurs (Archipel), 2011, 
126 p. (Crit. : Hervé Sévère, Nordiques, n° 24, automne, 2012, p. 141 ; Voir : C. Blay, B. Bredsdorff, E. Juul Clausen, C. Eken, M. S. Kjelnæs, 
J. Legsdgttir, H. M. Svendsen)

215q - �ap au �ord pour le �F7F (Bureau international de l’édition française), pré. Jean-Guy Boin, La lettre du BIEF, mars 2011, 24 p.
- Nils C. Ahl : Présences de la littérature nordique en France, p. 8-10
- Association des éditeurs norvégiens : En Norvège, trad. Édith Ochs, p. 4
- Catherine Fel : Gaïa : les couleurs lumineuses du Nord, p. 15 ; Arabella Cruse : une expertise des éditeurs et des catalogues nordiques, 
p. 17-18 ; Entretien avec François Barjot, p. 18
- Niklas Bengtsson : En Finlande, p. 6
- Kjell Bohlund : En Suède, trad. Édith Ochs, p. 3
- Christine Bødtcher-Hansen : Au Danemark, p. 5
- Kristján B. Jgnsson : En Islande, trad. Jeanne Heisbourg, p. 7
- Didier Pasamonik : La bande dessinée dans les pays nordiques : des créations locales vivaces, p. 22-23
- Siri Reuterstrand : La littérature jeunesse dans les pays nordiques : un paysage vaste et foisonnant, trad. Anna Marek, p. 9-20
- Iris Schwanck : Les marchés du livres dans les pays nordiques, p. 2
- Anna Svenbro : Du patrimoine classique à la création contemporaine, p. 21
- Torfi Tulinius : La littérature islandaise contemporaine, p. 11-12
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215r - Fatales, quatre nouvelles inédites, Elle/HFA, 2011, 95 p. (voir L. & S. Hammer, C. Läckberg, K. Mazetti  ; la quatrième nouvelle 
est de l’Américain Urban Waite)

215s - Regards sur l’histoire africaine des pays nords-européens, Deshima, n° 5, 2011, 341 p.
- Thomas Mohnike : Itinéraires imbriqués : Éléments d’une histoire africaine des pays nord-européens, p. 7-16
- Annie Bourguignon : Peut-on lire Nordahl Grieg au XXIe siècle ?, p. 43-66
- Frederike Felcht : Les politiques de la faim dans Sult (La faim) et Life & Times of Michael K (de J. M. Coetzee), p. 127-149
- Gaute Heivoll : Adelheid, trad. collective, pré. Annick Drösdal-Levillain, p. 287-302
- Martin Kylhammar : Rompez ! Rompez ! L’art moderne de faire table rase du passé, trad. Sylvain Briens, p. 225-252
- Catherine Repussard : Junkerlnnen en Afrique. Les fermes africaines de Frieda von Bülow et Karen (Tania) Blixen, p. 107-125
- Karin Ridell : Identités et appartenances linguistiques, nationales et régionales. Conversations dano-suédoises dans la région d’Öresund, 
p. 29-62
- Torild Wardenær : Poèmes, trad. & pré. Anne-Marie Soulier, p. 305-318

215t - Régis BOYER : Miscellanées, 1 : Mythes et religions scandinaves, Riveneuve, 2012, 604 p.

215u - Olivier CAULY :  Mise(s) en scène de la répétition : Bergman, Dreyer, Ibsen, Strindberg, Harmattan (Ouverture Philosophique), 
2012, 174 p.

215ua - Jean-Pierre SARRAZAC :  Poétique du drame moderne 1880-2010 : de Henrik Ibsen à Bernard-Marie Koltes, Seuil (Poétique), 
2012, 416 p.

215v - Aspects de la retraduction littéraire / Aspekter av litterär nyöversättning, Linnaeus University Press, 2012, 248 p.
- Denis Ballu : Traduire, retraduire des langues scandinaves : d’Emilie Flygare-Carlén et Fredrika Bremer à aujourd’hui – un aperçu 
historique, p. 7-40
- Elena Balzamo : De l’utopie à la résignation : Samvetsqval en français, p. 41-58
- Elisabeth Bladh : La retraduction comme outil pédagogique dans l’enseignement de la littérature : le cas de Lysistrata dans les Caraïbes 
anglophones, p. 59-80
- Philippe Bouquet : Retraduire Martinson, p. 81-88
- Håkan  Bravinger :  Det  är  ett  slags  musik  (men  det  är  inte  Célines  musik) :  Vårt  behov  av  klassiker  på  nytt  sett  ur  ett  
förlaggarperspektiv, p. 89-100
- Birgitta Englund Dimitrova : Nytt vin i gamla läglar ? Att (ny)översätta dialekt, p. 101-115
- Olof Eriksson : Massacre et résurrection d’un classique suédois : Doktor Glas traduit en français, p. 117-133
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530 - Peter Brask : Lordon, La littérature danoise en 1967, Litteraturudvalget, 1968, p. 11

ADLER-OLSEN Jussi (1950-)

530a - @iséricorde (?vinden i buret, 2007), trad. Monique Christiansen, Albin Michel, 2011, 489 p. (rééd. : Librairie Générale française 
(Le livre de poche thriller), 2013, 526 p.  (rééd. la même année dans une nouvelle présentation) ; Crit. : Marianne Payot : Peurs folles, 
Express, n° 3143, 28 septembre 2011, p. 121-122 ; Alexandre Fillon : La tornade danoise, Livre-Hebdo, n° 879, 30 septembre 2011, 
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p. 74 ; Gérald Thomas, Libération, 6 octobre 2011 ; Yann Plougastel : Vengeance mécanique, Monde magazine, 5 novembre 2011, p. 91 ; 
Norbert Spehner, Alibis, n° 41, hiver 2012)

530b - Profanation – La deuxième enquête du département V (Fasandræberne, 2007), trad. Caroline Berg, Albin Michel, 2012, 480 p. 
(Crit. : Camille de Marcilly : Tremblements au royaume de Danemark, Libre Belgique, 7 mai 2012 ; Anonyme : Les secrets nauséabonds 
de  la  bourgeoisie,  Ouest-France,  6  juin  2012 ;  Sabrina  Champenois,  Libération,  6  juin  2012 ;  Bastien  Bonnefous :  Le  nouveau 
Millenium ?, Monde, 27 juillet 2012 ; Norbert Spehner : Le duo d’enquêteurs le plus “ hot ” de l’heure…, Alibis, n° 43, été 2012, p. 181-
182)

530c - Délivrance – La troisième enquête du département V (Flaskepost fra P, 2009), trad. Caroline Berg, Albin Michel, 2013, 664 p.

ADOLPHSEN Peter (1972-)

531 - Brummstein (Brummstein, 2003), trad. Inès Jorgensen, Gaïa, 2004, 88 p. (Crit. : Camille Decisier, Matricule des anges, n° 58, 
novembre-décembre 2004 ; Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 11-12)

532 - Anonyme : PA, Catalogue du 13e festival des Boréales de Normandie, 2004, p. 18

AHM Leif (1934-)

533 - Niels E. Barfoed : Bonjour, Voie Lactée, La littérature danoise en 1962, Litteraturudvalget, 1963, p. 16

AIDT Naja Marie (1963-)

534 - Dimanche, trad. Janine & Karl Ejby Poulsen, Meet (Meet, 13), 2009, p. 78-81

534a - Joies d’hiver ; Si la mort t’a pris quelque chose ; Oh être un petit emmerdeur d’écureuil ; Une lettre est un baiser est une image ; 
Je veux acheter une jacinthe parce que ; tu dis que Bedford tient toujours comme idée ; tu dis que la cuisine ne me va pas ; quand j’étais 
un garçon j’étais ; un jour un lundi ; certaines images s’accrochent au cerveau ; tu dis ; les pelouses sont si vertes ; tu devrais faire 
davantage de yoga ; une rose exhale son parfum, trad. Christine Berlioz & Laila Flink Thuellesen, Trois poètes danois, Murmure, 2011, 
p. 121-173

535 - Christine Berlioz & Laila  Flink Thullesen :  Bavian,  Sous le  crépuscule  d’automne,  50 lauréats  du Prix littéraire  du  Conseil 
nordique, Département d’études nordiques de l’Université de Caen, 2010, p. 48

ALBECK Gustave (1906-1995) 

535a - Hakon Stangerup : L’opéra d’Aarhus de 1947 à 1957, La littérature danoise en 1957, Litteraturudvalget, 1958, p. 26

ALLEN Carl Ferdinand (1811-1871)

536 - De la manière dont les Allemands font la guerre contre le Dannemark et traitent surtout le Slesvig , Principaux libraires, 1864, 
16 p. 

537 - Histoire de Danemark depuis les temps les plus reculés jusqu’à nos jours (Haandbog i Fædrelandets Historie, 1870), trad. Eugène 
Beauvois, A.-F. Høst & fils, 1878, CXIV + 334 & 444 p. (Crit. : Eugène Beauvois, Revue des questions historiques, 1er juillet 1879, 
p. 245-247 ; Auguste Geffroy, Revue des deux mondes, 1er mars 1880, p. 239-240 ; Johannes Steenstrup, Revue critique d’histoire et de 
littérature, n° 9, 1er mars 1880, p. 167-170)

ALLEN Johannes (1916-1973)

538 - Jeux de jeunesse (Ung leg,  1956),  trad.  Max Roth,  Buchet-Chastel  (L’éventail),  1958,  227 p.  (Crit. :  Hakon  Stangerup,  La 
littérature danoise en 1956, Litteratur-udvalget, 1957, p. 25)

539 - Emil Frederiksen : Par les bons temps qui courent, La littérature danoise en 1960-61, Litteraturudvalget, 1962, p. 5-6

540 - Carsten Schiøler : Données pour la mort ; L’homme aux béquilles, La SF au Danemark, Antarès, n° 6, 2e trimestre 1982, p. 122

ALLEN JENSEN Virginia (1927-)

541 - Qui est là ? (Hvad er det ?, 1977), trad. Anne Fronsacq, Flammarion (Père Castor), 1978, 23 p. (rééd. 1987), co Dorcas Woodbury 
Haller

542 - Devinettes au fil des pages (Read thread riddles, 1979), trad. Hélène Fatou, Unesco, 1981, 24 p. (+ texte en braille), co Polly 
Edman
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512 - Prand�père est un fantome (4B blev farfar et spGgelse, 2004), trad. Nils Ahl, ill. Eva Eriksson, École des loisirs (Pastel), 2005, 
31 p. (Crit. : Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 11)

512a - �ili se %rosse les dents (Lili bGrster tænder, 2011), trad. Jacob Salomon, ill. Siri Melchior, Gulf Stream (Les petits albums), 2013, 
22 p.

512b - �ili se met en colère (Lili bliver vred, 2012), trad. Paola Grieco, ill. Siri Melchior, Gulf Stream (Les petits albums), 2013, 22 p.

512c - �ili adore les cadeaux (Lili er vild med gaver, 2012), trad. Jacob Salomon, ill. Siri Melchior, Gulf Stream, 2013, 24 p.

AAKJÛR Jeppe (1866-1930)

513 - Emil Fog : JA, Les littératures danoise et norvégienne d’aujourd’hui, E. Sansot, 1904, p. 72

514 - Pierre Georget La Chesnais : �nfants de la colère, Mercure de France, n° 229, 1er janvier 1907, p. 179-180

515 - UNe Ebel : L’exemplarité du conflit entre le rationnel et l’irrationnel dans le débat sur la nature chez Aakjmr (article en allemand),  
Germanica, n° 4, 1988, p. 27-40

AALBEK JENSEN Erik (1923-1997)

516 - Hakon Stangerup : Lertrude, La littérature danoise en 1956, Litteraturudvalget, 1957, p. 23-24

517 - Emil Frederiksen : 4ur les traces des héros, La littérature danoise en 1960-61, Litteraturudvalget, 1962, p. 9-10 ; La porte de perle, 
La littérature danoise en 1964, Litteraturudvalget, 1965, p. 15-16

518 - Merete Stistrup Jensen : EAJ, Le roman historique récupéré par le modernisme ? Uuelques exemples de la littérature danoise, 
Germanica, n° 23, 1998, p. 40 

ABELL Kjeld (1901-1961)

519 - Anna Sop'ie Hedvig (Anna 4ophie Hedvig, 1939), trad. Bent Culmsee, P. U. de Strasbourg (ThéDtre danois moderne, 1), 1964, 
77 p. (Crit. : Anonyme, Dictionnaire des Tuvres, Robert Laffont, 1984, vol I, p. 170-171)

520 - Gustave Fréjaville : La Mélodie perdue (Les spectacles, les premières), Journal des débats, 7 juillet 1937, p. 4

521 - André Bellessort : La Mélodie perdue (La semaine dramatique), Journal des débats, 19 juillet 1937, p. 2

522 - Hakon Stangerup : Retour de la reine fantame & Andersen ou le conte de sa vie, Les lettres danoises en 1955, Litteraturudvalget, 
1957, p. 10 ; Les trois de Mini>koi, La littérature danoise en 1957, Litteraturudvalget, 1958, p. 18

523 - Maurice Gravier : KA, Le théDtre danois d’aujourd’hui, Le thé:tre moderne, CNRS, 1958, p. 337-353

524 - Emil Frederiksen : Le cri, La littérature danoise en 1960-61, Litteraturudvalget, 1962, p. 29-30

525 - Saskia Ferverda : La dame aux camélias de Kjeld Abell et le roman d’Alexandre Dumas fils, trad. Françoise Rydeng, Rencontres et  
courants littéraires franco>scandinaves, Minard-Lettres modernes, 1972, p. 175-187

526 - Carl Gustaf BjurstrPm : KA, Dictionnaire des auteurs, Robert Laffont, 1983, vol I, p. 3-4

ABILDGAARD Ove (1916-1990)

527 - �vasions, trad. Colette Roche H[rløv, Eeunes poètes danois, A. F. Høst & Søn, 1950, p. 28-29

528 - �o�s sommes �
onn�s ; Plongeon d’hirondelle de mer ; Le crapaud, trad. Solange Rovsing Olsen, Anthologie de la poésie danoise  
contemporaine, Gallimard, 1975, p. 85-88

ABRAHAMOVITy Finn (1939-2006)

529 - Stig Krabbe Barfoed : Deux jours, huit mois après, La littérature danoise en 1966, Litteraturudvalget, 1967, p. 12-13

530 - Peter Brask : Lordon, La littérature danoise en 1967, Litteraturudvalget, 1968, p. 11

ADLER-OLSEN Jussi (1950-)

530a - @iséricorde (?vinden i buret, 2007), trad. Monique Christiansen, Albin Michel, 2011, 489 p. (rééd. : Librairie Générale française 
(Le livre de poche thriller), 2013, 526 p.  (rééd. la même année dans une nouvelle présentation) ; Crit. : Marianne Payot : Peurs folles, 
Express, n° 3143, 28 septembre 2011, p. 121-122 ; Alexandre Fillon : La tornade danoise, Livre-Hebdo, n° 879, 30 septembre 2011, 
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p. 74 ; Gérald Thomas, Libération, 6 octobre 2011 ; Yann Plougastel : Vengeance mécanique, Monde magazine, 5 novembre 2011, p. 91 ; 
Norbert Spehner, Alibis, n° 41, hiver 2012)

530b - Profanation – La deuxième enquête du département V (Fasandræberne, 2007), trad. Caroline Berg, Albin Michel, 2012, 480 p. 
(Crit. : Camille de Marcilly : Tremblements au royaume de Danemark, Libre Belgique, 7 mai 2012 ; Anonyme : Les secrets nauséabonds 
de  la  bourgeoisie,  Ouest-France,  6  juin  2012 ;  Sabrina  Champenois,  Libération,  6  juin  2012 ;  Bastien  Bonnefous :  Le  nouveau 
Millenium ?, Monde, 27 juillet 2012 ; Norbert Spehner : Le duo d’enquêteurs le plus “ hot ” de l’heure…, Alibis, n° 43, été 2012, p. 181-
182)

530c - Délivrance – La troisième enquête du département V (Flaskepost fra P, 2009), trad. Caroline Berg, Albin Michel, 2013, 664 p.

ADOLPHSEN Peter (1972-)

531 - Brummstein (Brummstein, 2003), trad. Inès Jorgensen, Gaïa, 2004, 88 p. (Crit. : Camille Decisier, Matricule des anges, n° 58, 
novembre-décembre 2004 ; Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 11-12)

532 - Anonyme : PA, Catalogue du 13e festival des Boréales de Normandie, 2004, p. 18

AHM Leif (1934-)

533 - Niels E. Barfoed : Bonjour, Voie Lactée, La littérature danoise en 1962, Litteraturudvalget, 1963, p. 16

AIDT Naja Marie (1963-)

534 - Dimanche, trad. Janine & Karl Ejby Poulsen, Meet (Meet, 13), 2009, p. 78-81

534a - Joies d’hiver ; Si la mort t’a pris quelque chose ; Oh être un petit emmerdeur d’écureuil ; Une lettre est un baiser est une image ; 
Je veux acheter une jacinthe parce que ; tu dis que Bedford tient toujours comme idée ; tu dis que la cuisine ne me va pas ; quand j’étais 
un garçon j’étais ; un jour un lundi ; certaines images s’accrochent au cerveau ; tu dis ; les pelouses sont si vertes ; tu devrais faire 
davantage de yoga ; une rose exhale son parfum, trad. Christine Berlioz & Laila Flink Thuellesen, Trois poètes danois, Murmure, 2011, 
p. 121-173

535 - Christine Berlioz & Laila  Flink Thullesen :  Bavian,  Sous le  crépuscule  d’automne,  50 lauréats  du Prix littéraire  du  Conseil 
nordique, Département d’études nordiques de l’Université de Caen, 2010, p. 48

ALBECK Gustave (1906-1995) 

535a - Hakon Stangerup : L’opéra d’Aarhus de 1947 à 1957, La littérature danoise en 1957, Litteraturudvalget, 1958, p. 26

ALLEN Carl Ferdinand (1811-1871)

536 - De la manière dont les Allemands font la guerre contre le Dannemark et traitent surtout le Slesvig , Principaux libraires, 1864, 
16 p. 

537 - Histoire de Danemark depuis les temps les plus reculés jusqu’à nos jours (Haandbog i Fædrelandets Historie, 1870), trad. Eugène 
Beauvois, A.-F. Høst & fils, 1878, CXIV + 334 & 444 p. (Crit. : Eugène Beauvois, Revue des questions historiques, 1er juillet 1879, 
p. 245-247 ; Auguste Geffroy, Revue des deux mondes, 1er mars 1880, p. 239-240 ; Johannes Steenstrup, Revue critique d’histoire et de 
littérature, n° 9, 1er mars 1880, p. 167-170)

ALLEN Johannes (1916-1973)

538 - Jeux de jeunesse (Ung leg,  1956),  trad.  Max Roth,  Buchet-Chastel  (L’éventail),  1958,  227 p.  (Crit. :  Hakon  Stangerup,  La 
littérature danoise en 1956, Litteratur-udvalget, 1957, p. 25)

539 - Emil Frederiksen : Par les bons temps qui courent, La littérature danoise en 1960-61, Litteraturudvalget, 1962, p. 5-6

540 - Carsten Schiøler : Données pour la mort ; L’homme aux béquilles, La SF au Danemark, Antarès, n° 6, 2e trimestre 1982, p. 122

ALLEN JENSEN Virginia (1927-)

541 - Qui est là ? (Hvad er det ?, 1977), trad. Anne Fronsacq, Flammarion (Père Castor), 1978, 23 p. (rééd. 1987), co Dorcas Woodbury 
Haller

542 - Devinettes au fil des pages (Read thread riddles, 1979), trad. Hélène Fatou, Unesco, 1981, 24 p. (+ texte en braille), co Polly 
Edman
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543 - Attrape-moi ! (Der er sket noget mystisk med Lille Ru, 1983), trad2 Anne Fronsacq, Flammarion (Père Castor), 1985, 23 p2 (rééd2 
1987)

544 - Préface d’Oswald le singe d’Egon Oathiesen, trad2 Catherine SchydloNsky Nielsen, Circonflexe, 1999, p2 3

545 - Préface du Garçon de la lune d’Ib Spang Olsen, trad2 Catherine Bonhomme, Circonflexe (Aux couleurs du temps), 1995, p2 4-5

AODRUP Erik (1923-1998)

546 - Jan B2 Steffensen � EA, Polars du Nord, Bois Debout, 1997, p2 15

ANDERSEN Benny (1929-)

547 - Voyeur q La vie, trad2 Jeanne Niels Tybjerg, Liberté, nf 52, 1967, p2 54-55

547a - Il est temps q Régime q Femmes q L’intellectuel q Au bar q Le guerrier en a marre, trad2 François Oarchetti, Anthologie de la poésie  
danoise contemporaine, Gallimard, 1975, p2 202-211

548 - Voyeur, trad2 Jeanne Philoche Tybjerg, Anthologie de la poésie danoise contemporaine, Gallimard, 1975, p2 207-208

549 - Le temps, trad2 François Oarchetti, Uuarante ans de poésie danoise moderne, Revue de Littérature comparée, nf 246, avril-juin 
1988, p2 292

550 - Niels E2 Barfoed � Caméra avec entrée de service, La littérature danoise en 1962, Litteraturudvalget, 1963, p2 26

551 - Emil Frederiksen � Le chapeau melon de l’intérieur, La littérature danoise en 1964, Litteraturudvalget, 1965, p2 6

552 - Emil Frederiksen � Les coussins, La littérature danoise en 1965, Litteraturudvalget, 1966, p2 10-11

553 - Stig Krabbe Barfoed � Galerie de portraits, La littérature danoise en 1966, Litteraturudvalget, 1967, p2 17

554 - Peter Brask � Gros-Olsen et autres, La littérature danoise en 1968, Litteraturudvalget, 1969, p2 19

555 - Peter Brask � Le dernier euh, La littérature danoise en 1969, Litteraturudvalget, 1970, p2 21

556 - Frederik Julius Billeskov Jansen � BA, Uuarante ans de poésie danoise moderne, Revue de Littérature comparée, nf 246, avril-juin 
1988, p2 291-292

ANDERSEN Carlo (1904-1970 q collaborateur de Knud Oeister, voir à ce nom)

ANDERSEN Edvard (1916-)

556a - Hakon Stangerup � Merveilleux Congo, La littérature danoise en 1957, Litteraturudvalget, 1958, p2 23

ANDERSEN Hans Christian (1805-1875)

557 - Jeanne  LONCKE d Georges  VAN BELLAIENGH �  Hans Christian Andersen,  biobibliographie,  pré2  F2  Vanderborre,  Oinistère  de 
l’Instruction Publique de Belgique, 1955, 52 p2

558 - Christian L’HOEST � Essai de bibliographie des traductions françaises de Hans-Christian Andersen (1940-1976), 1967, 87 p2

559 - Svend JUEL O�LLER � Contributions à la Bibliographie de H. C. Andersen, III, Bibliothèque Royale de Copenhague, 1970, 149 p2 
(Crit2 � Oaurice Gravier � Bidrag til H. C. Andersen bibliografi, Wtudes germaniques, nf 104, octobre-décembre 1971, p2 583)

560 - L’improvisatore ou La vie en Italie (Improvisatoren eller Livet i Italien, 1835), trad2 Camille Lebrun (e Pauline Guyot), Amyot, 
1847, 310 p2t 298 p2 (rééd2 1860 q Crit2 � Alfred Jolivet � Corinne ou l’Italie de Oadame de Stasl et L’improvisateur de H2 C2 Andersen, 
Orbis litterarum, décembre 1955, p2 389-396)

561 - Contes choisis, trad2 C2, ill2 Hoseman, August SchrPter / Renouard d cie, 1848, VIII t 280 p2 (rééd2 1859)

562 - Contes pour les enfants, trad2 V2 Caralp (e François Garay), ill2 Derancourt, Belin-Leprieur d Oori9ot, 1848, 332 p2
u Le sarrasin q Les cygnes sauvages q L’ange q Wlise q Le petit gardeur de pourceaux q La malle volante q Le jardin du paradis q La pauvre marchande 
d’allumettes q Les souliers rouges q Le méchant roi q Le rossignol de L’empereur q La petite paire d’amants q Le sapin q Le petit canard vert

563 - Choix de contes pour la jeunesse, trad2 Charles Brandon, ill2 Vilhelm Pedersen, B2 G2 Teubner, 1853, v t 338 p2 (rééd2 1862, VIII  
t 306 p2 q 1875 q contient également L’enfant mourant, trad2 vavier Oarmier)

564 - Contes danois, A2 Oame, 1853, 184 p2

565 - Histoire d’une mère, ill2 Bertall, A2 Oame, 1853, 137 p2 (rééd2 1856)
u Histoire d’une mère q Le canneton q Le mauvais prince q Les souliers rouges q les cigognes
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Principaux titres français et titres danois des contes d’Andersen

À l’extrémité de la mer, Ved det yderste Hav, 1854
Abécédaire (L’), Abc-Bogen, 1858
Affreux petit canard (L’), Den grimme Ælling, 1843
Aiguille à repriser (L’), Stoppenaalen, 1845
Amoureux (Les), Kjærestefolkene, 1843
Amours d’un faux-col (Les), Flipperne, 1848
Ancien Dieu vit encore (L’), Den gamle Gud lever endnu, 1836
Ange (L’), Engelen, 1843
Ange de Dieu (L’), Engelen, 1843
Anges (Les), Engelen, 1843
Anne Lisbeth, Anne Lisbeth, 1859
Arrière-grand-père (L’), Oldefa’er, 1870
Au jour suprême, Lysene, 1870
Aventures d’un soldat de plomb (Les), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
Aventures d’un cou de bouteille (Les), Flaskehalsen, 1857
Aventures d’une bouteille (Les), Flaskehalsen, 1857
Aventures du chardon (Les), Hvad Tidselen oplevede, 1869
Bal des fleurs (Le), Den lille Idas Blomster, 1835
Balle et le sabot (La), Kjærestefolkene, 1843
Bavardages d’enfants, Børnesnak, 1859
Beau rêve de Jean-François (Le), Ole Lukøie, 1841
Bergère et le ramoneur (La), Hyrdingen og Skorsteensfeieren, 1845
Bijou d’or, Guldskat, 1865
Bisaïeul (Le), Oldefa’er, 1870
Blé noir (Le), Boghveden, 1841
Bonheur dans une branche (Le), Lykken kan ligge i en Pind, 1870
Bonheur peut se trouver dans un bout de bois / dans une baguette (Le), Lykken kan ligge i en Pind, 1870
Bonhomme de neige (Le), Sneemanden, 1861
Bonne humeur, Et godt Humeur, 1852
Bonnet de nuit du commis au poivre (Le), Pebersvendsens Nathue, 1858
Bonnet de nuit du vieux garçon (Le), Pebersvendsens Nathue, 1858
Bottes de la fortune (Les), Lykkens Kalosker, 1838
Bottines du bonheur (Les), Lykkens Kalosker, 1838
Bougie et chandelle, Lysene, 1870
Bougies (Les), Lysene, 1870
Bousier (Le), Skarnbassen, 1861
Brave petit soldat de plomb (Le), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
Brave soldat de plomb (Le), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
Briquet (Le), Fyrtøiet, 1835
Briquet d’amadou (Le), Fyrtøiet, 1835
Briquet de la sorcière (Le), Fyrtøiet, 1835
Briquet enchanté (Le), Fyrtøiet, 1835
Briquet magique (Le), Fyrtøiet, 1835
Butte aux elfes (La), Elverhøj, 1845
Camarade de voyage (Le), Reisekammeraten, 1835
Caneton (Le), Den grimme Ælling, 1843
Caneton contrefait (Le), Den grimme Ælling, 1843
Caquets d’enfants, Børnesnak, 1859
Caractère gai (Un), Et godt Humeur, 1852
C’est le rayon de soleil qui parle, Solskins-Historier, 1869
C’est toi que vise cette fable / Det er Dig, Fabelen sigter til, 1836
C’est tout à fait sûr ( !), "Det er ganske vist !", 1852
C’est tout à fait vrai, "Det er ganske vist !", 1852
C’est tout ce qu’il y a de plus sûr, "Det er ganske vist !", 1852
Ce qu’on peut inventer, Hvad man kan hitte paa, 1869
Ce que disait toute la famille, Hvad hele Familien sagde, 1870
Ce que fait le patron est (toujours) bien fait, Hvad Fatter gjør, det er altid det Rigtige, 1861
Ce que fait le patron est toujours juste, Hvad Fatter gjør, det er altid det Rigtige, 1861
Ce que fait le vieux est (toujours) bien fait, Hvad Fatter gjør, det er altid det Rigtige, 1861
Ce que racontait la vieille Jeanne/Johanne / Çou quu l’vîle Jane racôtève, Hvad gamle Johanne fortalte, 1872
Ce qui arriva au chardon, Hvad Tidselen oplevede, 1869
Ce qui est arrivé au chardon, Hvad Tidselen oplevede, 1869
Ce qui est cahé n’est pas oublié, Gjemt er ikke glemt, 1866
Cela est bien certain / C’est bien vrai / C’est tout à fait vrai / C’est tout à fait sûr / C’est tout ce qu’il y a de plus sûr sûr, "Det er ganske vist !", 1852
Chacun et chaque chose à sa place, “ Alt paa sin rette Plads ! ”, 1852
Chaque chose à sa place !, “ Alt paa sin rette Plads ! ”, 1852
Chanvre (Le), Hørren, 1849
Chaque chose à sa place, “ Alt paa sin rette Plads ! ”, 1852
Charmant ! / Charmant(e), “ Deilig ! ”, 1859
Chaussons rouges (Les), De røde Skoe, 1845
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543 - Attrape-moi ! (Der er sket noget mystisk med Lille Ru, 1983), trad2 Anne Fronsacq, Flammarion (Père Castor), 1985, 23 p2 (rééd2 
1987)

544 - Préface d’Oswald le singe d’Egon Oathiesen, trad2 Catherine SchydloNsky Nielsen, Circonflexe, 1999, p2 3

545 - Préface du Garçon de la lune d’Ib Spang Olsen, trad2 Catherine Bonhomme, Circonflexe (Aux couleurs du temps), 1995, p2 4-5

AODRUP Erik (1923-1998)

546 - Jan B2 Steffensen � EA, Polars du Nord, Bois Debout, 1997, p2 15

ANDERSEN Benny (1929-)

547 - Voyeur q La vie, trad2 Jeanne Niels Tybjerg, Liberté, nf 52, 1967, p2 54-55

547a - Il est temps q Régime q Femmes q L’intellectuel q Au bar q Le guerrier en a marre, trad2 François Oarchetti, Anthologie de la poésie  
danoise contemporaine, Gallimard, 1975, p2 202-211

548 - Voyeur, trad2 Jeanne Philoche Tybjerg, Anthologie de la poésie danoise contemporaine, Gallimard, 1975, p2 207-208

549 - Le temps, trad2 François Oarchetti, Uuarante ans de poésie danoise moderne, Revue de Littérature comparée, nf 246, avril-juin 
1988, p2 292

550 - Niels E2 Barfoed � Caméra avec entrée de service, La littérature danoise en 1962, Litteraturudvalget, 1963, p2 26

551 - Emil Frederiksen � Le chapeau melon de l’intérieur, La littérature danoise en 1964, Litteraturudvalget, 1965, p2 6

552 - Emil Frederiksen � Les coussins, La littérature danoise en 1965, Litteraturudvalget, 1966, p2 10-11

553 - Stig Krabbe Barfoed � Galerie de portraits, La littérature danoise en 1966, Litteraturudvalget, 1967, p2 17

554 - Peter Brask � Gros-Olsen et autres, La littérature danoise en 1968, Litteraturudvalget, 1969, p2 19

555 - Peter Brask � Le dernier euh, La littérature danoise en 1969, Litteraturudvalget, 1970, p2 21

556 - Frederik Julius Billeskov Jansen � BA, Uuarante ans de poésie danoise moderne, Revue de Littérature comparée, nf 246, avril-juin 
1988, p2 291-292

ANDERSEN Carlo (1904-1970 q collaborateur de Knud Oeister, voir à ce nom)

ANDERSEN Edvard (1916-)

556a - Hakon Stangerup � Merveilleux Congo, La littérature danoise en 1957, Litteraturudvalget, 1958, p2 23

ANDERSEN Hans Christian (1805-1875)

557 - Jeanne  LONCKE d Georges  VAN BELLAIENGH �  Hans Christian Andersen,  biobibliographie,  pré2  F2  Vanderborre,  Oinistère  de 
l’Instruction Publique de Belgique, 1955, 52 p2

558 - Christian L’HOEST � Essai de bibliographie des traductions françaises de Hans-Christian Andersen (1940-1976), 1967, 87 p2

559 - Svend JUEL O�LLER � Contributions à la Bibliographie de H. C. Andersen, III, Bibliothèque Royale de Copenhague, 1970, 149 p2 
(Crit2 � Oaurice Gravier � Bidrag til H. C. Andersen bibliografi, Wtudes germaniques, nf 104, octobre-décembre 1971, p2 583)

560 - L’improvisatore ou La vie en Italie (Improvisatoren eller Livet i Italien, 1835), trad2 Camille Lebrun (e Pauline Guyot), Amyot, 
1847, 310 p2t 298 p2 (rééd2 1860 q Crit2 � Alfred Jolivet � Corinne ou l’Italie de Oadame de Stasl et L’improvisateur de H2 C2 Andersen, 
Orbis litterarum, décembre 1955, p2 389-396)

561 - Contes choisis, trad2 C2, ill2 Hoseman, August SchrPter / Renouard d cie, 1848, VIII t 280 p2 (rééd2 1859)

562 - Contes pour les enfants, trad2 V2 Caralp (e François Garay), ill2 Derancourt, Belin-Leprieur d Oori9ot, 1848, 332 p2
u Le sarrasin q Les cygnes sauvages q L’ange q Wlise q Le petit gardeur de pourceaux q La malle volante q Le jardin du paradis q La pauvre marchande 
d’allumettes q Les souliers rouges q Le méchant roi q Le rossignol de L’empereur q La petite paire d’amants q Le sapin q Le petit canard vert

563 - Choix de contes pour la jeunesse, trad2 Charles Brandon, ill2 Vilhelm Pedersen, B2 G2 Teubner, 1853, v t 338 p2 (rééd2 1862, VIII  
t 306 p2 q 1875 q contient également L’enfant mourant, trad2 vavier Oarmier)

564 - Contes danois, A2 Oame, 1853, 184 p2

565 - Histoire d’une mère, ill2 Bertall, A2 Oame, 1853, 137 p2 (rééd2 1856)
u Histoire d’une mère q Le canneton q Le mauvais prince q Les souliers rouges q les cigognes
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Principaux titres français et titres danois des contes d’Andersen

À l’extrémité de la mer, Ved det yderste Hav, 1854
Abécédaire (L’), Abc-Bogen, 1858
Affreux petit canard (L’), Den grimme Ælling, 1843
Aiguille à repriser (L’), Stoppenaalen, 1845
Amoureux (Les), Kjærestefolkene, 1843
Amours d’un faux-col (Les), Flipperne, 1848
Ancien Dieu vit encore (L’), Den gamle Gud lever endnu, 1836
Ange (L’), Engelen, 1843
Ange de Dieu (L’), Engelen, 1843
Anges (Les), Engelen, 1843
Anne Lisbeth, Anne Lisbeth, 1859
Arrière-grand-père (L’), Oldefa’er, 1870
Au jour suprême, Lysene, 1870
Aventures d’un soldat de plomb (Les), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
Aventures d’un cou de bouteille (Les), Flaskehalsen, 1857
Aventures d’une bouteille (Les), Flaskehalsen, 1857
Aventures du chardon (Les), Hvad Tidselen oplevede, 1869
Bal des fleurs (Le), Den lille Idas Blomster, 1835
Balle et le sabot (La), Kjærestefolkene, 1843
Bavardages d’enfants, Børnesnak, 1859
Beau rêve de Jean-François (Le), Ole Lukøie, 1841
Bergère et le ramoneur (La), Hyrdingen og Skorsteensfeieren, 1845
Bijou d’or, Guldskat, 1865
Bisaïeul (Le), Oldefa’er, 1870
Blé noir (Le), Boghveden, 1841
Bonheur dans une branche (Le), Lykken kan ligge i en Pind, 1870
Bonheur peut se trouver dans un bout de bois / dans une baguette (Le), Lykken kan ligge i en Pind, 1870
Bonhomme de neige (Le), Sneemanden, 1861
Bonne humeur, Et godt Humeur, 1852
Bonnet de nuit du commis au poivre (Le), Pebersvendsens Nathue, 1858
Bonnet de nuit du vieux garçon (Le), Pebersvendsens Nathue, 1858
Bottes de la fortune (Les), Lykkens Kalosker, 1838
Bottines du bonheur (Les), Lykkens Kalosker, 1838
Bougie et chandelle, Lysene, 1870
Bougies (Les), Lysene, 1870
Bousier (Le), Skarnbassen, 1861
Brave petit soldat de plomb (Le), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
Brave soldat de plomb (Le), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
Briquet (Le), Fyrtøiet, 1835
Briquet d’amadou (Le), Fyrtøiet, 1835
Briquet de la sorcière (Le), Fyrtøiet, 1835
Briquet enchanté (Le), Fyrtøiet, 1835
Briquet magique (Le), Fyrtøiet, 1835
Butte aux elfes (La), Elverhøj, 1845
Camarade de voyage (Le), Reisekammeraten, 1835
Caneton (Le), Den grimme Ælling, 1843
Caneton contrefait (Le), Den grimme Ælling, 1843
Caquets d’enfants, Børnesnak, 1859
Caractère gai (Un), Et godt Humeur, 1852
C’est le rayon de soleil qui parle, Solskins-Historier, 1869
C’est toi que vise cette fable / Det er Dig, Fabelen sigter til, 1836
C’est tout à fait sûr ( !), "Det er ganske vist !", 1852
C’est tout à fait vrai, "Det er ganske vist !", 1852
C’est tout ce qu’il y a de plus sûr, "Det er ganske vist !", 1852
Ce qu’on peut inventer, Hvad man kan hitte paa, 1869
Ce que disait toute la famille, Hvad hele Familien sagde, 1870
Ce que fait le patron est (toujours) bien fait, Hvad Fatter gjør, det er altid det Rigtige, 1861
Ce que fait le patron est toujours juste, Hvad Fatter gjør, det er altid det Rigtige, 1861
Ce que fait le vieux est (toujours) bien fait, Hvad Fatter gjør, det er altid det Rigtige, 1861
Ce que racontait la vieille Jeanne/Johanne / Çou quu l’vîle Jane racôtève, Hvad gamle Johanne fortalte, 1872
Ce qui arriva au chardon, Hvad Tidselen oplevede, 1869
Ce qui est arrivé au chardon, Hvad Tidselen oplevede, 1869
Ce qui est cahé n’est pas oublié, Gjemt er ikke glemt, 1866
Cela est bien certain / C’est bien vrai / C’est tout à fait vrai / C’est tout à fait sûr / C’est tout ce qu’il y a de plus sûr sûr, "Det er ganske vist !", 1852
Chacun et chaque chose à sa place, “ Alt paa sin rette Plads ! ”, 1852
Chaque chose à sa place !, “ Alt paa sin rette Plads ! ”, 1852
Chanvre (Le), Hørren, 1849
Chaque chose à sa place, “ Alt paa sin rette Plads ! ”, 1852
Charmant ! / Charmant(e), “ Deilig ! ”, 1859
Chaussons rouges (Les), De røde Skoe, 1845
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Chaussures rouges (Les), De røde Skoe, 1845
Chemin épineux de l’honneur (Le), “ Ærens Tornevei ”, 1855
Chemin parsemé d’épines qui mène > la gloire (Le), “ Ærens Tornevei ”, 1855
Che9 les canards, I Andegaarden, 1861
Chose la plus incroyable (La), Det Utroligste, 1870
Cigognes (Les), Storkene, 1839
Cinq dans une cosse de pois, Fem fra en Ærtebælg, 1852
Cinq d’une cosse de pois (Les), Fem fra en Ærtebælg, 1852
Cinq de la mJme cosse, Fem fra en Ærtebælg, 1852
Cinq petits pois (Les), Fem fra en Ærtebælg, 1852
Cinq pois dans (sortis d’) une cosse (Les), Fem fra en Ærtebælg, 1852
Clef du portail / de la porte d’entrée) (La), Portnøglen, 1872
Cloche (La), Klokken, 1845
Cochon de bron9e (Le), Metalsvinet, 1862
Cochon tirelire (Le), Pengegrisen, 1854
Coffre volant (Le), Den flyvende Koffert, 1839
Colas le petit et Colas le grand, Lille Claus og Store Claus, 1835
Colline aux lutins (La), Elverhøj, 1845
Colline des elfes (La), Elverhøj, 1845
Comète (La), Kometen, 1869
Compagnon de route (Le), ^eisekammeraten, 1835
Compagnon de voyage (Le), ^eisekammeraten, 1835
Concours de saut, Springfyrene, 1845
Conte du vent, Vinden fortæller om Valdemar Daae, 1859
Coq de basse-cour et le coq de girouette (Le), Gaardhanen og Veirhanen, 1859
Coq de poulailler et le coq de girouette (Le), Gaardhanen og Veirhanen, 1859
Costume neuf de l’empereur (Le), Keiserens nye Klæder, 1837
Couple d’amoureux (Un), Kjærestefolkene, 1843
Coureurs (Les), Hurtigløberne, 1858
Course de vitesse (La), Hurtigløberne, 1858
Couvent englouti (Le), Det sjunkne Kloster, 1831
Crapaud (Le), Skrubtudsen, 1866 
Crève-cTur (Un), Hjertesorg, 1852
�u quu l’vile @ane racôtève, Hvad gamle @ohanne fortalte, 1872
Cygnes couronnés d’or (Les), De vilde Svaner, 1838
Cygnes sauvages (Les), De vilde Svaner, 1838
D’une fenJtre >/de Vartou, Fra et Vindue i Vartou, 1846
Dans des millénaires, Om Aartusinder, 1852
Dans des/les milliers d’années, Om Aartusinder, 1852
Dans la chambre d’enfants/des enfants, I Børnestuen, 1865
Dans la cour aux canards, I Andegaarden, 1861
Dans les milliers d’années, Om Aartusinder, 1852
Danse, danse, ma poupée G, “ Dandse, dandse Dukke min ”, 1871
Demande > la marchande d’Amager, “ Spørg Amagermo’er G ”, 1971
Demande9 > la bonne femme d’Amager, “ Spørg Amagermo’er G ”, 1971
Dernier jour (Le), Lysene, 1870
Dernier rJve du vieux chJne (Le), Den gamle Egetræes sidste Drøm, 1858
Dernier songe du vieux chJne (Le), Den gamle Egetræes sidste Drøm, 1858
Dernière perle (La), Den sidste Perle, 1853
Deux coqs (Les), Gaardhanen og Veirhanen, 1859
Deux demoiselles, To @omfruer, 1853
Deux frères, To Brødre, 1859
Diligence > dou9e place (La), Tolv med Posten, 1861
Dou9e en voiture de poste, Tolv med Posten, 1861
Dou9e voyageurs de la poste (Les), Tolv med Posten, 1861
Dou9e voyageurs en chaise de poste, Tolv med Posten, 1861
Dryade (La), Dryaden, 1868
Wclopé (L’), Krøblingen, 1872
Elfe de la rose (L’), ^osenalfen, 1839
Elfe des roses (L’), ^osenalfen, 1839
Wlise, Tommelise, 1835
Elle n’était bonne > rien, “ Hun duede ikke ”, 1852
Elle se conduit mal, “ Hun duede ikke ”, 1852
Empereur et le rossignol (L’), Nattergalen, 1843
En regardant par une fenJtre > Vartou, Fra et Vindue i Vartou, 1846
Enfant au tombeau (L’), Barnet i Graven, 1859
Enfant dans la tombe (L’), Barnet i Graven, 1859
Wpicier, le poète et le lutin (L’), Nissen hos Spekhøkeren, 1852
Escargot et la haie de rosiers (L’), Sneglen og ^osenhækken, 1861
Escargot et le rosier (L’), Sneglen og ^osenhækken, 1861
Estropié (L’), Krøblingen, 1872
WvJque de BPrglum/Børglum et son cousin/parent (L’), Bispen paa Børglum og hans Frænde, 1861
�tre quelque chose, “ Noget ”, 1858
Famille de Grethe-aux poules(La), Hønse-Grethes Familie, 1869
Famille de Grethe la basse-courière/fille de la basse-cour (La), Hønse-Grethes Familie, 1869
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Famille heureuse (La/Une), Den lykkelige Familie, 1848
Familles de voisins (Les), Nabofamilierne, 1847
Fantôme (Le), Dødningen, 1830
Faux col (Le), Flipperne, 1848
Fée du sureau (La), Hyldemoer, 1844
Ferme-l’Œil le petit elfe, Ole Lukøie, 1841
Fermeté du soldat de plomb (La), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
Feuille (La), Den lykkelige Familie, 1848
Feuille du ciel (Une), Et Blad fra Himlen, 1855
Feuille tombée du ciel (Une), Et Blad fra Himlen, 1855
Feux follets sont dans la ville, a dit la femme du marais (Les), Lygtemændene ere i Byen, sagde Mosekonen, 1865
Feux follets sont dans la ville disait la sorcière des marais (Les), Lygtemændene ere i Byen, sagde Mosekonen, 1865
Feux follets sont dans la ville dit la brasseuse du marais (Les), Lygtemændene ere i Byen, sagde Mosekonen, 1865
Fiancés (Les), Kjærestefolkene, 1843
Fil magique (Le), Keiserens nye Klæder, 1837
Fille de glace (La), Iisjomfruen, 1861
Fille du roi de la vase (La) / Fille du roi des brumes (La), Dynd-Kongens Datter, 1858
Fille qui marcha/marchait sur le pain (La), Pigen, som traadte paa Brødet
Fillette aux allumettes (La), Den lille Pige med Svovlstikkerne, 1845
Fils du concierge (Le), Portnerens Søn, 1866
Fils du portier (Le), Portnerens Søn, 1866
Fleur de pois (La), Fem fra en Ærtebælg, 1852
Fleurs de la petite Aimée (Les), Den lille Idas Blomster, 1835
Fleurs de la petite Ida (Les), Den lille Idas Blomster, 1835
Fragment de collier de perles (Un), Et Stykke Perlesnor, 1855
Galoches de la fortune (Les), Lykkens Kalosker, 1838
Galoches du bonheur (Les), Lykkens Kalosker, 1838
Galoches merveilleuses (Les), Lykkens Kalosker, 1838
Garçon porcher (Le), Svinedrengen, 1841
Gardé n’est pas oublié, Gjemt er ikke glemt, 1866
Gardien de porcs (Le), Svinedrengen, 1841
Gardien de pourceaux et la princesse (Le), Svinedrengen, 1841
Gnome et l’épicier (Le), Nissen hos Spekhøkeren, 1852
Gouffre de la cloche (Le), Klokkedybet, 1855
Goulot de la bouteille (Le), Flaskehalsen, 1857
Goutte d’eau (La), Vanddraaben, 1848
Grand Claus et petit Claus, Lille Claus og Store Claus, 1835
Grand et le petit Klaus (Le), Lille Claus og Store Claus, 1835
Grandeur et misère, "Der er Forskjel", 1851
Grand-maman (La), Bedstemoder, 1845
Grand’mère, Bedstemoder, 1845
Grand serpent de mer (Le), Den store Søslange, 1871
Grandeur et misère, “ Der er Forskjel ”, 1851
Gros chagrin, Hjertesorg, 1852
Grosse aiguille (La), Stoppenaalen, 1845
Habit invisible (L’), Keiserens nye Klæder, 1837
Habits de l’empereur (Les), Keiserens nye Klæder, 1837
Habits du Grand Duc (Les), Keiserens nye Klæder, 1837
Habits neufs de l’empereur (Les), Keiserens nye Klæder, 1837
Habits neufs du Grand Duc (Les), Keiserens nye Klæder, 1837
Habits neufs du roi (Les), Keiserens nye Klæder, 1837
Hans le balourd, Klods-Hans, 1855
Hans le malotru, Klods-Hans, 1855
Hans le nigaud, Klods-Hans, 1855
Heureuse famille (L’), Den lykkelige Familie, 1848
Histoire (Une), En Historie, 1862
Histoire d’un petit sapin (L’), Grantræet, 1844
Histoire d’une mère / Histoire d’une mère (L’), Historien om en Moder, 1848
Histoire dans les dunes (Une), En Historie fra Klitterne, 1859
Histoire de l’année, Aarets Historie, 1852
Histoire de dunes (Une), En Historie fra Klitterne, 1859
Histoire de Poucellina (L’), Tommelise, 1835
Histoire de Poucette, Tommelise, 1835
Histoire de Valdemar Daae, Vinden fortæller om Valdemar Daae, 1859
Histoire de Valdemar Daae (et de ses filles racontée par le vent), Vinden fortæller om Valdemar Daae, 1859
Histoire des châtelains de Borreby telle que le vent la raconte, Vinden fortæller om Valdemar Daae, 1859
Histoire des dunes (Une), En Historie fra Klitterne, 1859
Histoire du laid petit canard, Den grimme Ælling, 1843
Histoire vraie (Une), “ Det et ganske vist : ”, 1852
Histoires ensoleillées, Solskins-Historier, 1869
Homme de neige (L’), Sneemanden, 1861
Ib et Christine, Ib og lille Christine, 1855
Ib et la petite Christine, Ib og lille Christine, 1855
Il faut une différence, “ Der er Forskjel ”, 1851
Il y a une (de la) différence, “ Der er Forskjel ”, 1851

61

BiblioRevue_vol1_161013_PM.indd   64 2016-10-14   11:37



Chaussures rouges (Les), De røde Skoe, 1845
Chemin épineux de l’honneur (Le), “ Ærens Tornevei ”, 1855
Chemin parsemé d’épines qui mène > la gloire (Le), “ Ærens Tornevei ”, 1855
Che9 les canards, I Andegaarden, 1861
Chose la plus incroyable (La), Det Utroligste, 1870
Cigognes (Les), Storkene, 1839
Cinq dans une cosse de pois, Fem fra en Ærtebælg, 1852
Cinq d’une cosse de pois (Les), Fem fra en Ærtebælg, 1852
Cinq de la mJme cosse, Fem fra en Ærtebælg, 1852
Cinq petits pois (Les), Fem fra en Ærtebælg, 1852
Cinq pois dans (sortis d’) une cosse (Les), Fem fra en Ærtebælg, 1852
Clef du portail / de la porte d’entrée) (La), Portnøglen, 1872
Cloche (La), Klokken, 1845
Cochon de bron9e (Le), Metalsvinet, 1862
Cochon tirelire (Le), Pengegrisen, 1854
Coffre volant (Le), Den flyvende Koffert, 1839
Colas le petit et Colas le grand, Lille Claus og Store Claus, 1835
Colline aux lutins (La), Elverhøj, 1845
Colline des elfes (La), Elverhøj, 1845
Comète (La), Kometen, 1869
Compagnon de route (Le), ^eisekammeraten, 1835
Compagnon de voyage (Le), ^eisekammeraten, 1835
Concours de saut, Springfyrene, 1845
Conte du vent, Vinden fortæller om Valdemar Daae, 1859
Coq de basse-cour et le coq de girouette (Le), Gaardhanen og Veirhanen, 1859
Coq de poulailler et le coq de girouette (Le), Gaardhanen og Veirhanen, 1859
Costume neuf de l’empereur (Le), Keiserens nye Klæder, 1837
Couple d’amoureux (Un), Kjærestefolkene, 1843
Coureurs (Les), Hurtigløberne, 1858
Course de vitesse (La), Hurtigløberne, 1858
Couvent englouti (Le), Det sjunkne Kloster, 1831
Crapaud (Le), Skrubtudsen, 1866 
Crève-cTur (Un), Hjertesorg, 1852
�u quu l’vile @ane racôtève, Hvad gamle @ohanne fortalte, 1872
Cygnes couronnés d’or (Les), De vilde Svaner, 1838
Cygnes sauvages (Les), De vilde Svaner, 1838
D’une fenJtre >/de Vartou, Fra et Vindue i Vartou, 1846
Dans des millénaires, Om Aartusinder, 1852
Dans des/les milliers d’années, Om Aartusinder, 1852
Dans la chambre d’enfants/des enfants, I Børnestuen, 1865
Dans la cour aux canards, I Andegaarden, 1861
Dans les milliers d’années, Om Aartusinder, 1852
Danse, danse, ma poupée G, “ Dandse, dandse Dukke min ”, 1871
Demande > la marchande d’Amager, “ Spørg Amagermo’er G ”, 1971
Demande9 > la bonne femme d’Amager, “ Spørg Amagermo’er G ”, 1971
Dernier jour (Le), Lysene, 1870
Dernier rJve du vieux chJne (Le), Den gamle Egetræes sidste Drøm, 1858
Dernier songe du vieux chJne (Le), Den gamle Egetræes sidste Drøm, 1858
Dernière perle (La), Den sidste Perle, 1853
Deux coqs (Les), Gaardhanen og Veirhanen, 1859
Deux demoiselles, To @omfruer, 1853
Deux frères, To Brødre, 1859
Diligence > dou9e place (La), Tolv med Posten, 1861
Dou9e en voiture de poste, Tolv med Posten, 1861
Dou9e voyageurs de la poste (Les), Tolv med Posten, 1861
Dou9e voyageurs en chaise de poste, Tolv med Posten, 1861
Dryade (La), Dryaden, 1868
Wclopé (L’), Krøblingen, 1872
Elfe de la rose (L’), ^osenalfen, 1839
Elfe des roses (L’), ^osenalfen, 1839
Wlise, Tommelise, 1835
Elle n’était bonne > rien, “ Hun duede ikke ”, 1852
Elle se conduit mal, “ Hun duede ikke ”, 1852
Empereur et le rossignol (L’), Nattergalen, 1843
En regardant par une fenJtre > Vartou, Fra et Vindue i Vartou, 1846
Enfant au tombeau (L’), Barnet i Graven, 1859
Enfant dans la tombe (L’), Barnet i Graven, 1859
Wpicier, le poète et le lutin (L’), Nissen hos Spekhøkeren, 1852
Escargot et la haie de rosiers (L’), Sneglen og ^osenhækken, 1861
Escargot et le rosier (L’), Sneglen og ^osenhækken, 1861
Estropié (L’), Krøblingen, 1872
WvJque de BPrglum/Børglum et son cousin/parent (L’), Bispen paa Børglum og hans Frænde, 1861
�tre quelque chose, “ Noget ”, 1858
Famille de Grethe-aux poules(La), Hønse-Grethes Familie, 1869
Famille de Grethe la basse-courière/fille de la basse-cour (La), Hønse-Grethes Familie, 1869
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Famille heureuse (La/Une), Den lykkelige Familie, 1848
Familles de voisins (Les), Nabofamilierne, 1847
Fantôme (Le), Dødningen, 1830
Faux col (Le), Flipperne, 1848
Fée du sureau (La), Hyldemoer, 1844
Ferme-l’Œil le petit elfe, Ole Lukøie, 1841
Fermeté du soldat de plomb (La), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
Feuille (La), Den lykkelige Familie, 1848
Feuille du ciel (Une), Et Blad fra Himlen, 1855
Feuille tombée du ciel (Une), Et Blad fra Himlen, 1855
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S�illing d’argent (Le), SMlvs�illingen, 1861
Soirée chez Ferme-l’}il (La), Ole Lu�Mie, 1841
Soldat d’étain (Le), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
Soldat de plomb et la danseuse de papier (Le), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
Souliers rouges (Les), De rMde S�oe, 1845
Soupe à la brochette (La), Suppe paa en PMlsepind, 1858
Soupe à la brochette à saucisses (La), Suppe paa en PMlsepind, 1858
Sous le saule, Under Piletrmet, 1852
Sprinters (Les), HurtiglMberne, 1858
Stercoraire (Le), S�arnbassen, 1861
Surelle (La), Hyldemoer, 1844
Sylphe (Le), Rosenalfen, 1839
Sylphe des roses (Le), Rosenalfen, 1839
Taire n’est pas oublier, Gjemt er i��e glemt, 1866
Talisman (Le), Talismanen, 1836
Tante, Moster, 1866
Tante Mal-aux/de-dents, Tante Tandpine, 1872
Tante Rage-de-dents, Tante Tandpine, 1872
TempJte déplace les enseignes (La), Stormen flytter S�ilt, 1865
Théière (La), Theepotten, 1863
Tirelire (La), Pengegrisen, 1854
Toupie et le ballon (La), Kjmrestefol�ene, 1843
Tout au bout de la mer, Ved det yderste Hav, 1854
Trésor d’or/en or (Le), Gulds�at, 1865
Trésor doré, Gulds�at, 1865
Trois noisettes de la forJt (Les), Ib og lille Christine, 1855
Trois sauteurs (Les), Springfyrene, 1845
Trou de la cloche (Le), Klo��edybet, 1855
Vaillant soldat de plomb (Le), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
VmnP et GlmnP, VmnM et GlmnM, 1867
Vaurienne (La/Une), A Hun duede i��e B, 1852
Vent décroche les enseignes (Le), Stormen flytter S�ilt, 1865
Vent parle de Valdemar Daae et de ses filles (Le), 86 Vinden fortmller om Valdemar Daae, 1859
Vent raconte l’histoire de Valdemar Daae et de ses filles (Le), Vinden fortmller om Valdemar Daae, 1859
Véritable princesse (La), Prindsessen paa Ûrten, 1835
Vieille cloche d’église (La), Den gamle Kir�e�lo��e, 1861
Vieille lanterne (La), Den gamle GadelMgte, 1847
Vieille maison (La), Det gamle Huus, 1848
Vieille pierre tombale (La), Den gamle Gravsteen, 1852
Vierge des glaces (La), Iisjomfruen, 1861
Vierge des glaciers (La), Iisjomfruen, 1861
Vieux Ferme-l’}il (Le), Ole Lu�Mie, 1841
Vieux réverbère (Le), Den gamle GadelMgte, 1847
Vilain garçon (Le), Den uartige Dreng, 1837
Vilain petit caneton (Le), Den grimme Ûlling, 1843
Vilain petit canard (Le), Den grimme Ûlling, 1843
Vilain petit canard au bord de l’eau (Le), Den grimme Ûlling, 1843
Voisins (Les), Nabofamilierne, 1847
Vraie princesse (Une), Prindsessen paa Ûrten, 1835
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566 - Contes, trad. David Soldi, pré. Xavier Marmier, ill. Bertall, Hachette, 1856, XII + 331 p. (rééd. 1862, 1867, 1871, 1876, 1880,  
1886, 1892, 1895, 1896, 1898, 1924 ; Rengersche Buchhandlung, 1900, VIII + 91 p. ; Hachette (Bibliothèque rose illustrée), ill. Bertall, 
1905, 1907, 1911, 1916, 1921 ; ill. Jean Edward de Castella, Atar (Ma jolie bibliothèque), 1921, IV + 254 p. ; Hachette (Bibliothèque 
Rose illustrée), ill. A. Rapeno, 1934, 1949, 254 p. ; ill. André Pécoud, Henri Laurens (Chefs d’œuvre à l’usage de la jeunesse), 1935, 
1941, 1947, 1951, 1966, IV + 117 p. ; ill. M. Duvergier, Hachette (Idéal Bibliothèque), 1951, 1952, 1973, 1978, 191 p. ; ill. Paul Durand, 
Deux Coqs d’or (Un grand livre d’or), 1972, 141 p. ; J.  Taillandier (Le Trésor des Lettres universelles), 1974, 335 p. ; ill.  Vilhelm 
Pedersen, École des loisirs (Neuf en poche), 1979, 126 + 152 p.)

567 - L’improvisatore ou  La  vie  en  Italie  (Improvisatoren  eller  Livet  i  Italien,  1835),  trad.  Pierre  Royer,  Schnée  (Bibliothèque 
internationale), 1858, 230 + 234 + 233 p.

568 - Contes choisis, trad. Julius Reuscher, Gustave Gräbner, 1859, VIII + 297 p.

569 - Livre d’images sans images (Billedbog uden billeder, 1840), trad. J. F. Minssen, Hachette, 1859, 152 p.

570 - Livre d’images sans images (Billedbog uden billeder, 1840), trad. Mlle C. M., Remacle, 1860, 27 p.

571 - Deux contes, trad. Jules F. U. Jurgensen, Bibliothèque Universelle, 1861, 19 p.

572 - Fantaisies danoises, trad. Jules F. U. Jurgensen, Joël Cherbuliez, 1861, X + 165 p. (Crit. : A. B., Bibliothèque universelle. Revue 
Suisse et étrangère, février 1861, p. 318-319

573 - Nouveaux contes, trad. David Soldi & M. de Gramont, E. Dentu / Jung-Treuttel, 1861, 300 p. (rééd. Hetzel, 1877, 1882)

574 - Histoire du laid petit canard, ill. Gustave Sus, C. Weise, 1871, 12 dessins

575 - Contes danois, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, pré. Louis Moland, ill. Yan’ Dargent, Garnier, 1873, LII + 424  p. (rééd. 
1909, 1923, 1928, 1929, 1932, 1933, 1934, 1979 ; Crit. : Pierre-Paul Douhaire, Correspondant, 10 décembre 1873)

576 - La vierge des glaciers et autres contes, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Yan’ Dargent, Garnier, 1874, 418 p. (rééd.  
(Bibliothèque enfantine), 1909, 1922, 1923 - titre couverture Contes Danois)

577 - Nouveaux contes, trad. & pos. (Au cygne d’Odensée), trad. Louis Demonceaux, pré. Eugène Bazin, Imp. E. Aubert, 1874, V + 
172 p.
• La Psyché ; Le fils du portier ; Le schelling d’argent ; Le trésor d’or ; La fille de glace ; Le limaçon et le rosier ; Le papillon

578 - Le camarade de voyage et autres contes, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Yan’ Dargent, Garnier, 1874, 349 p. (rééd.  
(Bibliothèque enfantine), 1909, 1922 1923 - titre couverture Contes Danois)

579 - Histoire de Valdemar Daae et autres contes, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Yan’ Dargent, Garnier, 1875, 349 p. (rééd.  
(Bibliothèque enfantine), 1909, 1922 ; (Classiques Garnier), 1928, 287 p.)

580 - Nouveaux contes danois, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Yan’ Dargent, Garnier, 1875, XIII + 444 p. (rééd. 1909, 1928,  
1934 ; Crit. : Anonyme, Temps (Chronique), 18 décembre 1875, p. 2)

581 - Le  coffre  volant et  autres  contes,  trad.  Ernest  Grégoire  &  Louis  Moland,  ill.  Yan’ Dargent,  Garnier,  1880,  362  p.  (rééd.  
(Bibliothèque enfantine), 1909, 1922)

582 - Les souliers rouges et autres contes, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Yan’ Dargent, Garnier, 1880, 544 p. (rééd. 1909,  
1929, 1932, 1932, 1937)

583 - Contes choisis, Henri Gautier (Nouvelle bibliothèque populaire à 10 centimes, 88), 1882, 36 p. (rééd. 1888, 1910)

584 - La reine des neiges, Westhausser, 1885

585 - Ib et la petite Christine, ill. Yan’ Dargent, H. Lecène & H. Oudin, 1887, 64 p. (rééd. 1888, 1889, 1891)

586 - Le papillon, trad. Louis Boué, G. Gounnouilhou, 1887, 7 p. 

587 - La reine des neiges, H. Lecène & H. Oudin, 1887, 72 p. (rééd. 1888, 1889, 1891, 1892)

588 - Les fleurs de la petite Aimée, H. Lecène & H. Oudin, 1889, 61 p. (rééd. 1891)

589 - Contes choisis, trad. Paul Ferrard, W. Hinrichsen, 1889, 158 p.

590 - Grand Claus et Petit Claus, ill. Liéger, Lecène, Oudin & Cie, 1891, 63 p. (rééd. 1893)

591 - La  petite  sirène,  trad.  Charles  Simond,  ill.  Firmin  Bouisset,  Lecène,  Oudin  &  Cie  (Nouvelle  bibliothèque  illustrée  de 
vulgarisation), 1891, 103 p. (contient également La cloche et Le petit soldat de plomb ; rééd. 1893)

592 - Petite Poucette, ill. Liéger, H. Lecène & H. Oudin, 1891, 60 p. (rééd. 1893)

593 - Contes, trad. Jules Gourdault, ill. André Slom, Hachette (Bibliothèque des écoles et des familles), 1892, 71 p. (rééd. 1895, 1913)

594 - Le briquet, trad. Louis de Hessem, Firmin Didot (Bibliothèque instructive et amusante), 1892, 31 p.

595 - Les galoches de la fortune, trad. Louis de Hessem, Firmin Didot, 1892, 110 p.
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Rossignol (Le), Nattergalen, 1843
Rossignol chinois (Le), Nattergalen, 1843
Rossignol de l’empereur (Le), Nattergalen, 1843
Rossignol de l’empereur de Chine (Le), Nattergalen, 1843
Rossignol et l’empereur de Chine (Le), Nattergalen, 1843
Sabot et la balle (Le), Kjmrestefol�ene, 1843
Sanglier de bronze/métal (Le), Metalsvinet, 1862
Sapin (Le), Grantrmet, 1844
Sapin de Noël (Le), Grantrmet, 1844 
Sapin merveilleux (Le), Grantrmet, 1844
Sarrasin (Le), Boghveden, 1841
Sauteurs (Les), Springfyrene, 1845
Scarabée stercoraire (Le), S�arnbassen, 1861
Scarabée vaniteux (Le), S�arnbassen, 1861
Scènes de basse-cour, I Andegaarden, 1861
Schelling (Le), SMlvs�illingen, 1861
Schelling d’argent (Le), SMlvs�illingen, 1861
Schilling (Le), SMlvs�illingen, 1861
Secret du chant du rossignol (Le), Nattergalen, 1843
Semaine de Ferme-l’}il (La), Ole Lu�Mie, 1841
Semaine du petit elfe Ferme-l’}il (Une), Ole Lu�Mie, 1841
Serpent de mer (Le), Den store SMslange, 1871
Shelling (Le), SMlvs�illingen, 1861
Sirène (Une), Den lille Havfrue, 1837
Sirène ou le palais sous la mer (Une), Den lille Havfrue, 1837
S�illing d’argent (Le), SMlvs�illingen, 1861
Soirée chez Ferme-l’}il (La), Ole Lu�Mie, 1841
Soldat d’étain (Le), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
Soldat de plomb et la danseuse de papier (Le), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
Souliers rouges (Les), De rMde S�oe, 1845
Soupe à la brochette (La), Suppe paa en PMlsepind, 1858
Soupe à la brochette à saucisses (La), Suppe paa en PMlsepind, 1858
Sous le saule, Under Piletrmet, 1852
Sprinters (Les), HurtiglMberne, 1858
Stercoraire (Le), S�arnbassen, 1861
Surelle (La), Hyldemoer, 1844
Sylphe (Le), Rosenalfen, 1839
Sylphe des roses (Le), Rosenalfen, 1839
Taire n’est pas oublier, Gjemt er i��e glemt, 1866
Talisman (Le), Talismanen, 1836
Tante, Moster, 1866
Tante Mal-aux/de-dents, Tante Tandpine, 1872
Tante Rage-de-dents, Tante Tandpine, 1872
TempJte déplace les enseignes (La), Stormen flytter S�ilt, 1865
Théière (La), Theepotten, 1863
Tirelire (La), Pengegrisen, 1854
Toupie et le ballon (La), Kjmrestefol�ene, 1843
Tout au bout de la mer, Ved det yderste Hav, 1854
Trésor d’or/en or (Le), Gulds�at, 1865
Trésor doré, Gulds�at, 1865
Trois noisettes de la forJt (Les), Ib og lille Christine, 1855
Trois sauteurs (Les), Springfyrene, 1845
Trou de la cloche (Le), Klo��edybet, 1855
Vaillant soldat de plomb (Le), Den standhaftige Tinsoldat, 1838
VmnP et GlmnP, VmnM et GlmnM, 1867
Vaurienne (La/Une), A Hun duede i��e B, 1852
Vent décroche les enseignes (Le), Stormen flytter S�ilt, 1865
Vent parle de Valdemar Daae et de ses filles (Le), 86 Vinden fortmller om Valdemar Daae, 1859
Vent raconte l’histoire de Valdemar Daae et de ses filles (Le), Vinden fortmller om Valdemar Daae, 1859
Véritable princesse (La), Prindsessen paa Ûrten, 1835
Vieille cloche d’église (La), Den gamle Kir�e�lo��e, 1861
Vieille lanterne (La), Den gamle GadelMgte, 1847
Vieille maison (La), Det gamle Huus, 1848
Vieille pierre tombale (La), Den gamle Gravsteen, 1852
Vierge des glaces (La), Iisjomfruen, 1861
Vierge des glaciers (La), Iisjomfruen, 1861
Vieux Ferme-l’}il (Le), Ole Lu�Mie, 1841
Vieux réverbère (Le), Den gamle GadelMgte, 1847
Vilain garçon (Le), Den uartige Dreng, 1837
Vilain petit caneton (Le), Den grimme Ûlling, 1843
Vilain petit canard (Le), Den grimme Ûlling, 1843
Vilain petit canard au bord de l’eau (Le), Den grimme Ûlling, 1843
Voisins (Les), Nabofamilierne, 1847
Vraie princesse (Une), Prindsessen paa Ûrten, 1835
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566 - Contes, trad. David Soldi, pré. Xavier Marmier, ill. Bertall, Hachette, 1856, XII + 331 p. (rééd. 1862, 1867, 1871, 1876, 1880,  
1886, 1892, 1895, 1896, 1898, 1924 ; Rengersche Buchhandlung, 1900, VIII + 91 p. ; Hachette (Bibliothèque rose illustrée), ill. Bertall, 
1905, 1907, 1911, 1916, 1921 ; ill. Jean Edward de Castella, Atar (Ma jolie bibliothèque), 1921, IV + 254 p. ; Hachette (Bibliothèque 
Rose illustrée), ill. A. Rapeno, 1934, 1949, 254 p. ; ill. André Pécoud, Henri Laurens (Chefs d’œuvre à l’usage de la jeunesse), 1935, 
1941, 1947, 1951, 1966, IV + 117 p. ; ill. M. Duvergier, Hachette (Idéal Bibliothèque), 1951, 1952, 1973, 1978, 191 p. ; ill. Paul Durand, 
Deux Coqs d’or (Un grand livre d’or), 1972, 141 p. ; J.  Taillandier (Le Trésor des Lettres universelles), 1974, 335 p. ; ill.  Vilhelm 
Pedersen, École des loisirs (Neuf en poche), 1979, 126 + 152 p.)

567 - L’improvisatore ou  La  vie  en  Italie  (Improvisatoren  eller  Livet  i  Italien,  1835),  trad.  Pierre  Royer,  Schnée  (Bibliothèque 
internationale), 1858, 230 + 234 + 233 p.

568 - Contes choisis, trad. Julius Reuscher, Gustave Gräbner, 1859, VIII + 297 p.

569 - Livre d’images sans images (Billedbog uden billeder, 1840), trad. J. F. Minssen, Hachette, 1859, 152 p.

570 - Livre d’images sans images (Billedbog uden billeder, 1840), trad. Mlle C. M., Remacle, 1860, 27 p.

571 - Deux contes, trad. Jules F. U. Jurgensen, Bibliothèque Universelle, 1861, 19 p.

572 - Fantaisies danoises, trad. Jules F. U. Jurgensen, Joël Cherbuliez, 1861, X + 165 p. (Crit. : A. B., Bibliothèque universelle. Revue 
Suisse et étrangère, février 1861, p. 318-319

573 - Nouveaux contes, trad. David Soldi & M. de Gramont, E. Dentu / Jung-Treuttel, 1861, 300 p. (rééd. Hetzel, 1877, 1882)

574 - Histoire du laid petit canard, ill. Gustave Sus, C. Weise, 1871, 12 dessins

575 - Contes danois, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, pré. Louis Moland, ill. Yan’ Dargent, Garnier, 1873, LII + 424 p. (rééd. 
1909, 1923, 1928, 1929, 1932, 1933, 1934, 1979 ; Crit. : Pierre-Paul Douhaire, Correspondant, 10 décembre 1873)

576 - La vierge des glaciers et autres contes, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Yan’ Dargent, Garnier, 1874, 418 p. (rééd.  
(Bibliothèque enfantine), 1909, 1922, 1923 - titre couverture Contes Danois)

577 - Nouveaux contes, trad. & pos. (Au cygne d’Odensée), trad. Louis Demonceaux, pré. Eugène Bazin, Imp. E. Aubert, 1874, V + 
172 p.
• La Psyché ; Le fils du portier ; Le schelling d’argent ; Le trésor d’or ; La fille de glace ; Le limaçon et le rosier ; Le papillon

578 - Le camarade de voyage et autres contes, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Yan’ Dargent, Garnier, 1874, 349 p. (rééd.  
(Bibliothèque enfantine), 1909, 1922 1923 - titre couverture Contes Danois)

579 - Histoire de Valdemar Daae et autres contes, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Yan’ Dargent, Garnier, 1875, 349 p. (rééd.  
(Bibliothèque enfantine), 1909, 1922 ; (Classiques Garnier), 1928, 287 p.)

580 - Nouveaux contes danois, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Yan’ Dargent, Garnier, 1875, XIII + 444 p. (rééd. 1909, 1928,  
1934 ; Crit. : Anonyme, Temps (Chronique), 18 décembre 1875, p. 2)

581 - Le  coffre  volant et  autres  contes,  trad.  Ernest  Grégoire  &  Louis  Moland,  ill.  Yan’ Dargent,  Garnier,  1880,  362  p.  (rééd.  
(Bibliothèque enfantine), 1909, 1922)

582 - Les souliers rouges et autres contes, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Yan’ Dargent, Garnier, 1880, 544 p. (rééd. 1909,  
1929, 1932, 1932, 1937)

583 - Contes choisis, Henri Gautier (Nouvelle bibliothèque populaire à 10 centimes, 88), 1882, 36 p. (rééd. 1888, 1910)

584 - La reine des neiges, Westhausser, 1885

585 - Ib et la petite Christine, ill. Yan’ Dargent, H. Lecène & H. Oudin, 1887, 64 p. (rééd. 1888, 1889, 1891)

586 - Le papillon, trad. Louis Boué, G. Gounnouilhou, 1887, 7 p. 

587 - La reine des neiges, H. Lecène & H. Oudin, 1887, 72 p. (rééd. 1888, 1889, 1891, 1892)

588 - Les fleurs de la petite Aimée, H. Lecène & H. Oudin, 1889, 61 p. (rééd. 1891)

589 - Contes choisis, trad. Paul Ferrard, W. Hinrichsen, 1889, 158 p.

590 - Grand Claus et Petit Claus, ill. Liéger, Lecène, Oudin & Cie, 1891, 63 p. (rééd. 1893)

591 - La  petite  sirène,  trad.  Charles  Simond,  ill.  Firmin  Bouisset,  Lecène,  Oudin  &  Cie  (Nouvelle  bibliothèque  illustrée  de 
vulgarisation), 1891, 103 p. (contient également La cloche et Le petit soldat de plomb ; rééd. 1893)

592 - Petite Poucette, ill. Liéger, H. Lecène & H. Oudin, 1891, 60 p. (rééd. 1893)

593 - Contes, trad. Jules Gourdault, ill. André Slom, Hachette (Bibliothèque des écoles et des familles), 1892, 71 p. (rééd. 1895, 1913)

594 - Le briquet, trad. Louis de Hessem, Firmin Didot (Bibliothèque instructive et amusante), 1892, 31 p.

595 - Les galoches de la fortune, trad. Louis de Hessem, Firmin Didot, 1892, 110 p.
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596 - Les ha%its de l’empereur, trad. Louis de Hessem, Firmin-Didot, 1892, 32 p. (contient également La plume et l’en�rier)

597 - Petit soldat, trad. Louis de Hessem, Firmin Didot, 1892, 32 p. (contient également La petite mar�hande d’allumettes)

598 - Mne m/re. Conte en 22 langues, P. Em. Hansen, 1894, VIII + 144 p.

599 - La petite sir/ne, ill. Henri Dobler, H. Floury, 1899, 38 p.

600 - 3a%les, trad. G. Bertram, ill. E. Hosang, Schreiter, 1900, 120 p.

601 - Contes, trad. Étienne Avenard, ill. Hans Tegner, Félix Juven, 1901, 508 p. (rééd. 1911 ; Société d’éditions et de publications, 1911 ; 
Furne, Boivin & Cie, 1926 ; Boivin, 1936 ; ill. Pierre Rousseau, Boivin, 1937 127 p. ; Boivin, 1949, 187 p. ; ill. Hans Tegner, J. de 
Bonnot, 1975, 508 p. ; ill. Giovanni Giannini, Michel de l’;rmeraie, 1977, 247 p. & en deux volumes Juven, 1901 : Premiers �ontes & 
�ouveau7 �ontes ; Crit. : Anonyme, Revue blanche, n° 194, 1er juillet 1901, p. 392)

602 - Contes. Récits pour la jeunesse, trad. Annette Reitzel, Payot & Cie (Nouvelle collection pour la jeunesse), 1906, 75 p.

603 - La reine des neiges et autres contes, trad. Étienne Avenard, ill. Hans Tegner, Félix Juven, 1907, 320 p.

604 - Contes, trad. Franc-Nohain, ill.  Félix Jobbé Duval, P. Lafitte (Collection enfantine en couleurs), 1907, 117  p. (rééd. (Lilliput-
Bibliothèque, 7), 1912, 80 p. & sans date ni mention traducteur chez Paul Duval, 209 p.)
• La vierge des glaciers ; Ib et la petite Christine ; Ce que le vieux fait est bien fait ; Le sylphe ; Le fils du portier ; Le jardinier et ses maHtres

605 - Recueil de contes, trad. Kathleen Fitzgerald, ill. Gilbert James, Siegle, Hill & Cie (Bibliothèque des enfants), 1908, 63 p. (rééd.  
Jacobs & Co, 1913 ; ill. Sidney M. Litten, Leopold B. Hill, 1921)

606 - =istoires et aventures, trad. Mme S. Lunois, ill. Alexandre Lunois, Desmoulins, 1909, XVI + 201 p.

607 - L’homme de  neige et  autres  contes,  trad.  Ernest  Grégoire  & Louis  Moland,  ill.  Yan’ Dargent,  Garnier,  1909,  367  p.  (rééd.  
(Bibliothèque enfantine), 1922, 1928

608 - Mne sir/ne, ou Le palais sous la mer, trad. Bernard-Henri Gausseron, Larousse (Livres roses pour la jeunesse, Stead, 24), 1909,  
56 p.

609 - Le sapin merveilleux et autres contes d’hiver et de printemps, trad. Bernard-Henri Gausseron, Larousse (Livres roses pour la  
jeunesse, Stead, 26), 1909, 60 p.

610 - Les c�gnes sauvages et autres contes de fées, trad. Bernard-Henri Gausseron, Larousse (Livres roses pour la jeunesse, Stead, 27),  
1910, 60 p.

611 - La reine des neiges et quelques autres contes, trad. Louis Moland, ill. Edmond Dulac, H. Piazza, 1911, 171 p.

612 - Contes, trad. André de Verrières, ill. E. Siegert & Paul Allier, Ernest Kuhn, 1913, 143 p.

613 - Le petit soldat de plom%, trad. Charles Simond, ill. Firmin Bouisset, Société Française d’Imprimerie et de librairie, 1913, 95 p.  
(rééd. 1922)

614 - Contes, trad. Paul Leyssac, Beauchemin, 1916, 229 p. (rééd. pré. Edmond Jaloux, Stock (Édition originale & Édition Bibliothèque  
cosmopolite), 1922, 1924, X + 265 p. ; ill. Vilhelm Pedersen (Maza, série A, 12), 1930, 1934 ; ill. Élisabeth Ivanovsky, 1953 ; Crit. : 
Francis de Miomandre, Nouvelles littéraires, n° 1, 21 octobre 1922, p. 3 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 décembre 1922, 
p. 906-907 ; Georges Roger, Quinzaine critique, n°18, 25 juillet 1930, p. 460 ; Nicolas Ségur, Revue des revues, 1er août 1930, p. 301-
303 ; Anonyme, Revue des lectures, 15 septembre 1930, p. 1077 ; Anonyme, Revue belge, 15 avril 1931, p. 192 ; Claude Barjac, Grande 
revue, n° 5, mai 1931, p. 517-518)
• C’est tout ce qu’il y a de plus sûr ; L’ange ; La princesse et le porcher ; Le sabot et la balle ; La petite fille aux allumettes ; L’aiguille > repriser ; Le petit 
marchand de sable ; L’histoire d’une mère ; Le faux-col ; Les habits neufs de l’empereur ; La bergère et le ramoneur ; Le rossignol ; Les fleurs de la petite 
Ida ; La princesse sur un pois ; Le sapin ; Le papillon ; Le vilain petit canard ; Le briquet ; L’intrépide soldat de plomb ; La vieille maison ; La petite 
sirène ; La petite Poucette

615 - Contes, trad. K. E. ;uchtomski, ill. Alice Perrenoud, Delachaux & Niestlé (PDquerette), 1920, IV + 187 p.

616 - Contes, trad. Wally-Anne Guégan, ill. Georges DelaN, Sirène, 1920, 117 p.

617 - Contes, Nelson, 1923, 244 p. (rééd. ill. Dufeau (Bibliothèque Nelson illustrée, 12), 1937, VI + 331 p.)

618 - Le 2ardin du paradis, texte Robert de Flers & Gaston Armand de Caillavet, Heugel, 1923, 83 p.

619 - Le petit el�e 3erme�l’pil, texte André Hellé d’après le ballet de Florent Schmitt, De Boccard, 1924, 180 p.

620 - La reine des neiges et autres contes, Boivin, 1925, 142 p.

621 - Contes danois, trad. Valentin Pecnik, Belles éditions, 1925, 192 p. (rééd. Mercure (Collection étrangère), 1936, 1938 ; G. Ratier 
(Nouvelle collection littéraire), 1943, 157 p. ; ill. J. Saunier (Les beaux livres illustrés), 1945, 1946 & sous le titre 6ontes d’Jndersen, ill. 
M. Leroy, Vedette (Bleuet, 26), 1954 
• La vierge des glaciers ; Ib et la petite Christine ; Elle se conduit mal ; Un crève-cœur ; Un couple d’amoureux ; Une histoire dans les dunes ; Caquets 
d’enfants ; Une feuille du ciel ; Ce que le vieux fait est bien fait ; Le sylphe ; Le jardinier et ses maHtres

66

622 - Contes, trad. Cecilie Lund & Jules Bernard, ill. Maggie Salcedo, Gedalge, 1927, 223 p. (rééd. 1928, 1946, 1949, 1950 ; ill. Yvane 
Marchegay (Loisirs de la jeunesse), 1955, 192 p. ; Crit. : Claude Barjac, Grande revue, n° 2, février 1928, p. 694)

623 - Rien qu’un violoneux (Kun en spillemand, 1837), trad. & pré. Anne-Mathilde & Pierre Paraf, Gedalge (Aurore, 9), 1927, 250 p.  
(rééd. 1946 ; ill. Ivane Marchegay (Les loisirs de la jeunesse), 1951, 191 p. ; prép. préface Nouvelle revue, 15 juillet 1927, p. 232-235 ; 
Ext. : Figaro littéraire, 16 juillet 1927, p. 4 ; Crit. : Anonyme, Revue des lectures, 15 décembre 1927, p. 380 ; Léon Pineau, Revue 
Germanique, n° 3, 1928, p. 298)

624 - Contes, ill. G. Dutriac, Hachette (Grands roman-ciers), 1928, 96 p. (rééd. 1948 ; ill. Françoise Bertier 1953, 1955, 1960)
• La petite sirène ; Le compagnon de voyage ; La petite Poucette ; Petit Claus et grand Claus ; La vieille maison ; Le jardin du paradis ; La bergère et le 
ramoneur

625 - La petite marchande d’allumettes, trad. Jean-Loup Talbet, ill. tirée du film de Jean Renoir, Gallimard (Le cinéma romanesque,  
5), 1928, 96 p.

626 - Contes danois, ill. Maurice Delavier, Paul Duval, 1929, 109 p.

627 - La reine des neiges, ill. Maurice Delavier, Paul Duval, 1929, 215 p. (rééd. 1933 – contient également Une histoire de dunes et Le 
fils du portier)

628 - Trente trois clairs de lune inédits. Le livre d’images sans images (Billedbog uden billeder, 1840), trad. & pré. Anne-Mathilde & 
Pierre Paraf, Nouvelle Société d’Édition, 1929, 150 p. (Crit. : Louis-Jean Finot, Revue des revues, 1er décembre 1929, p. 327 ; Georges 
Roger, Quinzaine critique, n° 3, 10 décembre 1929, p. 139 ; Anonyme, Européen, 29 janvier 1930, p. 4 ; Anonyme : Livre d’images sans  
images, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol IV, p. 245)

629 - Le conte de ma vie (Mitt livs eventyr, 1855), trad. Cecilie Lund & Jules Bernard, pré. Jean Cassou, Stock (Le cabinet cosmopolite,  
série classique, 2), 1930, XIII + 305 p. (rééd. 1955, Club des Libraires de France (Livres de toujours, 13), 331 p. ; Flammarion, 1955, 
237 p. ; Jules Bernard n’est plus crédité comme traducteur dans les rééditions ; Ext. : Nouvelles littéraires, n° 397, 24 mai 1930, p. 5 ; 
Crit. : Anonyme, Revue des lectures, 15 juin 1930, p. 1370-1371 ; Anonyme, Européen, 25 juin 1930, p. 4 ; Marcel Abraham, Nouvelles 
littéraires, n° 412, 6 septembre 1930, p. 3 ; Anonyme, France active, 15 octobre 1930, p. 197-201 ; Georges Roger, Quinzaine critique, 
n° 18, 25 juillet 1930, p. 460 ; Nicolas Ségur, Revue des revues, 1er août 1930, p. 301-303 ; Jean d’Elbée, Revue hebdomadaire, n° 44, 
1er novembre 1930, p. 113-114 ; Jean Grenier, Nouvelle Revue Française, n° 207, décembre 1930, p. 912-913 ; Léon Pineau, Revue 
Germanique, n° 4, 1930, p. 402 ; Marcel Arland, Nouvelle Revue Française, n° 209, février 1931, p. 307 ; Claude Barjac, Grande revue, 
n° 5, mai 1931, p. 517-518 ; Pierre Lorson, Études, 20 juillet 1931, p. 238 ; Pierre Rossilion, Divan, 1931, p. 45 ; Jean Rimaud, Études, 
novembre 1955, p. 282-283 ; Anonyme, Revue des deux mondes (Les livres), 15 juillet 1955, np ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, 
Robert Laffont, 1984, vol II, p. 49-50)

630 - Contes, trad. Mme H. Giraud, ill. Maurice Berty, Delagrave, 1930, 191 p. (rééd. 1947, 1950 et sous le titre La reine des neiges 
(Bibliothèque Juventa), 1949, 252 p. ; ill. Henri Iselin, 1949, 64 p. ; ill. Monique Gorde, (Gentiane), 1967, 103 p.)

631 - Contes, trad. André Canaux, ill. E. Dot, A. Mame & fils (Collection pour tous, 205), 1930, 296 p. (rééd. 1941, 1947, 1950  ; ill. 
Albert Uriet, 1932, 1947, 166 p. ; Crit. : Anonyme, Revue des lectures, 15 juin 1930, p. 700)

632 - Contes, trad. Jacques de Coussange, ill. Rosaria, Spes (Des fleurs et des fruits), 1930, 64 p. (Crit. Anonyme, Revue des lectures, 15  
janvier 1929, p. 67)

633 - Contes choisis, trad. Pierre Mélèse, pré. Marcelle Tinayre, Renaissance du livre (Les cent chefs-d’œuvre étrangers), 1930, 183 p.  
(Crit. : Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 février 1930, p. 299 ; Anonyme, Revue de littérature comparée, 1930, p. 387)

634 - Pierrot  la  veine (Lykke-Peer,  1870),  trad.  & pré.  Anne-Mathilde & Pierre  Paraf,  Bourrelier,  1930,  184 p.  (prép. :  Nouvelles 
littéraires, n° 402, 21 juin 1930, p. 10 ; n° 403, 5 juillet 1930, p. 9 ; 404, 12 juillet 1930, p. 8 ; n° 405, 19 juillet 1930, p. 7 ; n° 406, 26 
juillet 1930, p. 7 ; n° 407, 2 août 1930, p. 7 & n° 408, 9 août 1930, p. 8 ; rééd. 1952 ; rééd. contenant Les trois noisettes de la forêt ; 
L’ombre ; Le goulot de la bouteille (Primevère, 7), 1933, 1947, 205 p. ; ill. T. Daynie, (Marjolaine), 1960 ; rééd. sous le titre Pierrot la 
chance, Hachette (Grands romanciers), 1959, 77 p. ; Crit. : Yette Jeandet, Nouvelles littéraires, n° 1296, 3 juillet 1952, p. 4)

635 - Contes, trad. Gisèle Vallerey, Fernand Nathan (Œuvres célèbres pour la jeunesse), 1931, 188 p. (rééd. 1936, 1947, 1950, 1953,  
1954 ; (Grand A), 1976 ; (Bibliothèque Rouge & or) 1981, 1984, 1988 & 1993, 1995 ; (Grands classiques, 12), 1999 ; (Bibliothèque des 
grands classiques), 2002 ; G. P. (Rouge & or, bibliothèque, 12), 1995, 2005, 2008, 2011)
• La petite fille  aux allumettes ;  Les habits  neufs de l’empereur ;  La princesse sur un pois ;  Le vilain petit  canard ;  Le rossignol ;  La bergère et le 
ramoneur ; Le sabot et la balle ; Les fleurs de la petite Ida ; Le sapin ; L’ombre ; Le briquet ; L’intrépide soldat de plomb ; La petite Poucette ; La petite 
sirène ; Les cygnes sauvages

636 - Contes, trad. Charles Guyot & E. Wegener, ill. Umberto Brunelleschi, H. Piazza (Contes de France et d’ailleurs, 6), 1931, XVI + 
238 p.

637 - Contes, trad. Pierre Laclau, Arthème Fayard (Pour la jeunesse, 26), 1932, 253 p. (Crit.  : Anonyme, Revue des lectures, 15 avril 
1932, p. 452)

638 - Contes, trad. Marguerite Reynier, ill. Pierre Noury, Ernest Flammarion, 1932, 127 p. (rééd. 1933, 1941)
• La petite sirène ; L’intrépide soldat de plomb ; Les cygnes sauvages ;  La petite marchande d’allumettes ; Le sapin ;  Le rossignol ;  La bergère et le 
ramoneur ; Les fleurs de la petite Ida ; Le vilain petit canard

639 - La reine des neiges, Nelson, 1932, 64 p.
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596 - Les ha%its de l’empereur, trad. Louis de Hessem, Firmin-Didot, 1892, 32 p. (contient également La plume et l’en�rier)

597 - Petit soldat, trad. Louis de Hessem, Firmin Didot, 1892, 32 p. (contient également La petite mar�hande d’allumettes)

598 - Mne m/re. Conte en 22 langues, P. Em. Hansen, 1894, VIII + 144 p.

599 - La petite sir/ne, ill. Henri Dobler, H. Floury, 1899, 38 p.

600 - 3a%les, trad. G. Bertram, ill. E. Hosang, Schreiter, 1900, 120 p.

601 - Contes, trad. Étienne Avenard, ill. Hans Tegner, Félix Juven, 1901, 508 p. (rééd. 1911 ; Société d’éditions et de publications, 1911 ; 
Furne, Boivin & Cie, 1926 ; Boivin, 1936 ; ill. Pierre Rousseau, Boivin, 1937 127 p. ; Boivin, 1949, 187 p. ; ill. Hans Tegner, J. de 
Bonnot, 1975, 508 p. ; ill. Giovanni Giannini, Michel de l’;rmeraie, 1977, 247 p. & en deux volumes Juven, 1901 : Premiers �ontes & 
�ouveau7 �ontes ; Crit. : Anonyme, Revue blanche, n° 194, 1er juillet 1901, p. 392)

602 - Contes. Récits pour la jeunesse, trad. Annette Reitzel, Payot & Cie (Nouvelle collection pour la jeunesse), 1906, 75 p.

603 - La reine des neiges et autres contes, trad. Étienne Avenard, ill. Hans Tegner, Félix Juven, 1907, 320 p.

604 - Contes, trad. Franc-Nohain, ill.  Félix Jobbé Duval, P. Lafitte (Collection enfantine en couleurs), 1907, 117  p. (rééd. (Lilliput-
Bibliothèque, 7), 1912, 80 p. & sans date ni mention traducteur chez Paul Duval, 209 p.)
• La vierge des glaciers ; Ib et la petite Christine ; Ce que le vieux fait est bien fait ; Le sylphe ; Le fils du portier ; Le jardinier et ses maHtres

605 - Recueil de contes, trad. Kathleen Fitzgerald, ill. Gilbert James, Siegle, Hill & Cie (Bibliothèque des enfants), 1908, 63 p. (rééd.  
Jacobs & Co, 1913 ; ill. Sidney M. Litten, Leopold B. Hill, 1921)

606 - =istoires et aventures, trad. Mme S. Lunois, ill. Alexandre Lunois, Desmoulins, 1909, XVI + 201 p.

607 - L’homme de  neige et  autres  contes,  trad.  Ernest  Grégoire  & Louis  Moland,  ill.  Yan’ Dargent,  Garnier,  1909,  367  p.  (rééd.  
(Bibliothèque enfantine), 1922, 1928

608 - Mne sir/ne, ou Le palais sous la mer, trad. Bernard-Henri Gausseron, Larousse (Livres roses pour la jeunesse, Stead, 24), 1909,  
56 p.

609 - Le sapin merveilleux et autres contes d’hiver et de printemps, trad. Bernard-Henri Gausseron, Larousse (Livres roses pour la  
jeunesse, Stead, 26), 1909, 60 p.

610 - Les c�gnes sauvages et autres contes de fées, trad. Bernard-Henri Gausseron, Larousse (Livres roses pour la jeunesse, Stead, 27),  
1910, 60 p.

611 - La reine des neiges et quelques autres contes, trad. Louis Moland, ill. Edmond Dulac, H. Piazza, 1911, 171 p.

612 - Contes, trad. André de Verrières, ill. E. Siegert & Paul Allier, Ernest Kuhn, 1913, 143 p.

613 - Le petit soldat de plom%, trad. Charles Simond, ill. Firmin Bouisset, Société Française d’Imprimerie et de librairie, 1913, 95 p.  
(rééd. 1922)

614 - Contes, trad. Paul Leyssac, Beauchemin, 1916, 229 p. (rééd. pré. Edmond Jaloux, Stock (Édition originale & Édition Bibliothèque  
cosmopolite), 1922, 1924, X + 265 p. ; ill. Vilhelm Pedersen (Maza, série A, 12), 1930, 1934 ; ill. Élisabeth Ivanovsky, 1953 ; Crit. : 
Francis de Miomandre, Nouvelles littéraires, n° 1, 21 octobre 1922, p. 3 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 décembre 1922, 
p. 906-907 ; Georges Roger, Quinzaine critique, n°18, 25 juillet 1930, p. 460 ; Nicolas Ségur, Revue des revues, 1er août 1930, p. 301-
303 ; Anonyme, Revue des lectures, 15 septembre 1930, p. 1077 ; Anonyme, Revue belge, 15 avril 1931, p. 192 ; Claude Barjac, Grande 
revue, n° 5, mai 1931, p. 517-518)
• C’est tout ce qu’il y a de plus sûr ; L’ange ; La princesse et le porcher ; Le sabot et la balle ; La petite fille aux allumettes ; L’aiguille > repriser ; Le petit 
marchand de sable ; L’histoire d’une mère ; Le faux-col ; Les habits neufs de l’empereur ; La bergère et le ramoneur ; Le rossignol ; Les fleurs de la petite 
Ida ; La princesse sur un pois ; Le sapin ; Le papillon ; Le vilain petit canard ; Le briquet ; L’intrépide soldat de plomb ; La vieille maison ; La petite 
sirène ; La petite Poucette

615 - Contes, trad. K. E. ;uchtomski, ill. Alice Perrenoud, Delachaux & Niestlé (PDquerette), 1920, IV + 187 p.

616 - Contes, trad. Wally-Anne Guégan, ill. Georges DelaN, Sirène, 1920, 117 p.

617 - Contes, Nelson, 1923, 244 p. (rééd. ill. Dufeau (Bibliothèque Nelson illustrée, 12), 1937, VI + 331 p.)

618 - Le 2ardin du paradis, texte Robert de Flers & Gaston Armand de Caillavet, Heugel, 1923, 83 p.

619 - Le petit el�e 3erme�l’pil, texte André Hellé d’après le ballet de Florent Schmitt, De Boccard, 1924, 180 p.

620 - La reine des neiges et autres contes, Boivin, 1925, 142 p.

621 - Contes danois, trad. Valentin Pecnik, Belles éditions, 1925, 192 p. (rééd. Mercure (Collection étrangère), 1936, 1938 ; G. Ratier 
(Nouvelle collection littéraire), 1943, 157 p. ; ill. J. Saunier (Les beaux livres illustrés), 1945, 1946 & sous le titre 6ontes d’Jndersen, ill. 
M. Leroy, Vedette (Bleuet, 26), 1954 
• La vierge des glaciers ; Ib et la petite Christine ; Elle se conduit mal ; Un crève-cœur ; Un couple d’amoureux ; Une histoire dans les dunes ; Caquets 
d’enfants ; Une feuille du ciel ; Ce que le vieux fait est bien fait ; Le sylphe ; Le jardinier et ses maHtres
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622 - Contes, trad. Cecilie Lund & Jules Bernard, ill. Maggie Salcedo, Gedalge, 1927, 223 p. (rééd. 1928, 1946, 1949, 1950 ; ill. Yvane 
Marchegay (Loisirs de la jeunesse), 1955, 192 p. ; Crit. : Claude Barjac, Grande revue, n° 2, février 1928, p. 694)

623 - Rien qu’un violoneux (Kun en spillemand, 1837), trad. & pré. Anne-Mathilde & Pierre Paraf, Gedalge (Aurore, 9), 1927, 250 p.  
(rééd. 1946 ; ill. Ivane Marchegay (Les loisirs de la jeunesse), 1951, 191 p. ; prép. préface Nouvelle revue, 15 juillet 1927, p. 232-235 ; 
Ext. : Figaro littéraire, 16 juillet 1927, p. 4 ; Crit. : Anonyme, Revue des lectures, 15 décembre 1927, p. 380 ; Léon Pineau, Revue 
Germanique, n° 3, 1928, p. 298)

624 - Contes, ill. G. Dutriac, Hachette (Grands roman-ciers), 1928, 96 p. (rééd. 1948 ; ill. Françoise Bertier 1953, 1955, 1960)
• La petite sirène ; Le compagnon de voyage ; La petite Poucette ; Petit Claus et grand Claus ; La vieille maison ; Le jardin du paradis ; La bergère et le 
ramoneur

625 - La petite marchande d’allumettes, trad. Jean-Loup Talbet, ill. tirée du film de Jean Renoir, Gallimard (Le cinéma romanesque,  
5), 1928, 96 p.

626 - Contes danois, ill. Maurice Delavier, Paul Duval, 1929, 109 p.

627 - La reine des neiges, ill. Maurice Delavier, Paul Duval, 1929, 215 p. (rééd. 1933 – contient également Une histoire de dunes et Le 
fils du portier)

628 - Trente trois clairs de lune inédits. Le livre d’images sans images (Billedbog uden billeder, 1840), trad. & pré. Anne-Mathilde & 
Pierre Paraf, Nouvelle Société d’Édition, 1929, 150 p. (Crit. : Louis-Jean Finot, Revue des revues, 1er décembre 1929, p. 327 ; Georges 
Roger, Quinzaine critique, n° 3, 10 décembre 1929, p. 139 ; Anonyme, Européen, 29 janvier 1930, p. 4 ; Anonyme : Livre d’images sans  
images, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol IV, p. 245)

629 - Le conte de ma vie (Mitt livs eventyr, 1855), trad. Cecilie Lund & Jules Bernard, pré. Jean Cassou, Stock (Le cabinet cosmopolite,  
série classique, 2), 1930, XIII + 305 p. (rééd. 1955, Club des Libraires de France (Livres de toujours, 13), 331 p. ; Flammarion, 1955, 
237 p. ; Jules Bernard n’est plus crédité comme traducteur dans les rééditions ; Ext. : Nouvelles littéraires, n° 397, 24 mai 1930, p. 5 ; 
Crit. : Anonyme, Revue des lectures, 15 juin 1930, p. 1370-1371 ; Anonyme, Européen, 25 juin 1930, p. 4 ; Marcel Abraham, Nouvelles 
littéraires, n° 412, 6 septembre 1930, p. 3 ; Anonyme, France active, 15 octobre 1930, p. 197-201 ; Georges Roger, Quinzaine critique, 
n° 18, 25 juillet 1930, p. 460 ; Nicolas Ségur, Revue des revues, 1er août 1930, p. 301-303 ; Jean d’Elbée, Revue hebdomadaire, n° 44, 
1er novembre 1930, p. 113-114 ; Jean Grenier, Nouvelle Revue Française, n° 207, décembre 1930, p. 912-913 ; Léon Pineau, Revue 
Germanique, n° 4, 1930, p. 402 ; Marcel Arland, Nouvelle Revue Française, n° 209, février 1931, p. 307 ; Claude Barjac, Grande revue, 
n° 5, mai 1931, p. 517-518 ; Pierre Lorson, Études, 20 juillet 1931, p. 238 ; Pierre Rossilion, Divan, 1931, p. 45 ; Jean Rimaud, Études, 
novembre 1955, p. 282-283 ; Anonyme, Revue des deux mondes (Les livres), 15 juillet 1955, np ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, 
Robert Laffont, 1984, vol II, p. 49-50)

630 - Contes, trad. Mme H. Giraud, ill. Maurice Berty, Delagrave, 1930, 191 p. (rééd. 1947, 1950 et sous le titre La reine des neiges 
(Bibliothèque Juventa), 1949, 252 p. ; ill. Henri Iselin, 1949, 64 p. ; ill. Monique Gorde, (Gentiane), 1967, 103 p.)

631 - Contes, trad. André Canaux, ill. E. Dot, A. Mame & fils (Collection pour tous, 205), 1930, 296 p. (rééd. 1941, 1947, 1950  ; ill. 
Albert Uriet, 1932, 1947, 166 p. ; Crit. : Anonyme, Revue des lectures, 15 juin 1930, p. 700)

632 - Contes, trad. Jacques de Coussange, ill. Rosaria, Spes (Des fleurs et des fruits), 1930, 64 p. (Crit. Anonyme, Revue des lectures, 15  
janvier 1929, p. 67)

633 - Contes choisis, trad. Pierre Mélèse, pré. Marcelle Tinayre, Renaissance du livre (Les cent chefs-d’œuvre étrangers), 1930, 183 p.  
(Crit. : Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 février 1930, p. 299 ; Anonyme, Revue de littérature comparée, 1930, p. 387)

634 - Pierrot  la  veine (Lykke-Peer,  1870),  trad.  & pré.  Anne-Mathilde & Pierre  Paraf,  Bourrelier,  1930,  184 p.  (prép. :  Nouvelles 
littéraires, n° 402, 21 juin 1930, p. 10 ; n° 403, 5 juillet 1930, p. 9 ; 404, 12 juillet 1930, p. 8 ; n° 405, 19 juillet 1930, p. 7 ; n° 406, 26 
juillet 1930, p. 7 ; n° 407, 2 août 1930, p. 7 & n° 408, 9 août 1930, p. 8 ; rééd. 1952 ; rééd. contenant Les trois noisettes de la forêt ; 
L’ombre ; Le goulot de la bouteille (Primevère, 7), 1933, 1947, 205 p. ; ill. T. Daynie, (Marjolaine), 1960 ; rééd. sous le titre Pierrot la 
chance, Hachette (Grands romanciers), 1959, 77 p. ; Crit. : Yette Jeandet, Nouvelles littéraires, n° 1296, 3 juillet 1952, p. 4)

635 - Contes, trad. Gisèle Vallerey, Fernand Nathan (Œuvres célèbres pour la jeunesse), 1931, 188 p. (rééd. 1936, 1947, 1950, 1953,  
1954 ; (Grand A), 1976 ; (Bibliothèque Rouge & or) 1981, 1984, 1988 & 1993, 1995 ; (Grands classiques, 12), 1999 ; (Bibliothèque des 
grands classiques), 2002 ; G. P. (Rouge & or, bibliothèque, 12), 1995, 2005, 2008, 2011)
• La petite fille  aux allumettes ;  Les habits  neufs de l’empereur ;  La princesse sur un pois ;  Le vilain petit  canard ;  Le rossignol ;  La bergère et le 
ramoneur ; Le sabot et la balle ; Les fleurs de la petite Ida ; Le sapin ; L’ombre ; Le briquet ; L’intrépide soldat de plomb ; La petite Poucette ; La petite 
sirène ; Les cygnes sauvages

636 - Contes, trad. Charles Guyot & E. Wegener, ill. Umberto Brunelleschi, H. Piazza (Contes de France et d’ailleurs, 6), 1931, XVI + 
238 p.

637 - Contes, trad. Pierre Laclau, Arthème Fayard (Pour la jeunesse, 26), 1932, 253 p. (Crit.  : Anonyme, Revue des lectures, 15 avril 
1932, p. 452)

638 - Contes, trad. Marguerite Reynier, ill. Pierre Noury, Ernest Flammarion, 1932, 127 p. (rééd. 1933, 1941)
• La petite sirène ; L’intrépide soldat de plomb ; Les cygnes sauvages ;  La petite marchande d’allumettes ; Le sapin ;  Le rossignol ;  La bergère et le 
ramoneur ; Les fleurs de la petite Ida ; Le vilain petit canard

639 - La reine des neiges, Nelson, 1932, 64 p.
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640 - Contes, Nilsson (Bibliothèque précieuse), 1933, 255 p. (rééd. 1934 ; Gründ, 1936)

641 - Contes, trad. Cécile Langlade, sé (imp. en Allemagne), 1933, 46 p.

642 - Poucette et autres contes, trad. Étienne Avenard, ill. Hans Tegner, Boivin & Cie, 1933, 159 p.

643 - Contes, ill. Hedvig Collin, Hachette (Histoires d’autrefois et d’aujourd’hui), 1935, 153 p.

644 - La petite sirène, ill. Maurice Berty, Delagrave (Les chefs-d’œuvre littéraires, série A), 1935, 64 p. (rééd. 1958, 1966 ; contient 
également Le san lier de bronKe et Eean 1alourd)

645 - Contes, ill. Maurice Leroy, Gordinne, 1936, 77 & 122 p.

646 - Le grand serpent de mer, ill. René Giffey, Delagrave (Les chefs-d’œuvre littéraires, série enfantine), 1936, 32 p. (rééd. (1948  ; 
(Les chefs-d’œuvre littéraires, série couleurs), 1957, 24 p. ; (Couleurs), 1959, 29 p.)

647 - Contes, Henri Béziat (Écrivains illustres), 1937, 222 p.

648 - Contes I, trad. Pierre-Georget La Chesnais, Mercure de France, 1937, 374 p. (rééd. ill. Jacques Hartmann, 1953, 312 p.  ; 1954, Les 
cent cinquante-six contes I, ill. Hans Tegner, Club des Libraires de France (Livres de toujours, 2), 1954 ; pré. Marcel Aymé, Librairie 
Générale  Française  (Le livre  de poche,  1114-1115),  1963,  1970,  446 p. ;  Mercure de France,  1964,  1979,  311 p. ;  Crit. �  Philippe 
Soupault, Revue de Paris, aoSt 1955, p. 170 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol II, p. 53)

649 - Contes danois, Belles éditions, 1937, 192 p.

650 - Contes danois, Mercure (Collection étrangère), 1937, 222 p.

651 - La petite sirène, ill. Jean Bernard, Hachette (Grands romanciers, 3e série), 1937, 61 p.

652 - La petite sirène, ill. Ivan Iakovlevitch Bilibine, Flammarion (Père Castor), 1937, 22 p. (rééd. (Albums du Père Castor, 69), 2005)
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• Le vilain petit canard ; La bergère et le ramoneur ; La princesse sur le pois ; Le vaillant soldat de plomb ; La petite marchande d’allumettes ; Petite 
Poucette ; La petite sirène ; La reine des neiges ; La pDquerette
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738 - Contes d’Andersen et de Grimm, trad. Marthe Deleau, ill. H. Lemonnier, Petitmarteau-Chaix (Beaux albums), 1955, 60 p.

739 - Douze des contes les plus connus, trad. Jean-Jacques Gateau & Poul Høybye, ill. Étienne Morel, Presses de la Cité, 1955, 238 p.  
(rééd. 1957)

740 - Six contes, trad. Jean-Jacques Gateau & Poul Høybye, ill. Vilhelm Pedersen, Berlinske Bogtrykkeri, 1955, 68 p. (rééd. 1961)

741 - La bergère et le ramoneur et autres contes, Gründ (Bibliothèque précieuse), 1955, 188 p.

742 - Les cygnes sauvages et autres contes, ill. L. Bailly, Hatier / Boivin (Il était une fois…), 1955, 128 p. (rééd. 1956, 1958)

743 - La petite fille aux allumettes, ill. Pierre Le Guen, G. P. (Zoupette), 1955, 15 p.

744 - La petite Poucette, ill. Davanzo, Presses contemporaines, 1955, 83 p. (rééd. 1960)
• La petite Poucette ; La petite Ondine ; La psyché ; L’histoire d’une mère ; La petite fille qui marcha sur le pain

745 - La petite Poucette + Les habits neufs du grand duc, ill. Henry Le Monnier, Hemma, 1955, 16 p.

746 - La reine des neiges et autres contes, Gründ (Bibliothèque précieuse), 1955, 190 p. (rééd. 1960)
• La reine des neiges ; Une histoire dans les dunes ; L’histoire d’une mère ; Le vieux Ferme-l’œil ; L’homme des neiges ; Ogier le Danois ; Le papillon ; 
Les deux coqs ; Une feuille du ciel

747 - Un vilain petit canard et autres contes, Gründ (Bibliothèque précieuse), 1955, 189 p.
• Un vilain petit canard ; La soupe à la brochette ; La vieille maison ; Les feux follets sont dans la ville ; Margoton la gardeuse de poules ; Le roi des 
aunes ;  Elle se conduit mal ;  La vieille  lanterne ; Le vent décroche les enseignes ;  Le sapin ;  Grand Claus et petit  Claus ;  Le nouveau costume de 
l’empereur ; Les douze voyageurs de la diligence ; La tirelire ; Les sauteurs

748 - Contes, ill. Gian Berto Vanni, Hachette (Grands albums), 1956, 29 p.

749 - Contes choisis, ill. André Michel, Bias (Belles lectures), 1956, 48 p. (rééd. ill. Claude Hemeret, 1961)

750 - Quatre contes, ill. Adrienne Ségur, Atlantique, 1956, 63 p.

751 - La bergère et le ramoneur, ill. Jacques Pecnard, Hachette, 1956, 22 p. (rééd (Les albums roses), 1959)

752 - Les deux baronnes (De to baronesser, 1849), trad. & pré. Anne-Mathilde & Pierre Paraf, Éditeurs Français Réunis, 1956, 307 p. 
(rééd.  Carrousel,  1999,  416  p. ;  Crit. :  Pierre  Gamarra,  Europe,  n°  127,  juillet  1956,  p. 126 ;  Jean-Louis  Lecercle,  Pensée,  n°  69, 
septembre-octobre 1956, p. 138 ; Yvonne Ruyssen : À propos d’un roman de H. C. Andersen, Europe, n° 131-132, novembre-décembre 
1956, p. 206-213 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, Élan, 2000, p. 34)

753 - La petite sirène, ill. J. Gouppy, Hemma-Chaix, 1956, 32 p.

754 - Le vilain petit canard, ill. Ivane Marchegay, Gedalge, 1956, 63 p. (contient également Petit Claus et grand Claus)

755 - Le vilain petit canard, ill. Phœbe Erickson, Omnium Variété, 1956, 24 p.

756 - La petite marchande d’allumettes et autres contes, trad. Madeleine H. Giraud, ill. L. Bailly, Delagrave, 1957, 79 p.

757 - La reine des neiges et autres contes, ill. Lars Bo, G. P. (Rouge & or, Dauphine, 5), 1957, 251 p. (rééd. 1962)
• La reine des neiges ; Une semaine du petit elfe Ferme-l’œil ; Ib et la petite Christine ; Les cygnes sauvages ; Les galoches du bonheur

758 - La reine des neiges, Delagrave (Gentiane), 1957, 100 p.

759 - Contes, ill. Elisabeth Ivanovsky, A. Mame (Albums Mame), 1958, 160 p.

760 - Contes, ill. Benvenuti, Fabbri (Les grands livres merveilleux, 2), 1958, 55 p.

761 - La bergère et le ramoneur, trad. Madeleine H. Giraud, Delagrave, 1958, 15 p.

762 - Le beau rêve de Jean-François, R. Touret (Fééries), 1958, 15 p.

763 - L’histoire d’une mère, trad. Jean-Jacques Gateau & Poul Høybye, ill. Herman Stilling, Simon Gullander, 1958, 20 p.

764 - Ib et Christine avec d’autres contes, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Adrienne Ségur, Flammarion (Grands textes, belles 
images), 1958, 153 p. (rééd. 1970, 1976)
• Ib et Christine ; La petite ondine ; La petite fille aux allumettes ; L’inébranlable soldat de plomb ; La cloche ; L’histoire d’une mère ; Le petit Tuk ; Sous 
le saule ; Ole ferme-l’œil, La vieille maison ; L’ange ; La bergère et le ramoneur ; La fée du sureau ; Les fleurs de la petite Ida

765 - Le petit soldat de plomb, R. Touret (Fééries), 1958, 15 p.

766 - La petite fille aux allumettes, R. Touret (Fééries), 1958, 15 p.

767 - La petite fille aux allumettes, trad. Henri Ghéon, Amicale (Fééries), 1958, 24 p.

768 - Petite marguerite, R. Touret (Fééries), 1958, 15 p.

769 - La petite sirène, R. Touret (Fééries), 1958, 15 p.
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704 - Une semaine du petit elfe Ferme-l’kil, ill. Marie-Louise Pécourt, Albin Michel, 1949, 46 p.

705 - La petite sirène, trad. J. Sabran, ill. A. Jourcin, Générale Publicité (Bibliothèque de la Bénédictine), 1950, 13 p.

706 - Les souliers rouges et autres contes, trad. Emmanuel Handrich, Hatier (Le cercle d’or), 1951, 256 p. (rééd. 1953 ; contient �e li�re 
d"i0ages sans i0ages)

707 - Contes, trad. Jean-Jacques Gateau & Poul Høybye, ill. Victor Brockdorff, Presses de la Cité, 1951, 146 p. (rééd. 1955, ill. Étienne  
Morel ; 1961 ; ill. Matthieu Blanchin, G. P. (Rouge & or), 1991, 139 p.)

707a - Contes, trad. Flemming Olesen, Industrie nordique de papeterie, 1951, 14 vol. (présentés sous un emboHtage commun, en forme  
d’armoire taille réduite)

708 - Poucette, Éd. Mondiales, 1951, 24 p.

709 - Rndine et autres contes, ill. Adrienne Ségur, Atlantique (Une fenJtre sur le rJve), 1952, 64 p.

710 - La petite fille aux allumettes, ill. Sandro Nardini, Varenne, 1952, 22 p.

711 - Petite Poucette, trad. Eugène Achard, Librairie générale canadienne (Albums en couleurs), 1952, 24 p.

712 - La petite Poucette, trad. Janlo, ill. Françoise Bertier, Bias (Contes du gai Pierrot, 16), 1952, 24 p. (rééd. 1958)

713 - La petite sirène, ill. Pierre Leroy, Bias (Contes du gai Pierrot, 8), 1952, 24 p. (rééd. 1964)

714 - La vieille maison, trad. Alfred Jolivet, ill. Hermine David, Gérard Le Gris, 1952, 25 p.

715 - Le vilain petit canard, Société moderne d’éditions et de publications françaises (Contes bleus et roses), 1952, 24 p.

716 - Le vilain petit canard, ill. Guy Sabran, G. P., 1952, 16 p.

717 - Contes, ill. James CaraNay, Gautier-Languereau (Albums merveilleux), 1953, 32 p.

718 - Contes. Le jardin du paradis, trad. Cecilie Lund, ill. Ivane Marchegay, Gedalge, 1953, 64 p. (rééd. 1955)

719 - Les chaussons rouges et autres contes, Gründ (Bibliothèque précieuse), 1953, 188 p. (rééd. 1955)
• Les chaussons rouges ; La petite sirène ; Ce que le vieux fait est bien fait ; La petite marchande d’allumettes ; Ce que racontait la vieille Jeanne ; 
L’infirme ; Le briquet ; Le serpent de mer ; Le coffre volant ; L’intrépide soldat de plomb ; Les coureurs ; La famille heureuse

720 - Le g"ant et la bouteille, ill. Sandro Nardini, Varenne, 1953, 24 p. (attribué à tort à Andersen selon Svend Juel Møller)

721 - Poucette, ill. Gustave Tenggren, Cocorico (Les petits livres d’or, 55), 1953, 28 p. (rééd. 1962, Deux coqs d’or (Un petit livre  
d’argent, 129), 21 p.)

722 - La reine des neiges, trad. Jean-Pierre Fourges, ill. Luce Lagarde, Bias (Contes du gai Pierrot, 18), 1952, 24 p. (rééd. 1958, 1966)

723 - Les souliers rouges, trad. Laura Okelly Romiti, Editions Mondiales / Del Duca (Les contes de Tatie), 1953, 24 p.

724 - Le vilain petit canard, trad. Jacques Duret, ill. Luce Lagarde, Bias (Contes du gai Pierrot, 26), 1953, 24 p. rééd. 1956, 1961)

725 - Contes, Del Duca (Contes de Tatie), 1954, 23 p.

726 - Contes, ill. Évariste, René Touret, 1954, 51 p. (rééd. D. I. L., 1958)

727 - Le vrai =ans Christian Endersen, ill. Sven Caas, Lito / Danny Books / Lito-Belgium / Itol, 1954 , 27 p.
• L’affreux petit canard ; La princesse et le pois chiche ; Le porcher de la princesse ; L’intrépide soldat de plomb

728 - La bergère et le ramoneur, trad. Jean-Pierre Bayard, ill. Marie Sixtine, Bias (Contes du gai Pierrot, 36), 1954, 24 p. (rééd. 1956)

729 - Le coffre volant, Éd. Mondiales / Del Duca (Les contes de Tatie), 1954, 24 p.

730 - Les cygnes sauvages, ill. Lise Rauzier, Hachette (Grands romanciers), 1954, 63 p.

731 - Ferme-l’kil9 le petit elfe, ill. Jacqueline Ide, Desclée de BrouNer (Contes d’Andersen), 1954, 32 p.

732 - La petite fille aux allumettes, trad. Henri Ghéon, Amicale (En marge d’Andersen), 1954, 24 p.

733 - La petite marchande d’allumettes et autres contes, ill. Marie Sixtine, Bias (Contes du gai Pierrot, 33), 1954, 24 p. (rééd. 1956)

734 - Poucette, ill. Marianne Clouzot, Hachette (Les albums roses), 1954, 28 p.

735 - La reine des neiges et autres contes, trad. Geo Dem, ill. B. Mallet, Agence française de Presse (Auteurs célèbres), 1954, 57 p.

736 - Le vilain petit canard, Société Moderne d’édition et de publicité française (Contes bleus et roses), 1954, 24 p.

737 - Contes choisis, ill. Jeanne Lagarde, Bias (Anémones), 1953, 91 p. (rééd. 1958, 1973)
• Le vilain petit canard ; La bergère et le ramoneur ; La princesse sur le pois ; Le vaillant soldat de plomb ; La petite marchande d’allumettes ; Petite 
Poucette ; La petite sirène ; La reine des neiges ; La pDquerette
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738 - Contes d’Andersen et de Grimm, trad. Marthe Deleau, ill. H. Lemonnier, Petitmarteau-Chaix (Beaux albums), 1955, 60 p.

739 - Douze des contes les plus connus, trad. Jean-Jacques Gateau & Poul Høybye, ill. Étienne Morel, Presses de la Cité, 1955, 238 p.  
(rééd. 1957)

740 - Six contes, trad. Jean-Jacques Gateau & Poul Høybye, ill. Vilhelm Pedersen, Berlinske Bogtrykkeri, 1955, 68 p. (rééd. 1961)

741 - La bergère et le ramoneur et autres contes, Gründ (Bibliothèque précieuse), 1955, 188 p.

742 - Les cygnes sauvages et autres contes, ill. L. Bailly, Hatier / Boivin (Il était une fois…), 1955, 128 p. (rééd. 1956, 1958)

743 - La petite fille aux allumettes, ill. Pierre Le Guen, G. P. (Zoupette), 1955, 15 p.

744 - La petite Poucette, ill. Davanzo, Presses contemporaines, 1955, 83 p. (rééd. 1960)
• La petite Poucette ; La petite Ondine ; La psyché ; L’histoire d’une mère ; La petite fille qui marcha sur le pain

745 - La petite Poucette + Les habits neufs du grand duc, ill. Henry Le Monnier, Hemma, 1955, 16 p.

746 - La reine des neiges et autres contes, Gründ (Bibliothèque précieuse), 1955, 190 p. (rééd. 1960)
• La reine des neiges ; Une histoire dans les dunes ; L’histoire d’une mère ; Le vieux Ferme-l’œil ; L’homme des neiges ; Ogier le Danois ; Le papillon ; 
Les deux coqs ; Une feuille du ciel

747 - Un vilain petit canard et autres contes, Gründ (Bibliothèque précieuse), 1955, 189 p.
• Un vilain petit canard ; La soupe à la brochette ; La vieille maison ; Les feux follets sont dans la ville ; Margoton la gardeuse de poules ; Le roi des 
aunes ;  Elle se conduit mal ;  La vieille  lanterne ; Le vent décroche les enseignes ;  Le sapin ;  Grand Claus et petit  Claus ;  Le nouveau costume de 
l’empereur ; Les douze voyageurs de la diligence ; La tirelire ; Les sauteurs

748 - Contes, ill. Gian Berto Vanni, Hachette (Grands albums), 1956, 29 p.

749 - Contes choisis, ill. André Michel, Bias (Belles lectures), 1956, 48 p. (rééd. ill. Claude Hemeret, 1961)

750 - Quatre contes, ill. Adrienne Ségur, Atlantique, 1956, 63 p.

751 - La bergère et le ramoneur, ill. Jacques Pecnard, Hachette, 1956, 22 p. (rééd (Les albums roses), 1959)

752 - Les deux baronnes (De to baronesser, 1849), trad. & pré. Anne-Mathilde & Pierre Paraf, Éditeurs Français Réunis, 1956, 307 p. 
(rééd.  Carrousel,  1999,  416  p. ;  Crit. :  Pierre  Gamarra,  Europe,  n°  127,  juillet  1956,  p. 126 ;  Jean-Louis  Lecercle,  Pensée,  n°  69, 
septembre-octobre 1956, p. 138 ; Yvonne Ruyssen : À propos d’un roman de H. C. Andersen, Europe, n° 131-132, novembre-décembre 
1956, p. 206-213 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, Élan, 2000, p. 34)

753 - La petite sirène, ill. J. Gouppy, Hemma-Chaix, 1956, 32 p.

754 - Le vilain petit canard, ill. Ivane Marchegay, Gedalge, 1956, 63 p. (contient également Petit Claus et grand Claus)

755 - Le vilain petit canard, ill. Phœbe Erickson, Omnium Variété, 1956, 24 p.

756 - La petite marchande d’allumettes et autres contes, trad. Madeleine H. Giraud, ill. L. Bailly, Delagrave, 1957, 79 p.

757 - La reine des neiges et autres contes, ill. Lars Bo, G. P. (Rouge & or, Dauphine, 5), 1957, 251 p. (rééd. 1962)
• La reine des neiges ; Une semaine du petit elfe Ferme-l’œil ; Ib et la petite Christine ; Les cygnes sauvages ; Les galoches du bonheur

758 - La reine des neiges, Delagrave (Gentiane), 1957, 100 p.

759 - Contes, ill. Elisabeth Ivanovsky, A. Mame (Albums Mame), 1958, 160 p.

760 - Contes, ill. Benvenuti, Fabbri (Les grands livres merveilleux, 2), 1958, 55 p.

761 - La bergère et le ramoneur, trad. Madeleine H. Giraud, Delagrave, 1958, 15 p.

762 - Le beau rêve de Jean-François, R. Touret (Fééries), 1958, 15 p.

763 - L’histoire d’une mère, trad. Jean-Jacques Gateau & Poul Høybye, ill. Herman Stilling, Simon Gullander, 1958, 20 p.

764 - Ib et Christine avec d’autres contes, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Adrienne Ségur, Flammarion (Grands textes, belles 
images), 1958, 153 p. (rééd. 1970, 1976)
• Ib et Christine ; La petite ondine ; La petite fille aux allumettes ; L’inébranlable soldat de plomb ; La cloche ; L’histoire d’une mère ; Le petit Tuk ; Sous 
le saule ; Ole ferme-l’œil, La vieille maison ; L’ange ; La bergère et le ramoneur ; La fée du sureau ; Les fleurs de la petite Ida

765 - Le petit soldat de plomb, R. Touret (Fééries), 1958, 15 p.

766 - La petite fille aux allumettes, R. Touret (Fééries), 1958, 15 p.

767 - La petite fille aux allumettes, trad. Henri Ghéon, Amicale (Fééries), 1958, 24 p.

768 - Petite marguerite, R. Touret (Fééries), 1958, 15 p.

769 - La petite sirène, R. Touret (Fééries), 1958, 15 p.
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770 - La reine des glaciers et autres contes, ill. Fran`ois Craenhals, Casterman (Mistral), 1958, 110 p. (rééd. 1960)
• La reine des glaciers ; Ib et la petite Christine ; Le jardinier et ses maHtres ; Caquets d’enfants

771 - Le rossignol, trad. Jacques Duret, ill. Claude Hemeret, Bias (Contes du gai Pierrot, 51), 1958, 24 p. (rééd. 1960)

772 - Le rossignol, trad. Madeleine H. Giraud, Delagrave, 1958, 61 p. (rééd. 1960)

773 - Contes merveilleux, texte de Maria Pia Bedendo d’Angelo, trad. Danika, ill. G. Nidasio, C. Ruffinelli & W. Schermelé, Lito (Les 
grands livres de fables), 1959, 123 p. (rééd. Gründ (Azur), 1959)
• Le vilain petit canard ; Jean le sot ; Ce que fait le vieux est bien fait ; L’intrépide soldat de plomb ; Les cygnes sauvages ; La princesse sur un petit pois ; 
La petite marchande d’allumettes

774 - Les plus beaux contes, ill. Sandro Nardini, Fabbri (Les plus beaux contes), 1959, 47 p.

775 - Le petit soldat de plomb et autres contes, ill. Sandro Nardini, Fabbri (Contes et couleurs, 5), 1959 (rééd., 1961, 26 p.  ; Fabbri / 
Hachette, 1965)

776 - La petite sirène, ill. Jacqueline Guyot, Imprimerie moderne (Charmille, 112), 1959, 16 p.

777 - La petite sirène, trad. Jacqueline Dautheuil, Atlas (Livres-disques pour les jeunes, 6), 1959, 10 p.

778 - Poucette, ill. Gildas, Lucos, 1959, 14 p.

779 - Les fleurs de la petite Ida, trad. Dominique Aulnois, Atlas (Livres disques pour les jeunes, 15), 1959, 12 p.

780 - La princesse au pois, trad. Alice Curchod, ill. Robert Héritier, Verdonnet (Le cœur qui chante, Des histoires de toutes les couleurs,  
3), 1959, 23 p.

781 - Le rossignol, trad. Alice Curchod, ill. Charles Menge, Verdonnet (Le cœur qui chante, Des histoires de toutes les couleurs, 2),  
1959, 23 p.

782 - Le vilain petit  canard,  trad.  Alice Curchod, ill.  Robert  Héritier,  Verdonnet  (Le cœur qui chante,  Des histoires  de toutes  les 
couleurs), 1959, 23 p.

783 - Le vilain petit canard, trad. Dominique Aulnois, Atlas (Livres disques pour les jeunes, 14), 1959, 12 p.

784 - Le vilain petit canard, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Pierre Belvès, Flammarion (Père Castor), 1959, 24 p. (rééd. 1966,  
1979 ; ill.  Ar Roué, (Père Castor, Castor poche, cadet, 5057), 1991, 64 p.  ; avec  �
c�Ha, conte de Marie Colmont (Les plus belles 
histoires du Père Castor, 2), 2011 ; Flammarion (Secondes lectures), 2013, 23 p.)

785 - Contes, ill. Georges Brient, Charpentier (Lecture et loisir, 28), 1960, 190 p. (rééd. (Lecture et loisir, 65), 1963, 1966, 1969 (Lecture  
et loisir, 136), 1978 (Lecture et loisir, 250) ; ill. Robert Gigi, Dargaud (Lecture et loisir, 36), 1983, 187 p.)
• Ib et la petite Christine ; Ce que le vieux fait est bien fait ; Une histoire de dunes ; Le sylphe ; Le jardinier et ses maHtres ; Poucette ; La petite sirène ; Les 
cygnes sauvages ; Le vilain petit canard ; La bergère et le ramoneur ; La petite fille aux allumettes

786 - Contes, Deux Coqs d’or (Un petit livre d’or, 179), 1960

787 - Contes, ill. Cremonini, Fabbri (Albums cristal, 3), 1960, 27 p. (rééd. Fabbri / Hachette, 1965)

788 - Contes, ill. Aslan, Hachette (Nouvelle Bibliothèque rose, 67), 1960, 191 p. (rééd ill. Aslan & Micheline Duverger, 1969 ; Tchou 
(Le livre de chevet. Bibliothèque des fées), 1966 ; Cercle du livre précieux, 1966)
• L’intrépide soldat de plomb ; Les habits neufs du grand-duc ; La princesse sur un pois ;  Le coffre volant ;  Le jardin du paradis ;  La bergère et le 
ramoneur ; La petite marchande d’allumettes ; La petite sirène ; La petite Poucette ; Le rossignol ; Les cygnes sauvages

789 - Le petit  elfe et  autres contes,  ill.  Benvenuti,  O.D.E.J.  (Royale,  2),  1960,  79 p.  (rééd.  (Contes et  couleurs,  23),  1963,  1965  ; 
(Splendide, 6), 1965, 1967)
• La bergère et le ramoneur ; Les cygnes sauvages ; La reine des neiges ; Le vilain petit canard ; Ce que le vieux fait est toujours bien fait

790 - La petite Poucette et autres contes, ill. Davanzo, Presses contemporaines, 1960, 83 p.

791 - Les c�gnes sauvages, ill. Evalisa Agathon, Albon, 1960, 32 p.

792 - La petite sirène et autres contes, ill. Annette Michel, Hatier (Il était une fois?), 1960, 128 p.

793 - La petite sirène, trad. Alice Curchod, ill. Jacques Clavel, Verdonnet (Le cœur qui chante, Des histoires de toutes les couleurs, 7),  
1960, 24 p.

794 - La reine des neiges et autres contes, ill. Benvenuti, ODEJ. (Royale, 1), 1960, 79 p. (rééd. 1963)

795 - Les souliers rouges et autres contes, trad. Pierre Georget La Chesnais, ill. Adrienne Ségur, Flammarion (Grands textes, belles  
images), 1960, 121 p. (rééd. 1975)
• Les souliers rouges ; La petite fille qui marcha sur le pain ; La pDquerette ; Le vilain petit canard ; La reine des neiges ; Le sapin ; Les cygnes sauvages ; 
Les souliers rouges ; Poucette

796 - Le vilain petit canard, ill. Oussenko, Philips (Les contes d’Andersen), 1960, 12 p. (t disque)

797 - Contes (Les albums merveilleux), 1961, 20 p.

72

798 - Contes, Gautier-Languereau (Albums-puzzles), 1961, 32 p.

799 - Contes, ill. André Michel & Claude Hemeret, Bias (Grandes belles lectures), 1961, 96 p.

800 - Le dernier rêve du vieux chêne, trad. Léo Lack, Les œuvres libres, n° 179, avril 1961

801 - Le vilain petit canard, ill. Maraja, Fabbri (Contes en couleurs, 6), 1961, 26 p. (rééd. Fabbri / Hachette, 1965)

802 - Contes, trad. Anne-Mathilde Paraf, ill. Jiri Trnka, Gründ, 1962, 261 p. (rééd. 1963, 1965, 1967, 1974, 1979 ; ill. Jiri Trnka & 
Gabriela Dubska (Légendes et contes de tous les pays), 1982, 258 p.)

803 - Trois contes, Jesco-Imagerie (Pimprenelle, 7), 1962 (rééd. 1962)

804 - Où vas-tu, Basile ?, ill. Michel Bentegeat, Bias (Papillons, 645), 1962, 19 p.

805 - Le vilain petit canard, ill. Hanny Fries, Œuvre suisse des lectures pour la jeunesse (n° 777), 1962, 32 p.

806 - Le vilain petit canard, trad. James Ertel, ill. Janet Lassalle, Nathan (À la découverte de la vie), 1962, 35 p.

807 - Contes, ill. Janusz Grabianski, Flammarion, 1963, 320 p.

808 - Contes, ill. Aquenza, ODEJ (Contes et couleurs, 11), 1963, 29 p.
• Le briquet magique ; La petite fille aux allumettes ; Les cygnes sauvages

809 - Contes ou La petite sirène, trad. Saulla Dello Strogolo, ill. Paludetti, Del Duca / Éd. mondiales (Les contes illustres, 14), 1963,  
27 p.

810 - Ole Ferme-l’œil, ill. Luce Lagarde, Jesco (Les beaux albums de Francinou, 23), 1963, 12 p. (rééd. 1972)

811 - La petite fille aux allumettes ; L’intrépide soldat de plomb, ODEJ (Bibliothèque Juniors, 10), 1963

812 - Petite Poucette, ill. Luce Lagarde, Jesco (Les beaux albums de Francinou, 24), 1963, 12 p. (rééd. 1972)

813 - Poucette, ill. Giovetti, Fabbri / ODEJ (Contes en couleurs, 11), 1963, 26 p. (rééd. 1965 Fabbri / Hachette, 1965)

814 - La princesse sur un pois, Van der Hout & Co/Librairie Hachette (Mini-livres, 107), 1963, 22 p.

815 - Le vilain petit canard, ill. Luce Lagarde, Jesco (Les beaux albums de Francinou, 22), 1963, 12 p.

816 - Le vilain petit canard, ill. Nans Van Leeuwen, Van der Hout & Co / Librairie Hachette (Mini-livres, 108), 1963, 22 p. (rééd. 1968)

817 - Contes, pré. Alexis Provence, Rencontre, 1964, 511 p. (rééd. 1968)

818 - Contes, trad. Anne Terry White, ill. L. Hess, Deux coqs d’or (Un petit livre d’argent, 171), 1964, 18 p. (rééd. 1968)

819 - La bergère et le ramoneur et autres contes, ill. Pierre Rousseau, SFIL (Patrick, 11), 1964, 128 p.

820 - La bergère et le ramoneur ; Le briquet magique, ill. Fontana, ODEJ (Merveilles, 3), 1964, 46 p. (rééd. 1965)

821 - Le briquet magique, ill. Gatti, ODEJ (Beaux contes), 1964, 16 p. (rééd. 1965)

822 - Le briquet magique et autres contes, ODEJ (Contes choisis de Colibri, 1), 1964, 108 p. (rééd. 1966 ; contient un seul autre conte 
d’Andersen : Poucette)

823 - La petite sirène, ill. Matal, ODEJ (Beaux contes), 1964, 16 p.

824 - La petite sirène et autres contes, M.D.I. (Jeunesse sélection. Juniors, 711), 1964, 189 p.

825 - Poucette, Deux coqs d’or (Le petit lutin, 9), 1964

826 - Poucette et autres contes, MDI (Jeunesse sélection. Minimes, 112), 1964, 187 p.

827 - Le rossignol ; Poucette, ill. Fontana, ODEJ (Merveilles, 4), 1964, 48 p.

828 - Contes, trad. Edmond Kaiser, ill. Margrit Braegger, S.A. Chocolat Tobler, 1965, 80 p.

829 - Contes merveilleux, trad. Maria Pia Bedendo d’Angelo & Danika, ill. G. Nidasio, C. Ruffinelli & W. Schermelé, Lito (Les grands 
livres des fables), 1965, 121 p. (rééd. 1969)

830 - Douze en voiture de poste, Novo Industri A/S, 1965, 16 p.

831 - Le briquet, Hemma (Les beaux albums), 1965 (contient également Le coffre volant)

832 - Les fleurs de la petite Ida, ill. Maury, Hemma (Fantaisie, 33), 1965, 19 p. 

833 - Le garçon porcher, Bias (Belle aurore, 3), 1965, 32 p. (contient également Les cygnes sauvages)

834 - Le petit elfe et autres contes, ill. Benvenuti, Cremonini & Maraja, ODEJ (Contes et couleurs, 23), 1965, 26 p. (seul le conte de titre  
est d’Andersen et la page de titre indique : Contes de Colibri)
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770 - La reine des glaciers et autres contes, ill. Fran`ois Craenhals, Casterman (Mistral), 1958, 110 p. (rééd. 1960)
• La reine des glaciers ; Ib et la petite Christine ; Le jardinier et ses maHtres ; Caquets d’enfants

771 - Le rossignol, trad. Jacques Duret, ill. Claude Hemeret, Bias (Contes du gai Pierrot, 51), 1958, 24 p. (rééd. 1960)

772 - Le rossignol, trad. Madeleine H. Giraud, Delagrave, 1958, 61 p. (rééd. 1960)

773 - Contes merveilleux, texte de Maria Pia Bedendo d’Angelo, trad. Danika, ill. G. Nidasio, C. Ruffinelli & W. Schermelé, Lito (Les 
grands livres de fables), 1959, 123 p. (rééd. Gründ (Azur), 1959)
• Le vilain petit canard ; Jean le sot ; Ce que fait le vieux est bien fait ; L’intrépide soldat de plomb ; Les cygnes sauvages ; La princesse sur un petit pois ; 
La petite marchande d’allumettes

774 - Les plus beaux contes, ill. Sandro Nardini, Fabbri (Les plus beaux contes), 1959, 47 p.

775 - Le petit soldat de plomb et autres contes, ill. Sandro Nardini, Fabbri (Contes et couleurs, 5), 1959 (rééd., 1961, 26 p.  ; Fabbri / 
Hachette, 1965)

776 - La petite sirène, ill. Jacqueline Guyot, Imprimerie moderne (Charmille, 112), 1959, 16 p.

777 - La petite sirène, trad. Jacqueline Dautheuil, Atlas (Livres-disques pour les jeunes, 6), 1959, 10 p.

778 - Poucette, ill. Gildas, Lucos, 1959, 14 p.

779 - Les fleurs de la petite Ida, trad. Dominique Aulnois, Atlas (Livres disques pour les jeunes, 15), 1959, 12 p.

780 - La princesse au pois, trad. Alice Curchod, ill. Robert Héritier, Verdonnet (Le cœur qui chante, Des histoires de toutes les couleurs,  
3), 1959, 23 p.

781 - Le rossignol, trad. Alice Curchod, ill. Charles Menge, Verdonnet (Le cœur qui chante, Des histoires de toutes les couleurs, 2),  
1959, 23 p.

782 - Le vilain petit  canard,  trad.  Alice Curchod, ill.  Robert  Héritier,  Verdonnet  (Le cœur qui chante,  Des histoires  de toutes  les 
couleurs), 1959, 23 p.

783 - Le vilain petit canard, trad. Dominique Aulnois, Atlas (Livres disques pour les jeunes, 14), 1959, 12 p.

784 - Le vilain petit canard, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Pierre Belvès, Flammarion (Père Castor), 1959, 24 p. (rééd. 1966,  
1979 ; ill.  Ar Roué, (Père Castor, Castor poche, cadet, 5057), 1991, 64 p.  ; avec  �
c�Ha, conte de Marie Colmont (Les plus belles 
histoires du Père Castor, 2), 2011 ; Flammarion (Secondes lectures), 2013, 23 p.)

785 - Contes, ill. Georges Brient, Charpentier (Lecture et loisir, 28), 1960, 190 p. (rééd. (Lecture et loisir, 65), 1963, 1966, 1969 (Lecture  
et loisir, 136), 1978 (Lecture et loisir, 250) ; ill. Robert Gigi, Dargaud (Lecture et loisir, 36), 1983, 187 p.)
• Ib et la petite Christine ; Ce que le vieux fait est bien fait ; Une histoire de dunes ; Le sylphe ; Le jardinier et ses maHtres ; Poucette ; La petite sirène ; Les 
cygnes sauvages ; Le vilain petit canard ; La bergère et le ramoneur ; La petite fille aux allumettes

786 - Contes, Deux Coqs d’or (Un petit livre d’or, 179), 1960

787 - Contes, ill. Cremonini, Fabbri (Albums cristal, 3), 1960, 27 p. (rééd. Fabbri / Hachette, 1965)

788 - Contes, ill. Aslan, Hachette (Nouvelle Bibliothèque rose, 67), 1960, 191 p. (rééd ill. Aslan & Micheline Duverger, 1969 ; Tchou 
(Le livre de chevet. Bibliothèque des fées), 1966 ; Cercle du livre précieux, 1966)
• L’intrépide soldat de plomb ; Les habits neufs du grand-duc ; La princesse sur un pois ;  Le coffre volant ;  Le jardin du paradis ;  La bergère et le 
ramoneur ; La petite marchande d’allumettes ; La petite sirène ; La petite Poucette ; Le rossignol ; Les cygnes sauvages

789 - Le petit  elfe et  autres contes,  ill.  Benvenuti,  O.D.E.J.  (Royale,  2),  1960,  79 p.  (rééd.  (Contes et  couleurs,  23),  1963,  1965  ; 
(Splendide, 6), 1965, 1967)
• La bergère et le ramoneur ; Les cygnes sauvages ; La reine des neiges ; Le vilain petit canard ; Ce que le vieux fait est toujours bien fait

790 - La petite Poucette et autres contes, ill. Davanzo, Presses contemporaines, 1960, 83 p.

791 - Les c�gnes sauvages, ill. Evalisa Agathon, Albon, 1960, 32 p.

792 - La petite sirène et autres contes, ill. Annette Michel, Hatier (Il était une fois?), 1960, 128 p.

793 - La petite sirène, trad. Alice Curchod, ill. Jacques Clavel, Verdonnet (Le cœur qui chante, Des histoires de toutes les couleurs, 7),  
1960, 24 p.

794 - La reine des neiges et autres contes, ill. Benvenuti, ODEJ. (Royale, 1), 1960, 79 p. (rééd. 1963)

795 - Les souliers rouges et autres contes, trad. Pierre Georget La Chesnais, ill. Adrienne Ségur, Flammarion (Grands textes, belles  
images), 1960, 121 p. (rééd. 1975)
• Les souliers rouges ; La petite fille qui marcha sur le pain ; La pDquerette ; Le vilain petit canard ; La reine des neiges ; Le sapin ; Les cygnes sauvages ; 
Les souliers rouges ; Poucette

796 - Le vilain petit canard, ill. Oussenko, Philips (Les contes d’Andersen), 1960, 12 p. (t disque)

797 - Contes (Les albums merveilleux), 1961, 20 p.
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798 - Contes, Gautier-Languereau (Albums-puzzles), 1961, 32 p.

799 - Contes, ill. André Michel & Claude Hemeret, Bias (Grandes belles lectures), 1961, 96 p.

800 - Le dernier rêve du vieux chêne, trad. Léo Lack, Les œuvres libres, n° 179, avril 1961

801 - Le vilain petit canard, ill. Maraja, Fabbri (Contes en couleurs, 6), 1961, 26 p. (rééd. Fabbri / Hachette, 1965)

802 - Contes, trad. Anne-Mathilde Paraf, ill. Jiri Trnka, Gründ, 1962, 261 p. (rééd. 1963, 1965, 1967, 1974, 1979 ; ill. Jiri Trnka & 
Gabriela Dubska (Légendes et contes de tous les pays), 1982, 258 p.)

803 - Trois contes, Jesco-Imagerie (Pimprenelle, 7), 1962 (rééd. 1962)

804 - Où vas-tu, Basile ?, ill. Michel Bentegeat, Bias (Papillons, 645), 1962, 19 p.

805 - Le vilain petit canard, ill. Hanny Fries, Œuvre suisse des lectures pour la jeunesse (n° 777), 1962, 32 p.

806 - Le vilain petit canard, trad. James Ertel, ill. Janet Lassalle, Nathan (À la découverte de la vie), 1962, 35 p.

807 - Contes, ill. Janusz Grabianski, Flammarion, 1963, 320 p.

808 - Contes, ill. Aquenza, ODEJ (Contes et couleurs, 11), 1963, 29 p.
• Le briquet magique ; La petite fille aux allumettes ; Les cygnes sauvages

809 - Contes ou La petite sirène, trad. Saulla Dello Strogolo, ill. Paludetti, Del Duca / Éd. mondiales (Les contes illustres, 14), 1963,  
27 p.

810 - Ole Ferme-l’œil, ill. Luce Lagarde, Jesco (Les beaux albums de Francinou, 23), 1963, 12 p. (rééd. 1972)

811 - La petite fille aux allumettes ; L’intrépide soldat de plomb, ODEJ (Bibliothèque Juniors, 10), 1963

812 - Petite Poucette, ill. Luce Lagarde, Jesco (Les beaux albums de Francinou, 24), 1963, 12 p. (rééd. 1972)

813 - Poucette, ill. Giovetti, Fabbri / ODEJ (Contes en couleurs, 11), 1963, 26 p. (rééd. 1965 Fabbri / Hachette, 1965)

814 - La princesse sur un pois, Van der Hout & Co/Librairie Hachette (Mini-livres, 107), 1963, 22 p.

815 - Le vilain petit canard, ill. Luce Lagarde, Jesco (Les beaux albums de Francinou, 22), 1963, 12 p.

816 - Le vilain petit canard, ill. Nans Van Leeuwen, Van der Hout & Co / Librairie Hachette (Mini-livres, 108), 1963, 22 p. (rééd. 1968)

817 - Contes, pré. Alexis Provence, Rencontre, 1964, 511 p. (rééd. 1968)

818 - Contes, trad. Anne Terry White, ill. L. Hess, Deux coqs d’or (Un petit livre d’argent, 171), 1964, 18 p. (rééd. 1968)

819 - La bergère et le ramoneur et autres contes, ill. Pierre Rousseau, SFIL (Patrick, 11), 1964, 128 p.

820 - La bergère et le ramoneur ; Le briquet magique, ill. Fontana, ODEJ (Merveilles, 3), 1964, 46 p. (rééd. 1965)

821 - Le briquet magique, ill. Gatti, ODEJ (Beaux contes), 1964, 16 p. (rééd. 1965)

822 - Le briquet magique et autres contes, ODEJ (Contes choisis de Colibri, 1), 1964, 108 p. (rééd. 1966 ; contient un seul autre conte 
d’Andersen : Poucette)

823 - La petite sirène, ill. Matal, ODEJ (Beaux contes), 1964, 16 p.

824 - La petite sirène et autres contes, M.D.I. (Jeunesse sélection. Juniors, 711), 1964, 189 p.

825 - Poucette, Deux coqs d’or (Le petit lutin, 9), 1964

826 - Poucette et autres contes, MDI (Jeunesse sélection. Minimes, 112), 1964, 187 p.

827 - Le rossignol ; Poucette, ill. Fontana, ODEJ (Merveilles, 4), 1964, 48 p.

828 - Contes, trad. Edmond Kaiser, ill. Margrit Braegger, S.A. Chocolat Tobler, 1965, 80 p.

829 - Contes merveilleux, trad. Maria Pia Bedendo d’Angelo & Danika, ill. G. Nidasio, C. Ruffinelli & W. Schermelé, Lito (Les grands 
livres des fables), 1965, 121 p. (rééd. 1969)

830 - Douze en voiture de poste, Novo Industri A/S, 1965, 16 p.

831 - Le briquet, Hemma (Les beaux albums), 1965 (contient également Le coffre volant)

832 - Les fleurs de la petite Ida, ill. Maury, Hemma (Fantaisie, 33), 1965, 19 p. 

833 - Le garçon porcher, Bias (Belle aurore, 3), 1965, 32 p. (contient également Les cygnes sauvages)

834 - Le petit elfe et autres contes, ill. Benvenuti, Cremonini & Maraja, ODEJ (Contes et couleurs, 23), 1965, 26 p. (seul le conte de titre  
est d’Andersen et la page de titre indique : Contes de Colibri)
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835 - La petite marchande d’allumettes, Bias (Belle aurore, 2), 1965, 32 p. (contient également Le coffre volant)

836 - La petite sirène, Bias (Belle aurore, 5), 1965, 32 p. (contient également Les habits de l’empereur)

837 - La reine des glaciers, Casterman (Mistral), 1965, 111 p.

838 - Le vilain petit canard, Bias (Belle aurore, 1), 1965, 32 p. (contient également La reine des neiges)

839 - Endersen nous conte, E. Robert (Sélection lectures Robert, 3), 1966, 64 p.
• Le compagnon de voyage ; Le vilain petit canard ; la petite sirène

840 - Contes, Bias (Joyeuses lectures, 4), 1966

841 - Contes choisis, Bias (Joyeuses lectures, 6), 1966, 88 p.
• La petite Poucette ; Les cygnes sauvages ; Le papillon ; Le sapin ; Le petit pâtre

842 - Contes merveilleux, Bias (Enfance heureuse, 4), 1966, 197 p.

843 - La malle volante et autres contes, trad. Jan Dessau, ill. Ridolfi, Deux coqs d’or (L’étoile d’or, 37), 1966, 244 p.
• Hans le balourd ; La pièce d’argent ; Le méchant prince ; Le coq de poulailler et le coq de girouette ; Le briquet ; Ce que fait le vieux est toujours bien 
fait ; C’est tout > fait sSr ; La malle volante ; Les cinq pois d’une cosse ; La bergère et le ramoneur ; Les sauteurs ; Le garçon porcher ; L’inébranlable 
soldat de plomb ; La princesse au petit pois

844 - La petite Poucette, ill. Jose Luis Macias S, Hemma, 1966, 23 p. (contient également La reine des neiges)

845 - Poucette, ODEGE (Beaux contes, 37), 1966, 16 p.

846 - La reine des neiges et autres contes, trad. Jan Dessau, Deux coqs d’or (L’étoile d’or, 74), 1967, 241 p.

847 - La reine des neiges, trad. Simone Collin, Promotion et éditions (Les feux de la rampe), 1967, 160 p.

848 - Le vilain petit canard, ill. R. Sgrilli, Deux coqs d’or (Yn petit livre d’argent, 254), 1967, 16 p. (rééd. 1978)

849 - L’album des 6� meilleurs contes, Bias, 1968, 388 p. (12 contes d’Andersen ; les autres sont des frères Grimm et de Charles 
Perrault)

850 - Contes choisis d’après Grimm et Andersen, Hemma, 1968, 36 p. (contient un conte des frères Grimm et deux d’Andersen :  La 
petite Poucette et La reine des neiges)

851 - Contes, trad. Danika, ill. Monique Gorde, Lito (Classique), 1968, 96 p. (rééd. (Super luxe), 1972, 32 p.)
• La petite sirène ; Le rossignol ; Le vilain petit canard

852 - Le bal des fleurs, trad. Bibiane Bell, ill. Paul Durand, Deux Coqs d’or (Yn petit livre d’or, 308), 1968, 16 p. (rééd. 1980  ; contient 
également Les diamants et le crapaud de Charles Perrault)

853 - La bergère et le ramoneur, ill. Maurice 8apiero, Adès (Le petit ménestrel), 1968, 16 p. (rééd. 1985, 1995 (t 45 tours, conte dit par 
Anne Vernon, Lisette Lemercier, Gastan Jor & Jacques Fayet)

854 - Les cygnes sauvages, Lito (Juno), 1968, 16 p.

855 - =istoires merveilleuses, trad. Bibiane Bell, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Yn grand livre d’or), 1968, 58 p. (rééd. 1980 ; contes 
de divers auteurs)

856 - Le petit soldat de plomb, ODEGE (#ouvelle vogue), 1968

857 - La petite fille aux allumettes, Lito (Juno), 1968, 16 p.

858 - La petite Poucette, trad. Micheline Le Gwen, ill. R. Sgrilli, Deux coqs d’or (Yn petit livre d’argent, 264), 1968, 16 p. (rééd. (Yn 
petit livre d’argent, 358), 1970, 1982)

859 - La petite sirène, trad. François Marchetti, HMst, 1968, 64 p.

860 - La petite sirène, trad. Anne Vernon, ill. Jacky Robert, Ades, 1968, 24 p.

861 - Poucette, Lito (Juno), 1968, 16 p.

862 - La reine des neiges, Lito (Fééries), 1968, 12 p.

863 - Le rossignol du bonheur, trad. Bibiane Bell, ill. Paul Durand, Deux Coqs d’or (Yn petit livre d’or, 307), 1968, 16 p. (contient  
également La tortue volante d’Ibn al Muqaffa)

864 - Le sapin, trad. Hélène Fatou, Bias (Récompenses), 1968

865 - Les habits de l’empereur, Bias (Récompenses), 1969

866 - La petite fille aux allumettes, trad. Micheline Le Gwen, ill. Rudym, Deux coqs d’or (Les petits livres d’argent), 1969, 16 p. (rééd.  
1976, 1978)
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867 - La petite marchande d’allumettes, ill. Mongeroult, Lito (Rêverie), 1969, 18 p.

868 - La petite sirène, Bias (Récompenses), 1969

869 - La petite sirène, ill. Mongeroult, Lito (Rêverie), 1969, 18 p.

870 - Poucette, ill. Mongeroult, Lito (Rêverie), 1969, 18 p.

871 - La princesse et le porcher ou Le roi nu, trad. B. André, Rencontre, 1969, 87 p.

872 - Le vilain petit canard, Lito (Émeraude), 1969, 16 p.

873 - Contes, Lito (Grands livres de fables), 1970, 126 p.

874 - Contes, trad. David Soldi, Ernest Grégoire & Louis Moland, pré. Maurice Gravier, Garnier-Flammarion (G.F., 230), 1970, 318 p.  
(rééd. 1984 ; Grasset, ill. Danièle Bour, 1986, 91 p.)
• La petite sirène ; La princesse sur un pois ; La petite Poucette ; L’intrépide soldat de plomb ; Le coffre volant ; Le vilain petit canard ; La reine des 
neiges ; La petite fille et les allumettes ; La cloche ; La bergère et le ramoneur ; Les amours d’un faux-col ; La vierge des glaciers

875 - Contes, ill. Claude Hermann, Cercle du bibliophile (Les classiques de la jeunesse), 1970, 455 p. (rééd. Édito-Service, 1970)

876 - Les cygnes sauvages, ill. Gatti, ODEGE (Beaux contes), 1970, 12 p.

877 - Les meilleurs contes, ill. André Michel, Bias (Grandes belles lectures), 1971, 73 p. (rééd. 1974)
• La petite Poucette ; Le vilain petit canard ; La reine des neiges ; La bergère et le ramoneur ; La princesse sur le pois ; Le vaillant soldat de plomb ; Les 
cygnes sauvages ; Le briquet ; Le garçon porcher

878 - Les habits neufs de l’empereur, Hallmark (Pop-hop, un petit livre animé), 1971

879 - Les cygnes sauvages, trad. Géo Chambly, ill. Fernando Saez, Érasme (Esméralda), 1971, 27 p.

880 - Les cygnes sauvages, trad. Jeanne Cappe & Francis Scaglia, ill. Simone Baudoin, Casterman (L’âge d’or, 6), 1971, 20 p. (livre 
disque, chanson Michel Fugain)

881 - Les cygnes sauvages, trad. & ill. Monika Kutscha, Silva, 1971, 24 p.

882 - Poucette, Vilo (Mini-collection en relief), 1971, 16 p.

883 - La reine des neiges et autres contes (la page de titre mentionne : Contes choisis), ill. André Michel, Bias (Belles lectures), 1971, 
38 p. (rééd. 1973)
• Petite Poucette ; Le vilain petit canard ; La reine des neiges ; La bergère et le ramoneur ; La princesse sur le pois ; Le vaillant soldat de plomb

884 - Contes, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Michel Politzer, Gallimard (1000 soleils), 1972, 232 p.

885 - Contes, trad. David Soldi, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or, 1972, 141 p. (rééd. 1974, 1982, 1985)
• La bergère et le ramoneur ; La petite fille aux allumettes ; La princesse sur un pois ; Le vilain petit canard ; L’intrépide soldat de plomb ; La petite 
Poucette ; Les habits neufs du grand-duc

886 - La petite fille aux allumettes, G. P. (Bibliothèque rouge et bleue), 1972, 40 p.

887 - Le rossignol, ODEGE (Mes beaux contes, série Contes de ma Mère-Grand), 1972, 12 p.

888 - Le rossignol de l’empereur, ill. Jiri Behounek, Del Duca / Éd. Mondiales, 1972, 54 p.

889 - Le vilain petit canard, ill. Josef Paleček, Hatier (Grands albums), 1972, 33 p. (rééd. 1977)

890 - Le vilain petit canard, Deux coqs d’or (Le livre enchanté), 1972

891 - Contes, ill. Marie Chartrain, Hachette (Bibliothèque rose), 1973, 280 p. (rééd. 1974)

892 - La bergère et le ramoneur, trad. Michèle Le Gwen & David Soldi, Deux coqs d’or (Album Bonne nuit, 52), 1972, 24 p. (rééd. 
1974, 1976)

893 - Le briquet d’amadou, Hachette (Les trois saphirs), 1973, 16 p. 

894 - Les habits neufs de l’empereur, Deux coqs d’or (Album Bonne nuit), 1973

895 - L’intrépide soldat de plomb, trad. Michèle Le Gwen & David Soldi, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Album Bonne nuit), 1973, 
24 p. (livre disque)

896 - La petite fille aux allumettes, Deux coqs d’or (Album Bonne nuit), 1973

897 - La petite fille aux allumettes, trad. Francis Scaglia, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Il était une fois…), 1973, 18 p. (rééd. 1975,  
livre-disque, voix de Christiane Lasquin)

898 - La petite Poucette, trad. Francis Scaglia, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Il était une fois…), 1973, 20 p. (livre-disque, voix de 
Roger Carel)
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835 - La petite marchande d’allumettes, Bias (Belle aurore, 2), 1965, 32 p. (contient également Le coffre volant)

836 - La petite sirène, Bias (Belle aurore, 5), 1965, 32 p. (contient également Les habits de l’empereur)

837 - La reine des glaciers, Casterman (Mistral), 1965, 111 p.

838 - Le vilain petit canard, Bias (Belle aurore, 1), 1965, 32 p. (contient également La reine des neiges)

839 - Endersen nous conte, E. Robert (Sélection lectures Robert, 3), 1966, 64 p.
• Le compagnon de voyage ; Le vilain petit canard ; la petite sirène

840 - Contes, Bias (Joyeuses lectures, 4), 1966

841 - Contes choisis, Bias (Joyeuses lectures, 6), 1966, 88 p.
• La petite Poucette ; Les cygnes sauvages ; Le papillon ; Le sapin ; Le petit pâtre

842 - Contes merveilleux, Bias (Enfance heureuse, 4), 1966, 197 p.

843 - La malle volante et autres contes, trad. Jan Dessau, ill. Ridolfi, Deux coqs d’or (L’étoile d’or, 37), 1966, 244 p.
• Hans le balourd ; La pièce d’argent ; Le méchant prince ; Le coq de poulailler et le coq de girouette ; Le briquet ; Ce que fait le vieux est toujours bien 
fait ; C’est tout > fait sSr ; La malle volante ; Les cinq pois d’une cosse ; La bergère et le ramoneur ; Les sauteurs ; Le garçon porcher ; L’inébranlable 
soldat de plomb ; La princesse au petit pois

844 - La petite Poucette, ill. Jose Luis Macias S, Hemma, 1966, 23 p. (contient également La reine des neiges)

845 - Poucette, ODEGE (Beaux contes, 37), 1966, 16 p.

846 - La reine des neiges et autres contes, trad. Jan Dessau, Deux coqs d’or (L’étoile d’or, 74), 1967, 241 p.

847 - La reine des neiges, trad. Simone Collin, Promotion et éditions (Les feux de la rampe), 1967, 160 p.

848 - Le vilain petit canard, ill. R. Sgrilli, Deux coqs d’or (Yn petit livre d’argent, 254), 1967, 16 p. (rééd. 1978)

849 - L’album des 6� meilleurs contes, Bias, 1968, 388 p. (12 contes d’Andersen ; les autres sont des frères Grimm et de Charles 
Perrault)

850 - Contes choisis d’après Grimm et Andersen, Hemma, 1968, 36 p. (contient un conte des frères Grimm et deux d’Andersen :  La 
petite Poucette et La reine des neiges)

851 - Contes, trad. Danika, ill. Monique Gorde, Lito (Classique), 1968, 96 p. (rééd. (Super luxe), 1972, 32 p.)
• La petite sirène ; Le rossignol ; Le vilain petit canard

852 - Le bal des fleurs, trad. Bibiane Bell, ill. Paul Durand, Deux Coqs d’or (Yn petit livre d’or, 308), 1968, 16 p. (rééd. 1980  ; contient 
également Les diamants et le crapaud de Charles Perrault)

853 - La bergère et le ramoneur, ill. Maurice 8apiero, Adès (Le petit ménestrel), 1968, 16 p. (rééd. 1985, 1995 (t 45 tours, conte dit par 
Anne Vernon, Lisette Lemercier, Gastan Jor & Jacques Fayet)

854 - Les cygnes sauvages, Lito (Juno), 1968, 16 p.

855 - =istoires merveilleuses, trad. Bibiane Bell, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Yn grand livre d’or), 1968, 58 p. (rééd. 1980 ; contes 
de divers auteurs)

856 - Le petit soldat de plomb, ODEGE (#ouvelle vogue), 1968

857 - La petite fille aux allumettes, Lito (Juno), 1968, 16 p.

858 - La petite Poucette, trad. Micheline Le Gwen, ill. R. Sgrilli, Deux coqs d’or (Yn petit livre d’argent, 264), 1968, 16 p. (rééd. (Yn 
petit livre d’argent, 358), 1970, 1982)

859 - La petite sirène, trad. François Marchetti, HMst, 1968, 64 p.

860 - La petite sirène, trad. Anne Vernon, ill. Jacky Robert, Ades, 1968, 24 p.

861 - Poucette, Lito (Juno), 1968, 16 p.

862 - La reine des neiges, Lito (Fééries), 1968, 12 p.

863 - Le rossignol du bonheur, trad. Bibiane Bell, ill. Paul Durand, Deux Coqs d’or (Yn petit livre d’or, 307), 1968, 16 p. (contient  
également La tortue volante d’Ibn al Muqaffa)

864 - Le sapin, trad. Hélène Fatou, Bias (Récompenses), 1968

865 - Les habits de l’empereur, Bias (Récompenses), 1969

866 - La petite fille aux allumettes, trad. Micheline Le Gwen, ill. Rudym, Deux coqs d’or (Les petits livres d’argent), 1969, 16 p. (rééd.  
1976, 1978)
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867 - La petite marchande d’allumettes, ill. Mongeroult, Lito (Rêverie), 1969, 18 p.

868 - La petite sirène, Bias (Récompenses), 1969

869 - La petite sirène, ill. Mongeroult, Lito (Rêverie), 1969, 18 p.

870 - Poucette, ill. Mongeroult, Lito (Rêverie), 1969, 18 p.

871 - La princesse et le porcher ou Le roi nu, trad. B. André, Rencontre, 1969, 87 p.

872 - Le vilain petit canard, Lito (Émeraude), 1969, 16 p.

873 - Contes, Lito (Grands livres de fables), 1970, 126 p.

874 - Contes, trad. David Soldi, Ernest Grégoire & Louis Moland, pré. Maurice Gravier, Garnier-Flammarion (G.F., 230), 1970, 318 p.  
(rééd. 1984 ; Grasset, ill. Danièle Bour, 1986, 91 p.)
• La petite sirène ; La princesse sur un pois ; La petite Poucette ; L’intrépide soldat de plomb ; Le coffre volant ; Le vilain petit canard ; La reine des 
neiges ; La petite fille et les allumettes ; La cloche ; La bergère et le ramoneur ; Les amours d’un faux-col ; La vierge des glaciers

875 - Contes, ill. Claude Hermann, Cercle du bibliophile (Les classiques de la jeunesse), 1970, 455 p. (rééd. Édito-Service, 1970)

876 - Les cygnes sauvages, ill. Gatti, ODEGE (Beaux contes), 1970, 12 p.

877 - Les meilleurs contes, ill. André Michel, Bias (Grandes belles lectures), 1971, 73 p. (rééd. 1974)
• La petite Poucette ; Le vilain petit canard ; La reine des neiges ; La bergère et le ramoneur ; La princesse sur le pois ; Le vaillant soldat de plomb ; Les 
cygnes sauvages ; Le briquet ; Le garçon porcher

878 - Les habits neufs de l’empereur, Hallmark (Pop-hop, un petit livre animé), 1971

879 - Les cygnes sauvages, trad. Géo Chambly, ill. Fernando Saez, Érasme (Esméralda), 1971, 27 p.

880 - Les cygnes sauvages, trad. Jeanne Cappe & Francis Scaglia, ill. Simone Baudoin, Casterman (L’âge d’or, 6), 1971, 20 p. (livre 
disque, chanson Michel Fugain)

881 - Les cygnes sauvages, trad. & ill. Monika Kutscha, Silva, 1971, 24 p.

882 - Poucette, Vilo (Mini-collection en relief), 1971, 16 p.

883 - La reine des neiges et autres contes (la page de titre mentionne : Contes choisis), ill. André Michel, Bias (Belles lectures), 1971, 
38 p. (rééd. 1973)
• Petite Poucette ; Le vilain petit canard ; La reine des neiges ; La bergère et le ramoneur ; La princesse sur le pois ; Le vaillant soldat de plomb

884 - Contes, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Michel Politzer, Gallimard (1000 soleils), 1972, 232 p.

885 - Contes, trad. David Soldi, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or, 1972, 141 p. (rééd. 1974, 1982, 1985)
• La bergère et le ramoneur ; La petite fille aux allumettes ; La princesse sur un pois ; Le vilain petit canard ; L’intrépide soldat de plomb ; La petite 
Poucette ; Les habits neufs du grand-duc

886 - La petite fille aux allumettes, G. P. (Bibliothèque rouge et bleue), 1972, 40 p.

887 - Le rossignol, ODEGE (Mes beaux contes, série Contes de ma Mère-Grand), 1972, 12 p.

888 - Le rossignol de l’empereur, ill. Jiri Behounek, Del Duca / Éd. Mondiales, 1972, 54 p.

889 - Le vilain petit canard, ill. Josef Paleček, Hatier (Grands albums), 1972, 33 p. (rééd. 1977)

890 - Le vilain petit canard, Deux coqs d’or (Le livre enchanté), 1972

891 - Contes, ill. Marie Chartrain, Hachette (Bibliothèque rose), 1973, 280 p. (rééd. 1974)

892 - La bergère et le ramoneur, trad. Michèle Le Gwen & David Soldi, Deux coqs d’or (Album Bonne nuit, 52), 1972, 24 p. (rééd. 
1974, 1976)

893 - Le briquet d’amadou, Hachette (Les trois saphirs), 1973, 16 p. 

894 - Les habits neufs de l’empereur, Deux coqs d’or (Album Bonne nuit), 1973

895 - L’intrépide soldat de plomb, trad. Michèle Le Gwen & David Soldi, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Album Bonne nuit), 1973, 
24 p. (livre disque)

896 - La petite fille aux allumettes, Deux coqs d’or (Album Bonne nuit), 1973

897 - La petite fille aux allumettes, trad. Francis Scaglia, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Il était une fois…), 1973, 18 p. (rééd. 1975,  
livre-disque, voix de Christiane Lasquin)

898 - La petite Poucette, trad. Francis Scaglia, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Il était une fois…), 1973, 20 p. (livre-disque, voix de 
Roger Carel)
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899 - La petite Poucette, Deux coqs d’or (Bonne nuit, 53), 1973

900 - La petite sirène et autres contes, ill. Marie Chartrain, Hachette (Vermeille), 1973, 123 p.

901 - Le sanglier de bronGe, trad. Geo Chambly, ill. Fernando Sae9, Erasme (Esméralda pour les enfants), 1973, 28 p.

902 - Le vilain petit canard, trad. Francis Scaglia, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Il était une fois?), 1973, livre-disque, voix de 
Claude Darget & Marylène Lysson, mus. François Rauber (rééd. ill. Jean-Léon Huens, CBS / Casterman (Peluche), 1975, 11 p.

903 - Le vilain petit canard, trad. Françoise Paicher, ill. Nemo, ODEGE (Mes beaux contes, série Contes de ma Mère-Grand), 1973,  
11 p.

904 - Le vilain petit canard, Deux coqs d’or (Album Bonne nuit), 1973

905 - Le vilain petit canard, Hemma, 1973, 16 p.

906 - Contes, ill. Gian Berto Vanni, Hachette (Le jardin des rJves), 1974, 29 p. (rééd. 1977)

907 - Contes choisis, Famot, 1974, 251 p.

908 - Contes c"lèbres (Perrault, Grimm, Andersen), trad. Françoise Dios, Hachette (Le jardin des rJves), 1974, 157 p.
• Le vilain petit canard, Le briquet d’amadou, La petite Poucette, Le sapin

909 - La bergère et le ramoneur, trad. Francis Scaglia, Deux coqs d’or (Il était une fois?), 1974, 20 p. (livre disque)

910 - Les habits du Prand ;uc, trad. Francis Scaglia, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Il était une fois?), 1974, 20 p. (livre disque,  
voix Hubert Deschamps)

911 - L’intr"pide soldat de plomb, trad. Francis Scaglia, Deux coqs d’or (Il était une fois?), 1974, 20 p. (livre disque)

912 - Le bri(uet magi(ue, Lito (Féerie), 1975, 10 p.

913 - Le costume neuf de l’empereur, ill. Arnaud Laval, G. P. (Collection rouge et bleue, 155), 1975, 28 p.

914 - Les c�gnes sauvages, trad. & ill. Monique Gorde, Lito (Junior), 1975, 20 p. (rééd. (Escapade), 1977)

915 - Les habits neufs du Prand�;uc, ill. Josef PaleÜek, Hatier (Grands albums), 1975, 27 p.

916 - Les habits neufs de l’empereur et autres contes, trad. Hélène Fatou, ill. Frank Francis, Deux coqs d’or (Bibliothèque du livre  
d’or), 1975, 42 p.

917 - Fb et la petite Christine, ill. Elisabeth Ivanovsky, Casterman (L’âge d’or), 1975, 31 p. (contient aussi Le !ardinier et ses ma^tres)

918 - Le petit soldat de plomb, Lito (Féerie), 1975, 10 p.

919 - La petite fille aux allumettes, trad. & ill. Monique Gorde, Lito (Junior), 1975, 20 p. (rééd. (Escapade), 1977)

920 - Poucette, trad. & ill. Monique Gorde, Lito (Junior), 1975, 20 p. (rééd. (Escapade), 1977 ; (Bibliothèque des contes), 1995)

921 - La princesse et les petits pois, trad. Janine Ancelet, ill. Monique Gorde, Lito (Junior), 1975, 20 p. (rééd. (Escapade), 1977)

922 - Le roi et le rossignol, trad. Nicole Vallée, ill. Fulvio Testa, Nathan, 1975, 25 p.

923 - Le vilain petit canard, trad. Christine Joliet, ill. T. I9aNa & S. Hijikata, Chantecler (Le livre enchanté), 1975, 14 p.

924 - Le vilain petit canard, Bias (Belle aurore), 1975, 32 p. (contient également La reine des nei es)

925 - Contes, trad. Brigitte LecTur, ill. John Speirs, Fernand Nathan (Grands livres de contes), 1976, 78 p.
• La petite sirène ; Le coffre volant ; La princesse et le porcher ; Le bonhomme de neige ; Le jardin du paradis ; La colline aux lutins ; Le nouveau 
costume de l’empereur ; Le scarabée vaniteux

926 - Les plus beaux contes, trad. Sybil Capellier, ill. Michel Dubré, Hachette, 1976, 28 p.
• La petite marchande d’allumettes ; C’est tout > fait sSr ; Les aventures d’un soldat de plomb ; La petite ondine

927 - Le coffre volant, ill. A. Tou9sousova, Ynide (Les contes merveilleux, 2), 1976, 16 p.

928 - Les c�gnes sauvages, trad. Elsie Denise Collin Delavaud, ill. Matal, Lito (Féérie), 1976, 12 p.

929 - La diligence 1 douGe place, ill. A. Tou9sousova, Ynide (Les contes merveilleux, 1), 1976, 16 p.

930 - Le nouvel habit du roi, ill. A. Tou9sousova, Ynide (Les contes merveilleux, 3), 1976, 16 p.

931 - Le petit soldat de plomb, Touret (Florilège), 1976, 8 p.

932 - Rle 3erme�l’kil, Jesco, 1976, 10 p.

933 - La petite fille aux allumettes, ill. F. Molteni, Touret (Le gai sentier, 10), 1976, 19 p.

934 - La petite marchande d’allumettes, trad. Elsie Denise Collin Delavaud, ill. Matal, Lito (Féerie), 1976, 12 p.
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935 - La petite Poucette, ill. Daniel Lordey, Jesco, 1976, 10 p.

936 - La petite Poucette, ill. René Cloke, Bias (Récompense), 1976, 16 p.

937 - La petite Poucette, trad. M. Josse, ill. G. Raffin, Jacques Riquier, 1976, 125 p.

938 - La petite sirène, Touret (Le gai sentier, 11), 1976, 19 p.

939 - Poucette, G. P. (Rouge et or, Pop-hop mobile), 1976

940 - Poucette, trad. Claude Lanssade, ill. Matal, Lito (Féerie), 1976, 12 p.

941 - La reine des neiges, ill. Matal, Lito (Féerie), 1976, 12 p.

942 - Le vilain petit canard, Touret (Florilège, 6), 1976, 8 p.

943 - Le vilain petit canard, ill. Jean-Marc Pariselle, Nathan (Belles histoires, belles images), 1976, 27 p. (rééd. 1986)

944 - Le vilain petit canard, Jesco, 1976, 10 p.

945 - Les plus jolis contes, trad. Marc Saver, Hachette (Contes du monde entier), 1977, 30 p.
• Le vilain petit canard ; Les habits neufs de l’empereur ; La reine des neiges ; La petite Poucette ; La petite sirène ; La petite fille aux allumettes

946 - Quatre contes, ill. Friedrich Hechelmann, Hatier, 1977, 30 p.
• Le coffret volant ; La princesse sur un pois ; Grand-maman ; Le gardien de pourceaux et la princesse

947 - La petite Poucette, Hemma (Nos contes), 1977, 18 p.

948 - La petite sirène, ill. Marosa Garcia, Touret (Florikège, 7), 1977, 8 p.

949 - La petite sirène, trad. Marc Saver, Hachette (Contes du monde entier), 1977, 30 p. (contient également La petite Poucette et La 
petite fille aux allumettes)

950 - La princesse sur un pois, Hemma (Nos contes), 1977, 18 p.

951 - La reine des neiges, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Mette Ivers, Gallimard (Folio junior, 18), 1977, 95 p. (rééd. ill. Nathaële  
Vogel, 1981, 1983, 1991, 1994 ; ill. Stéphane Blanquet, Gallimard Jeunesse (Giboulées), 2011, 49 p.)

952 - La reine des neiges, ill. José Luis Macias Sampedro, Hemma, 1977, 12 p.

953 - Le vilain petit canard, trad. & ill. Lilian Obligado, Flammarion / Chat perché (Clair de lune), 1977, 16 p.

954 - Le vilain petit canard, Whitman (Contes merveilleux), 1977, 8 p.

955 - Contes, Hachette (Lectures pour les collèges), 1978, 63 p.

956 - Contes, ill. Jean-Léon Huens, Casterman (Albums géants de l’âge d’or), 1978, 91 p.
• Le vilain petit canard ; Les cygnes sauvages ; Ib et la petite Christine ; L’intrépide soldat de plomb ; Le jardinier et ses maîtres ; Le rossignol

957 - Le grand livre des contes merveilleux, trad. David Soldi, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Tout en couleurs), 1978, 364 p. 
(contient des contes de Perrault)

958 - La bergère et le ramoneur, trad. Pauline Despois, ill. Giovanni Giannini, Flammarion / Chat perché (Clair de lune), 1978, 21 p.

959 - La bergère et le ramoneur, Deux coqs d’or (Album Bonsoir), 1978

960 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Pauline Despois, ill. Françoise Hollenstein, Flammarion / Chat perché (Clair de lune), 1978, 
21 p.

961 - Le petit soldat de plomb, Prodifu (Les deux contes), 1978, 16 p. (contient également La reine des abeilles des frères Grimm)

962 - La petite fille aux allumettes ; La princesse et le petit pois, trad. David Soldi, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Album Bonsoir), 
1978, 23 p.

963 - La petite fille aux allumettes, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Georges Lemoine, Gallimard (Enfanti-mages), 1978, 20 p.  
(rééd. (Folio cadet 183, bleu), 1982, 1988, 1990 48 p. ; (Folio benjamin, 113), 1993, 2002, 2003, 2004, 30 p. (+ CD audio, conte dit par 
Laurence Merlet).

964 - Poucette, trad. & ill. Nicole Claveloux, Des Femmes (Du côté des petites filles), 1978, 34 p.

965 - La princesse et le petit pois, trad. Pauline Despois, ill. Agnès Molnar, Flammarion / Chat perché (Clair de lune), 1978, 21 p.

966 - Le vilain petit canard, Deux coqs d’or (Album Bonsoir), 1978, 24 p.

967 - Le vilain petit canard, trad. Jeannie Henno, ill. A. d’Agostini, Gamma (Contes et récits de toujours), 1978, 34 p.

968 - Le vilain petit canard, trad. Christine de Cherisey, ill. Matal, Whitman (Les beaux contes Whitman), 1978, 15 p.
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899 - La petite Poucette, Deux coqs d’or (Bonne nuit, 53), 1973

900 - La petite sirène et autres contes, ill. Marie Chartrain, Hachette (Vermeille), 1973, 123 p.

901 - Le sanglier de bronGe, trad. Geo Chambly, ill. Fernando Sae9, Erasme (Esméralda pour les enfants), 1973, 28 p.

902 - Le vilain petit canard, trad. Francis Scaglia, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Il était une fois?), 1973, livre-disque, voix de 
Claude Darget & Marylène Lysson, mus. François Rauber (rééd. ill. Jean-Léon Huens, CBS / Casterman (Peluche), 1975, 11 p.

903 - Le vilain petit canard, trad. Françoise Paicher, ill. Nemo, ODEGE (Mes beaux contes, série Contes de ma Mère-Grand), 1973,  
11 p.

904 - Le vilain petit canard, Deux coqs d’or (Album Bonne nuit), 1973

905 - Le vilain petit canard, Hemma, 1973, 16 p.

906 - Contes, ill. Gian Berto Vanni, Hachette (Le jardin des rJves), 1974, 29 p. (rééd. 1977)

907 - Contes choisis, Famot, 1974, 251 p.

908 - Contes c"lèbres (Perrault, Grimm, Andersen), trad. Françoise Dios, Hachette (Le jardin des rJves), 1974, 157 p.
• Le vilain petit canard, Le briquet d’amadou, La petite Poucette, Le sapin

909 - La bergère et le ramoneur, trad. Francis Scaglia, Deux coqs d’or (Il était une fois?), 1974, 20 p. (livre disque)

910 - Les habits du Prand ;uc, trad. Francis Scaglia, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Il était une fois?), 1974, 20 p. (livre disque,  
voix Hubert Deschamps)

911 - L’intr"pide soldat de plomb, trad. Francis Scaglia, Deux coqs d’or (Il était une fois?), 1974, 20 p. (livre disque)

912 - Le bri(uet magi(ue, Lito (Féerie), 1975, 10 p.

913 - Le costume neuf de l’empereur, ill. Arnaud Laval, G. P. (Collection rouge et bleue, 155), 1975, 28 p.

914 - Les c�gnes sauvages, trad. & ill. Monique Gorde, Lito (Junior), 1975, 20 p. (rééd. (Escapade), 1977)

915 - Les habits neufs du Prand�;uc, ill. Josef PaleÜek, Hatier (Grands albums), 1975, 27 p.

916 - Les habits neufs de l’empereur et autres contes, trad. Hélène Fatou, ill. Frank Francis, Deux coqs d’or (Bibliothèque du livre  
d’or), 1975, 42 p.

917 - Fb et la petite Christine, ill. Elisabeth Ivanovsky, Casterman (L’âge d’or), 1975, 31 p. (contient aussi Le !ardinier et ses ma^tres)

918 - Le petit soldat de plomb, Lito (Féerie), 1975, 10 p.

919 - La petite fille aux allumettes, trad. & ill. Monique Gorde, Lito (Junior), 1975, 20 p. (rééd. (Escapade), 1977)

920 - Poucette, trad. & ill. Monique Gorde, Lito (Junior), 1975, 20 p. (rééd. (Escapade), 1977 ; (Bibliothèque des contes), 1995)

921 - La princesse et les petits pois, trad. Janine Ancelet, ill. Monique Gorde, Lito (Junior), 1975, 20 p. (rééd. (Escapade), 1977)

922 - Le roi et le rossignol, trad. Nicole Vallée, ill. Fulvio Testa, Nathan, 1975, 25 p.

923 - Le vilain petit canard, trad. Christine Joliet, ill. T. I9aNa & S. Hijikata, Chantecler (Le livre enchanté), 1975, 14 p.

924 - Le vilain petit canard, Bias (Belle aurore), 1975, 32 p. (contient également La reine des nei es)

925 - Contes, trad. Brigitte LecTur, ill. John Speirs, Fernand Nathan (Grands livres de contes), 1976, 78 p.
• La petite sirène ; Le coffre volant ; La princesse et le porcher ; Le bonhomme de neige ; Le jardin du paradis ; La colline aux lutins ; Le nouveau 
costume de l’empereur ; Le scarabée vaniteux

926 - Les plus beaux contes, trad. Sybil Capellier, ill. Michel Dubré, Hachette, 1976, 28 p.
• La petite marchande d’allumettes ; C’est tout > fait sSr ; Les aventures d’un soldat de plomb ; La petite ondine

927 - Le coffre volant, ill. A. Tou9sousova, Ynide (Les contes merveilleux, 2), 1976, 16 p.

928 - Les c�gnes sauvages, trad. Elsie Denise Collin Delavaud, ill. Matal, Lito (Féérie), 1976, 12 p.

929 - La diligence 1 douGe place, ill. A. Tou9sousova, Ynide (Les contes merveilleux, 1), 1976, 16 p.

930 - Le nouvel habit du roi, ill. A. Tou9sousova, Ynide (Les contes merveilleux, 3), 1976, 16 p.

931 - Le petit soldat de plomb, Touret (Florilège), 1976, 8 p.

932 - Rle 3erme�l’kil, Jesco, 1976, 10 p.

933 - La petite fille aux allumettes, ill. F. Molteni, Touret (Le gai sentier, 10), 1976, 19 p.

934 - La petite marchande d’allumettes, trad. Elsie Denise Collin Delavaud, ill. Matal, Lito (Féerie), 1976, 12 p.
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935 - La petite Poucette, ill. Daniel Lordey, Jesco, 1976, 10 p.

936 - La petite Poucette, ill. René Cloke, Bias (Récompense), 1976, 16 p.

937 - La petite Poucette, trad. M. Josse, ill. G. Raffin, Jacques Riquier, 1976, 125 p.

938 - La petite sirène, Touret (Le gai sentier, 11), 1976, 19 p.

939 - Poucette, G. P. (Rouge et or, Pop-hop mobile), 1976

940 - Poucette, trad. Claude Lanssade, ill. Matal, Lito (Féerie), 1976, 12 p.

941 - La reine des neiges, ill. Matal, Lito (Féerie), 1976, 12 p.

942 - Le vilain petit canard, Touret (Florilège, 6), 1976, 8 p.

943 - Le vilain petit canard, ill. Jean-Marc Pariselle, Nathan (Belles histoires, belles images), 1976, 27 p. (rééd. 1986)

944 - Le vilain petit canard, Jesco, 1976, 10 p.

945 - Les plus jolis contes, trad. Marc Saver, Hachette (Contes du monde entier), 1977, 30 p.
• Le vilain petit canard ; Les habits neufs de l’empereur ; La reine des neiges ; La petite Poucette ; La petite sirène ; La petite fille aux allumettes

946 - Quatre contes, ill. Friedrich Hechelmann, Hatier, 1977, 30 p.
• Le coffret volant ; La princesse sur un pois ; Grand-maman ; Le gardien de pourceaux et la princesse

947 - La petite Poucette, Hemma (Nos contes), 1977, 18 p.

948 - La petite sirène, ill. Marosa Garcia, Touret (Florikège, 7), 1977, 8 p.

949 - La petite sirène, trad. Marc Saver, Hachette (Contes du monde entier), 1977, 30 p. (contient également La petite Poucette et La 
petite fille aux allumettes)

950 - La princesse sur un pois, Hemma (Nos contes), 1977, 18 p.

951 - La reine des neiges, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Mette Ivers, Gallimard (Folio junior, 18), 1977, 95 p. (rééd. ill. Nathaële  
Vogel, 1981, 1983, 1991, 1994 ; ill. Stéphane Blanquet, Gallimard Jeunesse (Giboulées), 2011, 49 p.)

952 - La reine des neiges, ill. José Luis Macias Sampedro, Hemma, 1977, 12 p.

953 - Le vilain petit canard, trad. & ill. Lilian Obligado, Flammarion / Chat perché (Clair de lune), 1977, 16 p.

954 - Le vilain petit canard, Whitman (Contes merveilleux), 1977, 8 p.

955 - Contes, Hachette (Lectures pour les collèges), 1978, 63 p.

956 - Contes, ill. Jean-Léon Huens, Casterman (Albums géants de l’âge d’or), 1978, 91 p.
• Le vilain petit canard ; Les cygnes sauvages ; Ib et la petite Christine ; L’intrépide soldat de plomb ; Le jardinier et ses maîtres ; Le rossignol

957 - Le grand livre des contes merveilleux, trad. David Soldi, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Tout en couleurs), 1978, 364 p. 
(contient des contes de Perrault)

958 - La bergère et le ramoneur, trad. Pauline Despois, ill. Giovanni Giannini, Flammarion / Chat perché (Clair de lune), 1978, 21 p.

959 - La bergère et le ramoneur, Deux coqs d’or (Album Bonsoir), 1978

960 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Pauline Despois, ill. Françoise Hollenstein, Flammarion / Chat perché (Clair de lune), 1978, 
21 p.

961 - Le petit soldat de plomb, Prodifu (Les deux contes), 1978, 16 p. (contient également La reine des abeilles des frères Grimm)

962 - La petite fille aux allumettes ; La princesse et le petit pois, trad. David Soldi, ill. Paul Durand, Deux coqs d’or (Album Bonsoir), 
1978, 23 p.

963 - La petite fille aux allumettes, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Georges Lemoine, Gallimard (Enfanti-mages), 1978, 20 p.  
(rééd. (Folio cadet 183, bleu), 1982, 1988, 1990 48 p. ; (Folio benjamin, 113), 1993, 2002, 2003, 2004, 30 p. (+ CD audio, conte dit par 
Laurence Merlet).

964 - Poucette, trad. & ill. Nicole Claveloux, Des Femmes (Du côté des petites filles), 1978, 34 p.

965 - La princesse et le petit pois, trad. Pauline Despois, ill. Agnès Molnar, Flammarion / Chat perché (Clair de lune), 1978, 21 p.

966 - Le vilain petit canard, Deux coqs d’or (Album Bonsoir), 1978, 24 p.

967 - Le vilain petit canard, trad. Jeannie Henno, ill. A. d’Agostini, Gamma (Contes et récits de toujours), 1978, 34 p.

968 - Le vilain petit canard, trad. Christine de Cherisey, ill. Matal, Whitman (Les beaux contes Whitman), 1978, 15 p.
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969 - Contes, tome 1, trad. David Soldi, ill. bilhelm Pedersen, Wcole des loisirs (Renard poche), 1979, 126 p. (rééd. Neuf en poche,  
1992 ; (Classiques), 2003)
• Le briquet ; La princesse sur un pois ; Les fleurs de la petite Ida ; Le compagnon de voyage ; La petite sirène ; Les habits neufs de l’empereur

970 - Contes, tome 2, trad. David Soldi, ill. bilhelm Pedersen, Wcole des loisirs (Renard poche), 1979, 126 p. (rééd. Neuf en poche,  
1991 ; (Classiques), 2003)
• L’intrépide soldat de plomb ; Les cygnes sauvages ; Le jardin du paradis ; Le coffre volant ; Le rossignol ; Le vilain petit canard

971 - Contes, tome 3, trad. Louis Moland & David Soldi, ill. Lorenz Frolich & bilhelm Pedersen, Wcole des Loisirs (Renard poche),  
1979, 122 p. (rééd. (Classiques), 2003
• L’aiguille > repriser ; La bergère et le ramoneur ; La petite fille aux allumettes ; L’ombre ; Le chanvre (trad. David Soldi) ; La vieille maison ; Ce que le 
vieux fait est bien fait ; Le schilling d’argent ; Les aventures du chardon ; Le jardinier et ses maHtres (trad. Louis Moland)

972 - Contes, trad. Ginevra Pelizzari & Ninette Charpiot, ill. Marino, Piccoli (Contes et fables, 1), 1979, 32 p.
• Le  vilain  petit  canard ;  Le  petit  soldat  de  plomb ;  La  reine  des  neiges ;  La  princesse  au  petit  pois ;  Les  cygne  sauvages ;  La  petite  marchande 
d’allumettes ; Le nouvel habit de l’empereur ; La bergère et le ramoneur

973 - Contes merveilleux et fantastiques,  trad. Pierre-Georget La Chesnais,  ill.  Binette Schroeder,  Gallimard (1000 soleils),  1979,  
277 p.

974 - Contes de l’amour naissant, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Binette Schroeder, Gallimard (1000 soleils), 1979, 293 p.

975 - Contes des humbles et des pauvres, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Binette Schroeder, Gallimard (1000 soleils), 1979,  
289 p.

976 - Les choses et les Qtres parlent, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Binette Schroeder, Gallimard (1000 soleils), 1979, 269 p.

977 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Monika Laimgruber, Flammarion, 1979, 24 p.

978 - L’intrépide soldat de plomb, ill. Gatti, Arnaud Piccoli (Bibliothèque illustrée, 7), 1980, 21 p.

979 - Le pQcheur et la petite sirène, ill. Ebbé, G. P. (Rouge et or), 1979, 38 p.

979a - Le petit soldat de plomb, Piccoli (Lilliput, 8), 1979, 18 p. 

980 - Le petit soldat de plomb, trad. Gilberte Millour, Lito (Les plus beaux contes de fées), 1979, 30 p.

981 - La petite Poucette, ill. Jeanne Lagarde, Lemma (Nos beaux contes), 1979, 12 p.

982 - La petite Poucette, trad. David Soldi, Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Elsa Beskow, Bonniers, 1979, 28 p. (rééd. 1981 ; ill. 
C. Mondoloni, Fleurus (Fleurus enfants), 1991, 37 p.)

983 - La petite sirène, ill. Jeanne Lagarde, Lemma (Nos plus beaux contes), 1979, 12 p.

984 - La petite sirène, Piccoli (Lilliput, 6), 1979, 18 p. 

985 - La petite sirène, Timun Mas, 1979, 20 p.

986 - Poucette, trad. David Soldi, ill. Marlenka Stupica, Messidor / Farandole (Feu follet), 1979, 36 p. (rééd. 1981, 1983, 1986)

987 - Poucette et autres contes, trad. David Soldi, Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Lans Tegner, Librairie Générale française (Le  
livre de poche jeunesse, 19), 1979, 218 p. (rééd. 1982, 1989, 1992, 1993, 1995, 2003)
• Poucette,  La  petite fille  aux allumettes,  L’intrépide soldat de plomb, La malle volante,  Le rossignol  de l’empereur de Chine, Les habits  neufs de  
l’empereur, La princesse sur un pois, Le vilain petit canard, Ce que le vieux fait est bien fait, Jean le Nigaud, Petit Claus et grand Claus, Le briquet

988 - La princesse et le petit pois, ill. Davis Grebu, Fernand Nathan, 1979, 27 p.

989 - La reine des neiges, Timun Mas, 1979, 20 p.

990 - La reine des neiges, ill. Jeanne Lagarde, Lemma (Nos beaux contes), 1979, 12 p.

991 - La reine des neiges, ill. Luce-Andrée Lagarde, Lemma (Pop-up), 1979, 8 p. (rééd. (Panorama), 1991)

992 - La reine des neiges, Piccoli (Lilliput, 12), 1979, 18 p. 

993 - Le rossignol de l’empereur de Chine, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Georges Lemoine, Gallimard (Enfantimages), 1979,  
36 p. (rééd. (Folio Cadet 179, rouge), 1990, 1994, 1998, 2003, 2004)

994 - La vierge des glaciers, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. ran Dargent, Gallimard (Folio junior, 95), 1979, 93 p.

995 - Le vilain petit canard, ill. Luce Lagarde, Lemma (Nos beaux contes), 1979, 12 p.

996 - Le vilain petit canard, Piccoli (Lilliput, 11), 1979, 18 p. 

997 - Le vilain petit canard, trad. Lynne Bradbury, ill. Petula Stone, Pickwick France, 1979, 51 p. (rééd. Ladybird (Contes familiers),  
1983 ; (Mes contes préférés), 1989)
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998 - Les plus beaux contes, trad. Anne Gerber, ill. Janet & Anne Grahame Johnstone, Deux coqs d’or (Contes et histoires), 1980, 42 p.  
(rééd. 1983)

999 - Trois contes, trad. Claude Lauriot Prévost, ill. Josef Paleček, Nord-Sud, 1980, 3 x 28 p.
• Le garcon porcher ; La princesse au petit pois ; Jean-le-sot

1000 - Quelques contes, Bias, 1980, 96 p.

1001 - Le briquet et autres contes, ill. Françoise Boudignon, G. P. (Rouge et or Dauphine, 287), 1980, 187 p.
• Le briquet ; La petite fille aux allumettes ; Le coffre volant ; Le jardin du paradis ; La petite Poucette ; Les fleurs de la petite Ida ; Le compagnon de 
voyage ; L’ange

1002 - Le garçon porcher, trad. Claude Lauriot Prévost, ill. Josef Paleček, Nord Sud (Tom Pouce), 1980, 28 p.

1003 - L’intrépide soldat de plomb, ill. Gatti, Arnaud Piccoli (Bibliothèque illustrée, 7), 1980, 21 p.

1004 - Jean-le-Sot, trad. Claude Lauriot Prévost, ill. Josef Paleček, Nord Sud (Tom Pouce), 1980, 28 p.

1005 - La petite marchande d’allumettes et autres contes merveilleux, Livre de Paris (Les contes des mille et une images), 1980, 288 p.

1006 - La petite sirène, trad. & ill. Nicole Claveloux, Des Femmes (Du côté des petites filles), 1980, 34 p.

1007 - La petite sirène, Arnaud Piccoli (Bibliothèque illustrée, 11), 1980, 22 p.

1008 - Poucette, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Lisbeth Zwerger, Duculot (Albums Duculot), 1980, 28 p.

1009 - La princesse au petit pois, trad. Claude Lauriot Prévost, ill. Josef Paleček, Nord Sud (Tom Pouce), 1980, 28 p.

1010 - La reine des neiges, ill. Christine Cipriano, Jean-Pierre Delarge 1980, 34 p.

1011 - La reine des neiges, ill. Gatti, Arnaud Piccoli (Bibliothèque illustrée, 12), 1980, 22 p.

1012 - Le rossignol et l’empereur de Chine, trad. Pippa Little & Douce Printemps, Deux coqs d’or, 1980, 32 p.

1013 - Le vilain petit canard, ill. Gatti, Arnaud Piccoli (Bibliothèque illustrée, 10), 1980, 23 p.

1014 - Le vilain petit canard et autres contes, ill. Françoise Boudignon, G. P. (Rouge et or, Dauphine, 294), 1980, 186 p.
• Le vilain petit canard ; La petite sirène ; Une semaine du petit elfe Ferme-l’œil ; Le petit Claus et le grand Claus

1015 - Contes, ill.  Gianni Benvenuti, Franca Capalbi, Libico Maraja, Beppino Zago & Tiziana Zanetti,  G. P. (Rouge et or / Grands  
albums), 1981, 144 p.
• Le costume neuf de l’empereur ; Le vilain petit canard ; Le rossignol de l’empereur ; Poucette ; La reine des neiges ; Les cygnes sauvages

1016 - Les plus beaux contes, Lito (Raconte), 1981, 234 p. (rééd. 1985)

1017 - Le briquet, ill. Ulf Löfgren, Nathan, 1981, 24 p.

1018 - Les cygnes sauvages, trad. Amy Ehrlich & Catherine Chicandard, ill. Susan Jeffers, Gautier-Languereau (Contes de fées), 1981,  
36 p. (rééd. 1982)

1019 - Douze voyageurs en chaise de poste, trad. Anne-Mathilde & Pierre Paraf, ill. Jacqueline Mathieu, Messidor / Farandole, 1981, 
40 p. (Crit. : Pierre Gamarra, Europe, n° 635, mars 1982, p. 256)

1020 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Ulf Löfgren, Nathan, 1981, 24 p.

1021 - Les habits neufs du roi, trad. Bernadette Delarge, ill. Fulvio Testa, Jean-Pierre Delarge, 1981, 26 p.

1022 - La petite marchande d’allumettes et autres contes merveilleux, Librairie Générale Française (Livre de poche), 1981, 288 p.

1023 - La petite ondine, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Josef Paleček, Nord-Sud, 1981, 44 p.

1024 - La petite sirène, ill. Elisabeth Ivanovsky, Casterman (L’âge d’or), 1981, 29 p. (rééd. 1984)

1025 - Le vilain petit canard, trad. Lorinda Bryan Cauley & Laurence Lavolé, Deux coqs d’or, 1981, 46 p.

1026 - Le vilain petit canard, Livre de Paris (Les contes des mille et une images), 1981

1027 - Le vilain petit canard, Lion (Serpolet), 1981, 12 p.

1028 - Contes de Perrault, d’Andersen, de Grimm, G. P. (Rouge et or), 1981, 142 p.

1029 - Contes, Antan (Jeunesse), 1982, 286 p. (rééd. 1988)

1030 - La bergère et le ramoneur, Magnard, 1982

1031 - Le briquet, ill. Graham Percy, Flammarion / Chat perché (Contes des siècles), 1982, 28 p.

1032 - Le garçon porcher, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Lisbeth Zwerger, Duculot (les albums Duculot), 1982, 24 p.
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969 - Contes, tome 1, trad. David Soldi, ill. bilhelm Pedersen, Wcole des loisirs (Renard poche), 1979, 126 p. (rééd. Neuf en poche,  
1992 ; (Classiques), 2003)
• Le briquet ; La princesse sur un pois ; Les fleurs de la petite Ida ; Le compagnon de voyage ; La petite sirène ; Les habits neufs de l’empereur

970 - Contes, tome 2, trad. David Soldi, ill. bilhelm Pedersen, Wcole des loisirs (Renard poche), 1979, 126 p. (rééd. Neuf en poche,  
1991 ; (Classiques), 2003)
• L’intrépide soldat de plomb ; Les cygnes sauvages ; Le jardin du paradis ; Le coffre volant ; Le rossignol ; Le vilain petit canard

971 - Contes, tome 3, trad. Louis Moland & David Soldi, ill. Lorenz Frolich & bilhelm Pedersen, Wcole des Loisirs (Renard poche),  
1979, 122 p. (rééd. (Classiques), 2003
• L’aiguille > repriser ; La bergère et le ramoneur ; La petite fille aux allumettes ; L’ombre ; Le chanvre (trad. David Soldi) ; La vieille maison ; Ce que le 
vieux fait est bien fait ; Le schilling d’argent ; Les aventures du chardon ; Le jardinier et ses maHtres (trad. Louis Moland)

972 - Contes, trad. Ginevra Pelizzari & Ninette Charpiot, ill. Marino, Piccoli (Contes et fables, 1), 1979, 32 p.
• Le  vilain  petit  canard ;  Le  petit  soldat  de  plomb ;  La  reine  des  neiges ;  La  princesse  au  petit  pois ;  Les  cygne  sauvages ;  La  petite  marchande 
d’allumettes ; Le nouvel habit de l’empereur ; La bergère et le ramoneur

973 - Contes merveilleux et fantastiques,  trad. Pierre-Georget La Chesnais,  ill.  Binette Schroeder,  Gallimard (1000 soleils),  1979,  
277 p.

974 - Contes de l’amour naissant, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Binette Schroeder, Gallimard (1000 soleils), 1979, 293 p.

975 - Contes des humbles et des pauvres, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Binette Schroeder, Gallimard (1000 soleils), 1979,  
289 p.

976 - Les choses et les Qtres parlent, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Binette Schroeder, Gallimard (1000 soleils), 1979, 269 p.

977 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Monika Laimgruber, Flammarion, 1979, 24 p.

978 - L’intrépide soldat de plomb, ill. Gatti, Arnaud Piccoli (Bibliothèque illustrée, 7), 1980, 21 p.

979 - Le pQcheur et la petite sirène, ill. Ebbé, G. P. (Rouge et or), 1979, 38 p.

979a - Le petit soldat de plomb, Piccoli (Lilliput, 8), 1979, 18 p. 

980 - Le petit soldat de plomb, trad. Gilberte Millour, Lito (Les plus beaux contes de fées), 1979, 30 p.

981 - La petite Poucette, ill. Jeanne Lagarde, Lemma (Nos beaux contes), 1979, 12 p.

982 - La petite Poucette, trad. David Soldi, Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Elsa Beskow, Bonniers, 1979, 28 p. (rééd. 1981 ; ill. 
C. Mondoloni, Fleurus (Fleurus enfants), 1991, 37 p.)

983 - La petite sirène, ill. Jeanne Lagarde, Lemma (Nos plus beaux contes), 1979, 12 p.

984 - La petite sirène, Piccoli (Lilliput, 6), 1979, 18 p. 

985 - La petite sirène, Timun Mas, 1979, 20 p.

986 - Poucette, trad. David Soldi, ill. Marlenka Stupica, Messidor / Farandole (Feu follet), 1979, 36 p. (rééd. 1981, 1983, 1986)

987 - Poucette et autres contes, trad. David Soldi, Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Lans Tegner, Librairie Générale française (Le  
livre de poche jeunesse, 19), 1979, 218 p. (rééd. 1982, 1989, 1992, 1993, 1995, 2003)
• Poucette,  La  petite fille  aux allumettes,  L’intrépide soldat de plomb, La malle volante,  Le rossignol  de l’empereur de Chine, Les habits  neufs de  
l’empereur, La princesse sur un pois, Le vilain petit canard, Ce que le vieux fait est bien fait, Jean le Nigaud, Petit Claus et grand Claus, Le briquet

988 - La princesse et le petit pois, ill. Davis Grebu, Fernand Nathan, 1979, 27 p.

989 - La reine des neiges, Timun Mas, 1979, 20 p.

990 - La reine des neiges, ill. Jeanne Lagarde, Lemma (Nos beaux contes), 1979, 12 p.

991 - La reine des neiges, ill. Luce-Andrée Lagarde, Lemma (Pop-up), 1979, 8 p. (rééd. (Panorama), 1991)

992 - La reine des neiges, Piccoli (Lilliput, 12), 1979, 18 p. 

993 - Le rossignol de l’empereur de Chine, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Georges Lemoine, Gallimard (Enfantimages), 1979,  
36 p. (rééd. (Folio Cadet 179, rouge), 1990, 1994, 1998, 2003, 2004)

994 - La vierge des glaciers, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. ran Dargent, Gallimard (Folio junior, 95), 1979, 93 p.

995 - Le vilain petit canard, ill. Luce Lagarde, Lemma (Nos beaux contes), 1979, 12 p.

996 - Le vilain petit canard, Piccoli (Lilliput, 11), 1979, 18 p. 

997 - Le vilain petit canard, trad. Lynne Bradbury, ill. Petula Stone, Pickwick France, 1979, 51 p. (rééd. Ladybird (Contes familiers),  
1983 ; (Mes contes préférés), 1989)
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998 - Les plus beaux contes, trad. Anne Gerber, ill. Janet & Anne Grahame Johnstone, Deux coqs d’or (Contes et histoires), 1980, 42 p.  
(rééd. 1983)

999 - Trois contes, trad. Claude Lauriot Prévost, ill. Josef Paleček, Nord-Sud, 1980, 3 x 28 p.
• Le garcon porcher ; La princesse au petit pois ; Jean-le-sot

1000 - Quelques contes, Bias, 1980, 96 p.

1001 - Le briquet et autres contes, ill. Françoise Boudignon, G. P. (Rouge et or Dauphine, 287), 1980, 187 p.
• Le briquet ; La petite fille aux allumettes ; Le coffre volant ; Le jardin du paradis ; La petite Poucette ; Les fleurs de la petite Ida ; Le compagnon de 
voyage ; L’ange

1002 - Le garçon porcher, trad. Claude Lauriot Prévost, ill. Josef Paleček, Nord Sud (Tom Pouce), 1980, 28 p.

1003 - L’intrépide soldat de plomb, ill. Gatti, Arnaud Piccoli (Bibliothèque illustrée, 7), 1980, 21 p.

1004 - Jean-le-Sot, trad. Claude Lauriot Prévost, ill. Josef Paleček, Nord Sud (Tom Pouce), 1980, 28 p.

1005 - La petite marchande d’allumettes et autres contes merveilleux, Livre de Paris (Les contes des mille et une images), 1980, 288 p.

1006 - La petite sirène, trad. & ill. Nicole Claveloux, Des Femmes (Du côté des petites filles), 1980, 34 p.

1007 - La petite sirène, Arnaud Piccoli (Bibliothèque illustrée, 11), 1980, 22 p.

1008 - Poucette, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Lisbeth Zwerger, Duculot (Albums Duculot), 1980, 28 p.

1009 - La princesse au petit pois, trad. Claude Lauriot Prévost, ill. Josef Paleček, Nord Sud (Tom Pouce), 1980, 28 p.

1010 - La reine des neiges, ill. Christine Cipriano, Jean-Pierre Delarge 1980, 34 p.

1011 - La reine des neiges, ill. Gatti, Arnaud Piccoli (Bibliothèque illustrée, 12), 1980, 22 p.

1012 - Le rossignol et l’empereur de Chine, trad. Pippa Little & Douce Printemps, Deux coqs d’or, 1980, 32 p.

1013 - Le vilain petit canard, ill. Gatti, Arnaud Piccoli (Bibliothèque illustrée, 10), 1980, 23 p.

1014 - Le vilain petit canard et autres contes, ill. Françoise Boudignon, G. P. (Rouge et or, Dauphine, 294), 1980, 186 p.
• Le vilain petit canard ; La petite sirène ; Une semaine du petit elfe Ferme-l’œil ; Le petit Claus et le grand Claus

1015 - Contes, ill.  Gianni Benvenuti, Franca Capalbi, Libico Maraja, Beppino Zago & Tiziana Zanetti,  G. P. (Rouge et or / Grands  
albums), 1981, 144 p.
• Le costume neuf de l’empereur ; Le vilain petit canard ; Le rossignol de l’empereur ; Poucette ; La reine des neiges ; Les cygnes sauvages

1016 - Les plus beaux contes, Lito (Raconte), 1981, 234 p. (rééd. 1985)

1017 - Le briquet, ill. Ulf Löfgren, Nathan, 1981, 24 p.

1018 - Les cygnes sauvages, trad. Amy Ehrlich & Catherine Chicandard, ill. Susan Jeffers, Gautier-Languereau (Contes de fées), 1981,  
36 p. (rééd. 1982)

1019 - Douze voyageurs en chaise de poste, trad. Anne-Mathilde & Pierre Paraf, ill. Jacqueline Mathieu, Messidor / Farandole, 1981, 
40 p. (Crit. : Pierre Gamarra, Europe, n° 635, mars 1982, p. 256)

1020 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Ulf Löfgren, Nathan, 1981, 24 p.

1021 - Les habits neufs du roi, trad. Bernadette Delarge, ill. Fulvio Testa, Jean-Pierre Delarge, 1981, 26 p.

1022 - La petite marchande d’allumettes et autres contes merveilleux, Librairie Générale Française (Livre de poche), 1981, 288 p.

1023 - La petite ondine, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Josef Paleček, Nord-Sud, 1981, 44 p.

1024 - La petite sirène, ill. Elisabeth Ivanovsky, Casterman (L’âge d’or), 1981, 29 p. (rééd. 1984)

1025 - Le vilain petit canard, trad. Lorinda Bryan Cauley & Laurence Lavolé, Deux coqs d’or, 1981, 46 p.

1026 - Le vilain petit canard, Livre de Paris (Les contes des mille et une images), 1981

1027 - Le vilain petit canard, Lion (Serpolet), 1981, 12 p.

1028 - Contes de Perrault, d’Andersen, de Grimm, G. P. (Rouge et or), 1981, 142 p.

1029 - Contes, Antan (Jeunesse), 1982, 286 p. (rééd. 1988)

1030 - La bergère et le ramoneur, Magnard, 1982

1031 - Le briquet, ill. Graham Percy, Flammarion / Chat perché (Contes des siècles), 1982, 28 p.

1032 - Le garçon porcher, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Lisbeth Zwerger, Duculot (les albums Duculot), 1982, 24 p.
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1033 - La petite marchande d’allumettes, Artima (Le pays des contes, 4), 1982, 14 p.
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l’œil ; La bergère et le ramoneur ; Le jardinier et ses maHtres ; Les cygnes sauvages ; Les habits neufs de l’empereur ; La petite marchande d’allumettes ; 
Ib et la petite Christine ; La reine des neiges ; Hans le balourd ; La petite Poucette

1122 - L’empereur et le rossignol, trad. Alison Ainsworth, ill. Chris Russell, Ladybird (Mes contes préférés), 1989, 51 p.

1123 - Les habits neufs de l’empereur, trad. David Soldi & Pierre-Georget La Chesnais, Flammarion (GF), 1989, 285 p.

1124 - Les habits neufs de l’empereur, PML (Les beaux contes), 1989, 44 p.

1125 - La petite fille aux allumettes, Ronde du Tournesol (Contes d’hier et d’aujourd’hui), 1989, 62 p. (rééd. (Nouveaux minilivres), 
1994)

1126 - La petite Poucette, trad. Isabelle Texier, ill. Lisbeth Zwerger, Nathan (Contes pour petits et grands), 1989, 26 p.

1127 - La petite sirène, trad. Enid C. King, ill. Brian Price Thomas, Ladybird (Mes contes préférés), 1989, 51 p.

1128 - Poucette, trad. Berenice Dyer, ill. Petula Stone, Ladybird (Mes contes préférés), 1989, 51 p.

1129 - La princesse et le petit pois, trad. Vera Southgate, ill. Robert Ayton, Ladybird (Mes contes préférés), 1989, 51 p.

1130 - La reine des neiges, trad. Joan Collins, ill. Kathie Layfield, Ladybird (Mes contes préférés), 1989, 51 p.

1131 - La toupie et le ballon, ill. Elisabeth Nyman, Milan, 1989, 34 p.
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1132 - Le vilain petit canard, trad. Claude Morand, ill. Bernadette Pons, Nathan (Contes en images), 1989, 24 p. (rééd. Nathan (Contes 
en images), 1993 ; (Contes pour tous petits), 1991, 10 p., sans mention de trad.)

1133 - Le vilain petit canard, trad. Marie Tenaille, ill. Michel Beurton, Hachette (Le livre de poche jeunesse, Cadou, 5266), 1989, 47 p.  
(rééd. 1996)

1134 - Le vilain petit canard, trad. Michel Manière, ill. André Van Gool, Michel Loiseaux & Anne Marie Lefevre, PML (Les beaux 
contes), 1989, 44 p.

1135 - Le vilain petit canard, Ronde du Tournesol (Contes d’hier et d’aujourd’hui), 1989, 62 p. 

1136 - Le vilain petit canard, Bias (Un livre-jeu), 1989

1137 - Le vilain petit canard, Héritage jeunesse (Ourson gourmand), 1989

1138 - Contes, ill. Colette Lazennec, M. F. G.  (L’oiseau livres, 7), 1990, 116 p.

1139 - Le garçon porcher, trad. Isabelle Texier, ill. Lisbeth Zwerger, Nathan (Contes pour petits et grands), 1990, 24 p.

1140 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Évelyne Lallemand, ill. Boiry, Hachette Jeunesse (Livre de poche Cadou), 1990, 31 p.

1141 - Le petit soldat de plomb, trad. Scribo, ill. Daniela Veluti, Fabbri (Il était une fois, 24), 1990, 24 p.

1142 - La petite fille aux allumettes, trad. Scribo, ill. Roser Puig, Fabbri (Il était une fois, 15), 1990, 24 p.

1143 - La petite marchande d’allumettes, trad. Christine Fontane, ill. Frédéric Ruillier, Nathan (Contes en images), 1990 (existe en 
Musicontes : Livre + Cassette)

1144 - La petite marchande d’allumettes, ill. Jeanne Lagarde, Hemma (Nos beaux contes, 9), 1990, 11 p.

1145 - La petite Poucette, trad. Scribo, Fabbri (Il était une fois, 3), 1990, 24 p.

1146 - La petite sirène, Disney (Ciné poche), 1990, 48 p.

1147 - La petite sirène, Dargaud (Classiques du dessin animé), 1990, 48 p.

1148 - La petite sirène, trad. Paule Pagliano, Hachette Jeunesse (Poche pour lire), 1990, 46 p.

1149 - La petite sirène, trad. Michael Teitelbaum & Marina Jacquin-Riccardi, ill. Ron Dias, Edito Georges Naef (Mini-books Disney),  
1990, 24 p.

1150 - La petite sirène et autres contes, trad. David Soldi, Ernest Grégoire, Louis Moland et Pierre-Georget La Chesnais, pré. & pos.  
Albine Vigroux, Larousse (Classiques Larousse), 1990, 207 p.

1151 - La petite sirène et autres contes, France Graphic Publications (Cerise jaune), 1990, 174 p.
• La petite sirène ; La reine des neiges ; Le rossignol de l’empereur de Chine ; La petite marchande d’allumettes ; La bergère et le ramoneur ; La sapin ; Le 
vilain petit canard ; L’intrépide soldat de plomb ; La grosse aiguille ; La princesse et le haricot ; Petite Poucette ; Les cygnes sauvages

1152 - La princesse et le petit pois, trad. Marie Tenaille, Les livres du Dragon d’or (Les contes de l’oncle Picsou), 1990, 29 p.

1153 - Le rossignol, trad. Michelle Nikly, pré. Naumi Lewis, ill. Josef Paleček, Nord-Sud, 1990, 34 p.

1154 - Le  vaillant  soldat  de  plomb,  trad.  Joëlle  Barnabé,  ill.  Carlos  Busquets,  Hemma  (Premiers  contes,  21),  1990,  10  p.  (éd. 
précédente : (Petits yeux, 8), 1986, 8 p.)

1155 - Le vilain petit canard, Ronde du Tournesol (Contes d’hier et d’aujourd’hui), 1990, 62 p.

1156 - Le sapin, trad. Michelle Nikly, ill. Bernadette, Nord-Sud, 1990, 28 p.

1157 - Contes,  trad.  Emmanuel  Scavée,  ill.  Lisbeth  Zwerger,  Duculot  (Les  authentiques),  1991,  103  p.  (Crit.  :  A.  Cr.,  Nouvel 
observateur, 27 décembre 2001-2 janvier 2002, p. 93 ; Nicole du Roy, Télérama, n° 2197, 19 février 1992)
• La semaine de Ferme-l’œil ; Les sauteurs ; Poucette ; Le briquet ; Les petits verts ; Le vilain garçon ; Le garçon porcher ; Les habits neufs du roi ; La 
princesse au petit pois ; Le rossignol ; La petite marchande d’allumettes

1158 - Contes, Ronde du Tournesol, 1991, 123 p.
• Le briquet ; Le vilain petit canard ; Les cinq petits pois ; Les chaussons rouges ; La pâquerette ; La petite fille aux allumettes ; La princesse sur un pois ; 
Le sapin ; Le gardien de porcs ; La chemise ; Le lin ; Vers la lumière ; Les nouveaux vêtements de l’empereur ; Le jardin du paradis ; Les deux Jacques

1159 - Le briquet, trad. Véronique de Naurois, Livres du Dragon d’or (Contes de l’oncle Picsou), 1991, 29 p.

1160 - Les cygnes sauvages, Grafalco (Contes d’Andersen), 1991, 8 p.

1161 - L’habit invisible, trad. Laurence Pastiaux, ill. Fulvio Testa, Épigones (Histoires pour toi), 1991, 29 p.

1162 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Michel Elias, ill. Olivier Lancelot, Nathan (Contes en images), 1991, 20 p. (existe en  
Musistoires)

1163 - Les nouveaux habits de l’empereur, Tormont, 1991, 16 p 

83

BiblioRevue_vol1_161013_PM.indd   86 2016-10-14   11:37



1100 - Contes, trad. & pos. Marc Auchet, pré. Régis Boyer, ill. Hans Tegner, Librairie Générale française (Le livre de poche, Nouvelle  
approche, 4262), 1987, 192 p.

1101 - La bergère et le ramoneur, trad. Valérie Blondel, ill. Annie-Claude Martin, Hachette Jeunesse (Mes plus beaux contes), 1987, 
28 p. (rééd. Hachette, 1988, 8 p.)

1102 - =ans le balourd, trad. Marie-Hélène Moullahem, ill. François Crozat, Deux coqs d’or, 1987, 29 p. 

1103 - La petite fille aux allumettes, Nathan (Le livre voyageur), 1987, 15 p.

1104 - La petite sirène, trad. Jocelyne Galland, ill. Hubert Sergeant, Deux coqs d’or, 1987, 32 p.

1105 - Le porcher, trad. Anne-Marie Chapouton, ill. Dorothée Duntze, Nord-Sud, 1987, 28 p.

1106 - Poucette, trad. Anne-Marie Chapouton, ill. Josef Paleček, Nord-Sud (Nord-Sud poche), 1987, 32 p. (rééd. ill. Bernadette, Nord-
Sud, 1990, 27 p.)

1107 - La princesse au petit pois, trad. Claude Clément, ill. Eve Tharlet, H. Dessain (Images et mots, 2), 1987, 26 p.

1108 - Le vilain petit canard, trad. Marie-Claire Suigne, ill. José Luis Macias Sampedro, Hemma (Contes enchantés), 1987, 20 p. (rééd. 
Hemma (Mini contes, Lanterne magique, 12), 1994, 38 p. ; contient également Ali Baba et les quarante voleurs)

1109 - Le vilain petit canard, trad. Joëlle Barnabé, ill. Carlos Busquets, Hemma (Premiers contes, 14), 1987, 12 p. (rééd. ill. Angel 
Cobas, (Minisilhouette, 6), 8p.)

1110 - Contes, trad. & pré. Pierre-Georget La Chesnais, Mercure de France (Mille pages, 3), 1988, 1161 p.

1111 - Cinq contes, trad. David Soldi, ill. Mette Ivers, Hatier, 1988, 68 p.
• Les fleurs de la petite Ida ; Les cygnes sauvages ; La princesse sur un pois ; Une semaine de Ferme l’œil ; La petite Poucette

1112 - Contes  choisis,  trad.  Ernest  Grégoire  & Louis  Moland,  Lattès  (Bibliothèque  Lattès),  1988,  349 p.  (rééd.  ill.  A.  _.  Bayes, 
Profrance (Classiques jeunesse), 1992)

1113 - La petite fille aux allumettes ; Le rossignol de l’empereur de Chine, Gallimard (Folio cadet), 1988, 2 livres et une cassette V voix  
de Luc Alexander, Sophie Arthuys, Pascal Barraud, Arnaud Bédouet ; ill. & pos. Georges Lemoine, voix Laurence Merchet)

1114 - La princesse au petit pois, trad. Catherine Pelché, G. P. (Rouge & or, Contes de fées), 1988, 24 p.

1115 - La princesse et le petit pois, trad. Pierre-Georget La Chesnais, Nouvelles Éditions Tchou, 1988

1116 - La petite sirène, trad. Valérie Blondel, ill. Michel Charrier, Hachette, 1988, 6 p.

1117 - La reine des neiges, trad. Pierre-Georget La Chesnais, pré. Naomi Lewis, ill. Angela Barrett, Albin Michel Jeunesse, 1988, 42 p.  
(rééd. ill. Rémi Courgeon, pos. Hélène Bernard, Gallimard (Folio junior), 2013, 87 p.)

1118 - La reine des neiges, trad. Graziella Thomas, ill. Alain Thomas, Cid, 1988, 48 p. (rééd. Coiffard, 2004, 62 p.)

1119 - Le vilain petit canard, trad. Michel Elias, ill. Bernadette Pons, Nathan (Musicontes), 1988

1120 - Le vilain petit canard, ill. Lynne Byrnes, Sunbird (Histoires > coller de Bidou et Fanti), 1988, 24 p.

1121 - Les plus beaux contes, trad. Françoise Chapelon, Claude Lanssade, Micheline Ripault & Stéphanie Rhodes, ill. Michèle Danon-
Marcho & Maya Filip, Librairie Duponchelle ~ Lito (Contes pour rêves, 6), 1989, 189 p.
• Le vilain petit canard ; La petite sirène ; Le sapin ; Le petit soldat de plomb ; Le coffre volant ; Les fleurs de la petite Ida ; La semaine d’Ole Ferme-
l’œil ; La bergère et le ramoneur ; Le jardinier et ses maHtres ; Les cygnes sauvages ; Les habits neufs de l’empereur ; La petite marchande d’allumettes ; 
Ib et la petite Christine ; La reine des neiges ; Hans le balourd ; La petite Poucette

1122 - L’empereur et le rossignol, trad. Alison Ainsworth, ill. Chris Russell, Ladybird (Mes contes préférés), 1989, 51 p.

1123 - Les habits neufs de l’empereur, trad. David Soldi & Pierre-Georget La Chesnais, Flammarion (GF), 1989, 285 p.

1124 - Les habits neufs de l’empereur, PML (Les beaux contes), 1989, 44 p.

1125 - La petite fille aux allumettes, Ronde du Tournesol (Contes d’hier et d’aujourd’hui), 1989, 62 p. (rééd. (Nouveaux minilivres), 
1994)

1126 - La petite Poucette, trad. Isabelle Texier, ill. Lisbeth Zwerger, Nathan (Contes pour petits et grands), 1989, 26 p.

1127 - La petite sirène, trad. Enid C. King, ill. Brian Price Thomas, Ladybird (Mes contes préférés), 1989, 51 p.

1128 - Poucette, trad. Berenice Dyer, ill. Petula Stone, Ladybird (Mes contes préférés), 1989, 51 p.

1129 - La princesse et le petit pois, trad. Vera Southgate, ill. Robert Ayton, Ladybird (Mes contes préférés), 1989, 51 p.

1130 - La reine des neiges, trad. Joan Collins, ill. Kathie Layfield, Ladybird (Mes contes préférés), 1989, 51 p.

1131 - La toupie et le ballon, ill. Elisabeth Nyman, Milan, 1989, 34 p.
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1132 - Le vilain petit canard, trad. Claude Morand, ill. Bernadette Pons, Nathan (Contes en images), 1989, 24 p. (rééd. Nathan (Contes 
en images), 1993 ; (Contes pour tous petits), 1991, 10 p., sans mention de trad.)

1133 - Le vilain petit canard, trad. Marie Tenaille, ill. Michel Beurton, Hachette (Le livre de poche jeunesse, Cadou, 5266), 1989, 47 p.  
(rééd. 1996)

1134 - Le vilain petit canard, trad. Michel Manière, ill. André Van Gool, Michel Loiseaux & Anne Marie Lefevre, PML (Les beaux 
contes), 1989, 44 p.

1135 - Le vilain petit canard, Ronde du Tournesol (Contes d’hier et d’aujourd’hui), 1989, 62 p. 

1136 - Le vilain petit canard, Bias (Un livre-jeu), 1989

1137 - Le vilain petit canard, Héritage jeunesse (Ourson gourmand), 1989

1138 - Contes, ill. Colette Lazennec, M. F. G.  (L’oiseau livres, 7), 1990, 116 p.

1139 - Le garçon porcher, trad. Isabelle Texier, ill. Lisbeth Zwerger, Nathan (Contes pour petits et grands), 1990, 24 p.

1140 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Évelyne Lallemand, ill. Boiry, Hachette Jeunesse (Livre de poche Cadou), 1990, 31 p.

1141 - Le petit soldat de plomb, trad. Scribo, ill. Daniela Veluti, Fabbri (Il était une fois, 24), 1990, 24 p.

1142 - La petite fille aux allumettes, trad. Scribo, ill. Roser Puig, Fabbri (Il était une fois, 15), 1990, 24 p.

1143 - La petite marchande d’allumettes, trad. Christine Fontane, ill. Frédéric Ruillier, Nathan (Contes en images), 1990 (existe en 
Musicontes : Livre + Cassette)

1144 - La petite marchande d’allumettes, ill. Jeanne Lagarde, Hemma (Nos beaux contes, 9), 1990, 11 p.

1145 - La petite Poucette, trad. Scribo, Fabbri (Il était une fois, 3), 1990, 24 p.

1146 - La petite sirène, Disney (Ciné poche), 1990, 48 p.

1147 - La petite sirène, Dargaud (Classiques du dessin animé), 1990, 48 p.

1148 - La petite sirène, trad. Paule Pagliano, Hachette Jeunesse (Poche pour lire), 1990, 46 p.

1149 - La petite sirène, trad. Michael Teitelbaum & Marina Jacquin-Riccardi, ill. Ron Dias, Edito Georges Naef (Mini-books Disney),  
1990, 24 p.

1150 - La petite sirène et autres contes, trad. David Soldi, Ernest Grégoire, Louis Moland et Pierre-Georget La Chesnais, pré. & pos.  
Albine Vigroux, Larousse (Classiques Larousse), 1990, 207 p.

1151 - La petite sirène et autres contes, France Graphic Publications (Cerise jaune), 1990, 174 p.
• La petite sirène ; La reine des neiges ; Le rossignol de l’empereur de Chine ; La petite marchande d’allumettes ; La bergère et le ramoneur ; La sapin ; Le 
vilain petit canard ; L’intrépide soldat de plomb ; La grosse aiguille ; La princesse et le haricot ; Petite Poucette ; Les cygnes sauvages

1152 - La princesse et le petit pois, trad. Marie Tenaille, Les livres du Dragon d’or (Les contes de l’oncle Picsou), 1990, 29 p.

1153 - Le rossignol, trad. Michelle Nikly, pré. Naumi Lewis, ill. Josef Paleček, Nord-Sud, 1990, 34 p.

1154 - Le  vaillant  soldat  de  plomb,  trad.  Joëlle  Barnabé,  ill.  Carlos  Busquets,  Hemma  (Premiers  contes,  21),  1990,  10  p.  (éd. 
précédente : (Petits yeux, 8), 1986, 8 p.)

1155 - Le vilain petit canard, Ronde du Tournesol (Contes d’hier et d’aujourd’hui), 1990, 62 p.

1156 - Le sapin, trad. Michelle Nikly, ill. Bernadette, Nord-Sud, 1990, 28 p.

1157 - Contes,  trad.  Emmanuel  Scavée,  ill.  Lisbeth  Zwerger,  Duculot  (Les  authentiques),  1991,  103  p.  (Crit.  :  A.  Cr.,  Nouvel 
observateur, 27 décembre 2001-2 janvier 2002, p. 93 ; Nicole du Roy, Télérama, n° 2197, 19 février 1992)
• La semaine de Ferme-l’œil ; Les sauteurs ; Poucette ; Le briquet ; Les petits verts ; Le vilain garçon ; Le garçon porcher ; Les habits neufs du roi ; La 
princesse au petit pois ; Le rossignol ; La petite marchande d’allumettes

1158 - Contes, Ronde du Tournesol, 1991, 123 p.
• Le briquet ; Le vilain petit canard ; Les cinq petits pois ; Les chaussons rouges ; La pâquerette ; La petite fille aux allumettes ; La princesse sur un pois ; 
Le sapin ; Le gardien de porcs ; La chemise ; Le lin ; Vers la lumière ; Les nouveaux vêtements de l’empereur ; Le jardin du paradis ; Les deux Jacques

1159 - Le briquet, trad. Véronique de Naurois, Livres du Dragon d’or (Contes de l’oncle Picsou), 1991, 29 p.

1160 - Les cygnes sauvages, Grafalco (Contes d’Andersen), 1991, 8 p.

1161 - L’habit invisible, trad. Laurence Pastiaux, ill. Fulvio Testa, Épigones (Histoires pour toi), 1991, 29 p.

1162 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Michel Elias, ill. Olivier Lancelot, Nathan (Contes en images), 1991, 20 p. (existe en  
Musistoires)

1163 - Les nouveaux habits de l’empereur, Tormont, 1991, 16 p 
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1164 - La petite fille aux allumettes, Ronde du Tournesol (Nouveaux minilivres), 1991, 64 p.

1165 - Le petit soldat de plomb, trad. Jérôme Pernoud, ill. Agusti Ascensio, Encyclopédie et Connaissances (Contes pouce), 1991, 28 p.

1166 - Poucette, Zeppelin (Les fées racontent, 6), 1991, 12 p.

1167 - Poucette, trad. Jérôme Pernoud, ill. Francesc Rovira, Sogemo ~ Encyclopédies & Connaissances (Contes pouce), 1991, 28 p.

1168 - La petite sirène, Zeppelin (Les fées racontent, 3), 1991, 12 p.

1169 - La princesse aux petits pois, ill. Jean Pierre Corderoc’h, Lito (Bibliothèque des poucets), 1991, 20 p.

1170 - La princesse aux petit pois, trad. Jérôme Pernoud, ill. Francesc Rovira, Encyclopédie et Connaissances (Contes pouce), 1991, 
28 p.

1171 - La princesse aux petits pois, ill. Daphné Rolinson Bydlowsky, Nathan (Contes en images), 1991, 20 p.

1172 - Er soudardig plom,  Le petit  s�l	at 	e pl�m� traduit  en breton par Gwenola ar Beg-Rossinyol,  d’après la  version catalane 
d’Albert Jané, ill. Jésus Gaban, An Here (Ar skafig 6), 1991, 34 p.

1173 - Le petit soldat de plomb, trad. Claude Lauriot Prévost, ill. Anastasia Archipowa, ;uest-France, 1991, 28 p.

1174 - Le petit soldat de plomb, Ronde du Tournesol (Nouveaux minilivres), 1991, 64 p.

1175 - L’inébranlable soldat de plomb, trad. Isabel Finkenstaedt, ill. Patrick James Lynch, Kaléidoscope, 1991, 30 p.

1176 - Poucette, trad. & ill. Anne Tonnac, Nathan (Le conte de mon enfance), 1991, 28 p.

1177 - Poucette, ill. Elisabeth Nyman, Milan, 1991, 35 p.

1178 - Poucette, trad. Agnès Vandewiele, ill. Catherine Mondoloni, Fleurus (Livres uniques), 1991

1179 - Princesse, trad. & ill. Anne _ilsdorf, Kalézdoscope, 1991, 34 p. (rééd. Mijade, 1999)

1180 - La princesse et le porcher, trad. Claude Lauriot Prévost, ill. Anastasia Archipowa, ;uest-France, 1991, 28 p.

1181 - La reine des neiges, trad. Claude Lauriot Prevost, ill. Anastasia Archipowa, ;uest-France, 1991, 29 p.

1182 - La reine des neiges, ill. Luce. Lagarde, Hemma (Panorama), 1991, 8 p.

1183 - Le vilain petit canard, ill. André Van Gool, PML (Les beaux contes), 1991, 10 p.

1184 - Le vilain petit canard, Ronde du Tournesol (Gavroche), 1991, 16 p.

1185 - Le vilain petit canard, Ronde du Tournesol (Nouveaux minilivres), 1991, 64 p.

1186 - Le vilain petit canard, trad. Paule Schurer, ill. Juan-Luis Macias, Hemma (J’écoute mes contes préférés, 6), 1991, 16 p. (existe  
sous trois couvertures différentes avec la mJme mention de dépôt légal)

1187 - Le vilain petit canard, trad. Agnès Vandewiele, ill. Anne Hofer, Cerf-volant (Contes de mes nuits), 1991, 16 p. (rééd. ill. atelier  
Mosquito, Cerf Volant (Mamie, raconte moi), 1997)

1188 - puvres �, trad. Régis Boyer, Gallimard (La Pléiade, 394), 1992, Cv + 1648 p. (Crit. � Valérie Marchand � Andersen complet, 
Croix, 6-7 décembre 1992, p. 10 ; Michèle Gazier � Le conte d’Andersen, Télérama, nf 2241, 23 décembre 1992, p. 42 ; Jean-Louis 
Ézine � Il était une fois Andersen, Nouvel observateur, 31 décembre 1992-6 janvier 1993, p. 64-66 ; Nicole Zand � Andersen est aussi 
dans “ la Pléiade ”, Monde, 29 janvier 1993 ; Jean Mambrino, Études, mai 1993, p. 706)
• Contes racontés aux enfants ; Le fantôme ; Les galoches du bonheur ; Nouveaux contes ; Contes illustrés par Vilhelm Pedersen ; Histoires ; Histoires 
illustrées par Vilhelm Pedersen ; Nouveaux contes et histoires ; Contes et histoires ; Contes recueillis dans les ]}uvres complètes] de 1868 ; La Dryade ; 
Trois nouveaux contes et histoires ; Contes non recueillis dans les ]}uvres complètes] ; Livre d’images sans images

1189 - �ontes, trad. Jean-Jacques Gateau & Poul HMybye, ill. Vilhelm Pedersen, Hans Reitzels Forlag, 1992, 65 p. (rééd. 1998)
• Le briquet ; Le petit Claus et le grand Claus ; Les fleurs de la petite Ida ; Petite Poucette ; Le méchant gamin ; Le nouvel habit de l’empereur ; La 
fermeté du soldat de plomb

1190 - Les plus beaux contes, ill. Michael Fiodorov, Rouge & or, 1992, 100 p. (rééd. France loisirs 1993)
• La petite Poucette ; Le briquet ; L’intrépide soldat de plomb ; Les habits neufs de l’empereur ; Le gar`on porcher ; Le rossignol de l’empereur ; La 
princesse sur un pois

1191 - �e (ue fait le père est bien fait, Grafylia (Contes amusants), 1992, 16 p.

1192 - Le compagnon de vo�age, Grafylia (Contes amusants), 1992, 16 p.

1193 - lean le �ot, Grafylia (Contes amusants), 1992, 16 p.

1194 - La malle volante, ill. Violeta Monreal, Ronde du Tournesol (Capucine), 1992, 18 p.

1195 - La petite fille aux allumettes, trad. Dominique _anin, ill. Svend ;tto S, Fran`oise Deflandre, 1992, 27 p.
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1196 - La petite fille aux allumettes, trad. Romain Cirdan, ill. Frédérick Mansot, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 14), 1992,  
24 p. - livre + cassette audio, voix de Marlène Jobert (rééd. 1994)

1197 - La petite marchande d’allumettes, trad. Jérôme Pernoud, ill. Francesc Rovira, Encyclopédie et Connaissances (Contes pouce), 
1992, 28 p. (rééd. Deux coqs d’or (Petits contes d’or), 1993)

1198 - La petite Poucette et quatre autres contes, trad. Anne-Marie Dalmais, ill. Anne Grenadine, Livres du Dragon d’or (Livres de  
toujours), 1992, 61 p.
• La petite Poucette ; La petite fille aux allumettes ; La fée du sureau ; La bergère et le ramoneur ; La princesse et le petit pois

1199 - La petite Poucette, trad. Agnès Vandewiele, ill. Anne Hofer, Cerf-volant (Contes de mes nuits), 1992, 16 p.

1200 - La petite sirène, trad. Josette Gontier, Disney Hachette (Disney présente), 1992, 45 p. (rééd. ill. Shogo Hirata, Lito (Minicontes  
classiques, 19), 1993, 24 p.)

1201 - La petite sirène, trad. Évelyne Lallemand, Disney Hachette (Le monde enchanté), 1992, 32 p.

1202 - La petite sirène, trad. Michel Manière, Disney Hachette (Disney cinéma), 1992, 96 p.

1203 - La petite sirène, Disney Hachette (Disney classique), 1992, 80 p.

1204 - La petite sirène et autres contes, trad. Étienne Avenard & Gil Herel, ill. Hans Tegner, Hachette (Grandes œuvres), 1992, 333 p.

1205 - La petite sirène, Disney Hachette (Disney images), 1992, 32 p.

1206 - La petite sirène et autres contes, trad. Pierre-Georget La Chesnais, pré. Sylvie Florian-Pouilloux, ill. Philippe Mignon, Gallimard 
(Folio junior, 686), 1992, 177 p. (rééd. 1999)
• La petite sirène ; Le camarade de voyage ; Les cygnes sauvages ; Le briquet ; “ Il y a de la différence ” ; Poucette ; Le rossignol ; Papotages d’enfants ; 
La petite fille aux allumettes

1207 - La petite sirène, trad. Jérôme Pernoud, ill. Francesc Rovira, Encyclopédie et Connaissances (Contes pouce), 1992, 28 p.

1208 - La petite sirène, trad. Romain Cirdan, ill. Daniel Maja, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 16), 1992, 24 p. + cassette, voix  
de Marlène Jobert (rééd. 2005, 48 p. ; contient également Le pauvre et le riche)

1209 - Le petit soldat de plomb, ill. Elisabeth Nyman, Milan, 1992, 32 p.

1210 - Le petit soldat de plomb, Brimar, 1992, 27 p.

1211 - Le petit soldat de plomb, Grafylia, 1992 (+ Le palais enchanté et Gretel la maligne)

1212 - Le porcher, Grafylia (Contes amusants), 1992, 16 p.

1213 - Poucette, Info Média Communication (Le palais des contes), 1992, 43 p.

1214 - Poucette, trad. Josette Gontier, Lito (Mini-contes classiques), 1992, 24 p.

1215 - La princesse au petit pois, trad. Michel Elias, ill. Daphnée Rolinson-Bydlowski, Nathan (Musicontes), 1992, 19 p.

1216 - La reine des neiges, Grafylia (Contes amusants), 1992, 16 p.

1217 - La reine des neiges et autres contes, trad. Étienne Avenard & Gil Herel, ill. Hans Tegner, Hachette (Grandes œuvres), 1992,  
335 p.

1218 - Le rossignol, trad. Emmanuel Scavée, ill. Lisbeth Zwerger, Duculot (Les albums Duculot), 1992, 26 p. (rééd. Nord-Sud, 2005, 
22 p.)

1219 - Le rossignol de l’empereur, trad. Jérôme Per-noud, ill. José M. Lavarello, Encyclopédie et Connaissances (Contes pouce), 1992,  
28 p.

1220 - Le scarabée, Grafylia (Contes amusants), 1992, 16 p.

1221 - La semaine de Ferme-l’œil, trad. Emmanuel Scavée, ill. Lisbeth Zwerger, Duculot (Les albums Duculot), 1992, 26 p.

1222 - Le vilain petit canard, Ronde du Tournesol (Collection 6-8, 11), 1992, 22 p.

1222a - Le vilain petit canard, trad. Franck Reichert, ill. André Van Gool, Melodia (Il était une fois), 1992, 60 p.

1223 - Le vilain petit canard, ill. Esmeralda Sánchez, Ronde du Tournesol (Capucine), 1992, 18 p.

1224 - Le vilain petit canard, trad. Josette Gontier, ill. Shogo Hirata, Lito (Minicontes classiques), 1992, 24 p.

1225 - Le vilain petit canard, trad. Jérôme Pernoud, ill. Agusti Asensio, Encyclopédie et Connaissances (Contes pouces), 1992, 27 p. 
(rééd. Deux coqs d’or (Petits contes d’or), 1993 ; Campus (Les classiques), 1996)

1226 - Le vilain petit canard, trad. Dominique Chauveau, ill. Rene Cloke, Brimar, 1992, 27 p.

1227 - Le vilain petit canard, trad. Marie Puline, ill. Gérald Raimon, Hemma (Contes de mon enfance, 5), 1992, 18 p.
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1164 - La petite fille aux allumettes, Ronde du Tournesol (Nouveaux minilivres), 1991, 64 p.

1165 - Le petit soldat de plomb, trad. Jérôme Pernoud, ill. Agusti Ascensio, Encyclopédie et Connaissances (Contes pouce), 1991, 28 p.

1166 - Poucette, Zeppelin (Les fées racontent, 6), 1991, 12 p.

1167 - Poucette, trad. Jérôme Pernoud, ill. Francesc Rovira, Sogemo ~ Encyclopédies & Connaissances (Contes pouce), 1991, 28 p.

1168 - La petite sirène, Zeppelin (Les fées racontent, 3), 1991, 12 p.

1169 - La princesse aux petits pois, ill. Jean Pierre Corderoc’h, Lito (Bibliothèque des poucets), 1991, 20 p.

1170 - La princesse aux petit pois, trad. Jérôme Pernoud, ill. Francesc Rovira, Encyclopédie et Connaissances (Contes pouce), 1991, 
28 p.

1171 - La princesse aux petits pois, ill. Daphné Rolinson Bydlowsky, Nathan (Contes en images), 1991, 20 p.

1172 - Er soudardig plom,  Le petit  s�l	at 	e pl�m� traduit  en breton par Gwenola ar Beg-Rossinyol,  d’après la  version catalane 
d’Albert Jané, ill. Jésus Gaban, An Here (Ar skafig 6), 1991, 34 p.

1173 - Le petit soldat de plomb, trad. Claude Lauriot Prévost, ill. Anastasia Archipowa, ;uest-France, 1991, 28 p.

1174 - Le petit soldat de plomb, Ronde du Tournesol (Nouveaux minilivres), 1991, 64 p.

1175 - L’inébranlable soldat de plomb, trad. Isabel Finkenstaedt, ill. Patrick James Lynch, Kaléidoscope, 1991, 30 p.

1176 - Poucette, trad. & ill. Anne Tonnac, Nathan (Le conte de mon enfance), 1991, 28 p.

1177 - Poucette, ill. Elisabeth Nyman, Milan, 1991, 35 p.

1178 - Poucette, trad. Agnès Vandewiele, ill. Catherine Mondoloni, Fleurus (Livres uniques), 1991

1179 - Princesse, trad. & ill. Anne _ilsdorf, Kalézdoscope, 1991, 34 p. (rééd. Mijade, 1999)

1180 - La princesse et le porcher, trad. Claude Lauriot Prévost, ill. Anastasia Archipowa, ;uest-France, 1991, 28 p.

1181 - La reine des neiges, trad. Claude Lauriot Prevost, ill. Anastasia Archipowa, ;uest-France, 1991, 29 p.

1182 - La reine des neiges, ill. Luce. Lagarde, Hemma (Panorama), 1991, 8 p.

1183 - Le vilain petit canard, ill. André Van Gool, PML (Les beaux contes), 1991, 10 p.

1184 - Le vilain petit canard, Ronde du Tournesol (Gavroche), 1991, 16 p.

1185 - Le vilain petit canard, Ronde du Tournesol (Nouveaux minilivres), 1991, 64 p.

1186 - Le vilain petit canard, trad. Paule Schurer, ill. Juan-Luis Macias, Hemma (J’écoute mes contes préférés, 6), 1991, 16 p. (existe  
sous trois couvertures différentes avec la mJme mention de dépôt légal)

1187 - Le vilain petit canard, trad. Agnès Vandewiele, ill. Anne Hofer, Cerf-volant (Contes de mes nuits), 1991, 16 p. (rééd. ill. atelier  
Mosquito, Cerf Volant (Mamie, raconte moi), 1997)

1188 - puvres �, trad. Régis Boyer, Gallimard (La Pléiade, 394), 1992, Cv + 1648 p. (Crit. � Valérie Marchand � Andersen complet, 
Croix, 6-7 décembre 1992, p. 10 ; Michèle Gazier � Le conte d’Andersen, Télérama, nf 2241, 23 décembre 1992, p. 42 ; Jean-Louis 
Ézine � Il était une fois Andersen, Nouvel observateur, 31 décembre 1992-6 janvier 1993, p. 64-66 ; Nicole Zand � Andersen est aussi 
dans “ la Pléiade ”, Monde, 29 janvier 1993 ; Jean Mambrino, Études, mai 1993, p. 706)
• Contes racontés aux enfants ; Le fantôme ; Les galoches du bonheur ; Nouveaux contes ; Contes illustrés par Vilhelm Pedersen ; Histoires ; Histoires 
illustrées par Vilhelm Pedersen ; Nouveaux contes et histoires ; Contes et histoires ; Contes recueillis dans les ]}uvres complètes] de 1868 ; La Dryade ; 
Trois nouveaux contes et histoires ; Contes non recueillis dans les ]}uvres complètes] ; Livre d’images sans images

1189 - �ontes, trad. Jean-Jacques Gateau & Poul HMybye, ill. Vilhelm Pedersen, Hans Reitzels Forlag, 1992, 65 p. (rééd. 1998)
• Le briquet ; Le petit Claus et le grand Claus ; Les fleurs de la petite Ida ; Petite Poucette ; Le méchant gamin ; Le nouvel habit de l’empereur ; La 
fermeté du soldat de plomb

1190 - Les plus beaux contes, ill. Michael Fiodorov, Rouge & or, 1992, 100 p. (rééd. France loisirs 1993)
• La petite Poucette ; Le briquet ; L’intrépide soldat de plomb ; Les habits neufs de l’empereur ; Le gar`on porcher ; Le rossignol de l’empereur ; La 
princesse sur un pois

1191 - �e (ue fait le père est bien fait, Grafylia (Contes amusants), 1992, 16 p.

1192 - Le compagnon de vo�age, Grafylia (Contes amusants), 1992, 16 p.

1193 - lean le �ot, Grafylia (Contes amusants), 1992, 16 p.

1194 - La malle volante, ill. Violeta Monreal, Ronde du Tournesol (Capucine), 1992, 18 p.

1195 - La petite fille aux allumettes, trad. Dominique _anin, ill. Svend ;tto S, Fran`oise Deflandre, 1992, 27 p.
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1196 - La petite fille aux allumettes, trad. Romain Cirdan, ill. Frédérick Mansot, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 14), 1992,  
24 p. - livre + cassette audio, voix de Marlène Jobert (rééd. 1994)

1197 - La petite marchande d’allumettes, trad. Jérôme Pernoud, ill. Francesc Rovira, Encyclopédie et Connaissances (Contes pouce), 
1992, 28 p. (rééd. Deux coqs d’or (Petits contes d’or), 1993)

1198 - La petite Poucette et quatre autres contes, trad. Anne-Marie Dalmais, ill. Anne Grenadine, Livres du Dragon d’or (Livres de  
toujours), 1992, 61 p.
• La petite Poucette ; La petite fille aux allumettes ; La fée du sureau ; La bergère et le ramoneur ; La princesse et le petit pois

1199 - La petite Poucette, trad. Agnès Vandewiele, ill. Anne Hofer, Cerf-volant (Contes de mes nuits), 1992, 16 p.

1200 - La petite sirène, trad. Josette Gontier, Disney Hachette (Disney présente), 1992, 45 p. (rééd. ill. Shogo Hirata, Lito (Minicontes  
classiques, 19), 1993, 24 p.)

1201 - La petite sirène, trad. Évelyne Lallemand, Disney Hachette (Le monde enchanté), 1992, 32 p.

1202 - La petite sirène, trad. Michel Manière, Disney Hachette (Disney cinéma), 1992, 96 p.

1203 - La petite sirène, Disney Hachette (Disney classique), 1992, 80 p.

1204 - La petite sirène et autres contes, trad. Étienne Avenard & Gil Herel, ill. Hans Tegner, Hachette (Grandes œuvres), 1992, 333 p.

1205 - La petite sirène, Disney Hachette (Disney images), 1992, 32 p.

1206 - La petite sirène et autres contes, trad. Pierre-Georget La Chesnais, pré. Sylvie Florian-Pouilloux, ill. Philippe Mignon, Gallimard 
(Folio junior, 686), 1992, 177 p. (rééd. 1999)
• La petite sirène ; Le camarade de voyage ; Les cygnes sauvages ; Le briquet ; “ Il y a de la différence ” ; Poucette ; Le rossignol ; Papotages d’enfants ; 
La petite fille aux allumettes

1207 - La petite sirène, trad. Jérôme Pernoud, ill. Francesc Rovira, Encyclopédie et Connaissances (Contes pouce), 1992, 28 p.

1208 - La petite sirène, trad. Romain Cirdan, ill. Daniel Maja, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 16), 1992, 24 p. + cassette, voix  
de Marlène Jobert (rééd. 2005, 48 p. ; contient également Le pauvre et le riche)

1209 - Le petit soldat de plomb, ill. Elisabeth Nyman, Milan, 1992, 32 p.

1210 - Le petit soldat de plomb, Brimar, 1992, 27 p.

1211 - Le petit soldat de plomb, Grafylia, 1992 (+ Le palais enchanté et Gretel la maligne)

1212 - Le porcher, Grafylia (Contes amusants), 1992, 16 p.

1213 - Poucette, Info Média Communication (Le palais des contes), 1992, 43 p.

1214 - Poucette, trad. Josette Gontier, Lito (Mini-contes classiques), 1992, 24 p.

1215 - La princesse au petit pois, trad. Michel Elias, ill. Daphnée Rolinson-Bydlowski, Nathan (Musicontes), 1992, 19 p.

1216 - La reine des neiges, Grafylia (Contes amusants), 1992, 16 p.

1217 - La reine des neiges et autres contes, trad. Étienne Avenard & Gil Herel, ill. Hans Tegner, Hachette (Grandes œuvres), 1992,  
335 p.

1218 - Le rossignol, trad. Emmanuel Scavée, ill. Lisbeth Zwerger, Duculot (Les albums Duculot), 1992, 26 p. (rééd. Nord-Sud, 2005, 
22 p.)

1219 - Le rossignol de l’empereur, trad. Jérôme Per-noud, ill. José M. Lavarello, Encyclopédie et Connaissances (Contes pouce), 1992,  
28 p.

1220 - Le scarabée, Grafylia (Contes amusants), 1992, 16 p.

1221 - La semaine de Ferme-l’œil, trad. Emmanuel Scavée, ill. Lisbeth Zwerger, Duculot (Les albums Duculot), 1992, 26 p.

1222 - Le vilain petit canard, Ronde du Tournesol (Collection 6-8, 11), 1992, 22 p.

1222a - Le vilain petit canard, trad. Franck Reichert, ill. André Van Gool, Melodia (Il était une fois), 1992, 60 p.

1223 - Le vilain petit canard, ill. Esmeralda Sánchez, Ronde du Tournesol (Capucine), 1992, 18 p.

1224 - Le vilain petit canard, trad. Josette Gontier, ill. Shogo Hirata, Lito (Minicontes classiques), 1992, 24 p.

1225 - Le vilain petit canard, trad. Jérôme Pernoud, ill. Agusti Asensio, Encyclopédie et Connaissances (Contes pouces), 1992, 27 p. 
(rééd. Deux coqs d’or (Petits contes d’or), 1993 ; Campus (Les classiques), 1996)

1226 - Le vilain petit canard, trad. Dominique Chauveau, ill. Rene Cloke, Brimar, 1992, 27 p.

1227 - Le vilain petit canard, trad. Marie Puline, ill. Gérald Raimon, Hemma (Contes de mon enfance, 5), 1992, 18 p.
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1228 - Le vilain petit canard au bord de l’eau, trad. Annie Beau, Deux coqs d’or (Yn conte raconte), 1992, 32 p.

1229 - La bergère et le ramoneur, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Michel Charrier, Hachette Jeunesse (Bibliothèque rose,  
721), 1993, 95 p. (contient également La vieille maison et Les douKe voyageurs de la diligence)

1230 - Le briquet, Philippe Auzou, 1993, 16 p.

1231 - Les cygnes sauvages, Philippe Auzou, 1993, 16 p.

1232 - Les cygnes sauvages, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 35), 1993, 28 p. + cassette, voix de Marlène Jobert

1233 - Le fau:�col, trad. Régis Boyer, Nouveau Commerce (Suppléments), 1993, 10 p.

1234 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Josette Gontier, Lito (Minicontes classiques, 11), 1993, 24 p.

1235 - L’intr"pide soldat de plomb, trad. Samantha Easton & Ariane Bataille, ill. Michael Montgomery, Mango, 1993, 31 p.

1236 - La petite fille au: allumettes, Philippe Auzou, 1993, 16 p.

1237 - La petite fille au: allumettes, trad. Évelyne Lallemand, ill. Armelle Boy, Hachette Jeunesse (Album câlin), 1993, 20 p.

1238 - La petite marchande d’allumettes, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Joëlle Boucher, Hachette Jeunesse (Bibliothèque  
rose, 716), 1993, 93 p. (contient également Le bonhomme de neige et L’intr-pide soldat de plomb)

1239 - La petite marchande d’allumettes, ill. Jeff Rey, Nathan (Contes en images), 1993, 20 p. (rééd. 1993, livre + cassette audio)

1240 - La petite marchande d’allumettes, trad. Samantha Easton & Ariane Bataille, ill. Erin Augenstine, Mango, 1993, 28 p.

1241 - La petite Poucette, trad. Cosimo Baldari & Marie-Noëlle Diaz, ill. Marco Bolla, Franco Panini, 1993, 32 p.

1242 - La petite Poucette, trad. Jennifer GreenNay & Ariane Bataille, ill. Robyn ;fficer, Mango, 1993, 32 p.

1243 - La petite sirène, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Mette Ivers, Hachette Jeunesse (Bibliothèque rose, 713), 1993, 89 p.

1244 - La petite sirène, trad. Jennifer GreenNay & Ariane Bataille, ill. Robyn ;fficer, Mango, 1993, 32 p.

1245 - La petite sirène, trad. Carolyn Bracken, Image et page (Contes de fées en cartonnés), 1993

1246 - La petite sirène, Piero (Contes du Piero, 5), 1993, 18 p.

1247 - La petite sirène, trad. Laurette Brunius, Disney Hachette (Disney lecture, 10), 1993, 91 p.

1248 - La petite sirène, trad. Claude Lombard & Anne Hofer, ill. Nadine Forster, Sony (Contes et légendes de la belle Europe), 1993,  
16 p. + disque (contient également Les habits neu�s de l’empereur et La marmite �ui tipe>tope)

1249 - Poucette, Atlas (Les plus beaux contes du monde), 1993, 24 p. + cassette voix Marlène Jobert

1250 - Poucette, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Mette Ivers, Hachette Jeunesse (Bibliothèque rose, 722), 1993, 93 p. (contient  
également Les �leurs de la petite Nda)

1251 - La princesse et le petit pois, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Florence Koenig, Hachette Jeunese (Bibliothèque rose,  
717), 1993, 93 p. (contient également Le marchand de sable)

1252 - La reine des neiges, trad. Étienne Avenard, ill. Boris Diodorov, Albin Michel / Ipomée (Contes d’hier et d’aujourd’hui, Jardins  
secrets), 1993, 55 p.

1253 - Le compagnon de route, trad. Étienne Avenard, ill. Mette Ivers, Hachette Jeunesse (Bibliothèque rose, 729), 1993, 93 p.

1254 - Le rossignol de l’empereur, trad. Étienne Avenard, ill. Michel Charrier, Hachette Jeunesse (Bibliothèque rose, 730), 1993, 95 p.  
(contient également Le sapin)

1255 - Le rossignol de l’empereur, trad. Romain Cirdan, ill. rves Besnier, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 34), 1993, 28 p. + 
cassette, voix de Marlène Jobert

1256 - Le rossignol et l’empereur, ill. Elisabeth Nyman, Milan, 1993, 31 p.

1257 - Le rossignol de l’empereur de Chine, trad. Fiona Black & Ariane Bataille, ill. Catherine Huerta, Mango, 1993, 32 p.

1258 - Le vilain petit canard, trad. Jennifer GreenNay & Ariane Bataille, ill. Robyn ;fficer, Mango, 1993, 32 p.

1259 - Le vilain petit canard, trad. Maureen Spurgeon, Lito (Bibliothèque des lutins), 1993, 29 p.

1260 - Le vilain petit canard, trad. & ill. Hanno, Nathan (Le conte de mon enfance), 1993, 28 p.

1261 - Le vilain petit canard, ill. Tony Wolf, Image et page (Minis livres des plus beaux contes, 4), 1993, 30 p.

1262 - Le vilain petit canard, trad. Jonathan Langley & Aline Guichard, ill. Jonathan Langley, Calligram (Albums), 1993, 26 p. (Crit. � 
Denis Ballu, Nouvelles du Nord, nf 3, Élan, 1994, p. 30)
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1263 - Le vilain petit canard, ill. Maria, PML (Contes pour rêver), 1993, 18 p.

1264 - Le vilain petit canard, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Elisabeth Greiner, Hachette Jeunesse (Bibliothèque rose, 723),  
1993, 93 p. (contient également Le porcher)

1265 - Le vilain petit canard, trad. Romain Cirdan, ill. Frédéric Stehr, Atlas (Les plus beauxx contes du monde, 28), 1993, 24 p. + 
cassette voix Marlène Jobert (rééd. (Deux contes classiques), 2005, 48 p., contient également Alice au pays des merveilles)

1266 - Andersen, Ronde du Tournesol, 1994, 230 p.

1267 - Contes, Edita, 1994, 384 p.

1268 - Contes, trad. Anne-Mathilde Paraf, Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Renata Fucikova, Gründ (Contes et fables de toujours), 
1994, 91 p. (rééd. 1995, 1998)

1269 - Contes choisis, trad. Régis Boyer, Gallimard (Folio, 2599), 1994, 476 p.

1270 - Le briquet, trad. Grace De La Touche & Josette Gontier, ill. Pam Storey, PML (P’tit Pouce), 1994, 21 p.

1271 - Les cygnes sauvages, trad. Grace De La Touche & Josette Gontier, ill. Pam Storey, PML (P’tit Pouce), 1994, 21 p.

1272 - Les cygnes sauvages, trad. Jacques Thomas-Bilstein, ill. F. Herreros, Hemma (Mini contes, Lanterne magique, 6), 1994, 38 p. 
(contient également La gardeuse d’oies)

1273 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Richard Walz, Mango, 1994, 31 p.

1274 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Jeannine Bourgonjon & Jacques Thomas-Bilstein, ill. Valériane, F. Herreros & V. Melo,  
Hemma (Mini contes, Lanterne magique, 9), 1994, 38 p. (contient Hansel et Gretel)

1275 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Boiry, Hachette Jeunesse (Contes câlin), 1994, 16 p.

1276 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Grace De La Touche & Josette Gontier, ill. Pam Storey, PML (P’tit Pouce), 1994, 21 p.

1277 - Le petit  soldat de plomb,  trad.  Régis Boyer,  ill.  Fred Marcellino,  Gallimard,  1994,  28 p.  (rééd.  Gallimard Jeunesse (Folio  
Benjamin, 113), 2004, 43 p. & (L’heure des histoires, 49), 2010, 32 p.

1278 - Le petit soldat de plomb, PML (Des contes pour rêver, 5), 1994, 18 p.

1279 - La petite marchande d’allumettes, PML (Des contes pour rêver, 3), 1994, 18 p.

1280 - La petite Poucette, trad. Jeannine Bourgonjon, ill. Valériane, Hemma (Mini contes, Lanterne magique, 7), 1994, 38 p. (contient  
également Blanche Neige et les sept nains)

1281 - La petite sirène, trad. A. L. Singer & Isabelle Boyavalle, ill. Ron Dias & Philo Barnhart, Disney / Hachette (Disney prestige),  
1994, 96 p.

1282 - La petite sirène, ill. André Van Gool, Melodia, 1994, 32 p.

1283 - La petite sirène, trad. Muriel Nathan-Deiller, ill. André Van Gool, Classica Licorne, 1994, 20 p.

1284 - La petite sirène, trad. Luc Lefort, ill. André Van Gool, Classica Licorne, 1994, 44 p.

1285 - La petite sirène, Librairie Samir (Contes pour tous les jours), 1994, 15 p.

1286 - La petite vendeuse d’allumettes, ill. Fady Knalifé, Librairie Samir (Contes pour tous les jours), 1994, 15 p.

1287 - Poucette, trad. Grace De La Touche & Josette Gontier, ill. Pam Storey, PML (P’tit pouce), 1994, 21 p.

1288 - Poucette, ill. Florence Kœnig, Hachette Jeunesse (Contes câlin), 1994, 16 p.

1289 - La princesse au petit pois, trad. Francesc Boada & Alice Déon, ill. Pau Estrada, Épigones (Contes, 5), 1994, 32 p.

1300 - La princesse au petit pois, trad. Grace De La Touche & Josette Gontier, ill. Pam Storey, PML (P’tit Pouce), 1994, 20 p.

1301 - La princesse au petit pois, ill. Régis Faller & Charlotte Roederer, Atlas (Les plus beaux contes du monde), 1994, 24 p. 1 CD 
Audio, voix de Marlène Jobert (rééd. 2003, 2005, 24 p., ou 48 p. avec le Livre de la jungle)

1302 - La princesse et le petit pois, trad. Anaël Dena, ill. André Van Gool, Melodia (Il était une fois), 1994, 60 p.

1303 - La reine des neiges, trad. Jacques Thomas-Bilstein, ill. Carlos Busquets, Hemma (Mini contes, Lanterne magique, 8), 1994, 38 p. 
(contient également L’oiseau bleu)

1304 - Le rossignol de l’empereur, Hachette Jeunesse (Contes câlin), 1994, 16 p.

1305 - Les souliers rouges, Hemma (Mini contes, Lanterne magique, 10), 1994, 38 p. (contient également Le roi des crapauds)

1306 - Le vilain petit canard, ill. Marcelle Geneste, Hachette Jeunesse (Contes câlin), 1994, 16 p.
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1228 - Le vilain petit canard au bord de l’eau, trad. Annie Beau, Deux coqs d’or (Yn conte raconte), 1992, 32 p.

1229 - La bergère et le ramoneur, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Michel Charrier, Hachette Jeunesse (Bibliothèque rose,  
721), 1993, 95 p. (contient également La vieille maison et Les douKe voyageurs de la diligence)

1230 - Le briquet, Philippe Auzou, 1993, 16 p.

1231 - Les cygnes sauvages, Philippe Auzou, 1993, 16 p.

1232 - Les cygnes sauvages, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 35), 1993, 28 p. + cassette, voix de Marlène Jobert

1233 - Le fau:�col, trad. Régis Boyer, Nouveau Commerce (Suppléments), 1993, 10 p.

1234 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Josette Gontier, Lito (Minicontes classiques, 11), 1993, 24 p.

1235 - L’intr"pide soldat de plomb, trad. Samantha Easton & Ariane Bataille, ill. Michael Montgomery, Mango, 1993, 31 p.

1236 - La petite fille au: allumettes, Philippe Auzou, 1993, 16 p.

1237 - La petite fille au: allumettes, trad. Évelyne Lallemand, ill. Armelle Boy, Hachette Jeunesse (Album câlin), 1993, 20 p.

1238 - La petite marchande d’allumettes, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Joëlle Boucher, Hachette Jeunesse (Bibliothèque  
rose, 716), 1993, 93 p. (contient également Le bonhomme de neige et L’intr-pide soldat de plomb)

1239 - La petite marchande d’allumettes, ill. Jeff Rey, Nathan (Contes en images), 1993, 20 p. (rééd. 1993, livre + cassette audio)

1240 - La petite marchande d’allumettes, trad. Samantha Easton & Ariane Bataille, ill. Erin Augenstine, Mango, 1993, 28 p.

1241 - La petite Poucette, trad. Cosimo Baldari & Marie-Noëlle Diaz, ill. Marco Bolla, Franco Panini, 1993, 32 p.

1242 - La petite Poucette, trad. Jennifer GreenNay & Ariane Bataille, ill. Robyn ;fficer, Mango, 1993, 32 p.

1243 - La petite sirène, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Mette Ivers, Hachette Jeunesse (Bibliothèque rose, 713), 1993, 89 p.

1244 - La petite sirène, trad. Jennifer GreenNay & Ariane Bataille, ill. Robyn ;fficer, Mango, 1993, 32 p.

1245 - La petite sirène, trad. Carolyn Bracken, Image et page (Contes de fées en cartonnés), 1993

1246 - La petite sirène, Piero (Contes du Piero, 5), 1993, 18 p.

1247 - La petite sirène, trad. Laurette Brunius, Disney Hachette (Disney lecture, 10), 1993, 91 p.

1248 - La petite sirène, trad. Claude Lombard & Anne Hofer, ill. Nadine Forster, Sony (Contes et légendes de la belle Europe), 1993,  
16 p. + disque (contient également Les habits neu�s de l’empereur et La marmite �ui tipe>tope)

1249 - Poucette, Atlas (Les plus beaux contes du monde), 1993, 24 p. + cassette voix Marlène Jobert

1250 - Poucette, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Mette Ivers, Hachette Jeunesse (Bibliothèque rose, 722), 1993, 93 p. (contient  
également Les �leurs de la petite Nda)

1251 - La princesse et le petit pois, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Florence Koenig, Hachette Jeunese (Bibliothèque rose,  
717), 1993, 93 p. (contient également Le marchand de sable)

1252 - La reine des neiges, trad. Étienne Avenard, ill. Boris Diodorov, Albin Michel / Ipomée (Contes d’hier et d’aujourd’hui, Jardins  
secrets), 1993, 55 p.

1253 - Le compagnon de route, trad. Étienne Avenard, ill. Mette Ivers, Hachette Jeunesse (Bibliothèque rose, 729), 1993, 93 p.

1254 - Le rossignol de l’empereur, trad. Étienne Avenard, ill. Michel Charrier, Hachette Jeunesse (Bibliothèque rose, 730), 1993, 95 p.  
(contient également Le sapin)

1255 - Le rossignol de l’empereur, trad. Romain Cirdan, ill. rves Besnier, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 34), 1993, 28 p. + 
cassette, voix de Marlène Jobert

1256 - Le rossignol et l’empereur, ill. Elisabeth Nyman, Milan, 1993, 31 p.

1257 - Le rossignol de l’empereur de Chine, trad. Fiona Black & Ariane Bataille, ill. Catherine Huerta, Mango, 1993, 32 p.

1258 - Le vilain petit canard, trad. Jennifer GreenNay & Ariane Bataille, ill. Robyn ;fficer, Mango, 1993, 32 p.

1259 - Le vilain petit canard, trad. Maureen Spurgeon, Lito (Bibliothèque des lutins), 1993, 29 p.

1260 - Le vilain petit canard, trad. & ill. Hanno, Nathan (Le conte de mon enfance), 1993, 28 p.

1261 - Le vilain petit canard, ill. Tony Wolf, Image et page (Minis livres des plus beaux contes, 4), 1993, 30 p.

1262 - Le vilain petit canard, trad. Jonathan Langley & Aline Guichard, ill. Jonathan Langley, Calligram (Albums), 1993, 26 p. (Crit. � 
Denis Ballu, Nouvelles du Nord, nf 3, Élan, 1994, p. 30)
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1263 - Le vilain petit canard, ill. Maria, PML (Contes pour rêver), 1993, 18 p.

1264 - Le vilain petit canard, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Elisabeth Greiner, Hachette Jeunesse (Bibliothèque rose, 723),  
1993, 93 p. (contient également Le porcher)

1265 - Le vilain petit canard, trad. Romain Cirdan, ill. Frédéric Stehr, Atlas (Les plus beauxx contes du monde, 28), 1993, 24 p. + 
cassette voix Marlène Jobert (rééd. (Deux contes classiques), 2005, 48 p., contient également Alice au pays des merveilles)

1266 - Andersen, Ronde du Tournesol, 1994, 230 p.

1267 - Contes, Edita, 1994, 384 p.

1268 - Contes, trad. Anne-Mathilde Paraf, Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Renata Fucikova, Gründ (Contes et fables de toujours), 
1994, 91 p. (rééd. 1995, 1998)

1269 - Contes choisis, trad. Régis Boyer, Gallimard (Folio, 2599), 1994, 476 p.

1270 - Le briquet, trad. Grace De La Touche & Josette Gontier, ill. Pam Storey, PML (P’tit Pouce), 1994, 21 p.

1271 - Les cygnes sauvages, trad. Grace De La Touche & Josette Gontier, ill. Pam Storey, PML (P’tit Pouce), 1994, 21 p.

1272 - Les cygnes sauvages, trad. Jacques Thomas-Bilstein, ill. F. Herreros, Hemma (Mini contes, Lanterne magique, 6), 1994, 38 p. 
(contient également La gardeuse d’oies)

1273 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Richard Walz, Mango, 1994, 31 p.

1274 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Jeannine Bourgonjon & Jacques Thomas-Bilstein, ill. Valériane, F. Herreros & V. Melo,  
Hemma (Mini contes, Lanterne magique, 9), 1994, 38 p. (contient Hansel et Gretel)

1275 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Boiry, Hachette Jeunesse (Contes câlin), 1994, 16 p.

1276 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Grace De La Touche & Josette Gontier, ill. Pam Storey, PML (P’tit Pouce), 1994, 21 p.

1277 - Le petit  soldat de plomb,  trad.  Régis Boyer,  ill.  Fred Marcellino,  Gallimard,  1994,  28 p.  (rééd.  Gallimard Jeunesse (Folio  
Benjamin, 113), 2004, 43 p. & (L’heure des histoires, 49), 2010, 32 p.

1278 - Le petit soldat de plomb, PML (Des contes pour rêver, 5), 1994, 18 p.

1279 - La petite marchande d’allumettes, PML (Des contes pour rêver, 3), 1994, 18 p.

1280 - La petite Poucette, trad. Jeannine Bourgonjon, ill. Valériane, Hemma (Mini contes, Lanterne magique, 7), 1994, 38 p. (contient  
également Blanche Neige et les sept nains)

1281 - La petite sirène, trad. A. L. Singer & Isabelle Boyavalle, ill. Ron Dias & Philo Barnhart, Disney / Hachette (Disney prestige),  
1994, 96 p.

1282 - La petite sirène, ill. André Van Gool, Melodia, 1994, 32 p.

1283 - La petite sirène, trad. Muriel Nathan-Deiller, ill. André Van Gool, Classica Licorne, 1994, 20 p.

1284 - La petite sirène, trad. Luc Lefort, ill. André Van Gool, Classica Licorne, 1994, 44 p.

1285 - La petite sirène, Librairie Samir (Contes pour tous les jours), 1994, 15 p.

1286 - La petite vendeuse d’allumettes, ill. Fady Knalifé, Librairie Samir (Contes pour tous les jours), 1994, 15 p.

1287 - Poucette, trad. Grace De La Touche & Josette Gontier, ill. Pam Storey, PML (P’tit pouce), 1994, 21 p.

1288 - Poucette, ill. Florence Kœnig, Hachette Jeunesse (Contes câlin), 1994, 16 p.

1289 - La princesse au petit pois, trad. Francesc Boada & Alice Déon, ill. Pau Estrada, Épigones (Contes, 5), 1994, 32 p.

1300 - La princesse au petit pois, trad. Grace De La Touche & Josette Gontier, ill. Pam Storey, PML (P’tit Pouce), 1994, 20 p.

1301 - La princesse au petit pois, ill. Régis Faller & Charlotte Roederer, Atlas (Les plus beaux contes du monde), 1994, 24 p. 1 CD 
Audio, voix de Marlène Jobert (rééd. 2003, 2005, 24 p., ou 48 p. avec le Livre de la jungle)

1302 - La princesse et le petit pois, trad. Anaël Dena, ill. André Van Gool, Melodia (Il était une fois), 1994, 60 p.

1303 - La reine des neiges, trad. Jacques Thomas-Bilstein, ill. Carlos Busquets, Hemma (Mini contes, Lanterne magique, 8), 1994, 38 p. 
(contient également L’oiseau bleu)

1304 - Le rossignol de l’empereur, Hachette Jeunesse (Contes câlin), 1994, 16 p.

1305 - Les souliers rouges, Hemma (Mini contes, Lanterne magique, 10), 1994, 38 p. (contient également Le roi des crapauds)

1306 - Le vilain petit canard, ill. Marcelle Geneste, Hachette Jeunesse (Contes câlin), 1994, 16 p.
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1307 - Le vilain petit canard, trad. Jeanne Failevic, Disney ~ Hachette (Disney cDlin), 1994, 16 p.

1308 - Le vilain petit canard, ill. Charlotte Roederer, Lito (Bibliothèque des contes), 1994, 20 p.

1309 - Le vilain petit canard, trad. Grace de La Touche & Josette Gontier, ill. Pam Storey, PML (P’tit Pouce), 1994, 20 p.

1310 - puvres FF : Biographie (�evne	��� en) ; L’improvisateur (N0���v
�a���en/�%W@() ; Rien qu’un violoneux (?un�en���
lle0an	/ �
%&@') ; Les deux baronnes (5e�����a��ne��e�/�%WXW) ; En Suède (N�4ve��
 /�%W(%) ; En Espagne (N�4�an
en/�%W2@), trad. Régis Boyer, 
Gallimard (Bibliothèque de la Pléiade, 414), 1995, vLIv t 1561 p.

1311 - Contes, trad. Étienne Avenard, Ernest Grégoire, Louis de Hessem, Ilona Lartigue, Louis Moland, Anne-Mathilde Paraf & David 
Soldi, ill. Miroslav Disman, Grxnd, 1995, 320 p.

1312 - �eiGe contes, trad. Régis Boyer, ill. Svend Otto S, Carlsen, 1995, 138 p.

1313 - �ept c+lins contes, Hachette Jeunesse, 1995, 128 p.
u Poucette ; Le vilain petit canard ; Les habits neufs de l’empereur, et 4 contes de Grimm

1314 - La bergère et le ramoneur/ ill. Matthieu Roussel, Mango, 1995, 31 p.

1315 - Le compagnon de voyage, trad. Régis Boyer, ill. Francis Picabia, Mercure de France (Le petit Mercure), 1995, 62 p.

1316 - Les cygnes sauvages, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 8), 1995, 18 p.

1317 - Les habits neufs de l’empereur ; Le garçon porcher, ill. Michael Fiodorov, Deux coqs d’or, 1995, 32 p.

1318 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Stéphanie Laslett & Josiane Kervarec, ill. Rodney Shaw, Hachette (Mini contes), 1995,  
96 p.

1319 - Les habits neufs de l’empereur ; Le briquet ; Le lutin de l’épicier, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Michel Charrier,  
Hachette (Bibliothèque Rose, 741), 1995, 87 p.

1320 - Le méchant prince, trad. Régis Boyer, ill. Georges Lemoine, Gallimard, 1995, 41 p. (Crit. : Nicole du Roy, Télérama, n° 2420, 
29 mai 1996)

1321 - Le nouvel habit de l’empereur, Tormont International (Les petits bouquins), 1995, 10 p.

1322 - Le petit soldat de plomb, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 5), 1995,  
18 p.

1323 - La petite fille aux allumettes, trad. Marie Page, Lito (Minicontes classiques, 31), 1995, 20 p.

1324 - La petite fille aux allumettes, ill Charlotte Roederer, Lito (Bibliothèque des contes), 1995, 20 p.

1325 - La petite marchande d’allumettes, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 
3), 1995, 18 p.

1326 - La petite sirène, Ronde du Tournesol (Cabriole), 1995, 10 p.

1327 - La petite sirène, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 23), 1995, 18 p.

1328 - La petite sirène, trad. Claude Morand, ill. Chantal Ca9in, Nathan (Contes en images), 1995, 24 p. ; existe aussi dans la collection 
Musicontes

1329 - La petite sirène, trad. Marie-Cécile Brasseur, ill. Zapp, Tormont, 1995, 61 p. (contient également  �e��	�uKe���
n�e��e� ; rééd. 
légèrement différente, 1996, 29 p.)

1330 - La petite sirène, trad. Stéphanie Laslett & Dominique Plé, ill. Roger Langton, Hachette (Mini contes), 1995, 96 p.

1331 - Poucette, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 17), 1995, 18 p.

1332 - Poucette, Tormont International (Les petits bouquins), 1995, 10 p.

1333 - La princesse et le petit pois, trad. Charles Dupaty, ill. Robert Ayton, Georges Naef (Mes contes préférés), 1995, 27 p.

1334 - La reine des neiges, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 11), 1995, 18 p.

1335 - Le rossignol de l’empereur ; La princesse sur un pois, ill. Michael Fiodorov, Deux coqs d’or, 1995, 30 p.

1336 - Les souliers rouges, Lito (Minicontes classiques), 1996, 20 p.

1337 - Le vilain petit canard, Lito (Contes en relief, 1), 1995

1338 - Le vilain petit canard, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 18), 1995,  
18 p. (rééd. ill. Oda Taro, Carrousel (Les belles histoires de Pandi), 1999, 28 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, Élan, 
2000, p. 11)

1339 - Le vilain petit canard, trad. Stéphanie Laslett & Josiane Kervarec, ill. Andrew Geeson, Hachette (Mini contes), 1995, 96 p.

88

1340 - Contes célèbres, ill Maryse Lamigeon & Marc Pouyet, Lito, 1996, 192 p. (contient également des contes de Perrault et des frères  
Grimm)

1341 - L’heure des contes, ill. Myriam Deru, Jean-François Martin & Agnès Mathieu, Rouge & or, 1996, 164 p. (contient également des 
contes de Perrault, des frères Grimm et d’autres extraits du folklore)

1342 - Les plus beaux contes, Deux coqs d’or (Contes et fables), 1996, 192 p.

1343 - Le briquet, trad. Vincent Fournier, ill. Oskar Klever, Esprit Ouvert (Le Jeune Lecteur), 1996, 20 p. (Crit.  : Florence Noiville, 
Monde, 25 octobre 1996 ; Nita Rousseau, Nouvel observateur, 14-20 novembre 1996, p. 129 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, 
1998, p. 37)

1344 - Le briquet de la sorcière, ill. Françoise Épiney, Literary Rights International (Les plus belles histoires du monde), 1996, 4 p.

1345 - Le coffre volant, ill. Catherine Bossart, Literary Rights International (Les plus belles histoires du monde), 1996, 4 p.

1346 - La colline aux lutins, trad. Chloë Moncomble, d’après le texte suédois de Bengt Anderberg (Älvakullen, 1996), ill. Elisabeth 
Nyman, Milan, 1996, 32 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, 1998, p. 37)

1347 - Les cygnes sauvages, ill. Zapp, Tormont, 1996, 29 p.

1348 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Marie-France Floury, ill. David Pace, Nathan (Petits contes animés), 1996, 14 p.

1349 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Zapp, Tormont, 1996, 29 p.

1350 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Volker Theinhardt, Literary Rights International (Les plus belles histoires du monde), 1996,  
4 p.

1351 - L’inébranlable soldat de plomb ; La bergère et le ramoneur, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Marien O., Mille et une nuit 
(Il était une fois…), 1996, 31 p. 

1352 - Le petit soldat de plomb, Hachette Jeunesse (Minicontes), 1996, 100 p.

1353 - Le petit soldat de plomb, ill. Zapp, Tormont, 1996, 29 p.

1354 - La petite fille aux allumettes, trad. Marie Page, Lito (Minicontes classiques, 31), 1996, 20 p.

1355 - La petite fille aux allumettes, ill. Carlo Trinco, Literary Rights International (Les plus belles histoires du monde), 1996, 4 p.

1356 - La petite marchande d’allumettes, trad. Olivier de Vleeschouwer, ill. Mireille d’Allancé, Hachette Jeunesse (Mes plus beaux 
contes), 1996, 26 p.

1357 - La petite marchande d’allumettes, Hachette Jeunesse (Minicontes), 1996, 100 p.

1358 - La petite marchande d’allumettes ; Le porcher, trad. Stéphanie Laslett & Olivier de Vleeschouwer, ill. Annabel Spendeley,  
Hachette (Mini contes), 1996, 96 p.

1359 - La petite ondine, ill. G. Alantar, Françoise Deflandre, 1996, 52 p.

1360 - La petite sirène, trad. Olivier de Vleeschouwer, ill. Isabelle Carrier, Hachette Jeunesse (Mes plus beaux contes), 1996, 26 p.

1361 - La petite sirène, Ronde du tournesol (Caracole), 1996, 16 p.

1362 - La petite sirène, Disney Hachette (Mes films préférés, 7), 1996

1363 - La petite sirène, trad. Vivette Desbans, ill. Manuela Bacelar, Mots et sortilèges, 1996, 52 p.

1364 - La petite sirène, ill. Zapp, Tormont, 1996, 29 p.

1365 - La petite sirène, ill. Chantal Dumoux, Literary Rights International (Les plus belles histoires du monde, Princes et princesses),  
1996, 4 p.

1366 - La petite sirène et autres contes, trad. Ernest Grégoire, David Soldi & Louis Moland, Maxi-poche (Classiques étrangers), 1996,  
222 p.

1367 - Poucette, Hachette Jeunesse (Minicontes), 1996, 100 p.

1368 - La princesse au petit pois, Hachette Jeunesse (Minicontes), 1996, 100 p.

1369 - La princesse au petit pois, ill. Robert Spadassi, Lirerary Rights International (Les plus belles histoires du monde), 1996, 4 p.

1370 - La reine des neiges, Hachette Jeunesse (Minicontes), 1996, 100 p.

1371 - Les souliers rouges, trad. Marie Page, Lito (Minicontes classiques, 38), 1996, 20 p.

1372 - Le vilain petit canard, trad. Olivier de Vleeschouwer, ill. Nathalie Duroussy, Hachette Jeunesse (Mes plus beaux contes), 1996,  
26 p.
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1307 - Le vilain petit canard, trad. Jeanne Failevic, Disney ~ Hachette (Disney cDlin), 1994, 16 p.

1308 - Le vilain petit canard, ill. Charlotte Roederer, Lito (Bibliothèque des contes), 1994, 20 p.

1309 - Le vilain petit canard, trad. Grace de La Touche & Josette Gontier, ill. Pam Storey, PML (P’tit Pouce), 1994, 20 p.

1310 - puvres FF : Biographie (�evne	��� en) ; L’improvisateur (N0���v
�a���en/�%W@() ; Rien qu’un violoneux (?un�en���
lle0an	/ �
%&@') ; Les deux baronnes (5e�����a��ne��e�/�%WXW) ; En Suède (N�4ve��
 /�%W(%) ; En Espagne (N�4�an
en/�%W2@), trad. Régis Boyer, 
Gallimard (Bibliothèque de la Pléiade, 414), 1995, vLIv t 1561 p.

1311 - Contes, trad. Étienne Avenard, Ernest Grégoire, Louis de Hessem, Ilona Lartigue, Louis Moland, Anne-Mathilde Paraf & David 
Soldi, ill. Miroslav Disman, Grxnd, 1995, 320 p.

1312 - �eiGe contes, trad. Régis Boyer, ill. Svend Otto S, Carlsen, 1995, 138 p.

1313 - �ept c+lins contes, Hachette Jeunesse, 1995, 128 p.
u Poucette ; Le vilain petit canard ; Les habits neufs de l’empereur, et 4 contes de Grimm

1314 - La bergère et le ramoneur/ ill. Matthieu Roussel, Mango, 1995, 31 p.

1315 - Le compagnon de voyage, trad. Régis Boyer, ill. Francis Picabia, Mercure de France (Le petit Mercure), 1995, 62 p.

1316 - Les cygnes sauvages, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 8), 1995, 18 p.

1317 - Les habits neufs de l’empereur ; Le garçon porcher, ill. Michael Fiodorov, Deux coqs d’or, 1995, 32 p.

1318 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Stéphanie Laslett & Josiane Kervarec, ill. Rodney Shaw, Hachette (Mini contes), 1995,  
96 p.

1319 - Les habits neufs de l’empereur ; Le briquet ; Le lutin de l’épicier, trad. Étienne Avenard & Gilles Hérel, ill. Michel Charrier,  
Hachette (Bibliothèque Rose, 741), 1995, 87 p.

1320 - Le méchant prince, trad. Régis Boyer, ill. Georges Lemoine, Gallimard, 1995, 41 p. (Crit. : Nicole du Roy, Télérama, n° 2420, 
29 mai 1996)

1321 - Le nouvel habit de l’empereur, Tormont International (Les petits bouquins), 1995, 10 p.

1322 - Le petit soldat de plomb, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 5), 1995,  
18 p.

1323 - La petite fille aux allumettes, trad. Marie Page, Lito (Minicontes classiques, 31), 1995, 20 p.

1324 - La petite fille aux allumettes, ill Charlotte Roederer, Lito (Bibliothèque des contes), 1995, 20 p.

1325 - La petite marchande d’allumettes, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 
3), 1995, 18 p.

1326 - La petite sirène, Ronde du Tournesol (Cabriole), 1995, 10 p.

1327 - La petite sirène, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 23), 1995, 18 p.

1328 - La petite sirène, trad. Claude Morand, ill. Chantal Ca9in, Nathan (Contes en images), 1995, 24 p. ; existe aussi dans la collection 
Musicontes

1329 - La petite sirène, trad. Marie-Cécile Brasseur, ill. Zapp, Tormont, 1995, 61 p. (contient également  �e��	�uKe���
n�e��e� ; rééd. 
légèrement différente, 1996, 29 p.)

1330 - La petite sirène, trad. Stéphanie Laslett & Dominique Plé, ill. Roger Langton, Hachette (Mini contes), 1995, 96 p.

1331 - Poucette, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 17), 1995, 18 p.

1332 - Poucette, Tormont International (Les petits bouquins), 1995, 10 p.

1333 - La princesse et le petit pois, trad. Charles Dupaty, ill. Robert Ayton, Georges Naef (Mes contes préférés), 1995, 27 p.

1334 - La reine des neiges, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 11), 1995, 18 p.

1335 - Le rossignol de l’empereur ; La princesse sur un pois, ill. Michael Fiodorov, Deux coqs d’or, 1995, 30 p.

1336 - Les souliers rouges, Lito (Minicontes classiques), 1996, 20 p.

1337 - Le vilain petit canard, Lito (Contes en relief, 1), 1995

1338 - Le vilain petit canard, trad. Lucie Mollof, ill. Claudio Cernuschi & Maria de Filippo, PML (Des contes pour rJver, 18), 1995,  
18 p. (rééd. ill. Oda Taro, Carrousel (Les belles histoires de Pandi), 1999, 28 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, Élan, 
2000, p. 11)

1339 - Le vilain petit canard, trad. Stéphanie Laslett & Josiane Kervarec, ill. Andrew Geeson, Hachette (Mini contes), 1995, 96 p.
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1340 - Contes célèbres, ill Maryse Lamigeon & Marc Pouyet, Lito, 1996, 192 p. (contient également des contes de Perrault et des frères  
Grimm)

1341 - L’heure des contes, ill. Myriam Deru, Jean-François Martin & Agnès Mathieu, Rouge & or, 1996, 164 p. (contient également des 
contes de Perrault, des frères Grimm et d’autres extraits du folklore)

1342 - Les plus beaux contes, Deux coqs d’or (Contes et fables), 1996, 192 p.

1343 - Le briquet, trad. Vincent Fournier, ill. Oskar Klever, Esprit Ouvert (Le Jeune Lecteur), 1996, 20 p. (Crit.  : Florence Noiville, 
Monde, 25 octobre 1996 ; Nita Rousseau, Nouvel observateur, 14-20 novembre 1996, p. 129 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, 
1998, p. 37)

1344 - Le briquet de la sorcière, ill. Françoise Épiney, Literary Rights International (Les plus belles histoires du monde), 1996, 4 p.

1345 - Le coffre volant, ill. Catherine Bossart, Literary Rights International (Les plus belles histoires du monde), 1996, 4 p.

1346 - La colline aux lutins, trad. Chloë Moncomble, d’après le texte suédois de Bengt Anderberg (Älvakullen, 1996), ill. Elisabeth 
Nyman, Milan, 1996, 32 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, 1998, p. 37)

1347 - Les cygnes sauvages, ill. Zapp, Tormont, 1996, 29 p.

1348 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Marie-France Floury, ill. David Pace, Nathan (Petits contes animés), 1996, 14 p.

1349 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Zapp, Tormont, 1996, 29 p.

1350 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Volker Theinhardt, Literary Rights International (Les plus belles histoires du monde), 1996,  
4 p.

1351 - L’inébranlable soldat de plomb ; La bergère et le ramoneur, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Marien O., Mille et une nuit 
(Il était une fois…), 1996, 31 p. 

1352 - Le petit soldat de plomb, Hachette Jeunesse (Minicontes), 1996, 100 p.

1353 - Le petit soldat de plomb, ill. Zapp, Tormont, 1996, 29 p.

1354 - La petite fille aux allumettes, trad. Marie Page, Lito (Minicontes classiques, 31), 1996, 20 p.

1355 - La petite fille aux allumettes, ill. Carlo Trinco, Literary Rights International (Les plus belles histoires du monde), 1996, 4 p.

1356 - La petite marchande d’allumettes, trad. Olivier de Vleeschouwer, ill. Mireille d’Allancé, Hachette Jeunesse (Mes plus beaux 
contes), 1996, 26 p.

1357 - La petite marchande d’allumettes, Hachette Jeunesse (Minicontes), 1996, 100 p.

1358 - La petite marchande d’allumettes ; Le porcher, trad. Stéphanie Laslett & Olivier de Vleeschouwer, ill. Annabel Spendeley,  
Hachette (Mini contes), 1996, 96 p.

1359 - La petite ondine, ill. G. Alantar, Françoise Deflandre, 1996, 52 p.

1360 - La petite sirène, trad. Olivier de Vleeschouwer, ill. Isabelle Carrier, Hachette Jeunesse (Mes plus beaux contes), 1996, 26 p.

1361 - La petite sirène, Ronde du tournesol (Caracole), 1996, 16 p.

1362 - La petite sirène, Disney Hachette (Mes films préférés, 7), 1996

1363 - La petite sirène, trad. Vivette Desbans, ill. Manuela Bacelar, Mots et sortilèges, 1996, 52 p.

1364 - La petite sirène, ill. Zapp, Tormont, 1996, 29 p.

1365 - La petite sirène, ill. Chantal Dumoux, Literary Rights International (Les plus belles histoires du monde, Princes et princesses),  
1996, 4 p.

1366 - La petite sirène et autres contes, trad. Ernest Grégoire, David Soldi & Louis Moland, Maxi-poche (Classiques étrangers), 1996,  
222 p.

1367 - Poucette, Hachette Jeunesse (Minicontes), 1996, 100 p.

1368 - La princesse au petit pois, Hachette Jeunesse (Minicontes), 1996, 100 p.

1369 - La princesse au petit pois, ill. Robert Spadassi, Lirerary Rights International (Les plus belles histoires du monde), 1996, 4 p.

1370 - La reine des neiges, Hachette Jeunesse (Minicontes), 1996, 100 p.

1371 - Les souliers rouges, trad. Marie Page, Lito (Minicontes classiques, 38), 1996, 20 p.

1372 - Le vilain petit canard, trad. Olivier de Vleeschouwer, ill. Nathalie Duroussy, Hachette Jeunesse (Mes plus beaux contes), 1996,  
26 p.
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1373 - Le vilain petit canard, trad. BMdoubleD communications, ill. Zapp, Tormont, 1996, 29 p.

1374 - Le vilain petit canard, Ronde du Tournesol (Caracole), 1996, 16 p.

1375 - Le vilain petit canard, trad. Renée Rahir, ill. Carlos Busquets, Hemma (Panorama), 1996, 8 p.

1376 - Le vilain petit canard, ill. Chantal Dumoux, Literary Rights International (Les plus belles histoires du monde, Animaux), 1996,  
4 p.

1377 - Contes, trad. Ann Rocard, ill. Serge Ceccarelli, Jean-Pierre Corderoc’h, Frankie Merlier & Philippe Pauzin, Lito, 1997, 125 p.
• Le briquet ; La princesse au petit pois ; Les habits neufs de l’empereur ; Le petit soldat de plomb ; La reine des neiges ; La petite fille aux allumettes ; La 
petite Poucette ; Le garçon porcher ; Ce que fait le vieux est bien fait ; Jean Balourd ; Le vilain petit canard, ; Le bonhomme de neige ; La petite sirène

1378 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Anne-Mathilde Paraf, ill. Angela Barrett, Gründ (Grands textes illustrés), 1997, 27 p.

1379 - Le 2ardin du paradis, trad. Louis Moland, ill. Edmond Dulac, Corentin (Au pays de féérie), 1997, 75 p. (rééd. 2011, 62 p.)

1380 - La petite marchande d’allumettes, trad. Alexia de Menthon & Céline Chesnet, ill. Valérie Decugis, ALP/Marshall Cavendish 
(Le monde merveilleux des contes et chansons, 223), 1997, 16 p. (t CD ou cassette, voix de Brigitte Fossey).

1381 - La  petite  ?oucette,  trad.  Claire  Geoffroy  &  Céline  Chesnet,  ill.  rves  Beaujard,  ALP /  Marshall  Cavendish  (Le  monde  
merveilleux des contes et chansons, 22), 1997, 16 p. (t CD ou cassette, voix de Brigitte Fossey).

1382 - La petite ?oucette, trad. Marie Duval, ill. Carlos Busquets, Hemma (Pirouette), 1997, 8 p.

1383 - La petite sirène, contes du vent, trad. Louis Moland, ill. Edmond Dulac, Corentin (Au pays de féérie), 1997, 60 p. (rééd. 2011)

1384 - La petite sirène, Ballon (Les fées racontent, 3), 1997, 12 p.

1385 - La petite sirène, Philippe Auzou (Les contes les plus célèbres), 1997, 16 p. (contient : Le� troi� p�ume� b�anche�)
Note :  Dans la mJme série :  Le vilain petit  canard ; Le rossignol de l’empereur ;  La petite fille  aux allumettes ;  Les cygnes sauvages ;  Le briquet ; 
Poucette ; La bergère et le ramoneur ; Le petit soldat de plomb ; Ce que le vieux fait est bien fait ; La princesse au petit pois ; Les habits neufs de 
l’empereur

1386 - ?oucette, trad. Olivier Lasser, ill. Christiane Beauregard, Les 400 coups (Monstres, sorcières et autres fééries), 1997, 24 p.

1387 - ?oucette, ill. Zdenka Krejkova, Gründ (Les petits conteurs), 1997, 44 p.

1388 - La reine des neiges, trad. Louis Moland, ill. Edmond Dulac, Corentin (Au pays de féérie), 1997, 78 p. (rééd. 2011)

1389 - Le vilain petit canard, trad. Laurence Bourguignon, ill. Natascha Stenvert, Mijade, 1997, 26 p.

1390 - Le vilain petit canard, trad. Adèle Geras, ill. Gwen Tourret, Gründ (Contes du temps jadis), 1997, 31 p. (Ces indications sont 
celles figurant sur la page titre. Au verso de celle-ci,  on peut lire  : texte Sally Grindley ; adaptation française : Anne-Marie Thuot ; 
illustrations (comme sur la couverture) : Bert Kitchen G)

1391 - Le vilain petit canard, trad. Marie Duval, ill. Carlos Busquets, Hemma (Pirouette), 1997, 8 p.

1392 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Christophe Durual, Nathan (Les petits cailloux, 7), 1998, 29 p. (rééd. 2006 ; Crit. : Denis 
Ballu, Nouvelles du Nord, n° 9, Élan, 1998, p. 5)

1393 - Le petit soldat de plomb, ill. Sophie Kniffke, Lito (La bibliothèque des contes), 1998, 20 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du 
Nord, n° 9, Élan, 1998, p. 5)

1394 - Le petit soldat de plomb, ill. Sophie Mondésir, Flammarion (Père Castor, Premières lectures), 1998, 24 p.

1395 - Le petit soldat de plomb, Korrigan (Livre animé, série Contes), 1998, 12 p. (copyright MLP)

1396 - La petite sirène, A & L / Dargaud, 1998, 48 p.

1397 - La petite sirène, Disney Hachette (Petite bibliothèque), 1998, 40 p.

1398 - La petite sirène, Disney Hachette (Disney classique), 1998, 80 p.

1399 - La petite sirène, trad. Étienne Avenard, ill. Boris Diodorov, Ipomée-Albin Michel (Herbes folles), 1998, 37 p. 

1400 - La princesse au petit pois, ill. Camille Semelet, Nathan (Les petits cailloux, 13), 1998, 29 p. (rééd. 2006, 2009 ; Retz (F l’école 
des albums), 2007)

1401 - La princesse au petit pois, Korrigan (Livre animé, série Contes), 1998, 12 p. (copyright MLP)

1402 - La petite ?oucette, trad. Cosimo Baldari & Marie-Noslle Diaz, Hemma (Merveilleux contes), 1998, 24 p.

1403 - ?oucette, ill. Marie-José Banroques, Flammarion (Père Castor, premières lectures), 1998, 24 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du 
Nord, n° 9, Élan, 1998, p. 5)

1404 - Le vilain petit canard, trad. Lionel Monéger, ill. Ludek Manasek, Gründ (Les petits conteurs), 1998, 48 p.
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1405 - Le vilain petit canard, Biotop (Trois-Demi), 1998, 80 p.

1406 - Le vilain petit canard, Korrigan / MLP (Livre animé, série Contes), 1998, 10 p. 

1407 - Contes, MLP (Fables et contes classiques), 1999, 50 p.
• Le vilain petit canard ; Poucette ; La petite sirène ; Les habits neufs du roi ; Le petit soldat de plomb ; Les cygnes sauvages ; La princesse au petit pois ; 
Les cinq pois d’une cosse ; Ole Ferme-l’œil

1408 - Les plus beaux contes, trad. Miwou Woungly-Massaga, ill. Erin Augenstine, Mango, 1999, 93 p.
• La petite fille aux allumettes ; La petite sirène ; L’intrépide soldat de plomb

1409 - Le petit sapin, ill. Pascale Wirth, Flammarion (Père Castor, Les premières lectures), 1999, 24 p.

1410 - Le petit soldat de plomb, trad. Magali Cerda, ill. Oda Taro, Carrousel (Les belles histoires de Pandi), 1999, 28 p. (Crit. : Denis 
Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, Élan, 2000, p. 11)

1411 - La petite marchande d’allumettes, trad. Pierre-Georget La Chesnais, pré. Nicole du Roy, ill. Georges Lemoine, Nathan, 1999, 
43 p. (Crit. : Florence Noiville : Lemoine, à dessein littéraire et universel, Monde, 30 avril 1999, p. 6 ; Anonyme, Télérama, n° 2602, 24 
novembre 1999, p. 56 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, Élan, 2000, p. 11)

1412 - La petite sirène, trad. Lionel Monéger, ill. Eva Frantová-Frünhaufová, Gründ (Les petits conteurs), 1999, 47 p.

1413 - La petite sirène, Piccolia, 1999, 60 p.

1414 - Le vilain petit canard, trad. Mercè Escardó i Bas & Alice Déon, ill. Max (= Francesq Capdevila), Épigones (Contes, 21), 1999, 
28 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, Élan, 2000, p. 11)

1415 - Le vilain petit canard, trad. Janet Brown & Guillaume Dopffer, ill. Ken Morton, EDDL (Lire avec Maman), 1999, 21 p.

1416 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Géraldine Elschner, ill. Eve Tharlet, Nord-Sud, 2000, 28 p.

1417 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Étienne Avenard & Gil Hérel, Hachette Jeunesse (Côté court, 23), 2000, 63 p. (contient 
également Le briquet & Le compagnon de route)

1418 - Le livre des oiseaux, trad. Régis Boyer, Actes Sud, 2000, 277 p.

1419 - La petite  sirène et  autres  contes,  trad.  David Soldi,  Ernest Grégoire  & Louis  Moland,  pré.  & pos.  Mariel Morize-Nicolas,  
Hachette (Biblio collège, 27), 2000, 128 p.
• La petite sirène ; Le vilain petit canard ; La petite fille aux allumettes ; Les habits neufs du grand-duc ; Ce que fait le vieux est bien fait ; Le porcher

1420 - Le rossignol, trad. Lionel Monéger, ill. Josef Kremlacek, Gründ (Les petits conteurs), 2000, 38 p.

1421 - Le vaillant soldat de plomb, La petite sirène et autres contes, trad. Marc Auchet, Librairie Générale française (Libretti 10 francs, 
14949), 2000, 93 p. (rééd. 2009, 79 p.)

1422 - Le vilain petit canard, trad. Laurence Bourguigon, ill. Natascha Stenvert, Mijade, 2000, 26 p.

1423 - Le vilain petit canard, trad. Michelle Nikly, ill. Bernadette, Nord-Sud, 2000, 27 p.

1424 - Contes,  trad.  Géraldine Elschner,  Michelle  Nikly & Danièle  Simon,  ill.  Lisbeth  Zwerger,  Nord-Sud,  2001,  104 p.  (reprend 
Contes, Duculot, 1991, 103 p., mais dans une nouvelle traduction ; rééd. Minedition (Un mini-livre d’images), 2009, 94 p., sans  Le 
porcher)
• La  semaine  de  Ferme-l’œil ;  Le  concours  de  saut ;  Poucette ;  Le  briquet ;  Les  petits  verts ;  Le  vilain  garçon ;  Le  porcher ;  Les  habits  neufs  de 
l’empereur ; La princesse au petit pois ; Le rossignol ; La petite fille aux allumettes

1425 - Contes, MLP / Korrigan (Fables et contes classiques), 2001, 50 p.

1426 - Contes, trad. Tiziana Lamblot, ill. Severino Baraldi, Rouge et Or, 2001, 132 p. (rééd. GiMaG, 2005 ; Bookan, 2009)
• La malle volante ; Le petit soldat de plomb ; La petite marchande d’allumettes ; Les habits neufs de l’empereur ; L’histoire de Poucellina ; Le vilain petit 
canard ; La princesse au petit pois ; Papa a toujours raison ; Le rossignol

1427 - Contes choisis, Maxi-Livres, 2001, 125 p.

1428 - Contes choisis, trad. Pierre Georget La Chesnais, pré. Alain Faudemay, Gallimard (Folio, Classique, 3509), 2001, 348 p. (Crit. : 
André Clavel, Lire, n° 393, mars 2011, p. 60)

1429 - Les grands contes, ill. Anastassija Archipowa, Ipomée / Albin Michel, 2001, 192 p. (rééd. 2013)
• La princesse et le porcher ; La princesse au petit pois ; La reine des neiges ; Les habits neufs de l’empereur ; Le vaillant petit soldat de plomb ; La petite 
fille aux allumettes ; La petite sirène ; Le sapin

1430 - Les plus beaux contes, trad. Jane Brierley & Robyn Bryant, ill. Zapp, Brimar, 2001, 139 p.
• Les habits neufs de l’empereur ; Le vilain petit canard ; Le petit soldat de plomb ; La petite sirène ; Les cygnes sauvages

1431 - L’ombre et autres contes, trad. Marc Auchet, Librairie Générale française (Le livre de poche, 19307), 2001, 94 p.

1432 - Le petit soldat de plomb, ill. Graham Percy, Peralt Montagut, 2001, 28 p. (avec cassette ou CD audio).

1433 - Le petit soldat de plomb, ill. Christian Vandendaele, Caramel (Raconte-moi), 2001, 18 p. (rééd. Dolphino (Raconte-moi), 2006)
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1373 - Le vilain petit canard, trad. BMdoubleD communications, ill. Zapp, Tormont, 1996, 29 p.

1374 - Le vilain petit canard, Ronde du Tournesol (Caracole), 1996, 16 p.

1375 - Le vilain petit canard, trad. Renée Rahir, ill. Carlos Busquets, Hemma (Panorama), 1996, 8 p.

1376 - Le vilain petit canard, ill. Chantal Dumoux, Literary Rights International (Les plus belles histoires du monde, Animaux), 1996,  
4 p.

1377 - Contes, trad. Ann Rocard, ill. Serge Ceccarelli, Jean-Pierre Corderoc’h, Frankie Merlier & Philippe Pauzin, Lito, 1997, 125 p.
• Le briquet ; La princesse au petit pois ; Les habits neufs de l’empereur ; Le petit soldat de plomb ; La reine des neiges ; La petite fille aux allumettes ; La 
petite Poucette ; Le garçon porcher ; Ce que fait le vieux est bien fait ; Jean Balourd ; Le vilain petit canard, ; Le bonhomme de neige ; La petite sirène

1378 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Anne-Mathilde Paraf, ill. Angela Barrett, Gründ (Grands textes illustrés), 1997, 27 p.

1379 - Le 2ardin du paradis, trad. Louis Moland, ill. Edmond Dulac, Corentin (Au pays de féérie), 1997, 75 p. (rééd. 2011, 62 p.)

1380 - La petite marchande d’allumettes, trad. Alexia de Menthon & Céline Chesnet, ill. Valérie Decugis, ALP/Marshall Cavendish 
(Le monde merveilleux des contes et chansons, 223), 1997, 16 p. (t CD ou cassette, voix de Brigitte Fossey).

1381 - La  petite  ?oucette,  trad.  Claire  Geoffroy  &  Céline  Chesnet,  ill.  rves  Beaujard,  ALP /  Marshall  Cavendish  (Le  monde  
merveilleux des contes et chansons, 22), 1997, 16 p. (t CD ou cassette, voix de Brigitte Fossey).

1382 - La petite ?oucette, trad. Marie Duval, ill. Carlos Busquets, Hemma (Pirouette), 1997, 8 p.

1383 - La petite sirène, contes du vent, trad. Louis Moland, ill. Edmond Dulac, Corentin (Au pays de féérie), 1997, 60 p. (rééd. 2011)

1384 - La petite sirène, Ballon (Les fées racontent, 3), 1997, 12 p.

1385 - La petite sirène, Philippe Auzou (Les contes les plus célèbres), 1997, 16 p. (contient : Le� troi� p�ume� b�anche�)
Note :  Dans la mJme série :  Le vilain petit  canard ; Le rossignol de l’empereur ;  La petite fille  aux allumettes ;  Les cygnes sauvages ;  Le briquet ; 
Poucette ; La bergère et le ramoneur ; Le petit soldat de plomb ; Ce que le vieux fait est bien fait ; La princesse au petit pois ; Les habits neufs de 
l’empereur

1386 - ?oucette, trad. Olivier Lasser, ill. Christiane Beauregard, Les 400 coups (Monstres, sorcières et autres fééries), 1997, 24 p.

1387 - ?oucette, ill. Zdenka Krejkova, Gründ (Les petits conteurs), 1997, 44 p.

1388 - La reine des neiges, trad. Louis Moland, ill. Edmond Dulac, Corentin (Au pays de féérie), 1997, 78 p. (rééd. 2011)

1389 - Le vilain petit canard, trad. Laurence Bourguignon, ill. Natascha Stenvert, Mijade, 1997, 26 p.

1390 - Le vilain petit canard, trad. Adèle Geras, ill. Gwen Tourret, Gründ (Contes du temps jadis), 1997, 31 p. (Ces indications sont 
celles figurant sur la page titre. Au verso de celle-ci,  on peut lire  : texte Sally Grindley ; adaptation française : Anne-Marie Thuot ; 
illustrations (comme sur la couverture) : Bert Kitchen G)

1391 - Le vilain petit canard, trad. Marie Duval, ill. Carlos Busquets, Hemma (Pirouette), 1997, 8 p.

1392 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Christophe Durual, Nathan (Les petits cailloux, 7), 1998, 29 p. (rééd. 2006 ; Crit. : Denis 
Ballu, Nouvelles du Nord, n° 9, Élan, 1998, p. 5)

1393 - Le petit soldat de plomb, ill. Sophie Kniffke, Lito (La bibliothèque des contes), 1998, 20 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du 
Nord, n° 9, Élan, 1998, p. 5)

1394 - Le petit soldat de plomb, ill. Sophie Mondésir, Flammarion (Père Castor, Premières lectures), 1998, 24 p.

1395 - Le petit soldat de plomb, Korrigan (Livre animé, série Contes), 1998, 12 p. (copyright MLP)

1396 - La petite sirène, A & L / Dargaud, 1998, 48 p.

1397 - La petite sirène, Disney Hachette (Petite bibliothèque), 1998, 40 p.

1398 - La petite sirène, Disney Hachette (Disney classique), 1998, 80 p.

1399 - La petite sirène, trad. Étienne Avenard, ill. Boris Diodorov, Ipomée-Albin Michel (Herbes folles), 1998, 37 p. 

1400 - La princesse au petit pois, ill. Camille Semelet, Nathan (Les petits cailloux, 13), 1998, 29 p. (rééd. 2006, 2009 ; Retz (F l’école 
des albums), 2007)

1401 - La princesse au petit pois, Korrigan (Livre animé, série Contes), 1998, 12 p. (copyright MLP)

1402 - La petite ?oucette, trad. Cosimo Baldari & Marie-Noslle Diaz, Hemma (Merveilleux contes), 1998, 24 p.

1403 - ?oucette, ill. Marie-José Banroques, Flammarion (Père Castor, premières lectures), 1998, 24 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du 
Nord, n° 9, Élan, 1998, p. 5)

1404 - Le vilain petit canard, trad. Lionel Monéger, ill. Ludek Manasek, Gründ (Les petits conteurs), 1998, 48 p.
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1405 - Le vilain petit canard, Biotop (Trois-Demi), 1998, 80 p.

1406 - Le vilain petit canard, Korrigan / MLP (Livre animé, série Contes), 1998, 10 p. 

1407 - Contes, MLP (Fables et contes classiques), 1999, 50 p.
• Le vilain petit canard ; Poucette ; La petite sirène ; Les habits neufs du roi ; Le petit soldat de plomb ; Les cygnes sauvages ; La princesse au petit pois ; 
Les cinq pois d’une cosse ; Ole Ferme-l’œil

1408 - Les plus beaux contes, trad. Miwou Woungly-Massaga, ill. Erin Augenstine, Mango, 1999, 93 p.
• La petite fille aux allumettes ; La petite sirène ; L’intrépide soldat de plomb

1409 - Le petit sapin, ill. Pascale Wirth, Flammarion (Père Castor, Les premières lectures), 1999, 24 p.

1410 - Le petit soldat de plomb, trad. Magali Cerda, ill. Oda Taro, Carrousel (Les belles histoires de Pandi), 1999, 28 p. (Crit. : Denis 
Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, Élan, 2000, p. 11)

1411 - La petite marchande d’allumettes, trad. Pierre-Georget La Chesnais, pré. Nicole du Roy, ill. Georges Lemoine, Nathan, 1999, 
43 p. (Crit. : Florence Noiville : Lemoine, à dessein littéraire et universel, Monde, 30 avril 1999, p. 6 ; Anonyme, Télérama, n° 2602, 24 
novembre 1999, p. 56 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, Élan, 2000, p. 11)

1412 - La petite sirène, trad. Lionel Monéger, ill. Eva Frantová-Frünhaufová, Gründ (Les petits conteurs), 1999, 47 p.

1413 - La petite sirène, Piccolia, 1999, 60 p.

1414 - Le vilain petit canard, trad. Mercè Escardó i Bas & Alice Déon, ill. Max (= Francesq Capdevila), Épigones (Contes, 21), 1999, 
28 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, Élan, 2000, p. 11)

1415 - Le vilain petit canard, trad. Janet Brown & Guillaume Dopffer, ill. Ken Morton, EDDL (Lire avec Maman), 1999, 21 p.

1416 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Géraldine Elschner, ill. Eve Tharlet, Nord-Sud, 2000, 28 p.

1417 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Étienne Avenard & Gil Hérel, Hachette Jeunesse (Côté court, 23), 2000, 63 p. (contient 
également Le briquet & Le compagnon de route)

1418 - Le livre des oiseaux, trad. Régis Boyer, Actes Sud, 2000, 277 p.

1419 - La petite  sirène et  autres  contes,  trad.  David Soldi,  Ernest Grégoire  & Louis  Moland,  pré.  & pos.  Mariel Morize-Nicolas,  
Hachette (Biblio collège, 27), 2000, 128 p.
• La petite sirène ; Le vilain petit canard ; La petite fille aux allumettes ; Les habits neufs du grand-duc ; Ce que fait le vieux est bien fait ; Le porcher

1420 - Le rossignol, trad. Lionel Monéger, ill. Josef Kremlacek, Gründ (Les petits conteurs), 2000, 38 p.

1421 - Le vaillant soldat de plomb, La petite sirène et autres contes, trad. Marc Auchet, Librairie Générale française (Libretti 10 francs, 
14949), 2000, 93 p. (rééd. 2009, 79 p.)

1422 - Le vilain petit canard, trad. Laurence Bourguigon, ill. Natascha Stenvert, Mijade, 2000, 26 p.

1423 - Le vilain petit canard, trad. Michelle Nikly, ill. Bernadette, Nord-Sud, 2000, 27 p.

1424 - Contes,  trad.  Géraldine Elschner,  Michelle  Nikly & Danièle  Simon,  ill.  Lisbeth  Zwerger,  Nord-Sud,  2001,  104 p.  (reprend 
Contes, Duculot, 1991, 103 p., mais dans une nouvelle traduction ; rééd. Minedition (Un mini-livre d’images), 2009, 94 p., sans  Le 
porcher)
• La  semaine  de  Ferme-l’œil ;  Le  concours  de  saut ;  Poucette ;  Le  briquet ;  Les  petits  verts ;  Le  vilain  garçon ;  Le  porcher ;  Les  habits  neufs  de 
l’empereur ; La princesse au petit pois ; Le rossignol ; La petite fille aux allumettes

1425 - Contes, MLP / Korrigan (Fables et contes classiques), 2001, 50 p.

1426 - Contes, trad. Tiziana Lamblot, ill. Severino Baraldi, Rouge et Or, 2001, 132 p. (rééd. GiMaG, 2005 ; Bookan, 2009)
• La malle volante ; Le petit soldat de plomb ; La petite marchande d’allumettes ; Les habits neufs de l’empereur ; L’histoire de Poucellina ; Le vilain petit 
canard ; La princesse au petit pois ; Papa a toujours raison ; Le rossignol

1427 - Contes choisis, Maxi-Livres, 2001, 125 p.

1428 - Contes choisis, trad. Pierre Georget La Chesnais, pré. Alain Faudemay, Gallimard (Folio, Classique, 3509), 2001, 348 p. (Crit. : 
André Clavel, Lire, n° 393, mars 2011, p. 60)

1429 - Les grands contes, ill. Anastassija Archipowa, Ipomée / Albin Michel, 2001, 192 p. (rééd. 2013)
• La princesse et le porcher ; La princesse au petit pois ; La reine des neiges ; Les habits neufs de l’empereur ; Le vaillant petit soldat de plomb ; La petite 
fille aux allumettes ; La petite sirène ; Le sapin

1430 - Les plus beaux contes, trad. Jane Brierley & Robyn Bryant, ill. Zapp, Brimar, 2001, 139 p.
• Les habits neufs de l’empereur ; Le vilain petit canard ; Le petit soldat de plomb ; La petite sirène ; Les cygnes sauvages

1431 - L’ombre et autres contes, trad. Marc Auchet, Librairie Générale française (Le livre de poche, 19307), 2001, 94 p.

1432 - Le petit soldat de plomb, ill. Graham Percy, Peralt Montagut, 2001, 28 p. (avec cassette ou CD audio).

1433 - Le petit soldat de plomb, ill. Christian Vandendaele, Caramel (Raconte-moi), 2001, 18 p. (rééd. Dolphino (Raconte-moi), 2006)
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1434 - La petite fille aux allumettes et autres contes, Biotop (Trois-Demi), 2001, 80 p.

1435 - La petite marchande d’allumettes, trad. Giulia Baiocchi & Michèle Delagneau, ill. Claudio Cernuschi & Martha Buga, Maxi-
Livres ~ Korrigan (Magie des contes, 20), 2001, 18 p.

1436 - La petite Poucette, ill. Christian Vandendaele, Caramel (Raconte-moi), 2001, 18 p. (rééd. Dolphino (Raconte-moi), 2006)

1437 - La petite sirène, ill. John Patience, Serges Media (Yn livre en 3 D), 2001, 8 p. (rééd. trad. John Patience & Marie-Paule Zierski,  
Cerise bleue (Contes en relief), 2009)

1438 - La petite sirène, Servilivres (Les meilleurs contes), 2001, 32 p. (contient également Cendrillon)

1438a - La petite sirène, trad. Giulia Baiocchi & Michèle Delagneau, ill. Claudio Cernuschi & Martha Buga, Maxi-Livres ~ Korrigan  
(Magie des contes, 4), 2001, 18 p.

1438b - Le petit soldat de plomb, trad. Giulia Baiocchi & Michèle Delagneau, ill. Claudio Cernuschi & Martha Buga, Maxi-Livres ~  
Korrigan (Magie des contes, 5), 2001, 18 p.

1438c - Poucette, trad. Giulia Baiocchi & Michèle Delagneau, ill. Claudio Cernuschi & Martha Buga, Maxi-Livres ~ Korrigan (Magie  
des contes, 15), 2001, 18 p.

1438d - La reine des neiges, trad. Giulia Baiocchi & Michèle Delagneau, ill. Claudio Cernuschi & Martha Buga, Maxi-Livres ~ Korrigan 
(Magie des contes, 9), 2001, 18 p.

1438e - Le vilain petit canard,  trad. Giulia Baiocchi & Michèle Delagneau, ill.  Claudio Cernuschi & Martha Buga,  Maxi-Livres ~ 
Korrigan (Magie des contes, 21), 2001, 18 p. 

1439 - Le vilain petit canard, trad. Giovanna Pimazzoni & Anne Guglielmetti, ill. Giorgio Scarato & 6nrico Valenza, Korrigan (mais * 
Maxi-Livres), 2001, 47 p. 

1440 - Le vilain petit canard, ill. John Patience, Serges Média (Mes contes préférés), 2001, 10 p. (rééd. trad. John Patience & Marie-
Paule Zierski, Cerise bleue (Contes en relief), 2009)

1441 - Le vilain petit canard, Servilivres (Les meilleurs contes), 2001, 32 p. (contient également Peter Pan)

1442 - Le vilain petit canard, ill. Graham Percy, Peralt Montagut, 2001, 28 p. (+ cassette ou CD audio).

1443 - Le vilain petit canard, ill. Christian Vandendaele, Caramel (Raconte-moi), 2001, 18 p. (rééd. Dolphino (Raconte-moi), 2006)

1444 - 5rois contes, trad. Régis Boyer, ill. Catherine Keun, Bibliophiles de France, 2002, 84 p.

1445 - Le petit soldat de plomb, BK France, 2002, 10 p. 

1446 - La petite sirène, ill. par Claudio Cernuschi & Cristina Giorgilli, Korrigan (Mille contes), 2002, 16 p.

1447 - La petite sirène, BK France (Caracole), 2002, 16 p.

1448 - Poucette, trad. Catherina Valriu & Myriam Foucher, ill. Max, Épigones (Contes, 27), 2002, 26 p.

1449 - Poucette, BK France, 2002, 10 p. 

1450 - La reine des neiges, Lire c’est partir, 2002, 93 p.

1451 - Le rossignol et l’empereur, trad. Lauranne Uuentric, ill. Éric Battut, Bilboquet, 2002, 47 p.

1452 - Le rossignol et l’empereur, trad. Stephen Mitchell & Françoise Rose, ill. Bagram "batoulline, Gautier-Languereau, 2002, 35 p.  
(Crit. � Sylvaine Olive, Lire, nf 313, mars 2003, p. 85)

1453 - 5on choix sera mon choix, trad. Gonçal Luna, ill. Javier Olivares, Épigones (Contes, 28), 2002, 32 p.

1454 - Le vilain petit canard, trad. Janet Brown, ill. Samantha Chaffey, 6DDL (Lis et apprend avec), 2002, 24 p.

1455 - Le vilain petit canard, trad. Kimiko, École des loisirs (Loulou et compagnie), 2002, 12 p.

1456 - Contes, trad. & pré. Marc Auchet, Librairie Générale française (Le livre de poche, 16113), 2003, 444 p. (rééd. Le livre de poche,  
31364, 2009)

1457 - Les plus beaux contes d’hiver, ill. Anastassija Archipowa, Albin Michel Jeunesse, 2003, 80 p.
• La reine des neiges ; Le sapin de Noël ; La petite fille aux allumettes

1458 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Philippe Harchy, Atlas jeunesse (Coquins et bandits), 2003, 16 p. + CD, voix de Marlène  
Jobert

1459 - Les habits neufs de l’empereur, Atlas (Côté court), 2003, 64 p.

1460 - La petite fille aux allumettes et autres contes (La petite sirène ; Les habits neufs de l’empereur), trad. Daniel Royo, S6DRAP 
(Créalire, 2), 2003, 64 p.
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1461 - La petite Poucette, trad. V. Caralp, ill. Élisem, Desclée De Brouwer (Côté contes), 2003, 48 p. (La traduction de V. Caralp (=  
François Garay) parue en 1848 a été, est-il mentionné à la fin de l’ouvrage, "légèrement adaptée par l’éditeur")

1462 - La petite sirène, ill. Philippe Harchy, Atlas jeunesse (Les plus beaux contes du monde, Princes et princesses), 2003, 16 p. + CD,  
voix de Marlène Jobert

1463 - La princesse au petit pois, trad. David Soldi, ill. Delphine Grenier, Didier jeunesse, 2003, 31 p. (rééd. 2005 ; (Les p’tits Didier), 
2011, 24 p.)

1464 - Contes, texte Naomi Lewis, trad. Anne-Sophie de Monsabert, sauf biographie, introduction des contes et Le lutin chez l’épicier, 
trad. Michelle Nikly, ill. Joël Stewart, Albin Michel Jeunesse, 2004, 207 p.
• La princesse au petit pois ; Le briquet ; La petite Poucette ; Les habits neufs de l’empereur ; La petite sirène ; Le vaillant soldat de plomb ; Les cygnes 
sauvages ; La malle volante ; Le vilain petit canard ; Le rossignol ; La reine des neiges ; La petite fille aux allumettes ; Le lutin chez l’épicier

1465 - Contes de Perrault, Grimm, Andersen, trad. Régis Boyer, Hatier (Les classiques illustrés), 2004, 159 p.

1466 - Les plus beaux contes, Maxi livres (Maxi poche jeunesse), 2004, 85 p.
• Le vilain petit canard ; Poucette ; La petite sirène ; Les habits neufs de l’empereur ; Le petit soldat de plomb ; Les cygnes sauvages ; La princesse au 
petit pois ; Cinq dans une cosse ; Ole Ferme-l’œil

1467 - Les cygnes sauvages,  ill.  Frédérick Mansot, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 40), 2004, 16 p. + CD audio, voix de  
Marlène Jobert (rééd. (Deux contes classiques), 2004, 48 p. ; contient également Aladin)

1468 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Guy Prunier, ill. Fabrice Turrier, Didier Jeunesse, 2004, 31 p. + CD, mus. Gilles Pauget & 
Jean-Christophe Treille

1469 - Les habits neufs du roi, trad. Marcus Sedgwick & Rémi Stefani, ill. Alison Jay, Casterman (Les albums Duculot), 2004, 28 p.

1470 - Le petit soldat de plomb, BK France (Contes en puzzles), 2004, 10 p.

1471 - Le petit soldat de plomb, BK France (Contes classiques), 2004, 8 p.

1472 - La petite fille aux allumettes, ill. Claire Pelosato, Lire c’est partir, 2004, 31 p. (rééd. 2008)

1473 - La petite fille aux allumettes, ill. Philippe Harchy, Atlas (Les plus beaux contes du monde, Petits héros, 25), 2004, 16 p. + 1 CD 
audio, voix de Marlène Jobert (rééd. (Les plus beaux contes du monde), 2012, 28 p.)

1474 - La petite sirène, trad. Kimiko, École des loisirs (Loulou et compagnie), 2004, 12 p.

1475 - La petite sirène, ill. Marianne Clouzot, Atelier du lys, 2004, 60 p.

1476 - La petite sirène, trad. Franck Reichert, ill. André Van Gool, BK France (Contes de fées), 2004, 24 p.

1477 - Poucette, ill. Lisbeth Zwerger, Nord-Sud, 2004, 30 p. (rééd. (Les p’tits Nord-Sud), 2010)

1478 - Poucette, BK France (Contes en puzzle), 2004, 12 p.

1479 - Poucette, BK France (Contes classiques), 2004, 8 p.

1480 - Poucette, ill. Jeff Rey, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 27), 2004, 24 p. + CD audio, voix de Marlène Jobert (version 48 p.  
avec Riquet à la houppe)

1481 - La princesse au petit pois, trad. Kimiko, École des loisirs (Loulou et compagnie), 2004, 12 p.

1482 - La princesse au petit pois, ill. Philippe Harchy, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 30), 2004, 16 p. + CD audio, voix de  
Marlène Jobert (rééd. 2009, 32 p.)

1483 - La princesse au petit pois, ill. Benjamin Chaud, Larousse (Mes premiers contes Larousse), 2004, 40 p. (précédé de Cendrillon de 
Charles Perrault)

1484 - Le rossignol de l’empereur, ill. Philippe Harchy, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 39), 2004, 16 p. + CD audio, voix de 
Marlène Jobert (rééd. 2011, 28 p.)

1485 - Le rossignol de l’empereur, ill. Yves Besnier, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 42), 2004, 24 p. + CD audio, voix de  
Marlène Jobert (version 48 p., avec Tom Pouce ; rééd. (Deux contes classiques), 2006).

1486 - Le vilain petit canard, ill. Marc Boutavant, Larousse (Mes premiers contes Larousse), 2004, 45 p.

1487 - Le vilain petit canard, Auzou (Livres-puzzles), 2004, 14 p.

1488 - Le vilain petit canard, trad. Pauline Hugues, Maxi livres (La forêt enchantée), 2004, 16 p.

1489 - Le vilain petit canard, ill. Philippe Harchy, Atlas (Les plus beaux contes du monde), 2004, 16 p. + CD audio, voix de Marlène  
Jobert (rééd. 2009, 32 p.)

1490 - Le vilain petit canard, BK France (Contes classiques), 2004, 8 p.
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1434 - La petite fille aux allumettes et autres contes, Biotop (Trois-Demi), 2001, 80 p.

1435 - La petite marchande d’allumettes, trad. Giulia Baiocchi & Michèle Delagneau, ill. Claudio Cernuschi & Martha Buga, Maxi-
Livres ~ Korrigan (Magie des contes, 20), 2001, 18 p.

1436 - La petite Poucette, ill. Christian Vandendaele, Caramel (Raconte-moi), 2001, 18 p. (rééd. Dolphino (Raconte-moi), 2006)

1437 - La petite sirène, ill. John Patience, Serges Media (Yn livre en 3 D), 2001, 8 p. (rééd. trad. John Patience & Marie-Paule Zierski,  
Cerise bleue (Contes en relief), 2009)

1438 - La petite sirène, Servilivres (Les meilleurs contes), 2001, 32 p. (contient également Cendrillon)

1438a - La petite sirène, trad. Giulia Baiocchi & Michèle Delagneau, ill. Claudio Cernuschi & Martha Buga, Maxi-Livres ~ Korrigan  
(Magie des contes, 4), 2001, 18 p.

1438b - Le petit soldat de plomb, trad. Giulia Baiocchi & Michèle Delagneau, ill. Claudio Cernuschi & Martha Buga, Maxi-Livres ~  
Korrigan (Magie des contes, 5), 2001, 18 p.

1438c - Poucette, trad. Giulia Baiocchi & Michèle Delagneau, ill. Claudio Cernuschi & Martha Buga, Maxi-Livres ~ Korrigan (Magie  
des contes, 15), 2001, 18 p.

1438d - La reine des neiges, trad. Giulia Baiocchi & Michèle Delagneau, ill. Claudio Cernuschi & Martha Buga, Maxi-Livres ~ Korrigan 
(Magie des contes, 9), 2001, 18 p.

1438e - Le vilain petit canard,  trad. Giulia Baiocchi & Michèle Delagneau, ill.  Claudio Cernuschi & Martha Buga,  Maxi-Livres ~ 
Korrigan (Magie des contes, 21), 2001, 18 p. 

1439 - Le vilain petit canard, trad. Giovanna Pimazzoni & Anne Guglielmetti, ill. Giorgio Scarato & 6nrico Valenza, Korrigan (mais * 
Maxi-Livres), 2001, 47 p. 

1440 - Le vilain petit canard, ill. John Patience, Serges Média (Mes contes préférés), 2001, 10 p. (rééd. trad. John Patience & Marie-
Paule Zierski, Cerise bleue (Contes en relief), 2009)

1441 - Le vilain petit canard, Servilivres (Les meilleurs contes), 2001, 32 p. (contient également Peter Pan)

1442 - Le vilain petit canard, ill. Graham Percy, Peralt Montagut, 2001, 28 p. (+ cassette ou CD audio).

1443 - Le vilain petit canard, ill. Christian Vandendaele, Caramel (Raconte-moi), 2001, 18 p. (rééd. Dolphino (Raconte-moi), 2006)

1444 - 5rois contes, trad. Régis Boyer, ill. Catherine Keun, Bibliophiles de France, 2002, 84 p.

1445 - Le petit soldat de plomb, BK France, 2002, 10 p. 

1446 - La petite sirène, ill. par Claudio Cernuschi & Cristina Giorgilli, Korrigan (Mille contes), 2002, 16 p.

1447 - La petite sirène, BK France (Caracole), 2002, 16 p.

1448 - Poucette, trad. Catherina Valriu & Myriam Foucher, ill. Max, Épigones (Contes, 27), 2002, 26 p.

1449 - Poucette, BK France, 2002, 10 p. 

1450 - La reine des neiges, Lire c’est partir, 2002, 93 p.

1451 - Le rossignol et l’empereur, trad. Lauranne Uuentric, ill. Éric Battut, Bilboquet, 2002, 47 p.

1452 - Le rossignol et l’empereur, trad. Stephen Mitchell & Françoise Rose, ill. Bagram "batoulline, Gautier-Languereau, 2002, 35 p.  
(Crit. � Sylvaine Olive, Lire, nf 313, mars 2003, p. 85)

1453 - 5on choix sera mon choix, trad. Gonçal Luna, ill. Javier Olivares, Épigones (Contes, 28), 2002, 32 p.

1454 - Le vilain petit canard, trad. Janet Brown, ill. Samantha Chaffey, 6DDL (Lis et apprend avec), 2002, 24 p.

1455 - Le vilain petit canard, trad. Kimiko, École des loisirs (Loulou et compagnie), 2002, 12 p.

1456 - Contes, trad. & pré. Marc Auchet, Librairie Générale française (Le livre de poche, 16113), 2003, 444 p. (rééd. Le livre de poche,  
31364, 2009)

1457 - Les plus beaux contes d’hiver, ill. Anastassija Archipowa, Albin Michel Jeunesse, 2003, 80 p.
• La reine des neiges ; Le sapin de Noël ; La petite fille aux allumettes

1458 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Philippe Harchy, Atlas jeunesse (Coquins et bandits), 2003, 16 p. + CD, voix de Marlène  
Jobert

1459 - Les habits neufs de l’empereur, Atlas (Côté court), 2003, 64 p.

1460 - La petite fille aux allumettes et autres contes (La petite sirène ; Les habits neufs de l’empereur), trad. Daniel Royo, S6DRAP 
(Créalire, 2), 2003, 64 p.
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1461 - La petite Poucette, trad. V. Caralp, ill. Élisem, Desclée De Brouwer (Côté contes), 2003, 48 p. (La traduction de V. Caralp (=  
François Garay) parue en 1848 a été, est-il mentionné à la fin de l’ouvrage, "légèrement adaptée par l’éditeur")

1462 - La petite sirène, ill. Philippe Harchy, Atlas jeunesse (Les plus beaux contes du monde, Princes et princesses), 2003, 16 p. + CD,  
voix de Marlène Jobert

1463 - La princesse au petit pois, trad. David Soldi, ill. Delphine Grenier, Didier jeunesse, 2003, 31 p. (rééd. 2005 ; (Les p’tits Didier), 
2011, 24 p.)

1464 - Contes, texte Naomi Lewis, trad. Anne-Sophie de Monsabert, sauf biographie, introduction des contes et Le lutin chez l’épicier, 
trad. Michelle Nikly, ill. Joël Stewart, Albin Michel Jeunesse, 2004, 207 p.
• La princesse au petit pois ; Le briquet ; La petite Poucette ; Les habits neufs de l’empereur ; La petite sirène ; Le vaillant soldat de plomb ; Les cygnes 
sauvages ; La malle volante ; Le vilain petit canard ; Le rossignol ; La reine des neiges ; La petite fille aux allumettes ; Le lutin chez l’épicier

1465 - Contes de Perrault, Grimm, Andersen, trad. Régis Boyer, Hatier (Les classiques illustrés), 2004, 159 p.

1466 - Les plus beaux contes, Maxi livres (Maxi poche jeunesse), 2004, 85 p.
• Le vilain petit canard ; Poucette ; La petite sirène ; Les habits neufs de l’empereur ; Le petit soldat de plomb ; Les cygnes sauvages ; La princesse au 
petit pois ; Cinq dans une cosse ; Ole Ferme-l’œil

1467 - Les cygnes sauvages,  ill.  Frédérick Mansot, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 40), 2004, 16 p. + CD audio, voix de  
Marlène Jobert (rééd. (Deux contes classiques), 2004, 48 p. ; contient également Aladin)

1468 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Guy Prunier, ill. Fabrice Turrier, Didier Jeunesse, 2004, 31 p. + CD, mus. Gilles Pauget & 
Jean-Christophe Treille

1469 - Les habits neufs du roi, trad. Marcus Sedgwick & Rémi Stefani, ill. Alison Jay, Casterman (Les albums Duculot), 2004, 28 p.

1470 - Le petit soldat de plomb, BK France (Contes en puzzles), 2004, 10 p.

1471 - Le petit soldat de plomb, BK France (Contes classiques), 2004, 8 p.

1472 - La petite fille aux allumettes, ill. Claire Pelosato, Lire c’est partir, 2004, 31 p. (rééd. 2008)

1473 - La petite fille aux allumettes, ill. Philippe Harchy, Atlas (Les plus beaux contes du monde, Petits héros, 25), 2004, 16 p. + 1 CD 
audio, voix de Marlène Jobert (rééd. (Les plus beaux contes du monde), 2012, 28 p.)

1474 - La petite sirène, trad. Kimiko, École des loisirs (Loulou et compagnie), 2004, 12 p.

1475 - La petite sirène, ill. Marianne Clouzot, Atelier du lys, 2004, 60 p.

1476 - La petite sirène, trad. Franck Reichert, ill. André Van Gool, BK France (Contes de fées), 2004, 24 p.

1477 - Poucette, ill. Lisbeth Zwerger, Nord-Sud, 2004, 30 p. (rééd. (Les p’tits Nord-Sud), 2010)

1478 - Poucette, BK France (Contes en puzzle), 2004, 12 p.

1479 - Poucette, BK France (Contes classiques), 2004, 8 p.

1480 - Poucette, ill. Jeff Rey, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 27), 2004, 24 p. + CD audio, voix de Marlène Jobert (version 48 p.  
avec Riquet à la houppe)

1481 - La princesse au petit pois, trad. Kimiko, École des loisirs (Loulou et compagnie), 2004, 12 p.

1482 - La princesse au petit pois, ill. Philippe Harchy, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 30), 2004, 16 p. + CD audio, voix de  
Marlène Jobert (rééd. 2009, 32 p.)

1483 - La princesse au petit pois, ill. Benjamin Chaud, Larousse (Mes premiers contes Larousse), 2004, 40 p. (précédé de Cendrillon de 
Charles Perrault)

1484 - Le rossignol de l’empereur, ill. Philippe Harchy, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 39), 2004, 16 p. + CD audio, voix de 
Marlène Jobert (rééd. 2011, 28 p.)

1485 - Le rossignol de l’empereur, ill. Yves Besnier, Atlas (Les plus beaux contes du monde, 42), 2004, 24 p. + CD audio, voix de  
Marlène Jobert (version 48 p., avec Tom Pouce ; rééd. (Deux contes classiques), 2006).

1486 - Le vilain petit canard, ill. Marc Boutavant, Larousse (Mes premiers contes Larousse), 2004, 45 p.

1487 - Le vilain petit canard, Auzou (Livres-puzzles), 2004, 14 p.

1488 - Le vilain petit canard, trad. Pauline Hugues, Maxi livres (La forêt enchantée), 2004, 16 p.

1489 - Le vilain petit canard, ill. Philippe Harchy, Atlas (Les plus beaux contes du monde), 2004, 16 p. + CD audio, voix de Marlène  
Jobert (rééd. 2009, 32 p.)

1490 - Le vilain petit canard, BK France (Contes classiques), 2004, 8 p.
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1491 - Le vilain petit canard, BK France (Contes en puzzles), 2004, 12 p.

1492 - Contes d’Endersen, Atlas (Atlas junior), 2005, 224 p.

1493 - Contes,  trad.  David  Soldi,  ill.  Anne  Andersen,  Maurice  Berty,  Ivan  Bilibine,  Lars  Bo,  Eleanor  Vere  Boyle,  Harry Clarke,  
Davanzo, Esteban Fekete, Lorens Frolich, E. Granger, F. Hass, Franz Hein, Hanz Hein, Theodor Hosemann, Korminsky, Heinrich Lefler,  
E.  Nelson,  Josef  Novak,  Monroe  Scott  Orr,  R.  Peron,  Lidia  Postma,  Arthur  Rackham,  Julius  Reuscher,  Ludwig  Richter,  Charles 
Robinson, _illiam Heath Robinson, Artus Scheiner, F. J. Sherman, E. Siegert, Simonek, Sven Otto Svend, Hans Tegner, T. Tobiassen, 
Albert Uriet, Erdmann _agner & divers anonymes, Chêne (La bibliothèque illustrée), 2005, 472 p.

1494 - Contes,  ill.  Hans Tegner, Clairac (Les plus beaux contes de fées),  2005, 279 p.  (Crit.  : Michèle Gazier,  Télérama, n° 2921, 
4 janvier 2006, p. 40)

1495 - Contes, trad. Étienne Avenard, Louis Grégoire, Ernest Moland & David Soldi, ill. Nicolas Vaciliev, Maxi livres, 2005, 155 p.

1496 - Contes, trad. Régis Boyer, ill. Nikolaus Heidelbach, Seuil Jeunesse, 2005, 372 p. (rééd. France loisirs, 2005, 372 p.)
• Le briquet ; C’est tout > fait sSr ; La famille heureuse ; Le faux col ; Poucette ; Le skilling d’argent ; Le jardinier et ses maHtres ; Les cigognes ; Dans la 
cour aux canards ; Le rossignol ; La princesse au petit pois ; Le vilain petit canard ; Ole Ferme-l’Til ; La théière ; Le vilain gar`on ; Les habits neufs de 
l’empereur ;  La  goutte  d’eau ;  Les  cygnes  sauvages ;  Le  coffre  volant ;  Hans le  balourd ;  La  tirelire ;  Les  sauteurs ;  L’intrépide  soldat  de  plomb ; 
L’escargot et le rosier ; La bergère et le ramoneur ; L’aiguille > repriser ; La petite sirène ; Le gar`on porcher ; La fée du sureau ; La vieille maison ; Le 
crapaud ; Les fiancés ; Le papillon ; L’ombre ; La petite fille aux allumettes ; Le bousier ; Le nixe chez l’épicier ; Le coq de basse-cour et le coq de 
girouette ; Le crève-cTur ; Le compagnon de voyage ; Les fleurs de la petite Ida ; Le bonhomme de neige ; La reine des neiges

1497 - Contes I, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Kamila Stanclova & Dusan Kallay, Gründ (Contes et poèmes), 2005, 592 p.
• Le vieux réverbère ; L’aiguille > repriser ; La goutte d’eau ; Le méchant prince ; La petite fille qui marcha sur le pain ; Le grand Claus et le petit Claus ; 
Le méchant gar`on ; Poucette ; La petite Ondine ; La pDquerette ; Le costume neuf de l’empereur ; L’inébranlable soldat de plomb ; Les cygnes sauvages ; 
La malle volante ; Une rose de la tombe d’Homère ; Les cigognes ; Ole Ferme-l’Til ; L’elfe des roses ; Le gar`on porcher ; Le rossignol ; Les fiancés ; 
Les souliers rouges ; Les sauteurs ; Ogier le Danois ; D’une fenêtre > Vartou ; Le lin ; Le petit Tuk ; La vieille maison ; L’histoire de l’année ; C’est tout > 
fait sSr G ; Bijou d’or ; Les galoches du bonheur ; Hans le balourd ; Les coureurs ; Le goulot de bouteille ; La soupe > la brochette ; Le dernier rêve du 
vieux chêne ; L’oiseau phénix ; Le vent raconte l’histoire de Valdemar Daae et de ses filles ; Papotages d’enfants ; Le montreur de marionnettes ; Douze 
en voiture de poste ; Le scarabée stercoraire ; Ce que fait le patron est toujours bien fait ; L’homme de neige ; Chez les canards ; La cloche ; L’orage 
change les enseignes ; La théière ; Le perce-neige ;. Une feuille tombée du ciel ; La plume et l’encrier ; Le livre mue ;. Une histoire des dunes

1498 - Contes II, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Kamila Stanclova & Dusan Kallay, Gründ (Contes et poèmes), 2005, 592 p.

1499 - Contes et histoires, trad. & pré. Marc Auchet, Librairie Générale fran`aise (Le livre de poche, La pochothèque), 2005, 1638 p. 
(Crit. : Jérpme Serri : Nous sommes tous des enfants, Lire, n° 337, été 2005, p. 74)

1500 - Contes inoubliables, Chantecler, 2005, 160 p.
• La petite fille aux allumettes ; Le sapin ; Le petit porcher ; Le soldat de plomb ; La petite sirène ; La bergère et le ramoneur ; Le rossignol et l’empereur ; 
Le vilain petit canard ; Les habits neufs de l’empereur ; La reine des neiges

1501 - Les plus beaux contes, trad. Pierre Georget La Chesnais, pré. Albine Novarino, ill. Michel Maïofiss, Omnibus, 2005, 215 p.

1502 - Mes plus beaux contes d’Endersen et de Perrault, ill. Paul Durand, Hachette Jeunesse, 2005, 185 p.

1503 - Trois contes, pré. & pos. Fran`oise Rachmuhl, Flammarion (Père Castor ; Les classiques du Père Castor), 2005, 96 p.
- Le petit sapin, ill. Pascale _irth, p. 65-88
- Le petit soldat de plomb, ill. Sophie Mondésir, p. 13-36
- Poucette, ill. Marie-José Banroques, p. 39-62

1504 - Le bri(uet de la sorcière, ill. Philippe Harchy, Atlas (Plus beaux contes du monde, ogres et sorcières, 53), 2005, 16 p. + CD  
audio, voix de Marlène Jobert

1505 - Les cygnes sauvages, trad. Anne-Mathilde Paraf, ill. Joanna Boillat, Gautier-Languereau, 2005, 40 p.

1506 - L’elfe de la rose et autres contes du jardin, trad. Régis Boyer, Gallimard (Folio 2 euros, 4192), 2005, 110 p. (rééd. 2007)
• Les fleurs de la petite Ida ; La pDquerette ; Le jardin de Paradis ; L’elfe de la rose ; La fée du sureau ; La plus belle rose du monde ; L’escargot et le 
rosier ; Le perce-neige ; Ce qui arriva au chardon ; Le jardinier et ses maHtres

1507 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Kitty Crowther, Larousse (Mes premiers contes Larousse), 2005, 37 p. (contient également  
Le chat �ott- de Charles Perrault).

1508 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Nora Garay, ill. John A. Rowe, Nord-Sud (Minedition), 2005, 28 p. (+ CD audio, voix de  
Guy Prunier, musique Gilles Pauget & Christophe Treille)

1509 - =ans le balourd, trad. Alain Serres, ill. Régis Lejonc, Rue du monde, 2005, 33 p.

1510 - L’histoire d’une mère, trad. Marie Anthoine, ill. Peter Madsen, Delcourt, 2005, 63 p.

1511 - Petit-Pierre et Prand-Pierre, ill. Philippe Harchy, Atlas (Les plus beaux contes du monde, coquins et bandits), 2005, 16 p. + CD 
audio, voix Marlène Jobert

1512 - Le petit soldat de plomb, trad. France Alessi, ill. Nicolas Debon, Bilboquet (Les incontournables), 2005, 24 p.

1513 - La petite fille aux allumettes, ill. Mayalen Goust, Flammarion (Père Castor, Les classiques du Père Castor), 2005, 24 p. (rééd.  
2008)
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1514 - La petite fille aux allumettes, trad. Danièle Ball-Simon, ill. Kveta Pacovska, Nord-Sud (Minedition), 2005, 32 p. (Crit.  : Marie 
Buraud, Citrouille, n° 43, mars 2006, p. 44)

1515 - La petite fille aux allumettes, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Mlle Bonzaï, Médecins du monde, 2005, 7 p.

1516 - La petite fille aux allumettes, ill. Frédérick Mansot, Atlas (Deux contes classiques), 2005, 48 p. (+ CD audio, voix de Marlène  
Jobert ; contient également Jack et le haricot magique)

1517 - La petite sirène,  ill.  Charlotte Gastaut,  Flammarion (Père Castor,  Les classiques du Père Castor),  2005, 24 p.  (rééd.  2007  ; 
Flammarion (Père Castor, les classiques en musique), 2013 + CD audio (Voix de : Benjamin Scampini, Claire Benoist)

1518 - La petite sirène, trad. Régis Boyer, ill. Georges Lemoine, Gallimard Jeunesse (Folio cadet, 464), 2005, 71 p. (version sonore  
Gallimard (Écoutez lire), 2013, 1 p. + CD audio ; Voix de Marie Tirmont)

1519 - La petite sirène, trad. Nora Garay, ill. Lisbeth Zwerger, Nord-Sud (Minedition), 2005, 43 p. (rééd. Minedition (Un mini-livre  
d’images), 2009)

1520 - La petite sirène, BK France (Contes en puzzle), 2005, 12 p.

1521 - La petite sirène et autres contes (La petite Poucette, La reine des neiges), ill. Boris Diodorov, Seuil Jeunesse, 2005, 123 p.

1522 - La petite sirène et autres contes, pré. Anne-Sylvie Schwartz, Larousse (Petits classiques Larousse, 123), 2005, 287 p. (rééd.  
2012)

1523 - La petite sirène et autres contes, trad. Jacques Privat, Librio (682), 2005, 95 p.
• La petite sirène ; Les habits neufs de l’empereur ; La princesse au petit pois ; Le vaillant petit soldat de plomb ; Le vilain petit canard ; La bergère et le 
ramoneur ; La petite fille aux allumettes ; Ib et la petite Christine ; Le dernier rêve du vieux chêne

1524 - Poucette de Toulaba, trad. Daniel Picouly, ill. Olivier Tallec, Rue du monde, 2005, 33 p.

1525 - La princesse et le porcher, ill. Philippe Harchy, Atlas (Plus beaux contes du monde, princes et princesses, 85), 2005, 16 p. + CD 
audio, voix de Marlène Jobert

1526 - La reine des neiges, ill. Philippe Harchy, Atlas (Plus beaux contes du monde, petits héros), 2005, 16 p. + CD audio, voix de 
Marlène Jobert (rééd. 2011, 32 p.)

1527 - Le sapin, trad. Jean-Baptiste Coursaud, ill. Marc Boutavant, Nathan Jeunesse, 2005, 35 p. (rééd. 2008 & 2013 ; Crit. : Nathalie 
Ventax, Citrouille, n° 43, mars 2006, p. 43 ; Philippe-Jean Catinchi, Monde, 19 mai 2006, p. 10)

1528 - Le vilain petit canard, trad. Katya Barbéry, ill. Robert Ingpen, Nord-Sud (Minedition), 2005, 34 p.

1529 - Le vilain petit canard, trad. David Soldi, ill. Delphine Grenier, Didier jeunesse, 2005, 31 p. (rééd. Biotop (Le trois demi), 2009,  
70 p.)

1530 - Le vilain petit canard, ill. Yim Ji-Young, Lire c’est partir, 2005, 31 p.

1531 - Le vilain petit canard, ill. Jan Lewis, Piccolia, 2005, 10 p.

1532 - Le vilain petit canard, ill. André Van Gool, Maxi livres (Raconte-moi une histoire), 2005, 29 p.

1533 - Le vilain petit canard, trad. Sylvie Souchon, pos. Nadine Guibert, ill. Hélène Muller, Benjamins media (J’écoute, je découvre, 
j’imagine), 2005, 38 p. (+ CD audio, voix de Christel Touret)

1534 - Voyage à pied ; Peer-la-Chance (Fodreise fra Holmens canal til østpynten af Amager i aarene 1828 og 1829, 1829 ; Lykke-Peer,  
1870), trad. Michel Forget & Marc Auchet, pré. Michel Forget, Belles lettres (classiques du Nord, Percée), 2005, 335 p. (Crit.  : Denis 
Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 21)

1535 - Voyages en Suisse, 1833-1873, trad., pré. & pos. Régis Boyer, Cabédita (Archives vivantes), 2005, 238 p. (Crit.  : Denis Ballu, 
Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 20)

1536 - Contes, ill. Évelyne Faivre, Mayalen Goust, Jean-Marc Denglos & autres, Lito, 2006, 110 p. (rééd. ill. Évelyne Faivre, Judith 
Gueyfier, Mayalen Goust, Lito (Les albums), 2011 & (Les contes), 2012, 90 p.)

1537 - Contes III, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Kamila Stanclova & Dusan Kallay, Gründ (Contes et poèmes), 2006, 550 p.

1538 - Mes plus beaux contes d’Andersen et de Perrault 2, ill. Paul Durand, Hachette jeunesse, 2006, 163 p.

1539 - L’escargot et le rosier, ill. Eva Vincze, Capucin (Le bestiaire du Capucin), 2006, 24 p.

1540 - Les cygnes sauvages, ill. Frédérick Mansot, Atlas (Deux contes classiques), 2006, 48 p. + 1 CD audio, voix de Marlène Jobert 
(contient également Aladin et la lampe merveilleuse)

1541 - Le garçon porcher, trad. Khaï-dong Luong & Bruno Bonhoure, ill. Maryline Govaert, Drancy (Me veux-tu ?), 2006, 28 p.

1542 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Vanessa Hié, Nathan Jeunesse (Musicontes, 8), 2006, 28 p. + CD

1543 - La petite filles aux allumettes, trad. Sonia Coutausse, ill. Katell Daniel, Scarabea (Saperli et Popette racontent), 2006, 24 p.
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1491 - Le vilain petit canard, BK France (Contes en puzzles), 2004, 12 p.

1492 - Contes d’Endersen, Atlas (Atlas junior), 2005, 224 p.

1493 - Contes,  trad.  David  Soldi,  ill.  Anne  Andersen,  Maurice  Berty,  Ivan  Bilibine,  Lars  Bo,  Eleanor  Vere  Boyle,  Harry Clarke,  
Davanzo, Esteban Fekete, Lorens Frolich, E. Granger, F. Hass, Franz Hein, Hanz Hein, Theodor Hosemann, Korminsky, Heinrich Lefler,  
E.  Nelson,  Josef  Novak,  Monroe  Scott  Orr,  R.  Peron,  Lidia  Postma,  Arthur  Rackham,  Julius  Reuscher,  Ludwig  Richter,  Charles 
Robinson, _illiam Heath Robinson, Artus Scheiner, F. J. Sherman, E. Siegert, Simonek, Sven Otto Svend, Hans Tegner, T. Tobiassen, 
Albert Uriet, Erdmann _agner & divers anonymes, Chêne (La bibliothèque illustrée), 2005, 472 p.

1494 - Contes,  ill.  Hans Tegner, Clairac (Les plus beaux contes de fées),  2005, 279 p.  (Crit.  : Michèle Gazier,  Télérama, n° 2921, 
4 janvier 2006, p. 40)

1495 - Contes, trad. Étienne Avenard, Louis Grégoire, Ernest Moland & David Soldi, ill. Nicolas Vaciliev, Maxi livres, 2005, 155 p.

1496 - Contes, trad. Régis Boyer, ill. Nikolaus Heidelbach, Seuil Jeunesse, 2005, 372 p. (rééd. France loisirs, 2005, 372 p.)
• Le briquet ; C’est tout > fait sSr ; La famille heureuse ; Le faux col ; Poucette ; Le skilling d’argent ; Le jardinier et ses maHtres ; Les cigognes ; Dans la 
cour aux canards ; Le rossignol ; La princesse au petit pois ; Le vilain petit canard ; Ole Ferme-l’Til ; La théière ; Le vilain gar`on ; Les habits neufs de 
l’empereur ;  La  goutte  d’eau ;  Les  cygnes  sauvages ;  Le  coffre  volant ;  Hans le  balourd ;  La  tirelire ;  Les  sauteurs ;  L’intrépide  soldat  de  plomb ; 
L’escargot et le rosier ; La bergère et le ramoneur ; L’aiguille > repriser ; La petite sirène ; Le gar`on porcher ; La fée du sureau ; La vieille maison ; Le 
crapaud ; Les fiancés ; Le papillon ; L’ombre ; La petite fille aux allumettes ; Le bousier ; Le nixe chez l’épicier ; Le coq de basse-cour et le coq de 
girouette ; Le crève-cTur ; Le compagnon de voyage ; Les fleurs de la petite Ida ; Le bonhomme de neige ; La reine des neiges

1497 - Contes I, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Kamila Stanclova & Dusan Kallay, Gründ (Contes et poèmes), 2005, 592 p.
• Le vieux réverbère ; L’aiguille > repriser ; La goutte d’eau ; Le méchant prince ; La petite fille qui marcha sur le pain ; Le grand Claus et le petit Claus ; 
Le méchant gar`on ; Poucette ; La petite Ondine ; La pDquerette ; Le costume neuf de l’empereur ; L’inébranlable soldat de plomb ; Les cygnes sauvages ; 
La malle volante ; Une rose de la tombe d’Homère ; Les cigognes ; Ole Ferme-l’Til ; L’elfe des roses ; Le gar`on porcher ; Le rossignol ; Les fiancés ; 
Les souliers rouges ; Les sauteurs ; Ogier le Danois ; D’une fenêtre > Vartou ; Le lin ; Le petit Tuk ; La vieille maison ; L’histoire de l’année ; C’est tout > 
fait sSr G ; Bijou d’or ; Les galoches du bonheur ; Hans le balourd ; Les coureurs ; Le goulot de bouteille ; La soupe > la brochette ; Le dernier rêve du 
vieux chêne ; L’oiseau phénix ; Le vent raconte l’histoire de Valdemar Daae et de ses filles ; Papotages d’enfants ; Le montreur de marionnettes ; Douze 
en voiture de poste ; Le scarabée stercoraire ; Ce que fait le patron est toujours bien fait ; L’homme de neige ; Chez les canards ; La cloche ; L’orage 
change les enseignes ; La théière ; Le perce-neige ;. Une feuille tombée du ciel ; La plume et l’encrier ; Le livre mue ;. Une histoire des dunes

1498 - Contes II, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Kamila Stanclova & Dusan Kallay, Gründ (Contes et poèmes), 2005, 592 p.

1499 - Contes et histoires, trad. & pré. Marc Auchet, Librairie Générale fran`aise (Le livre de poche, La pochothèque), 2005, 1638 p. 
(Crit. : Jérpme Serri : Nous sommes tous des enfants, Lire, n° 337, été 2005, p. 74)

1500 - Contes inoubliables, Chantecler, 2005, 160 p.
• La petite fille aux allumettes ; Le sapin ; Le petit porcher ; Le soldat de plomb ; La petite sirène ; La bergère et le ramoneur ; Le rossignol et l’empereur ; 
Le vilain petit canard ; Les habits neufs de l’empereur ; La reine des neiges

1501 - Les plus beaux contes, trad. Pierre Georget La Chesnais, pré. Albine Novarino, ill. Michel Maïofiss, Omnibus, 2005, 215 p.

1502 - Mes plus beaux contes d’Endersen et de Perrault, ill. Paul Durand, Hachette Jeunesse, 2005, 185 p.

1503 - Trois contes, pré. & pos. Fran`oise Rachmuhl, Flammarion (Père Castor ; Les classiques du Père Castor), 2005, 96 p.
- Le petit sapin, ill. Pascale _irth, p. 65-88
- Le petit soldat de plomb, ill. Sophie Mondésir, p. 13-36
- Poucette, ill. Marie-José Banroques, p. 39-62

1504 - Le bri(uet de la sorcière, ill. Philippe Harchy, Atlas (Plus beaux contes du monde, ogres et sorcières, 53), 2005, 16 p. + CD  
audio, voix de Marlène Jobert

1505 - Les cygnes sauvages, trad. Anne-Mathilde Paraf, ill. Joanna Boillat, Gautier-Languereau, 2005, 40 p.

1506 - L’elfe de la rose et autres contes du jardin, trad. Régis Boyer, Gallimard (Folio 2 euros, 4192), 2005, 110 p. (rééd. 2007)
• Les fleurs de la petite Ida ; La pDquerette ; Le jardin de Paradis ; L’elfe de la rose ; La fée du sureau ; La plus belle rose du monde ; L’escargot et le 
rosier ; Le perce-neige ; Ce qui arriva au chardon ; Le jardinier et ses maHtres

1507 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Kitty Crowther, Larousse (Mes premiers contes Larousse), 2005, 37 p. (contient également  
Le chat �ott- de Charles Perrault).

1508 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Nora Garay, ill. John A. Rowe, Nord-Sud (Minedition), 2005, 28 p. (+ CD audio, voix de  
Guy Prunier, musique Gilles Pauget & Christophe Treille)

1509 - =ans le balourd, trad. Alain Serres, ill. Régis Lejonc, Rue du monde, 2005, 33 p.

1510 - L’histoire d’une mère, trad. Marie Anthoine, ill. Peter Madsen, Delcourt, 2005, 63 p.

1511 - Petit-Pierre et Prand-Pierre, ill. Philippe Harchy, Atlas (Les plus beaux contes du monde, coquins et bandits), 2005, 16 p. + CD 
audio, voix Marlène Jobert

1512 - Le petit soldat de plomb, trad. France Alessi, ill. Nicolas Debon, Bilboquet (Les incontournables), 2005, 24 p.

1513 - La petite fille aux allumettes, ill. Mayalen Goust, Flammarion (Père Castor, Les classiques du Père Castor), 2005, 24 p. (rééd.  
2008)
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1514 - La petite fille aux allumettes, trad. Danièle Ball-Simon, ill. Kveta Pacovska, Nord-Sud (Minedition), 2005, 32 p. (Crit.  : Marie 
Buraud, Citrouille, n° 43, mars 2006, p. 44)

1515 - La petite fille aux allumettes, trad. Pierre-Georget La Chesnais, ill. Mlle Bonzaï, Médecins du monde, 2005, 7 p.

1516 - La petite fille aux allumettes, ill. Frédérick Mansot, Atlas (Deux contes classiques), 2005, 48 p. (+ CD audio, voix de Marlène  
Jobert ; contient également Jack et le haricot magique)

1517 - La petite sirène,  ill.  Charlotte Gastaut,  Flammarion (Père Castor,  Les classiques du Père Castor),  2005, 24 p.  (rééd.  2007  ; 
Flammarion (Père Castor, les classiques en musique), 2013 + CD audio (Voix de : Benjamin Scampini, Claire Benoist)

1518 - La petite sirène, trad. Régis Boyer, ill. Georges Lemoine, Gallimard Jeunesse (Folio cadet, 464), 2005, 71 p. (version sonore  
Gallimard (Écoutez lire), 2013, 1 p. + CD audio ; Voix de Marie Tirmont)

1519 - La petite sirène, trad. Nora Garay, ill. Lisbeth Zwerger, Nord-Sud (Minedition), 2005, 43 p. (rééd. Minedition (Un mini-livre  
d’images), 2009)

1520 - La petite sirène, BK France (Contes en puzzle), 2005, 12 p.

1521 - La petite sirène et autres contes (La petite Poucette, La reine des neiges), ill. Boris Diodorov, Seuil Jeunesse, 2005, 123 p.

1522 - La petite sirène et autres contes, pré. Anne-Sylvie Schwartz, Larousse (Petits classiques Larousse, 123), 2005, 287 p. (rééd.  
2012)

1523 - La petite sirène et autres contes, trad. Jacques Privat, Librio (682), 2005, 95 p.
• La petite sirène ; Les habits neufs de l’empereur ; La princesse au petit pois ; Le vaillant petit soldat de plomb ; Le vilain petit canard ; La bergère et le 
ramoneur ; La petite fille aux allumettes ; Ib et la petite Christine ; Le dernier rêve du vieux chêne

1524 - Poucette de Toulaba, trad. Daniel Picouly, ill. Olivier Tallec, Rue du monde, 2005, 33 p.

1525 - La princesse et le porcher, ill. Philippe Harchy, Atlas (Plus beaux contes du monde, princes et princesses, 85), 2005, 16 p. + CD 
audio, voix de Marlène Jobert

1526 - La reine des neiges, ill. Philippe Harchy, Atlas (Plus beaux contes du monde, petits héros), 2005, 16 p. + CD audio, voix de 
Marlène Jobert (rééd. 2011, 32 p.)

1527 - Le sapin, trad. Jean-Baptiste Coursaud, ill. Marc Boutavant, Nathan Jeunesse, 2005, 35 p. (rééd. 2008 & 2013 ; Crit. : Nathalie 
Ventax, Citrouille, n° 43, mars 2006, p. 43 ; Philippe-Jean Catinchi, Monde, 19 mai 2006, p. 10)

1528 - Le vilain petit canard, trad. Katya Barbéry, ill. Robert Ingpen, Nord-Sud (Minedition), 2005, 34 p.

1529 - Le vilain petit canard, trad. David Soldi, ill. Delphine Grenier, Didier jeunesse, 2005, 31 p. (rééd. Biotop (Le trois demi), 2009,  
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1530 - Le vilain petit canard, ill. Yim Ji-Young, Lire c’est partir, 2005, 31 p.

1531 - Le vilain petit canard, ill. Jan Lewis, Piccolia, 2005, 10 p.

1532 - Le vilain petit canard, ill. André Van Gool, Maxi livres (Raconte-moi une histoire), 2005, 29 p.

1533 - Le vilain petit canard, trad. Sylvie Souchon, pos. Nadine Guibert, ill. Hélène Muller, Benjamins media (J’écoute, je découvre, 
j’imagine), 2005, 38 p. (+ CD audio, voix de Christel Touret)

1534 - Voyage à pied ; Peer-la-Chance (Fodreise fra Holmens canal til østpynten af Amager i aarene 1828 og 1829, 1829 ; Lykke-Peer,  
1870), trad. Michel Forget & Marc Auchet, pré. Michel Forget, Belles lettres (classiques du Nord, Percée), 2005, 335 p. (Crit.  : Denis 
Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 21)

1535 - Voyages en Suisse, 1833-1873, trad., pré. & pos. Régis Boyer, Cabédita (Archives vivantes), 2005, 238 p. (Crit.  : Denis Ballu, 
Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 20)
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1543 - La petite filles aux allumettes, trad. Sonia Coutausse, ill. Katell Daniel, Scarabea (Saperli et Popette racontent), 2006, 24 p.
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1544 - La petite marchande d’allumettes, trad. & musique Roger Cornman, ill. Léa Weber, Chant du monde, 2006, 30 p. + CD audio,  
voix de Danielle Darrieux

1545 - La petite sirène et autres contes, trad. Anne Renon, Hachette Jeunesse (Le livre de poche jeunesse, Contes, mythes et légendes,  
1219), 2006, 221 p. (rééd. 2007 & 2012)
u La petite sirène ; La princesse sur le petit pois ; Poucette ; Les habits neufs de l’empereur ; L’inébranlable petit soldat d’étain ; Les cygnes sauvages ; Le 
vilain petit canard ; La reine des neiges � un conte en sept histoires

1546 - La petite sirène, BK France (Contes classiques), 2006, 8 p.

1547 - Poucette, trad. Vaijayanti Savant Tonpe, ill. Santhosh Kerala, LLC (Mes plus beaux contes classiques), 2006, 20 p.

1548 - Poucette, ill. Quentin Gréban, Mijade, 2006, 32 p.

1549 - La princesse au petit pois, trad. Sonia Coutausse, ill. Katell Daniel, Scarabea (Saperli et Popette racontent), 2006, 24 p. + CD  
audio

1550 - La reine des neiges, trad. Lesley Sims & Déborah Cixous, ill. Alan Marks, Usborne (Premières lectures), 2006, 24 p.

1551 - Le vilain petit canard, ill. Lucie Minne, Magnard Jeunesse, 2006, 47 p. (rééd. (Petits contes classiques), 2013)

1552 - Le vilain petit canard, trad. Régis Boyer, ill. Henri Galeron, Gallimard Jeunesse (La clé des contes), 2006, 32 p. (rééd. (Folio 
benjamin, 133), 2007 ; (Mes histoires lues), 2008 & 2010 + CD audio, voix de Jacques Bonnaffé ; (L’heure des histoires, 59), 2011)

1553 - Le vilain petit canard, trad. Vaijayanti Savant Tonpe, ill. Utsav Bhattacharya, LLC (Mes plus beaux contes classiques), 2006,  
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1554 - Le vilain petit canard, Clément diffusion (Maisons de carton), 2006

1555 - Le vilain petit canard, Envie de livres (Les petites fables), 2006, 20 p.

1556 - Contes,  trad.  Friederun Reichenstetter, Géraldine Elschner,  Danièle Ball,  Tiphaine Jahier et Katya Barbéry,  ill.  Silke Leffler,  
Nord-Sud, 2007, 96 p.

1557 - Contes � \ les f""riques, trad. Étienne Avenard, pré. Sophie Zaessinger, ill. Cécile Landowski, Maison de Léna (Rendez-vous 
conte), 2007, 48 p.
u L’intrépide soldat de plomb ; La bergère et le ramoneur ; Poucette

1558 - Les contes en bande dessin"e, trad. Céka, Petit à petit (Contes en bandes dessinées), 2007, 63 p.
- La petite fille aux allumettes, ill. Émilie Decrock, p. 2-13
- Hans le balourd, ill. Guillaume Tavernier, p. 14-27
- Le rossignol, ill. Sophie de La Villefromoit, p. 28-41
- Le vilain petit canard, ill. Marie-Laure Asciach, p. 42-55
- La princesse au petit pois, ill. Karen Laborie, p. 56-63

1559 - Les plus beaux contes, ill. Gustavo Mazali & Poly Bernatene, Hemma (Les plus beaux contes), 2007, 96 p.

1560 - 5rois contes, ill. Nouchca, Magnard jeunesse, 2007, 49 p.
u La princesse au petit pois ; la petite marchande d’allumettes ; Le petit soldat de plomb

1561 - Le briquet, trad. Stephen Mitchell & Anne-Sophie de Monsabert, ill. Bagram Ibatoulline, Albin Michel Jeunesse, 2007, 40 p.

1562 - Les cygnes sauvages, trad. Régis Boyer, ill. Anna & Elena Balbusso, Gallimard Jeunesse (Contes de toujours), 2007, 64 p. + CD 
audio, voix de Jacques Gamblin, mus. Pascal Zavaro

1563 - Cinq dans une cosse de pois, trad. Sonia Coutausse, ill. Katell Daniel, Scarabea (Saperli et Popette racontent), 2007, 24 p. + CD  
audio

1564 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Claude Clément, ill. Claire Degans, P’tit Glénat (Les histoires phares), 2007, 48 p.

1565 - L’intr"pide petit soldat de plomb, trad. Jean Renaud, ill. Quentin Gréban, Mijade, 2007, 24 p.

1566 - Le petit sapin, trad. Gaby Goldscak, ill. Caroline Pedler, Parragon, 2007, 26 p.

1567 - La petite Poucette, trad. Sonia Coutausse, ill. Katell Daniel, Scarabea (Saperli et Popette racontent), 2007, 24 p. + CD audio

1568 - La petite sirène, réédition, voir 1517

1569 - La petite sirène, trad. Marlène Jobert, Atlas (Les plus beaux contes du monde), 2007, 32 p. + CD audio

1570 - La petite sirène, ill. André Van Gool, Envie de livres (Ma petite bibliothèque), 2007, 30 p.

1571 - Le sapin, trad. Régis Boyer, ill. René Mettler, Gallimard jeunesse (La clé des contes), 2007, 31 p.

1572 - Le vilain petit canard, ill. Jordi Busquets, Cerise bleue (Contes maisons), 2007, 12 p. (rééd. 2012)

1573 - Le vilain petit canard, trad. Marc Auchet, pré. Michel Defourmy, ill. Theo Van Hoytema, Circonflexe (Aux couleurs du temps), 
2007, 36 p.
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1574 - Le vilain petit canard, trad. Cynthia Honoré, ill. Masumi Furukawa, Clorophyl (Des surprises à découvrir  !), 2007, 24 p. (rééd. 
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1579 - Le dernier rêve du vieux chêne, trad. Isabelle Ayme, ill. Golnaz Mahmoodi, Lirabelle (Tesselles de Bologne), 2008, 39 p.
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1582 - La petite  sirène,  trad.  Megan E.  Bryant,  ill.  Tonja & John Huxtable,  Hachette  Jeunesse  (Charlotte  aux fraises,  Les  fraisi-
princesses), 2008, 24 p. (rééd. 2009)

1583 - La petite sirène, Éd. de la Seine, 2008

1584 - La petite sirène, ill. Quentin Gréban, Mijade, 2008, 25 p.

1585 - Poucette et autres contes, trad. Régis Boyer, ill. Cécile Gambini, Gallimard Jeunesse (Voyage en page, 10), 2008, 98 p.
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1587 - Le rossignol et l’empereur, ill. Amélie Dufour, Amaterra (Mini contes), 2008, 14 p.

1588 - Le vilain petit canard, ill. Fabrice Turrier, Nathan (Les petits cailloux), 2008, 32 p.

1589 - Le vilain petit canard, ill. Pascal Vilcollet, Hachette jeunesse (Berlingot, 16), 2008, 28 p.
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1593 - Le vilain petit canard, trad. Anaël Dena & Jérémy Davis, ill. Virginie Chiodo, mfg (Les mini-livres, 170), 2008, 12 p.
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1595 - (Les plus beaux) Contes, trad. Arzia, ill. Nicolas Vasiliev, Margaux & Cie, 2009, 160 p.

1596 - Les plus beaux contes, ill. Jean-Noël Rochut, Auzou, 2009, 221 p.

1597 - Le briquet, trad. Hélène Montardre, ill. Vincent Boyer, Rageot (Petit roman), 2009, 45 p.

1598 - Le briquet, ill. R. Baillon, Éd. "L" (Le miroir aux contes), 2009, 56 p.

1599 - Les cygnes sauvages, trad. Claude Clément, ill. Florence Guiraud, Seuil Jeunesse, 2009, 30 p.

1600 - Les cygnes sauvages, ill. R. Baillon, Éd. "L" (Le miroir aux contes), 2009, 55 p.

1601 - L’elfe des roses ; Le costume neuf de l’empereur, ill. R. Baillon, Éd. "L" (Le miroir aux contes), 2009, 78 p.

1602 - La petite fille aux allumettes ; La princesse au petit pois ; L’inébranlable soldat de plomb, ill. H. Mérikhi, Éd. "L" (Le miroir aux 
contes), 2009, 71 p.

1603 - La petite ondine, ill. H. Mérikhi, Éd. "L" (Le miroir aux contes), 2009, 86 + 88 p.

1604 - La petite sirène, trad. Fenn Troller, Gita Wolf & Sirish Rao, ill. Bhajju Shyam, Syros, 2009, 28 p.

1605 - Poucette, ill. H. Mérikhi, Éd. "L" (Le miroir aux contes), 2009, 84 p. 

1606 - Poucette, trad. Anne Royer, ill. Kim Sejung, Lito (Minicontes classiques, 2009, 12 p.

1607 - Poucette, trad. Claude Clément, ill. Sophie de La Villefromoit, Seuil jeunesse, 2009, 30 p.

1608 - Poucette, trad. Marie Fordacq, ill. Marie Chartrain & Caroline Dall’ava, Tourbillon (Tam tam du monde), 2009, 24 p.

1609 - Poucette, ill. Philippe Harchy, Atlas (Les plus beaux contes du monde), 2009, 32 p. + CD audio, voix de Marlène Jobert

1610 - Poucette ; La petite sirène, Piccolia (Pile ou face), 2009, 60 p.
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1544 - La petite marchande d’allumettes, trad. & musique Roger Cornman, ill. Léa Weber, Chant du monde, 2006, 30 p. + CD audio,  
voix de Danielle Darrieux

1545 - La petite sirène et autres contes, trad. Anne Renon, Hachette Jeunesse (Le livre de poche jeunesse, Contes, mythes et légendes,  
1219), 2006, 221 p. (rééd. 2007 & 2012)
u La petite sirène ; La princesse sur le petit pois ; Poucette ; Les habits neufs de l’empereur ; L’inébranlable petit soldat d’étain ; Les cygnes sauvages ; Le 
vilain petit canard ; La reine des neiges � un conte en sept histoires

1546 - La petite sirène, BK France (Contes classiques), 2006, 8 p.

1547 - Poucette, trad. Vaijayanti Savant Tonpe, ill. Santhosh Kerala, LLC (Mes plus beaux contes classiques), 2006, 20 p.

1548 - Poucette, ill. Quentin Gréban, Mijade, 2006, 32 p.

1549 - La princesse au petit pois, trad. Sonia Coutausse, ill. Katell Daniel, Scarabea (Saperli et Popette racontent), 2006, 24 p. + CD  
audio

1550 - La reine des neiges, trad. Lesley Sims & Déborah Cixous, ill. Alan Marks, Usborne (Premières lectures), 2006, 24 p.

1551 - Le vilain petit canard, ill. Lucie Minne, Magnard Jeunesse, 2006, 47 p. (rééd. (Petits contes classiques), 2013)

1552 - Le vilain petit canard, trad. Régis Boyer, ill. Henri Galeron, Gallimard Jeunesse (La clé des contes), 2006, 32 p. (rééd. (Folio 
benjamin, 133), 2007 ; (Mes histoires lues), 2008 & 2010 + CD audio, voix de Jacques Bonnaffé ; (L’heure des histoires, 59), 2011)

1553 - Le vilain petit canard, trad. Vaijayanti Savant Tonpe, ill. Utsav Bhattacharya, LLC (Mes plus beaux contes classiques), 2006,  
20 p.

1554 - Le vilain petit canard, Clément diffusion (Maisons de carton), 2006

1555 - Le vilain petit canard, Envie de livres (Les petites fables), 2006, 20 p.

1556 - Contes,  trad.  Friederun Reichenstetter, Géraldine Elschner,  Danièle Ball,  Tiphaine Jahier et Katya Barbéry,  ill.  Silke Leffler,  
Nord-Sud, 2007, 96 p.

1557 - Contes � \ les f""riques, trad. Étienne Avenard, pré. Sophie Zaessinger, ill. Cécile Landowski, Maison de Léna (Rendez-vous 
conte), 2007, 48 p.
u L’intrépide soldat de plomb ; La bergère et le ramoneur ; Poucette

1558 - Les contes en bande dessin"e, trad. Céka, Petit à petit (Contes en bandes dessinées), 2007, 63 p.
- La petite fille aux allumettes, ill. Émilie Decrock, p. 2-13
- Hans le balourd, ill. Guillaume Tavernier, p. 14-27
- Le rossignol, ill. Sophie de La Villefromoit, p. 28-41
- Le vilain petit canard, ill. Marie-Laure Asciach, p. 42-55
- La princesse au petit pois, ill. Karen Laborie, p. 56-63

1559 - Les plus beaux contes, ill. Gustavo Mazali & Poly Bernatene, Hemma (Les plus beaux contes), 2007, 96 p.

1560 - 5rois contes, ill. Nouchca, Magnard jeunesse, 2007, 49 p.
u La princesse au petit pois ; la petite marchande d’allumettes ; Le petit soldat de plomb

1561 - Le briquet, trad. Stephen Mitchell & Anne-Sophie de Monsabert, ill. Bagram Ibatoulline, Albin Michel Jeunesse, 2007, 40 p.

1562 - Les cygnes sauvages, trad. Régis Boyer, ill. Anna & Elena Balbusso, Gallimard Jeunesse (Contes de toujours), 2007, 64 p. + CD 
audio, voix de Jacques Gamblin, mus. Pascal Zavaro

1563 - Cinq dans une cosse de pois, trad. Sonia Coutausse, ill. Katell Daniel, Scarabea (Saperli et Popette racontent), 2007, 24 p. + CD  
audio

1564 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Claude Clément, ill. Claire Degans, P’tit Glénat (Les histoires phares), 2007, 48 p.

1565 - L’intr"pide petit soldat de plomb, trad. Jean Renaud, ill. Quentin Gréban, Mijade, 2007, 24 p.

1566 - Le petit sapin, trad. Gaby Goldscak, ill. Caroline Pedler, Parragon, 2007, 26 p.

1567 - La petite Poucette, trad. Sonia Coutausse, ill. Katell Daniel, Scarabea (Saperli et Popette racontent), 2007, 24 p. + CD audio

1568 - La petite sirène, réédition, voir 1517

1569 - La petite sirène, trad. Marlène Jobert, Atlas (Les plus beaux contes du monde), 2007, 32 p. + CD audio

1570 - La petite sirène, ill. André Van Gool, Envie de livres (Ma petite bibliothèque), 2007, 30 p.

1571 - Le sapin, trad. Régis Boyer, ill. René Mettler, Gallimard jeunesse (La clé des contes), 2007, 31 p.

1572 - Le vilain petit canard, ill. Jordi Busquets, Cerise bleue (Contes maisons), 2007, 12 p. (rééd. 2012)

1573 - Le vilain petit canard, trad. Marc Auchet, pré. Michel Defourmy, ill. Theo Van Hoytema, Circonflexe (Aux couleurs du temps), 
2007, 36 p.
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1574 - Le vilain petit canard, trad. Cynthia Honoré, ill. Masumi Furukawa, Clorophyl (Des surprises à découvrir  !), 2007, 24 p. (rééd. 
1 2 3 Soleil (Des surprises à découvrir !), 2011, 26 p. + CD audio, voix d’Élisabeth Du Baret)

1575 - Je lis, je colle avec Le petit chaperon rouge et Le vilain petit canard, Piccolia (Je lis, je colle avec mes 60 autocollants !), 2007, 
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1577 - Contes merveilleux pour les garçons, Chantecler, 2008, 164 p. (avec des contes des frères Grimm)

1578 - Le bonhomme de neige, ill. Lucile Thibaudier, Scarabea (Les albums de la luciole), 2008, 32 p. + CD

1579 - Le dernier rêve du vieux chêne, trad. Isabelle Ayme, ill. Golnaz Mahmoodi, Lirabelle (Tesselles de Bologne), 2008, 39 p.

1580 - Le garçon porcher, ill. Lisbeth Zwerger, Minedition (Un livre d’images Minedition), 2008, 24 p.

1581 - Le petit soldat de plomb, ill. Dorothée Duntze, Éditions Musicales jeunesse, 2008, 15 p.+ CD, musique Frédéric Pierre

1582 - La petite  sirène,  trad.  Megan E.  Bryant,  ill.  Tonja & John Huxtable,  Hachette  Jeunesse  (Charlotte  aux fraises,  Les  fraisi-
princesses), 2008, 24 p. (rééd. 2009)

1583 - La petite sirène, Éd. de la Seine, 2008

1584 - La petite sirène, ill. Quentin Gréban, Mijade, 2008, 25 p.

1585 - Poucette et autres contes, trad. Régis Boyer, ill. Cécile Gambini, Gallimard Jeunesse (Voyage en page, 10), 2008, 98 p.

1586 - Poucette, ill. Henri Galeron, Gallimard jeunesse (La clé des contes), 2008, 40 p. (rééd. (Folio benjamin, Premières lectures, je  
sais bien lire), 2009, 32 p.)

1587 - Le rossignol et l’empereur, ill. Amélie Dufour, Amaterra (Mini contes), 2008, 14 p.

1588 - Le vilain petit canard, ill. Fabrice Turrier, Nathan (Les petits cailloux), 2008, 32 p.

1589 - Le vilain petit canard, ill. Pascal Vilcollet, Hachette jeunesse (Berlingot, 16), 2008, 28 p.
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1596 - Les plus beaux contes, ill. Jean-Noël Rochut, Auzou, 2009, 221 p.

1597 - Le briquet, trad. Hélène Montardre, ill. Vincent Boyer, Rageot (Petit roman), 2009, 45 p.

1598 - Le briquet, ill. R. Baillon, Éd. "L" (Le miroir aux contes), 2009, 56 p.
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1602 - La petite fille aux allumettes ; La princesse au petit pois ; L’inébranlable soldat de plomb, ill. H. Mérikhi, Éd. "L" (Le miroir aux 
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1603 - La petite ondine, ill. H. Mérikhi, Éd. "L" (Le miroir aux contes), 2009, 86 + 88 p.
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1611 - La princesse au petit pois, trad. Anne Royer, ill. Charlotte Gastaut, Lito (Minicontes classiques), 2009, 24 p.

1612 - La princesse au petit pois, trad. Thierry Dedieu, Seuil Jeunesse, 2009, 16 p.

1613 - Le rossignol et l’empereur, ill. R. Baillon, Éd. ]L] (Le miroir aux contes), 2009, 74 p.
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1617 - Le vilain  petit  canard,  trad.  Danielle  Ball,  ill.  Pirkko  Vainio,  Nord-Sud (La  couleur  des  contes),  2009,  26  p.  (traduit  du 
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1622 - Contes choisis, trad. Régis Boyer, ill. Rémi Courgeon, Gallimard Jeunesse (Folio junior, 686, textes classiques), 2010, 163 p.

1623 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Parastou Haghi, Philomèle, 2010, 22 p.

1624 - =istoires du soir � mes contes préférés de Grimm, Perrault et Andersen, Gründ (Cubalire), 2010, 456 p.

1625 - La petite sirène, royo (Ma bibliothèque de contes de fées), 2010, 24 p.

1626 - La princesse au petit pois, ill. Annette Marnat, Flammarion (Les classiques du Père Castor), 2010, 24 p. (rééd. (Père Castor,  
mini-classiques), 2013)

1627 - La princesse au petit pois, trad. Marie Fordacq, ill. Vincent Mathy, Tourbillon (Tam tam du monde), 2010, 24 p.

1627a - La reine des glaces, trad. Marie Diaz, ill. Miss Clara, Gautier-Languereau, 2010, 60 p.

1628 - Le rossignol de l’empereur, ill. Quentin Gréban, Mijade, 2010, 26 p.

1629 - La vierge des glaces, trad. Régis Boyer, Gallimard (Folio 2 Ý, 5120), 2010, 88 p.

1630 - Le vilain petit canard, trad. Gothé-Blum, ill. Barbara Nascimbeni, 1 2 3 Soleil (Une histoire dans la poche), 2010, 32 p.

1630a - Le vilain petit canard, conte musical, ill. Élodie Brondoni, Formulette production, 2010, 54 p. + CD audio, musique Philippe  
Eveno, voix d’Anna Karina, Arielle Dombasle, Philippe Katerine, Jeanne Cherhal

1631 - Le vilain petit canard, Cerise bleue (Dans le monde des contes), 2010, 20 p.

1631a - Le vilain petit canard, trad. Dan Kerleroux, Milan Jeunesse (Une histoire à toucher), 2010, 10 p.

1632 - .oyages,  trad.  Michel Forget,  pré.  Régis Boyer & Michel Forget,  Riveneuve,  2010,  435 p.  (Crit.  �  Philippe Levreaud,  Pays 
nordiques, Bibliothèques(s), nf 55, mars 2011, p. 39)
• Ombres chinoises d’un voyage dans le Harz ; Une visite chez Charles Dickens ; Skagen ; Une visite au Portugal

1632a - Contes, trad. David Soldi, rvelinédition (Lire délivre), 2011, 361 p.

1632b - Contes, De Borée (Poche classique), 2011, 351 p.

1632c - Contes classi(ues, ill. Julia Chausson, pré. Viviane Koening, Oskar, 2011, 87 p.
• Le vilain petit canard ; La princesse sur un pois ; Le coffre volant ; La petite fille aux allumettes ; Les habits neufs de l’empereur

1632d - Le fascinant livre de contes de =ans Christian Endersen, Chantecler, 2011, 170 p.
• La  petite  fille  aux  allumettes ;  Le  sapin ;  Le  petit  porcher ;  Le  soldat  de  plomb ;  La  petite  sirène ;  La  bergère  et  le  ramoneur ;  Le  rossignol  de 
l’empereur ; Le vilain petit canard ; Les habits neufs de l’empereur ; La reine des neiges

1632e - Les meilleurs contes, royo, 2011, 240 p.

1632f - Les cygnes sauvages, trad. David Soldi, ill. Joanna Concejo, Notari (L’oiseau sur le rhino), 2011, 53 p.

1632g1 - Les deux rossignols (Los dos ruiseñores version de José Mart� d’après le conte d’Andersen, trad. Magali Homps, Atelier du  
Tilde (Les petits plis de l’Atelier), 2011, 40 p. (suivi de La Crevette enchantée de José Mart�, trad. Marie-Charlotte Bonnot)

1632g2 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Anne Royer, ill. Marie Flusin, Lito (Il était une fois), 2011, 12 p.

1632h - Les habits neufs de l’empereur, trad. Gothé-Blum, ill. Alison Edgson, 1 2 3 Soleil (Des surprises à découvrir G), 2011, 12 p. + 
CD audio, voix d’Élisabeth Du Baret
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1632i - Le petit soldat de plomb, trad. Anne Royer, ill. Céline Chevrel, Lito (Premières lectures), 2011, 12 p.

1632j - La petite fille aux allumettes, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Fabrice Backes, Des ronds dans l’O, 2011, 37 p.

1632k - La petite fille aux allumettes, trad. Jimena Tello, ill. José Sanabria, Minedition (Un livre d’images Minedition), 2011, 30 p.

1632l - La petite fille sans allumettes, trad. Martine Delerm, Seuil jeunesse, 2011, 26 p.

1632m - La petite sirène, trad. Anne Royer, ill. Carole Gourrat, Lito (Il était une fois), 2011, 12 p.

1632n - La petite sirène, suivi de Contes du vent, trad. Louis Moland, ill. Edmond Dulac, Corentin, 2011, 64 p.

1632o - La petite sirène, trad. Katie Daynes & Christine Sherman, ill. Alan Marks, Usborne (La malle aux livres Usborne), 2011, 48 p.

1632p - La petite sirène, ill. Luce Thibaudier, Scarabéa, 2011, 32 p. + CD audio 

1632q - Poucette, ill. Charlotte Gastaut, Flammarion (Les albums du Père Castor), 2011, 32 p.

1632r - Poucette, ill. Anna Nilsdotter Karlson, Thierry Magnier, 2011, 42 p.

1632s - La princesse au petit pois, suivi d’autres contes, trad. Louis Moland, ill. Edmond Dulac, Corentin, 2011, 64 p.

1632t - Le rossignol et l’empereur de Chine, trad. Rosie Dickins & Déborah Cixous, ill. Graham Philpot, Usborne (La malle aux livres  
Usborne), 2011, 48 p.

1632u - Le rossignol et l’empereur, trad. Anne Royer, ill. Emmanuel Ristord, Lito (Premières lectures), 2011, 12 p.

1632v - Le rossignol et l’empereur de Chine, trad., ill. Pirkko Vainio, Nord-Sud (La couleur des contes), 2011, 26 p.

1632w - Le vilain petit canard, trad. Susanna Davidson & Déborah Cixous, ill. Daniel Postgate, Usborne (La malle aux livres Usborne),  
2011, 48 p.

1632x - Le  vilain  petit  canard,  trad.  Luz  Orihuela  &  Françoise  Hessel,  ill.  Hélène  Bordoy,  Oskar  jeunesse  (Premières  lectures,  
Classiques), 2011, 24 p.

1632y - Le vilain petit canard, ill. Vernius, Cerise bleue, 2011, 10 p.

1632z - Le vilain petit canard, trad. Calouan, ill. Michael Jaroszko, Langue au chat (Mon histoire à enregistrer, 3), 2011, 10 p.

1632z1 - Contes, trad. David Soldi, ill. Claire Degans, Gründ (Contes et poèmes), 2012, 189 p.
• L’intrépide soldat de plomb ; Les habits neufs de grand-duc ; La bergère et le ramoneur ; La princesse sur un pois ; La petite Poucette ; La petite sirène ; 
Le vilain petit canard ; Les cygnes sauvages ; Le rossignol

1632z2 - Contes, Éponymes (Collection du petit chat), 2012, 1 p. + CD audio
• La petite sirène ; Le vilain petit canard ; La petite fille aux allumettes ; Le costume neuf de l’empereur ; La bergère et le ramoneur

1632z3 - Contes, trad. Muriel de Grey, ill. Anna Milbourne, Gillian Doherty, Ruth Brocklehurst & Fran Parreño, Usborne Publishing,  
2012, 280 p.

1632z4 - Les plus beaux contes, trad. Agnès Vandewiele, Géraldine Boèle & Jessica Lefrançois, ill. Jean-Noël Rochut, Auzou, 2012,  
224 p. voir 2009

1632z5 - Mon premier Larousse des plus beaux contes (Charles Perrault,  Hans Christian Andersen,  Wilhelm Grimm), trad.  Anne 
Bouin, Larousse Jeunesse (Mon premier Larousse), 2012, 234 p.

1632z6 - Trois contes, Éponyme jeunesse, 2012, coffret + CD audio (voix de Roxane Lebrun, piano Veronika Kuzmina)
• Le rossignol et l’empereur ; Les cygnes sauvages ; La petite Poucette

1632z7 - Les fleurs de la petite Ida, trad. Gérard Pourret, ill. Lauranne Quentric, Mouck (Juvelinia), 2012, 46 p.

1632z8 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Bérengère Delaporte, Père Castor-Flammarion (Les classiques du Père Castor), 2012,  
22 p.

1632z9 - L’intrépide soldat de plomb, trad. Guillaume Widmann, ill. Fabien Doulut, MiC MaC, 2012, 40 p.

1632z10 - Mette et les cygnes sauvages, trad. Muriel Bloch, ill. Sandra Dufour, Thierry Magnier, 2012, 32 p.

1632z11 - Le petit sapin, ill. Charlotte Gastaut, Flammarion, 2012, 23 p.

1632z12 - Kirsten. La petite fille aux allumettes, trad. Frédéric Bertocchini, ill. Sandro & Marko, couleurs Nuria Sayago, Quinquet 
(Carnet de bal), 2012, 46 p.

1632z13 - La petite fille aux allumettes, trad. Anne Royer, ill. Lucie Brunellière, Lito (Mini contes classiques), 2012, 12 p.

1632z14 - La petite fille aux allumettes, ill. Floriane Mercier, Chouettedition, 2012, 26 p.

1632z15 - La petite fille aux allumettes, Laure Cren, Patricia Billie, Marcelle Geneste, Librairie des écoles (Les belles lectures), 2012, 
32 p.
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1611 - La princesse au petit pois, trad. Anne Royer, ill. Charlotte Gastaut, Lito (Minicontes classiques), 2009, 24 p.

1612 - La princesse au petit pois, trad. Thierry Dedieu, Seuil Jeunesse, 2009, 16 p.

1613 - Le rossignol et l’empereur, ill. R. Baillon, Éd. ]L] (Le miroir aux contes), 2009, 74 p.

1614 - Le sapin de �oKl, ill. Lucille Thibaudier, Scarabea (Les albums de la luciole), 2009 + CD audio

1615 - Le secret du chant du rossignol, d’après l’ouvrage en néerlandais de Peter Verhelst, trad. Maurice Lomré, ill. Carll Cneut, Pastel,  
2009, 61 p.

1616 - Le vilain petit canard, trad. Anne Royer, ill. Céline Riffard, Lito (Minicontes classiques), 2009, 12 p.

1617 - Le vilain  petit  canard,  trad.  Danielle  Ball,  ill.  Pirkko  Vainio,  Nord-Sud (La  couleur  des  contes),  2009,  26  p.  (traduit  du 
néerlandais, version de Pirkko Vainio)

1618 - Le vilain petit canard, trad. Martine Bourchy, Christine Guillaume & Monique Vidalie, ill. Rémi Saillard, Retz (Oralalbum),  
2009, 32 p. + CD audio

1619 - Le vilain petit canard, Piccolia (Pile ou face), 2009, 60 p. (contient également Les trois petits cochons)

1620 - Le vilain petit canard, ill. R. Baillon, Éd. ]L] (Le miroir aux contes), 2009, 70 p.

1621 - Le vilain petit canard, ill. Barbara Nascimbeni, Tomawak (Il était une fois), 2009, 23 p.

1622 - Contes choisis, trad. Régis Boyer, ill. Rémi Courgeon, Gallimard Jeunesse (Folio junior, 686, textes classiques), 2010, 163 p.

1623 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Parastou Haghi, Philomèle, 2010, 22 p.

1624 - =istoires du soir � mes contes préférés de Grimm, Perrault et Andersen, Gründ (Cubalire), 2010, 456 p.

1625 - La petite sirène, royo (Ma bibliothèque de contes de fées), 2010, 24 p.

1626 - La princesse au petit pois, ill. Annette Marnat, Flammarion (Les classiques du Père Castor), 2010, 24 p. (rééd. (Père Castor,  
mini-classiques), 2013)

1627 - La princesse au petit pois, trad. Marie Fordacq, ill. Vincent Mathy, Tourbillon (Tam tam du monde), 2010, 24 p.

1627a - La reine des glaces, trad. Marie Diaz, ill. Miss Clara, Gautier-Languereau, 2010, 60 p.

1628 - Le rossignol de l’empereur, ill. Quentin Gréban, Mijade, 2010, 26 p.

1629 - La vierge des glaces, trad. Régis Boyer, Gallimard (Folio 2 Ý, 5120), 2010, 88 p.

1630 - Le vilain petit canard, trad. Gothé-Blum, ill. Barbara Nascimbeni, 1 2 3 Soleil (Une histoire dans la poche), 2010, 32 p.

1630a - Le vilain petit canard, conte musical, ill. Élodie Brondoni, Formulette production, 2010, 54 p. + CD audio, musique Philippe  
Eveno, voix d’Anna Karina, Arielle Dombasle, Philippe Katerine, Jeanne Cherhal

1631 - Le vilain petit canard, Cerise bleue (Dans le monde des contes), 2010, 20 p.

1631a - Le vilain petit canard, trad. Dan Kerleroux, Milan Jeunesse (Une histoire à toucher), 2010, 10 p.

1632 - .oyages,  trad.  Michel Forget,  pré.  Régis Boyer & Michel Forget,  Riveneuve,  2010,  435 p.  (Crit.  �  Philippe Levreaud,  Pays 
nordiques, Bibliothèques(s), nf 55, mars 2011, p. 39)
• Ombres chinoises d’un voyage dans le Harz ; Une visite chez Charles Dickens ; Skagen ; Une visite au Portugal

1632a - Contes, trad. David Soldi, rvelinédition (Lire délivre), 2011, 361 p.

1632b - Contes, De Borée (Poche classique), 2011, 351 p.

1632c - Contes classi(ues, ill. Julia Chausson, pré. Viviane Koening, Oskar, 2011, 87 p.
• Le vilain petit canard ; La princesse sur un pois ; Le coffre volant ; La petite fille aux allumettes ; Les habits neufs de l’empereur

1632d - Le fascinant livre de contes de =ans Christian Endersen, Chantecler, 2011, 170 p.
• La  petite  fille  aux  allumettes ;  Le  sapin ;  Le  petit  porcher ;  Le  soldat  de  plomb ;  La  petite  sirène ;  La  bergère  et  le  ramoneur ;  Le  rossignol  de 
l’empereur ; Le vilain petit canard ; Les habits neufs de l’empereur ; La reine des neiges

1632e - Les meilleurs contes, royo, 2011, 240 p.

1632f - Les cygnes sauvages, trad. David Soldi, ill. Joanna Concejo, Notari (L’oiseau sur le rhino), 2011, 53 p.

1632g1 - Les deux rossignols (Los dos ruiseñores version de José Mart� d’après le conte d’Andersen, trad. Magali Homps, Atelier du  
Tilde (Les petits plis de l’Atelier), 2011, 40 p. (suivi de La Crevette enchantée de José Mart�, trad. Marie-Charlotte Bonnot)

1632g2 - Les habits neufs de l’empereur, trad. Anne Royer, ill. Marie Flusin, Lito (Il était une fois), 2011, 12 p.

1632h - Les habits neufs de l’empereur, trad. Gothé-Blum, ill. Alison Edgson, 1 2 3 Soleil (Des surprises à découvrir G), 2011, 12 p. + 
CD audio, voix d’Élisabeth Du Baret
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1632i - Le petit soldat de plomb, trad. Anne Royer, ill. Céline Chevrel, Lito (Premières lectures), 2011, 12 p.

1632j - La petite fille aux allumettes, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland, ill. Fabrice Backes, Des ronds dans l’O, 2011, 37 p.

1632k - La petite fille aux allumettes, trad. Jimena Tello, ill. José Sanabria, Minedition (Un livre d’images Minedition), 2011, 30 p.

1632l - La petite fille sans allumettes, trad. Martine Delerm, Seuil jeunesse, 2011, 26 p.

1632m - La petite sirène, trad. Anne Royer, ill. Carole Gourrat, Lito (Il était une fois), 2011, 12 p.

1632n - La petite sirène, suivi de Contes du vent, trad. Louis Moland, ill. Edmond Dulac, Corentin, 2011, 64 p.

1632o - La petite sirène, trad. Katie Daynes & Christine Sherman, ill. Alan Marks, Usborne (La malle aux livres Usborne), 2011, 48 p.

1632p - La petite sirène, ill. Luce Thibaudier, Scarabéa, 2011, 32 p. + CD audio 

1632q - Poucette, ill. Charlotte Gastaut, Flammarion (Les albums du Père Castor), 2011, 32 p.

1632r - Poucette, ill. Anna Nilsdotter Karlson, Thierry Magnier, 2011, 42 p.

1632s - La princesse au petit pois, suivi d’autres contes, trad. Louis Moland, ill. Edmond Dulac, Corentin, 2011, 64 p.

1632t - Le rossignol et l’empereur de Chine, trad. Rosie Dickins & Déborah Cixous, ill. Graham Philpot, Usborne (La malle aux livres  
Usborne), 2011, 48 p.

1632u - Le rossignol et l’empereur, trad. Anne Royer, ill. Emmanuel Ristord, Lito (Premières lectures), 2011, 12 p.

1632v - Le rossignol et l’empereur de Chine, trad., ill. Pirkko Vainio, Nord-Sud (La couleur des contes), 2011, 26 p.

1632w - Le vilain petit canard, trad. Susanna Davidson & Déborah Cixous, ill. Daniel Postgate, Usborne (La malle aux livres Usborne),  
2011, 48 p.

1632x - Le  vilain  petit  canard,  trad.  Luz  Orihuela  &  Françoise  Hessel,  ill.  Hélène  Bordoy,  Oskar  jeunesse  (Premières  lectures,  
Classiques), 2011, 24 p.

1632y - Le vilain petit canard, ill. Vernius, Cerise bleue, 2011, 10 p.

1632z - Le vilain petit canard, trad. Calouan, ill. Michael Jaroszko, Langue au chat (Mon histoire à enregistrer, 3), 2011, 10 p.

1632z1 - Contes, trad. David Soldi, ill. Claire Degans, Gründ (Contes et poèmes), 2012, 189 p.
• L’intrépide soldat de plomb ; Les habits neufs de grand-duc ; La bergère et le ramoneur ; La princesse sur un pois ; La petite Poucette ; La petite sirène ; 
Le vilain petit canard ; Les cygnes sauvages ; Le rossignol

1632z2 - Contes, Éponymes (Collection du petit chat), 2012, 1 p. + CD audio
• La petite sirène ; Le vilain petit canard ; La petite fille aux allumettes ; Le costume neuf de l’empereur ; La bergère et le ramoneur

1632z3 - Contes, trad. Muriel de Grey, ill. Anna Milbourne, Gillian Doherty, Ruth Brocklehurst & Fran Parreño, Usborne Publishing,  
2012, 280 p.

1632z4 - Les plus beaux contes, trad. Agnès Vandewiele, Géraldine Boèle & Jessica Lefrançois, ill. Jean-Noël Rochut, Auzou, 2012,  
224 p. voir 2009

1632z5 - Mon premier Larousse des plus beaux contes (Charles Perrault,  Hans Christian Andersen,  Wilhelm Grimm), trad.  Anne 
Bouin, Larousse Jeunesse (Mon premier Larousse), 2012, 234 p.

1632z6 - Trois contes, Éponyme jeunesse, 2012, coffret + CD audio (voix de Roxane Lebrun, piano Veronika Kuzmina)
• Le rossignol et l’empereur ; Les cygnes sauvages ; La petite Poucette

1632z7 - Les fleurs de la petite Ida, trad. Gérard Pourret, ill. Lauranne Quentric, Mouck (Juvelinia), 2012, 46 p.

1632z8 - Les habits neufs de l’empereur, ill. Bérengère Delaporte, Père Castor-Flammarion (Les classiques du Père Castor), 2012,  
22 p.

1632z9 - L’intrépide soldat de plomb, trad. Guillaume Widmann, ill. Fabien Doulut, MiC MaC, 2012, 40 p.

1632z10 - Mette et les cygnes sauvages, trad. Muriel Bloch, ill. Sandra Dufour, Thierry Magnier, 2012, 32 p.

1632z11 - Le petit sapin, ill. Charlotte Gastaut, Flammarion, 2012, 23 p.

1632z12 - Kirsten. La petite fille aux allumettes, trad. Frédéric Bertocchini, ill. Sandro & Marko, couleurs Nuria Sayago, Quinquet 
(Carnet de bal), 2012, 46 p.

1632z13 - La petite fille aux allumettes, trad. Anne Royer, ill. Lucie Brunellière, Lito (Mini contes classiques), 2012, 12 p.

1632z14 - La petite fille aux allumettes, ill. Floriane Mercier, Chouettedition, 2012, 26 p.

1632z15 - La petite fille aux allumettes, Laure Cren, Patricia Billie, Marcelle Geneste, Librairie des écoles (Les belles lectures), 2012, 
32 p.
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1632z16 - La petite sirène, ill. Pablo Sebastian Pino, TomaNak, 2012, 47 p.

1632z17 - La petite sirène, trad. Pierre-Fran`ois Renouf, Éveil et découvertes (L’Odyssée sonore), 2012, 1 p. + 1 CD audio

1632z18 - La ponette Cendrillon, trad. Odile & Danaé Filleur, ill. Fabien Filleur, Parc des étangs de Mortagne (Le clan des équidés,  
Foin 3), 2012, 63 p. (mentionné comme “ d’après Charles Perrault & Hans Christian Andersen ”)

1632z19 - Poucette,  trad. Susanna Davidson,  Lorraine Beurton-Sharp & Jean-Pierre Jarry,  ill.  Petra BroNn, Ysborne (La malle aux 
livres), 2012, 48 p.

1632z20 - Poucette, trad. Catherine Lise Dubost, ill. Nathalie Choux, Milan, 2012, 40 p.

1632z21 - Poucette, ill. Aline Bureau, Magnard Jeunesse (Contes & Classiques), 2012, 39 p.

1632z22 - La princesse au petit pois, trad. Agnès Cathala, ill. Ilaria Falorsi, Milan (Mes p’tits contes), 2012, 18 p.

1632z23 - La princesse au petit pois, trad. Marie Delhoste, ill. Virginie Graire, Thomas jeunesse (Livres à écouter), 2012, 14 p.

1632z24 - La princesse au petit pois, trad. Miss Clara, ill., Gautier Languereau, 2012, 40 p.

1632z25 - La reine des neiges, trad. Lesley Sims & Nathalie Chaput, ill. Alan Marks, Ysborne Publishing (La malle aux livres), 2012, 
63 p.

1632z26 - La reine des neiges, trad. Natacha Godeau, ill. Giorgio Baroni, Auzou, 2012, 34 p.

1632z27 - Le rossignol, trad. Charlie Dupont, ill. Marc Borgions, Maison du son, 2012, 48 p. + CD audio (texte original et musique  : 
Philip Maes, Koen Brandt, Paul _auters, voix de Cécile de France, Christian Hecq, Guillaume Galliene, Cécilia Clara, Arthur Jugnot)

1632z28 - Le rossignol et l’empereur et autres contes d’ici et là-bas, ill. Peggy Nille, Véronique Joffre, Amélie Dufour & Clémence  
Penicaud, Amaterra, 2012, 115 p. (les six “ autres contes ” ne sont pas d’Andersen)

1632z29 - Le vilain petit canard, trad. Claude Clément, ill. Éric Battut, Seuil jeunesse (Petits contes du tapis), 2012, 12 p. (rééd. (Les  
mini contes du tapis), 2013)

1632z30 - Le vilain petit canard, trad. & ill. Mayana Itozz, Fleurus (Raconte petite marionnette !), 2012, 16 p.

1632z31 - Poèmes, trad. Michel Forget, pré. Régis Boyer, Belles lettres (Classiques du Nord), 2013, 169 p.

1632z32 - Contes, trad. Jean Hersholt, ill. Mabel Lucie AttNell, Laura Barrett, Jennie Harbourg, Georgy Narbut, Einar Nerman, Kay 
Nielsen, Josef PaleÜek, Arthur Rackham, Lotte Reiniger, Tom Seidmann-Freud & autres, pré. Noel Daniel, Taschen, 2013, 320 p.
• La princesse au petit pois ; Le rossignol et l’empereur de Chine ; Le gar`on porcher ; Ce que le père fait est bien fait ; La petite sirène ; Les habits neufs 
de l’empereur ; La grosse aiguille ; Douze voyageurs en chaise de poste ; Le stozque soldat de plomb ; La reine des neiges ; La puce et le professeur ; Tom 
Pouce ; Les fiancés ; Yne semaine du petit elfe Ferme-l’Til ; Cinq dans une cosse de pois ; Le vilain petit canard ; Les fleurs de la petite Ida ; La bergère 
et le ramoneur ; Le coffre volant ; La petite fille aux allumettes ; Le briquet ; La plume et l’encrier ; Le coq de poulailler et le coq de girouette

1632z33 - Contes, BH créations (Jamais lu déjà lu), 2013, 128 p.

1632z34 - Contes, pré. Sylvie Coly & Michèle Sendre-Hazdar, Magnard (Classiques & patrimoine), 2013, 79 p.
• Les habits neufs de l’empereur ; L’intrépide soldat de plomb ; Le lin ; La petite fille aux allumettes ; Le vilain petit canard

1632z35 - Le baGar d’un poète (�n digters basar/ 18XZ), trad. Michel Forget, pré. Régis Boyer, José Corti (Domaine romantique), 2013,  
439 p. (Crit. : Maurice Mourier : Andersen : “ Le parfum de la vérité ”, Quinzaine littéraire, nf 1086, 16 juin 2013, p. 11-12)

1632z36 - Les c�gnes sauvages, trad. Hélène Montardre, ill.Vincent _agner, GT Rageot (Petits romans), 2013, 62 p.

1632z37 - Les c�gnes sauvages,  Maison du son,  2013,  48p.  + CD (voix de Cécile  de France,  Tania Garbarski,  Camélia  Jordana,  
Grégoire  Monsaingeon,  Arthur  Jugnot,  Virginie  Hocq,  Michel  Bompoil,  Charme Dupont,  Fran`ois  Vincentelli,  Stephan _ojtoNicz, 
Nicolas Guillot, Guillaume Suron, Sylvain Goldberg, Renaud Rutten, Laurence Bigot, Odile Mathieu)

1632z38 - Le petit el�e 3erme�l’kil V 7 contes pour s’endormir, ill. Éric Puybaret, Gautier Languereau, 2013, 48 p.

1632z39 - Le petit soldat de plomb, trad. Charlie Meunier, ill. Jess Stockham, 1 2 3 Soleil (Des surprises à découvrir  !), 2013, 24 p. + 
CD audio (voix d’Élisabeth Du Baret)

1632z40 - Le petit soldat de plomb, ill. Henri Meunier, Flammarion (Père Castor, les classiques du Père Castor), 2013, 24 p.

1632z41 - La petite �ille aux allumettes, trad. & ill. Yveline Loiseur, Trans photographic press, 2013, 32 p.

1632z42 - La petite �ille aux allumettes ; Le bonhomme de neige, ill. Clémence Lesage, Clochette (Les classimots), 2013, 28 p. + CD  
(voix : Maureen Dor ; musique : Jérpme Dédina)

1632z43 - La petite Poucette, Lodi (Au pays des contes), 2013, 20 p. + CD 

1632z44 - La petite sirène, trad. Charlie Meunier, ill. Laura Bonella, 1 2 3 Soleil (Des surprises à découvrir  !), 2013, 26 p. + CD audio 
(voix d’Élisabeth Du Baret)

1632z45 - La petite sirène, ill. Alexandra Huard, Nathan (Les petits cailloux, 26), 2013, 29 p.
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1632z46 - La petite sirène et autres contes, trad. Charlotte Grossetête, ill. Mélanie Grandgirard, Fleurus (Histoires à raconter pour les  
petits), 2013, 47 p. (les “ autres contes ” ne sont pas d’Andersen)

1632z47 - La princesse au petit pois, trad. Natacha Godeau, ill. Gaia Bordicchia, Auzou (Les p’tits classiques), 2013, 21 p.

1632z48 - La princesse et le petit pois, trad. Charlie Meunier, ill. Jess Stockham, 1 2 3 Soleil (Des surprises à découvrir !), 2013, 24 p. 
+ CD audio (voix d’Élisabeth Du Baret)

1632z49 - La princesse au petit pois, ill. Claire Pelosato, Lire c’est partir, 2013, 15 p.

1632z50 - La reine des neiges et autres contes, trad. David Soldi, Ernest Grégoire & Louis Moland, J’ai lu (Librio littérature), 2013,  
96 p.
• La reine des neiges ; La Petite Poucette ; La cloche ; Les fleurs de la petite Ida ; Les cygnes sauvages

1632z51 - Le rossignol et l’empereur de Chine, trad. Kochka, ill. Qu Lan, Chan-Ok (Perles du ciel), 2013, 32 p.

1632z52 - Le vaillant petit soldat de plomb, trad. Lucile Galliot, ill. Sophie Allsopp, Quatre fleuves, 2013, 22 p.

1632z53 - Le vilain petit canard, trad. Agnès Cathala, ill. Amélie Falière, Milan (Mes p’tis contes), 2013, 18 p.

1632z54 - Le vilain petit canard, trad. Natacha Godeau, ill. Émilie Lapeyre, Auzou (Les p’tits classiques), 2013, 21 p.

1632z55 - Le vilain petit canard, ill. Annette Marnat, Flammarion (Père Castor, les classiques du Père Castor), 2013, 24 p.

1632z56 - Le vilain petit canard, trad. Orianne Lallemand, ill. Marianne Dubuc, Casterman (Mon tout premier conte, 3), 2013, 20 p.

1632z57 - Le vilain petit canard, trad. Hélène Beney, ill. Curd Ridel, Bamboo (Pouss’ de Bamboo), 2013, 48 p.

1632z58 - Le vilain petit canard, trad. Marie Delhoste, ill. Virginie Graire, Thomas jeunesse (Mes belles histoires à écouter), 2013, 
14 p.

Quelques contes sans date d’édition

1633 - Les nouveaux habits de l’empereur, Tormont (Le mini coffret magique des contes et légendes, 2), 16 p. (contient également Le 
petit poisson d’or, Le livre des enchantements et Le lièvre et l’éléphant)

1634 - Le petit soldat de plomb, Nouvelles éditions et Revues internationales (Contes fantastiques, 8), 6 p.

1635 - La petite Poucette, ill. Henry Le Monnier, Hemma (Les beaux albums), 16 p. (contient également  : Les habits neufs du grand-
duc)

1636 - La reine des neiges, Nouvelles éditions et Revues internationales (Contes fantastiques, 6), 6 p.

1637 - La reine des neiges, ill. Henry Le Monnier, Hemma (Les beaux albums), 32 p. (contient également : Les trois petits cochons)

1638 - Le vilain petit canard, trad. Élise Memet, ill. Carol Yeakey, Lito / Lito Books / Lito-Belgium (Collection Bonny), 24 p. 

1639 - Le vilain petit canard, Touret (Harmonie), 12 p. 

1640 - Le vilain petit canard, Grafylia (Tout carton), 8 p. 

1641 - Le vilain petit canard, Image et page (Contes à fenêtres), 10 p. 

1642 - Autobiographie ; L’enfant mourant, trad. Xavier Marmier,  Histoire de la littérature en Danemark et en Suède, Félix Bonnaire, 
1839, p. 239-250 & 252-253 (rééd. Littérature scandinave, Arthus Bertrand, 1849, p. 292-300 & 303)

1643 - Le crépuscule du soir ;  Le soldat ;  L’enfant mourant,  trad.  Xavier Marmier,  Chants populaires du Nord,  Charpentier,  1842, 
p. 277-278 & 317

1644 - Les joies et les douleurs d’un sapin, trad. Xavier Marmier, Magasin pittoresque, 1847, p. 346-347

1645 - Autobiographie, trad. Xavier Marmier, Littérature scandinave, Arthus Bertrand, 1849, p. 292-300

1646 - Grand’mère et bien vieille, Histoire des états scandinaves d’Auguste Geffroy, Hachette, 1851, p. 453-454

1647 - Histoire d’une mère, trad. David Soldi, Revue de Paris, 1er septembre 1855, p. 321-325

1648 - La reine de la neige, trad. David Soldi, Revue de Paris, 1er octobre 1855, p. 71-91

1649 - La marguerite, trad. sur la version allemande de Julius Keuscher, Magasin pittoresque, 1858, p. 14-15

1650 - Un crève-cœur,  trad. docteur Rosenberg & professeur Frederiksen, Correspondant,  25 novembre 1867, p.  911-912 (rééd.  Le 
Danemark en 1867 de Victor Fournel, Charles Douniol, 1867, p. 53-54 ; Voyages hors de ma chambre, G. Charpentier, 1878)

1651 - L’enfant mourant, trad. Xavier Marmier,  La maison, Victor Lecoffre, 1888, p. 326-327 (rééd.  Proses et vers, A. Lahure, 1890, 
p. 302-303)
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1632z16 - La petite sirène, ill. Pablo Sebastian Pino, TomaNak, 2012, 47 p.

1632z17 - La petite sirène, trad. Pierre-Fran`ois Renouf, Éveil et découvertes (L’Odyssée sonore), 2012, 1 p. + 1 CD audio

1632z18 - La ponette Cendrillon, trad. Odile & Danaé Filleur, ill. Fabien Filleur, Parc des étangs de Mortagne (Le clan des équidés,  
Foin 3), 2012, 63 p. (mentionné comme “ d’après Charles Perrault & Hans Christian Andersen ”)

1632z19 - Poucette,  trad. Susanna Davidson,  Lorraine Beurton-Sharp & Jean-Pierre Jarry,  ill.  Petra BroNn, Ysborne (La malle aux 
livres), 2012, 48 p.

1632z20 - Poucette, trad. Catherine Lise Dubost, ill. Nathalie Choux, Milan, 2012, 40 p.

1632z21 - Poucette, ill. Aline Bureau, Magnard Jeunesse (Contes & Classiques), 2012, 39 p.

1632z22 - La princesse au petit pois, trad. Agnès Cathala, ill. Ilaria Falorsi, Milan (Mes p’tits contes), 2012, 18 p.

1632z23 - La princesse au petit pois, trad. Marie Delhoste, ill. Virginie Graire, Thomas jeunesse (Livres à écouter), 2012, 14 p.

1632z24 - La princesse au petit pois, trad. Miss Clara, ill., Gautier Languereau, 2012, 40 p.

1632z25 - La reine des neiges, trad. Lesley Sims & Nathalie Chaput, ill. Alan Marks, Ysborne Publishing (La malle aux livres), 2012, 
63 p.

1632z26 - La reine des neiges, trad. Natacha Godeau, ill. Giorgio Baroni, Auzou, 2012, 34 p.

1632z27 - Le rossignol, trad. Charlie Dupont, ill. Marc Borgions, Maison du son, 2012, 48 p. + CD audio (texte original et musique  : 
Philip Maes, Koen Brandt, Paul _auters, voix de Cécile de France, Christian Hecq, Guillaume Galliene, Cécilia Clara, Arthur Jugnot)

1632z28 - Le rossignol et l’empereur et autres contes d’ici et là-bas, ill. Peggy Nille, Véronique Joffre, Amélie Dufour & Clémence  
Penicaud, Amaterra, 2012, 115 p. (les six “ autres contes ” ne sont pas d’Andersen)

1632z29 - Le vilain petit canard, trad. Claude Clément, ill. Éric Battut, Seuil jeunesse (Petits contes du tapis), 2012, 12 p. (rééd. (Les  
mini contes du tapis), 2013)

1632z30 - Le vilain petit canard, trad. & ill. Mayana Itozz, Fleurus (Raconte petite marionnette !), 2012, 16 p.

1632z31 - Poèmes, trad. Michel Forget, pré. Régis Boyer, Belles lettres (Classiques du Nord), 2013, 169 p.

1632z32 - Contes, trad. Jean Hersholt, ill. Mabel Lucie AttNell, Laura Barrett, Jennie Harbourg, Georgy Narbut, Einar Nerman, Kay 
Nielsen, Josef PaleÜek, Arthur Rackham, Lotte Reiniger, Tom Seidmann-Freud & autres, pré. Noel Daniel, Taschen, 2013, 320 p.
• La princesse au petit pois ; Le rossignol et l’empereur de Chine ; Le gar`on porcher ; Ce que le père fait est bien fait ; La petite sirène ; Les habits neufs 
de l’empereur ; La grosse aiguille ; Douze voyageurs en chaise de poste ; Le stozque soldat de plomb ; La reine des neiges ; La puce et le professeur ; Tom 
Pouce ; Les fiancés ; Yne semaine du petit elfe Ferme-l’Til ; Cinq dans une cosse de pois ; Le vilain petit canard ; Les fleurs de la petite Ida ; La bergère 
et le ramoneur ; Le coffre volant ; La petite fille aux allumettes ; Le briquet ; La plume et l’encrier ; Le coq de poulailler et le coq de girouette

1632z33 - Contes, BH créations (Jamais lu déjà lu), 2013, 128 p.

1632z34 - Contes, pré. Sylvie Coly & Michèle Sendre-Hazdar, Magnard (Classiques & patrimoine), 2013, 79 p.
• Les habits neufs de l’empereur ; L’intrépide soldat de plomb ; Le lin ; La petite fille aux allumettes ; Le vilain petit canard

1632z35 - Le baGar d’un poète (�n digters basar/ 18XZ), trad. Michel Forget, pré. Régis Boyer, José Corti (Domaine romantique), 2013,  
439 p. (Crit. : Maurice Mourier : Andersen : “ Le parfum de la vérité ”, Quinzaine littéraire, nf 1086, 16 juin 2013, p. 11-12)

1632z36 - Les c�gnes sauvages, trad. Hélène Montardre, ill.Vincent _agner, GT Rageot (Petits romans), 2013, 62 p.

1632z37 - Les c�gnes sauvages,  Maison du son,  2013,  48p.  + CD (voix de Cécile  de France,  Tania Garbarski,  Camélia  Jordana,  
Grégoire  Monsaingeon,  Arthur  Jugnot,  Virginie  Hocq,  Michel  Bompoil,  Charme Dupont,  Fran`ois  Vincentelli,  Stephan _ojtoNicz, 
Nicolas Guillot, Guillaume Suron, Sylvain Goldberg, Renaud Rutten, Laurence Bigot, Odile Mathieu)

1632z38 - Le petit el�e 3erme�l’kil V 7 contes pour s’endormir, ill. Éric Puybaret, Gautier Languereau, 2013, 48 p.

1632z39 - Le petit soldat de plomb, trad. Charlie Meunier, ill. Jess Stockham, 1 2 3 Soleil (Des surprises à découvrir  !), 2013, 24 p. + 
CD audio (voix d’Élisabeth Du Baret)

1632z40 - Le petit soldat de plomb, ill. Henri Meunier, Flammarion (Père Castor, les classiques du Père Castor), 2013, 24 p.

1632z41 - La petite �ille aux allumettes, trad. & ill. Yveline Loiseur, Trans photographic press, 2013, 32 p.

1632z42 - La petite �ille aux allumettes ; Le bonhomme de neige, ill. Clémence Lesage, Clochette (Les classimots), 2013, 28 p. + CD  
(voix : Maureen Dor ; musique : Jérpme Dédina)

1632z43 - La petite Poucette, Lodi (Au pays des contes), 2013, 20 p. + CD 

1632z44 - La petite sirène, trad. Charlie Meunier, ill. Laura Bonella, 1 2 3 Soleil (Des surprises à découvrir  !), 2013, 26 p. + CD audio 
(voix d’Élisabeth Du Baret)

1632z45 - La petite sirène, ill. Alexandra Huard, Nathan (Les petits cailloux, 26), 2013, 29 p.
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1632z46 - La petite sirène et autres contes, trad. Charlotte Grossetête, ill. Mélanie Grandgirard, Fleurus (Histoires à raconter pour les  
petits), 2013, 47 p. (les “ autres contes ” ne sont pas d’Andersen)

1632z47 - La princesse au petit pois, trad. Natacha Godeau, ill. Gaia Bordicchia, Auzou (Les p’tits classiques), 2013, 21 p.

1632z48 - La princesse et le petit pois, trad. Charlie Meunier, ill. Jess Stockham, 1 2 3 Soleil (Des surprises à découvrir !), 2013, 24 p. 
+ CD audio (voix d’Élisabeth Du Baret)

1632z49 - La princesse au petit pois, ill. Claire Pelosato, Lire c’est partir, 2013, 15 p.

1632z50 - La reine des neiges et autres contes, trad. David Soldi, Ernest Grégoire & Louis Moland, J’ai lu (Librio littérature), 2013,  
96 p.
• La reine des neiges ; La Petite Poucette ; La cloche ; Les fleurs de la petite Ida ; Les cygnes sauvages

1632z51 - Le rossignol et l’empereur de Chine, trad. Kochka, ill. Qu Lan, Chan-Ok (Perles du ciel), 2013, 32 p.

1632z52 - Le vaillant petit soldat de plomb, trad. Lucile Galliot, ill. Sophie Allsopp, Quatre fleuves, 2013, 22 p.

1632z53 - Le vilain petit canard, trad. Agnès Cathala, ill. Amélie Falière, Milan (Mes p’tis contes), 2013, 18 p.

1632z54 - Le vilain petit canard, trad. Natacha Godeau, ill. Émilie Lapeyre, Auzou (Les p’tits classiques), 2013, 21 p.

1632z55 - Le vilain petit canard, ill. Annette Marnat, Flammarion (Père Castor, les classiques du Père Castor), 2013, 24 p.

1632z56 - Le vilain petit canard, trad. Orianne Lallemand, ill. Marianne Dubuc, Casterman (Mon tout premier conte, 3), 2013, 20 p.

1632z57 - Le vilain petit canard, trad. Hélène Beney, ill. Curd Ridel, Bamboo (Pouss’ de Bamboo), 2013, 48 p.

1632z58 - Le vilain petit canard, trad. Marie Delhoste, ill. Virginie Graire, Thomas jeunesse (Mes belles histoires à écouter), 2013, 
14 p.

Quelques contes sans date d’édition

1633 - Les nouveaux habits de l’empereur, Tormont (Le mini coffret magique des contes et légendes, 2), 16 p. (contient également Le 
petit poisson d’or, Le livre des enchantements et Le lièvre et l’éléphant)

1634 - Le petit soldat de plomb, Nouvelles éditions et Revues internationales (Contes fantastiques, 8), 6 p.

1635 - La petite Poucette, ill. Henry Le Monnier, Hemma (Les beaux albums), 16 p. (contient également  : Les habits neufs du grand-
duc)

1636 - La reine des neiges, Nouvelles éditions et Revues internationales (Contes fantastiques, 6), 6 p.

1637 - La reine des neiges, ill. Henry Le Monnier, Hemma (Les beaux albums), 32 p. (contient également : Les trois petits cochons)

1638 - Le vilain petit canard, trad. Élise Memet, ill. Carol Yeakey, Lito / Lito Books / Lito-Belgium (Collection Bonny), 24 p. 

1639 - Le vilain petit canard, Touret (Harmonie), 12 p. 

1640 - Le vilain petit canard, Grafylia (Tout carton), 8 p. 

1641 - Le vilain petit canard, Image et page (Contes à fenêtres), 10 p. 

1642 - Autobiographie ; L’enfant mourant, trad. Xavier Marmier,  Histoire de la littérature en Danemark et en Suède, Félix Bonnaire, 
1839, p. 239-250 & 252-253 (rééd. Littérature scandinave, Arthus Bertrand, 1849, p. 292-300 & 303)

1643 - Le crépuscule du soir ;  Le soldat ;  L’enfant mourant,  trad.  Xavier Marmier,  Chants populaires du Nord,  Charpentier,  1842, 
p. 277-278 & 317

1644 - Les joies et les douleurs d’un sapin, trad. Xavier Marmier, Magasin pittoresque, 1847, p. 346-347

1645 - Autobiographie, trad. Xavier Marmier, Littérature scandinave, Arthus Bertrand, 1849, p. 292-300

1646 - Grand’mère et bien vieille, Histoire des états scandinaves d’Auguste Geffroy, Hachette, 1851, p. 453-454

1647 - Histoire d’une mère, trad. David Soldi, Revue de Paris, 1er septembre 1855, p. 321-325

1648 - La reine de la neige, trad. David Soldi, Revue de Paris, 1er octobre 1855, p. 71-91

1649 - La marguerite, trad. sur la version allemande de Julius Keuscher, Magasin pittoresque, 1858, p. 14-15

1650 - Un crève-cœur,  trad. docteur Rosenberg & professeur Frederiksen, Correspondant,  25 novembre 1867, p.  911-912 (rééd.  Le 
Danemark en 1867 de Victor Fournel, Charles Douniol, 1867, p. 53-54 ; Voyages hors de ma chambre, G. Charpentier, 1878)

1651 - L’enfant mourant, trad. Xavier Marmier,  La maison, Victor Lecoffre, 1888, p. 326-327 (rééd.  Proses et vers, A. Lahure, 1890, 
p. 302-303)
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1652 - Le sapin, trad. Xavier Marmier, Contes populaires de différents pays (2e série), Hachette, 1888, p 211-221

1653 - Le rossignol, trad. E. Delauney Du Dézen, 4ouvenirs de tous pays, Librairie Nationale d’Éducation et de Récréation, 1889, p. 88-
104

1654 - Les habits neufs �u gran�.�uc,  trad.  E.  Delauney Du Dézen,  4ouvenirs de tous pays,  Librairie Nationale d’Éducation et de 
Récréation, 1889, p. 120-128

1655 - L’anguille, trad. Frédéric Dobritz, En 4candinavie, Paul Ollendorff, 1895, p. 135-139

1656 - La bergère et le ramoneur, trad. G. Art, Revue bleue, 18 décembre 1897, p. 779-781

1657 - Histoire �’une mère, trad. Auguste Desmoineaux, Plume, n° 258-259, 15 janvier-1er février 1900, p. 35-37

1658 - �ean le lour�au�, Scandinavie, avril 1909, p. 12-14

1659 - Le livre �’images sans images, Foi et vie, n° 3, 1er février 1914, p. 63-66

1660 - 0gier le Danois, Marches de l’Est, n° 1, mai 1914, p. 62-66 

1661 - Les galoches �u bonheur, trad. Ernest Grégoire & Louis Moland,  Le tour de l’Europe pendant la guerre, Belin frères, 1916, 
p. 145-156

1661a - L’enfance �’An�ersen (Deux chapitres tirés de son autobiographie), trad. Danielle Plan, Bibliothèque universelle et revue suisse, 
n° 260, aoSt 1917, p. 248-260 & n° 261, septembre 1917, p. 427-446

1661a1 - L’homme �e neige, Mère éducatrice, avril 1919, (supplément) p. 3-4

1661a2 - -ne famille �’escargots, Mère éducatrice, mars 1920, (supplément) np (2 p.)

1661b - 1lle se con�uit mal, pré. Madeleine Vernet, Mère éducatrice, mai 1920, (supplément) p. 58-61

1661c - La vieille cloche �’église, Mère éducatrice, aoSt 1920, (supplément) p. 82-83

1661d - L’enfance �’An�ersen2 À Copenhague, trad. Danielle Plan, Bibliothèque universelle et revue suisse, n° 298, octobre 1920, p. 
72-88 & n° 299, novembre 1920, p. 247-261

1661e - $b et la petite Christine, ill. Sarah Menant, Mère éducatrice (supplément), janvier 1926, p. 1-4 ; février 1926, p. 1-4 ; mars 1926, 
p. 1-4 ; avril 1926, p. 1-4 (les 4 épisodes ont été réunis dans un cahier spécial de 20 pages)

1661f - Le fils �u portier, ill. Sarah Menant, Mère éducatrice (supplément), juin 1926, p. 1-4 ; juillet-aoSt 1926, p. 1-4 ; septembre-
octobre 1926, p. 1-4 ; novembre 1926, p. 1-8 ; décembre 1926, p. 1-7

1661g - 5ois6 �ames et valets, trad. & pré. Robert Lestrange, Nouvelles littéraires, n° 219, 25 décembre 1926, p. 5

1661h - 7ous le saule, ill. Sarah Menant, Mère éducatrice  (supplément), janvier 1927, p. 1-4 ; février-mars 1927, p. 4-8 ; avril 1927, 
p. 9-12 ; mai-juin 1927, p. 13-16 ; juillet 1927, p. 17-22

1662 - Ca8uets �’enfants, Mère éducatrice, juillet 1927 (supplément), p. 23-24

1662a - An�ersen che9 Dic:ens, trad. & pré. Anne-Mathilde & Pierre Paraf, Nouvelles littéraires, n° 397, 24 mai 1930, p. 5

1663 - Le �ernier (our, Revue des revues, 15 aoSt 1930, p. 386-388

1664 - Le ni� �e cigognes, trad. Gun Viel Lamare, Porte ouverte, n° 5, 1946, p. 57-62

1665 - Le rossignol �e l’empereur, Contes des si7 royaumes, Cercle d’or / J. de Gigord, 1946, p. 61-87 

1666 - Le sapin, Contes des si7 royaumes, Cercle d’or / J. de Gigord, 1946, p. 89-109

1667 - La bergère et le ramoneur, trad. Cecilie Lund, Revue Danoise, n° 7, février 1955, p. 17-19

1668 - La princesse sur le petit pois ; Vue de ma fenJtre, trad. Henri Plard, Anthologie de la littérature danoise, Aubier Montaigne, 1964, 
p. 214-221

1669 - "o#ager en train, trad. Raymond Albeck, Revue danoise, n° spécial Hans Christian Andersen 1805-1875-1975, 1975, p. 36-37

1669a - La butte au; elfes, trad. Pierre-Georget La Chesnais, Peer Lynt, Beba, 1981, p. 18-21

1670 - La princesse sur le petit pois, trad. Henri Plard, Mne Europe des po)tes, Hachette, 1991, p. 172-175

1671 - Le fau; col, trad. Régis Boyer, Nouveau commerce, supplément n° 86-87, printemps 1993, 7 p.

1672 - Le nouveau costume �e l’empereur, trad. Étienne Avenard, Nouveau commerce, n° 86-87, printemps 1993, p. 141-148

1673 - La reine �es neiges, trad. Virginie Lou, �ois et reines, Casterman, 1995, p. 101-110

1674 - Le sapin, trad. David Soldi, �o8l, Archipel, 1994 (rééd. Contes de �o8l, Hatier, 1996, p. 90-100)
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1675 - L’ombre, trad. Régis Boyer, Patrimoine littéraire européen 11b, De Boeck Université, 1999, p. 36-39

1676 - Destinée, trad. Régis Boyer, Patrimoine littéraire européen 11b, De Boeck Université, 1999, p. 40-41

1677 - Dans la forêt, trad. Régis Boyer, Patrimoine littéraire européen 11b, De Boeck Université, 1999, p. 42-45

1678 - Arrivée à Copenhague, trad. Régis Boyer, Patrimoine littéraire européen 11b, De Boeck Université, 1999, p. 46-48

1679 - La mère avec l’enfant, trad. Romain Mathieux, pré. Astrid Isaacsson, Saari – Lettres nordiques, n° 1, janvier-mars 2010, p. 23

1679a - À Henriette Wulff, trad. Ellen Erichsen & Michel Berjon, L’Austria : une tragédie dans l’Atlantique de Pierre Chotard & Gaëlle 
David, Château des ducs de Bretagne / Musée d’histoire de Nantes, 2012, p. 74

1680 - Waldemar HANSEN : Exposition Andersen, pré. Paul Painlevé, Bibliothèque Nationale, 1930, 95 p. (Notice bibliographique, par H. 
G. Olrik, p. 12-20 ; Crit. : Jean Colin : L’exposition d’Andersen, Nord-Sud, n° 11, 1er juin 1930, p. 10)

1681 - Fredrik BÖÖK : Hans Christian Andersen (H. C. Andersen. En levendsteckning, 1938), trad. Thekla Hammar & Marthe Metzger, 
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2015 - &nu'is ; Conversation ; Le hibou ; Jour et nuit, trad. Karl Ejby Poulsen, Europe n° 810, octobre 1996, p. 105-110

2016 - Hakon  Stangerup :  Anubis,  Les  lettres  danoises  en  1955,  Litteraturudvalget,  1957,  p.  11  & La  littérature  danoise  en  1956,  
Litteraturudvalget, 1957, p. 16

2017 - Emil Frederiksen : Le commencement, La littérature danoise en 1960-61, Litteraturudvalget, 1962, p. 30-31

2018 - Emil Frederiksen : L’hatel de 6a_n, La littérature danoise en 1964, Litteraturudvalget, 1965, p. 19-20

2019 - Peter Brask : Le corbeau, La littérature danoise en 1968, Litteraturudvalget, 1969, p. 25-26

2020 - Erik A. Nielsen, La littérature danoise apr)s 19X(, Ministère des Affaires étrangères, 1983

2021 - Karl Ejby Poulsen : TB, Littérature danoise contemporaine (1946-86), Littératures scandinaves, Association du Festival du livre 
de Nantes, 1987, p. 94

2022 - Frederik Julius Billeskov Jansen : TB, Quarante ans de poésie danoise moderne, Revue de Littérature comparée, n° 246, avril-juin 
1988, p. 287

2023 - Marc Auchet : TB, Le modernisme à la croisée des chemins : la revue Heretica (1948-1953), Germanica n° 12, 1993, p. 51, 56

2024 - Karl Ejby Poulsen : Thorkild BjMrnvig, la figure et le feu, Europe,  n° 810, octobre 1996, p. 100-104
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BLAUMÜLLER Edvard (1851-1911)

2025 - Emil Fog : EB, Les littératures danoise et norvégienne d’aujourd’hui, E. Sansot, 1904, p. 73 

BLAY Charlotte (1938-)

2025a - Le tupilak, trad. Catherine Renaud, Nouvelles : Pays nordiques, Reflets d’ailleurs (Archipel), 2011, p. 6-23

2025b - Charlotte Blay sur elle-même ; Le hurlement des huskies, Transcript, n° 2, 2002 (http://www.transcript-review.org)

BLICHER Steen Steensen (1782-1848)

2026 - Contes vieux et neufs, trad. & pré. Charles Simond, Henri Gautier (Nouvelle bibliothèque populaire, 133), 1889, 31 p.
• Une cause criminelle ; La trappe

2027 - Le pasteur de Veilby et autres nouvelles jutlandaises (Præsten i Vejlbye, 1829), trad. & pré. Paul-Henri Tisseau, Tisseau, 1937, 
XII + 239 p. (Ext. : Fragments du journal d’un bedeau de village, Patrimoine littéraire européen 11a, De Boeck Université, 1999, p. 152-
154)
• Le pasteur de Veilby ; Journal d’un bedeau de village ; L’ermite de Bolbjerg ; Marie ; Éva ; Le corbeau

2028 - Le bonnetier (Hosekræmmeren, 1829), trad. Jean Renaud, Élan, 1994, 32 p. (Ext. : Patrimoine littéraire européen 11a, De Boeck 
Université, 1999, p. 154-156 ; Crit. : Christian Molinier : Dans la lumière du nord, Matricule des anges, n° 8, juillet-août 1994, p. 25)

2029 - Le pasteur de Veilby, précédé de Fragments du journal d’un bedeau de campagne (Præsten i Vejlbye, 1829), trad. Paul-Henri 
Tisseau, Ombres, 2000, 96 p.

2030 - Récits, trad. Janine & Karl Ejby Poulsen, pré. Karl Ejby Poulsen, Belles lettres (Classiques du Nord), 2009, 454 p.
• Prélude ; Le bonnetier ; Le pasteur de Vejlbye ; Journal d’un bedeau de campagne ; Réveil tardif ; Le petit maître d’école ; Enfant unique ; Le rossignol, 
La montagne du ciel ; L’ermite de Bolbjerg ; Le garde-chasse d’Aunsbjerg ; Pauvre Louis ! ; Guillaume de Martonnière ; Jalousie ; Les trois fêtes ; Pierre 
le violoneux ; Ève ; Quel changement, hélas ! ; À rebours ; Envoi

2031 - À la joie ; À la douleur, trad. Xavier Marmier, Magasin pittoresque, 1847, p. 210 (rééd. Patrimoine littéraire européen 11a, De 
Boeck Université, 1999, p. 149-150)

2032 - À la joie, trad. Xavier Marmier, Littérature scandinave, Arthus Bertrand, 1849, p. 272-273

2033 - Les trois veilles de fêtes, Almanach du Magasin pittoresque, 1866, p. 27-33

2034 - Le journal d’un sacristain de campagne,  trad.  Pierre Keller,  Anthologie de la littérature danoise,  Aubier Montaigne,  1964, 
p. 158-213

2035 - Entraide, patrie et charité, trad. L. Morel-Fatio, Patrimoine littéraire européen 11a, De Boeck Université, 1999, p. 151-152

2036 - Hélène WYSS-NEEL : Le Jutland dans l’œuvre de Steen Steensen Blicher, Université de Caen (Centre de recherche sur les pays 
du Nord), 1971, 143 p.

2037 - Anonyme : Un classique traduit,  Revue Danoise,  n° 1,  1977 (à propos de la traduction en anglais,  allemand et espagnol du 
Journal d’un vicaire de village)

2038 - Anonyme : SSB, Dictionnaire des auteurs, Robert Laffont, 1983, vol I, p. 344

2039 - Anonyme : Fragments du journal d’un instituteur de campagne, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol III, p. 175

2040 - Karl Ejby Poulsen : Mourir à Vejlby ou le monde comme prétexte. Essai sur l’univers fictif de Steen Steensen Blicher (1782-
1848), Hugur, P. U. Paris-Sorbonne, 1997, p. 173-183

2041 - Merete Stistrup Jensen : SSB, Le roman historique récupéré par le modernisme ? Quelques exemples de la littérature danoise, 
Germanica, n° 23, 1998, p. 24 

2042 - Jean Renaud : SSB, Patrimoine littéraire européen 11a, De Boeck Université, 1999, p. 147-149

BLINKENBERG Andreas (1893-1982)

2043- Jean Lescoffier :  Dictionnaire franco-danois, Mercure de France, n° 990, 15 septembre-1er octobre juin 1939, p. 747-748 (seule 
partie de l’article, p. 742-748, sur les “ Lettres danoises ” ayant échappé à la censure !)

BLIXEN Karen (1885-1962)

2044 - La ferme africaine (Den afrikanske farm, 1937), trad. Yvonne Manceron, Gallimard (Du monde entier), 1942, 332 p. (5e éd. 1954 
(La méridienne) ; rééd. (Folio, 1037), 1978, 1982, 1986, 1989, 501 p. ; (Du monde entier), 1986 ; Tallandier (Cercle du nouveau livre), 
1986 ; Le grand livre du mois (Club express), 1986 ; Crit. : Hakon Stangerup, Les lettres danoises en 1955, Litteraturudvalget, 1957, 
p. 28 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol III, p. 78 ; Julia Ficatier : Une Danoise chez les Masaïs, Croix, 21 
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décembre 1985, p. 11 ; Laurand Kovacs, Nouvelle Revue Française, n° 404, septembre 1986, p. 119-120 ; Stefan RMjmer SMndergaard : 
La pensée culturelle dans La ferme africaine, Brev, n° 1, Arcane 17, 1987, p. 155-164 ; Jean Soublin : Afrique mode d’emploi, Monde, 
2 juillet 1999 ; Évelyne Bloch-Dano, Magazine littéraire, n° 380, octobre 1999, p. 16 ; Mette Olesen : Le voyage de la cigogne, désir et 
départ dans La ferme africaine, Germanica n° 29, 2001, p. 67-76)

2045 - Sept contes gothiques (Syv fantastiske fortællinger, 1935), trad. France Gleizal, pré. Marcel Schneider, Stock, 1955, 305 p. (rééd. 
Club des libraires de France (Fiction, 36),1956, 355 p. ; Crit. : Marcel Brion :  Seven Lothic Tales (L’actualité littéraire à l’étranger), 
Nouvelles littéraires, n° 645, 23 février 1935, p. 6 ; Odile de Lalain, Nouvelle Revue Française, n° 30, juin 1955, p. 1117 ; Anonyme, 
Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol VI, p. 89-90 ; Claire Mikaelian, Transfuge, n° 5, janvier 2005, p. 32 ; Merete Stistrup 
Jensen : Au-delà de la différence sexuelle (]rlando de Virginia _oolf et Seven Lothic Tales de Karen Blixen), Études anglaises, juillet-
août-septembre 2007, p. 311-319)
• Le raz-de-marée de Norderney ; Le vieux chevalier errant ; Le singe ; Sur la route de Pise ; La soirée d’Elseneur ; Les rêveurs ; Le poète

2046 - Le dîner de Babette (Skæbne-Anekdoter, 1958), trad. Marthe Metzger, Gallimard (Du monde entier), 1961, 255 p. (rééd. (Folio, 
2007),  1988,  1989,  1993,  2007 ;  Le  grand livre  du mois  (Les trésors  de la  littérature),  1999 ;  France loisirs,  2005 ;  Crit. :  Hakon 
Stangerup :  Anecdotes du destin, La littérature danoise en 1958, Litteraturudvalget, 1959, p. 9-11 ; _illy de Spens, Nouvelle Revue 
Française, n° 106, octobre 1961, p. 730-731 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol II, p. 355)
• Le plongeur ; Le dHner de Babette ; Tempêtes ; L’éternelle histoire ; L’anneau

2047 - Rmbres sur la prairie (Skygger paa græsset, 196D), trad. Marthe Metzger, Gallimard (Du monde entier), 1962, 189 p. (rééd.  
1963 ; (Folio, 2727), 1995, 159 p. ; Crit. : Emil Frederiksen : ]mbres sur l"herbe, La littérature danoise en 1960-61, Litteraturudvalget, 
1962, p. 17 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol V, p. 33)
• Ombres sur la prairie ; Barua a Soldani ; Le grand geste ; Écho des montagnes

2048 - Les voies de la vengeance (Lengældelsens ve!e, 1942), trad. Marthe Metzger, Gallimard (Du monde entier), 1964, 293 p. (rééd. 
(Folio, 2219), 1990 & 2000, 414 p. ; Crit. : Pierre Pehel, Europe, n° 426, octobre 1964, p. 183 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, 
Robert Laffont, 1984, vol VI, p. 705)

2049 - Le dîner de Babette (Babettes gæstebud,  1952),  trad.  Marthe Metzger,  Guilde du livre (La petite ourse,  72),  1969,  148 p.  
(contient également L"éternelle histoire)

2050 - Contes d’hiver (Vinter-Eventyr, 1942), trad. Marthe Metzger, Gallimard (Du monde entier), 1970, 315 p. (rééd. (Folio, 1411),  
1982, 1993, 2004, 411 p. ; Crit. : Gabrielle Rolin, Monde, 7 mars 1970 ; Claude Bonnefoy, Nouvel observateur, 6 juillet 1970, p. 29 ; 
André Bay : Une étrange dame, Quinzaine littéraire, n° 99, 16-31 juillet 1970, p. 8 ; Anazk Salaün, Magazine littéraire, n° 43, août 1970, 
p. 53 ; Raymond Manuel, Magazine littéraire, n° 192, février 1983, p. 75 ; Patricia  Mazoyer : Le paysage d’enfance dans les 6ontes 
d"hiver de Karen Blixen, Germanica, n° 4, 1988, p. 135-141)
• Histoire du petit mousse ; Le jeune homme à l’œillet ; Les perles ; Les irréductibles propriétaires d’esclaves ; L’hérozne ; L’enfant rêveur ; Alcmène ; Le 
poisson ; Peter et Rosa ; Le champ de la douleur ; Une histoire consolante

2051 - Nouveaux contes d’hiver (Sidste fortællinger, 1957), trad. Solange de la Baume, Gallimard (Du monde entier), 1977, 377 p. 
(rééd. (Folio, 1821), 1987, 416 p. ; Crit. : Jean-François Chaix, Nouvel observateur, 1977 ; Hubert Juin : Les derniers contes de Karen 
Blixen, Monde, 1977 ; Jacques de Ricaumont, Revue des deux mondes, décembre 1977, p. 755-757 ; René Albrecht : Dans la lignée des 
conteurs romantiques, Croix, 1977 ; Marcel Schneider, Quinzaine littéraire, n° 254, 16 avril 1977, p. 13-14 ; Lucien Guissard : Une 
étrange inquiétude, Croix, 8 août 1987)
• Le premier conte du cardinal ; Le manteau ; Promenade de nuit ; Sur des pensées cachées et sur le ciel ; Les contes des deux vieux messieurs ; Le 
troisième conte du cardinal ; La page blanche ; Les Caryatides ; Échos ; Une histoire campagnarde ; Saison à Copenhague ; Conversation nocturne à 
Copenhague

2052 - Les chevaux fantomes et autres contes (Spøgelsehestene, 1955), trad. Doris Febvre, Gallimard (Du monde entier), 1978, 137 p. 
(rééd. 1996, (Folio, 2907), 165 p. ; Crit. : Niels E. Barfoed : Ehrengard, La littérature danoise en 1963, Litteraturudvalget, 1964, p. 5-6; 
Françoise _agener : Les fantômes de Karen Blixen, Monde, 23 décembre 1978 ; Christine Jordis, Nouvelle Revue Française, n° 316, mai 
1979, p. 139-141 ; Josyane Savigneau, Monde des poches, 7 février 1997 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, 1998, p. 48-50)
• Ehrengarde ; Seconde rencontre ; Le gros homme ; Les chevaux fantômes

2053 - Sept contes gothiques (Syv fantastiske fortællinger, 1935), trad. France Gleizal & Colette-Marie Huet, pré. Marcel Schneider,  
Stock (Nouveau Cabinet Cosmopolite), 1980, 476 p. (rééd. Librairie Générale française (Livre de Poche Biblio, 3020), 1982, 1987, 2000,  
508 p. ; Stock (Bibliothèque cosmopolite), 1991, 477 p. ; (La Cosmopolite), 2004, 569 p. ; Crit. : René Albrecht, Croix, 23-24 novembre 
1980 ; Bernard Géniès : L’étrange Karen Blixen, Monde, 28 novembre 1980 ; Jean Mambrino, Études, avril 1981, p. 533)

2054 - Lettres d’Afrique (Breve fra Afrika, 1914-1924, 1925-1931, 1978), trad. Philippe Bouquet, pré. Frans Lasson, Gallimard (Du 
monde entier), 1985, 509 p. (rééd. (Folio, 2395), 1992, 621 p. ; Crit. : Anonyme : Un recueil de lettres d’Afrique d’Isak Dinesen & Une 
correspondance d’Isak Dinesen, Quinzaine littéraire (Brèves, parutions), n° 357, 16 octobre 1981 ; Julia Ficatier : Une Danoise chez les 
Masazs, Croix, 21 décembre 1985, p. 11 ; Michel Cournot : Une Marie-Chantal de la brousse, Nouvel observateur, 10-16 janvier 1986, 
p. 67-68 ;  Gilles Lapouge :  Étonnante Karen Blixen,  Quinzaine littéraire,  n° 461,  16 avril  1986 ;  Laurand Kovacs,  Nouvelle Revue 
Française, n° 399, avril 1986, p. 116-117)

2055 - Essais (Samlede essays), trad. Régis Boyer, Des femmes, 1987, 362 p. (rééd. Union Générale d’Édition (10~18, Bibliothèques,  
3236), 2000, 368 p. ; Crit. : Emil Frederiksen, La littérature danoise en 1965, Litteraturudvalget, 1966, p. 24  ; Michel Cournot : Noirs 
d’ici et Blancs d’ailleurs, Nouvel observateur, 12-18 juin 1987, p. 107-108)
• Mariage moderne et autres considérations ;  Noirs et blancs en Afrique ; Lettres d’un pays en guerre ;  L’Angleterre retrouvée ; Sur quatre fusains ; 
Daguerréotypes ; Un discours de clôture avec quatorze ans de retard ; De profane à profane ; Rungstedlund ; Les devises de ma vie
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2056 - Les fils de rois et  autres contes (Kongesønnerne og andre fortællinger),  trad.  Philippe Bouquet & Jean Renaud, pré.  Frans 
Lasson, Gallimard (Du monde entier), 1988, 345 p. (rééd. (Folio, 5202), 2011, 476 p.  ; Crit. : Jean Mambrino, Études, juillet-août 1989, 
p. 126)
• Les deux solitaires ; Le laboureur ; En attendant les mariés ; La famille de Cats ; Oncle Théodore ; Carnaval ; Le dernier jour ; Les fils de rois ; Oncle 
Sénèque ; Anna ; L’orgueilleuse ; L’ours et le baiser

2057 - Le dîner de  Babette ;  Contes  d’hiver ;  Nouveaux contes  d’hiver (Skæbne-Anekdoter,  1968 ;  Vinter-Eventyr,  1942 ;  Sidste  
fortællinger, 1957), trad. Marthe Metzger & Solange de la Baume, pré. Diane de Margerie, Gallimard (Biblos), 1993, XVI + 870 p.

2058 - L’éternelle histoire (Den udødelige historie, 1958), trad. Marthe Metzger, Gallimard (Folio 2 euros, 3692), 2002, 101 p.

2059 - Lettres du Danemark, 1931-1962 (Karen Blixen i Danmark - Breve 1931-62, 1996), trad. Carl Gustaf & Christofer Bjurström, 
pré. Frans Lasson, Gallimard (Du monde entier), 2002, 439 p. (Crit.  : Thomas Regnier, Nouvel observateur, 25-31 juillet 2002, p. 78 ; 
Nicole Casanova : Je ne parle pas seulement du courage de tuer des lions, Quinzaine littéraire, n° 838, 16 septembre 2002  ; Denis Ballu, 
Nouvelles du Nord, n° 15, Élan, 2003, p. 96)

2060 - La soirée d’Elseneur (extrait de Sept contes gothiques), trad. France Gleizal & Colette-Marie Huet, pré. Marc Auchet, Librairie 
Générale française (Le livre de poche, Libretti, 20005), 2004, 96 p.

2061 - La ferme africaine (Den afrikanske farm, 1937), trad. & pré. Alain Gnaedig, Gallimard (Du monde entier), 2005, 417 p. (rééd.
(Folio, 4440), 2006, 508 p. ; (Ed. collector), 2007 ; (Folio, 4440), 2007 + DVD du film de Sydney Pollack) ; Crit. : Bernard Géniès : 
Retour à “ la ferme africaine ”, Nouvel observateur, 12-18 mai 2005, p. 108-110 ; Daniel Morvan, Ouest-France, 12 juin 2005 ; André 
Clavel : La petite sirène de la plantation, Lire, n° 336, juin 2005, p. 84 ; Nicole Casanova : Tu es cette élue à qui tout est offert, Quinzaine 
littéraire, n° 903, 1er juillet 2005 ; Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 44 ; Catherine Repussard : Junkerlnnen en 
Afrique. Les fermes africaines de Frieda von Bülow et Karen (Tania) Blixen, Deshima, n° 5, 2011, p. 107-125)

2062 - Afrique, pré. Martine Bacherich, Gallimard (Quarto), 2006, 1130 p. (Crit. : Daniel Morvan : Écrits d’Afrique de Karen Blixen, 
Ouest-France, 19 décembre 2006 ; Geneviève Brisac : African Queen, Monde, 22 décembre 2006, p. 6 ; Hubert Prolongeau, Transfuge, 
n°14, janvier-février 2007, p. 11 ; Nathalie Crom, Télérama, n° 2997, 20 juin 2007, p. 63)
• La ferme africaine ; Ex Africa ; Ombres sur la prairie, trad. Alain Gnaedig ; Lettres d’Afrique 1914-1931, trad. Philippe Bouquet ; Lettres du Danemark, 
trad. Carl Gustaf & Christopher Bjurström ; Essais, trad. Régis Boyer

2063 - Les contes, pré. Geneviève Brisac, Gallimard (Quarto), 2007, 1249 p. (Crit. : André Clavel, Lire, n° 393, mars 2011, p. 60)
• Sept contes gothique, trad. France Gleizal & Colette-Marie Huet ; Contes d’hiver, trad. Marthe Metzger ; Derniers contes, trad. Solange de la Baume ; 
Anecdotes du destin, trad. Marthe Metzger, sauf  Le festin de Babette, trad. Alain Gnaedig ; Cinq contes posthumes, trad. Doris Febvre (Les chevaux 
fantômes ; Seconde rencontre) & Philippe Bouquet & Jean Renaud (La famille de Cats ; Les fils de rois ; Oncle Sénèque) ; Ehrengarde, trad. Doris Febvre

2064 - Le festin de Babette et autres contes (Skæbne-Anekdoter, 1958), trad. Alain Gnaedig & Marthe Metzger, pré. Alain Gnaedig, 
Gallimard (Folio, 4679), 2008, 244 p.
• Le plongeur ; Le festin de Babette ; Tempêtes ; L’éternelle histoire ; L’anneau

2065 - Saison à Copenhague (Ib og Adelaide, 1957), trad. Solange de la Baume, Gallimard (Folio 2 euros, 4911), 2009, 131 p. (Crit.  : 
Daniel Morvan : Romantisme, Ouest-France, 20 juin 2009)

2065a - Farah, trad. France Geizal, Revue des deux mondes, juin 1952, p. 560-573

2066 - Champ de douleur, trad. Yvonne Manceron, Anthologie de la littérature danoise, Aubier Montaigne, 1964, p. 424-499

2067 - L’enfant rêveur, trad. Marthe Metzger, Le fantastique au féminin, Marabout, 1977, p. 233-245

2068 - Une lettre, trad. Philippe Bouquet, Nouvelle Revue Française, n° 368, septembre 1983, p. 44-60

2069 - Le laboureur, trad. Philippe Bouquet & Jean Renaud, Nouvelle Revue Française, n° 428, septembre 1988, p. 43-61

2070 - Promenade de nuit, trad. Solange de la Baume, Les littératures nordiques, L’œil de la lettre, 1990, p. 6-7

2071 - Le récit du mousse, trad. Régis Boyer, Europe, n° 810, octobre 1996, p. 137-148

2072 - Hakon STANGERUP : Trois auteurs danois modernes (Blixen, Munk, Branner), trad. Aase Lenstrup, Bianco Luno, 1959, 39 p.

2073 - Else CEDERBORG : Karen Blixen/Isak Dinesen, trad. Solange Rovsing Olsen, Documentation danoise, 1983, 4 p.

2074 - Judith THURMAN : Karen Blixen (Isak Dinesen. The life of a storyteller, 1982), trad. Pascal Raciquot-Loubet, Seghers (Biographie), 
1986, 501 p. (rééd. Librairie Générale française (Le livre de poche), 1987, 834 p. ; Laffont, 2001 ; Crit. : Nicole Zand : Karen Blixen, 
l’auteur, Monde, 27 mars 1986 ; Odile Douroux : Karen Blixen, une femme, une vie, une œuvre d’art, Pèlerin, n° 5393, 11 avril 1986 ; 
Gilles Lapouge : Étonnante Karen Blixen, Quinzaine littéraire, n° 461, 16 avril 1986)

2075 - Micheline LALOUX : Karen Blixen : L’Afrique au cœur : essai biographique, Pensée universelle, 1986, 110 p.

2076 - Exposition sur l’auteur de Out of Africa, Maison du Danemark 18 juillet-5 octobre 1986, 1986, 31 p.

2077 - Karen Blixen et l’art du récit, pré. René Rasmussen, P. U. d’Odense, 1997, 162 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, 
1998, p. 50)
- Marc Auchet : Le “ Festin ” de K. Blixen, p. 134-149
- Birgitte Blomquist Debusigne : La narrativité – étude de la bande-son des films tirés d’œuvres de Karen Blixen, p. 78-87
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décembre 1985, p. 11 ; Laurand Kovacs, Nouvelle Revue Française, n° 404, septembre 1986, p. 119-120 ; Stefan RMjmer SMndergaard : 
La pensée culturelle dans La ferme africaine, Brev, n° 1, Arcane 17, 1987, p. 155-164 ; Jean Soublin : Afrique mode d’emploi, Monde, 
2 juillet 1999 ; Évelyne Bloch-Dano, Magazine littéraire, n° 380, octobre 1999, p. 16 ; Mette Olesen : Le voyage de la cigogne, désir et 
départ dans La ferme africaine, Germanica n° 29, 2001, p. 67-76)

2045 - Sept contes gothiques (Syv fantastiske fortællinger, 1935), trad. France Gleizal, pré. Marcel Schneider, Stock, 1955, 305 p. (rééd. 
Club des libraires de France (Fiction, 36),1956, 355 p. ; Crit. : Marcel Brion :  Seven Lothic Tales (L’actualité littéraire à l’étranger), 
Nouvelles littéraires, n° 645, 23 février 1935, p. 6 ; Odile de Lalain, Nouvelle Revue Française, n° 30, juin 1955, p. 1117 ; Anonyme, 
Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol VI, p. 89-90 ; Claire Mikaelian, Transfuge, n° 5, janvier 2005, p. 32 ; Merete Stistrup 
Jensen : Au-delà de la différence sexuelle (]rlando de Virginia _oolf et Seven Lothic Tales de Karen Blixen), Études anglaises, juillet-
août-septembre 2007, p. 311-319)
• Le raz-de-marée de Norderney ; Le vieux chevalier errant ; Le singe ; Sur la route de Pise ; La soirée d’Elseneur ; Les rêveurs ; Le poète

2046 - Le dîner de Babette (Skæbne-Anekdoter, 1958), trad. Marthe Metzger, Gallimard (Du monde entier), 1961, 255 p. (rééd. (Folio, 
2007),  1988,  1989,  1993,  2007 ;  Le  grand livre  du mois  (Les trésors  de la  littérature),  1999 ;  France loisirs,  2005 ;  Crit. :  Hakon 
Stangerup :  Anecdotes du destin, La littérature danoise en 1958, Litteraturudvalget, 1959, p. 9-11 ; _illy de Spens, Nouvelle Revue 
Française, n° 106, octobre 1961, p. 730-731 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol II, p. 355)
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HANSEN Carla (1906-2001) & Vilhelm (1900-1992)

3006 - Petzi et son grand bateau (Rasmus Klump bygger skib, 1952), Casterman (Petzi, 1), 1958, 32 p. (rééd. 1967)

3007 - Petzi et la baleine (Rasmus Klump møder Ursula, 1953), Casterman (Petzi, 2), 1958, 31 p. (rééd. 1977)

3008 - Petzi découve un trésor (Rasmus Klump på skattejagt, 1954), Casterman (Petzi, 3), 1958, 32 p. (rééd. 1966)

3009 - Petzi au pays du sommeil (Rasmus Klump i Syvsoverland, 1956), Casterman (Petzi, 4), 1959, 32 p.

3010 - Petzi  aux Pyramides (Rasmus  Klump i  Pyramiderne,  1954),  Casterman (Petzi,  5),  1959,  32 p.  (rééd.  1966 ;  rééd.  Samedi 
Jeunesse, n° 64, février 1963)

3011 - Petzi dans l’île aux tortues (Rasmus Klump på skildpaddeøen, 1956),  Casterman (Petzi,  6), 1959, 32 p.  (rééd.  1970 ;  rééd. 
Samedi Jeunesse, n° 64, février 1963)

3012 - Petzi alpiniste (Rasmus Klump som bjergbestiger, 1957), Casterman (Petzi, 7), 1960, 32 p. (rééd. 1966 )
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2980 - Alexandre Fillon : Jens Christian Xrøndahl, le Danois francophile, Lire, n° 393, mars 2011, p. 30-31

2980a - Anonyme : JCX, Les littératures nordiques, Magazine littéraire / C. N. L., mars 2011, p. 8

XR�NFELD8 Vibeke (1947-)

2981 - La découverte (]pdagelsen,  1993),  trad.  Monique  Christiansen  & Inès  Jørgensen,  Passeur,  1997,  248  p.  (Crit. :  8iphaine 
Samoyault : Uuoi de commun au nord Z, Uuinzaine littéraire, n° 718, 16 juin 1997, p. 9-10 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, Élan, 
1998, p. 53)

2982 - �a �or<t, trad. Jean Renaud, Nouvelle Revue Française, n° 514, Novembre 1995, p. 21-26

2983 - Une �ie �a�ile, trad. Monique Christiansen, Littérature danoise, sé, sd, 1 p. (t prés. auteur et livre, 1 p.)

2984 - 8orben Madsen : VX, État des lieux, Magazine Littéraire, n° 224, novembre 1985, p. 46

XULDAXER Katrine Marie (1966-)

2985 - !or�elaine ; Rouge ; Deux de signalisation ; Accident de la route, trad. Maryse Laffitte, Action poétique, n° 164, automne 2001, 
p. 32-34

2986 - NGrre%ort, trad. Janine & Karl Ejby Poulsen, Meet, n° 13, 2010, p. 59-62

XrLDENKÛRNE Nanna (1953-)

2987 - Marie dort c'ez =enri� (�arie sover hos +endrik, 19W0), trad. Lise VollenNeider & Jacqueline Favero, ill. Brigitte Clematide, 
Syros, 1983, 29 p.

XrLLEMBOURX 8homasine (1773-1856)

2988 - Nouvelles danoises, trad. & pré. vavier Marmier, Hachette (Bibliothèque des meilleurs romans étrangers), 1855, V t 329 p. 
(rééd. 1859, 1868, 1869, 1871, 1876 ; Crit. : Josl Cherbuliez, Revue critique des livres nouveaux, mars 1855, p. 74-75 ; Alfred-Auguste 
Cuvillier-Fleury, 5erni)res études historiques et littéraires, Michel Lévy frères, vol. I, p. 257-260)
u Une histoire de chaque jour ; Mésalliance ; La petite Carine ; Les sentiers périlleux

2989 - Les extrêmes (E7tremerne, 1W35), trad. Pierre-Denis & Mathilde Dandely, A. Lebègue / J. Desoer, 1858, 265 p. (prép. Journal de  
Liège)

2990 - Le �ils adopti�, trad. Pierre-Denis & Mathilde Dandely, A. Lebègue / J. Desoer, 1860, 238 p. (présenté comme A  imité en partie du 
danois B)

HAAXENSEN Inge (1919-1983)

2991 - Hakon Stangerup : +eureuse �emme, La littérature danoise en 1957, Litteraturudvalget, 1958, p. 10

2992 - Hakon Stangerup : �ais un autre vint, La littérature danoise en 1959, Litteraturudvalget, 1959, p. 12

2993 - Emil Frederiksen : L# os tu ne veu7 pas aller, La littérature danoise en 1960-61, Litteraturudvalget, 1962, p. 8-9

HÛS8RUP Jørgen (1909-1998)

2994 - Hakon  Stangerup :  Alliance  secr)te.  Les  grandes  lignes  de  la  Résistance  au  Danemark,  La  littérature  danoise  en  1959,  
Litteraturudvalget, 1959, p. 26-27

HAXEN, Christina (1980-)

2994a - 8ue Andersen Nexø : la complainte de la touriste V mhite Lirl, Courrier international, n° 1138, 23 août 2012, p. 43

HALLER Bent (1946-)

2995 - L’en�ant (ui voulait être un ours (5rengen som ville gøre det umulige), ill. Jannik Hastrup, Milan, 2002, 34 p., co Stéphane 
Frattini & Michel Fessler

2996 - L’en�ant (ui voulait être un ours (5rengen som ville gøre det umulige), ill. Jannik Hastrup, Milan (Poche cadet, 7), 2002, 79 p., 
co Stéphane Frattini & Michel Fessler (rééd. 2005 & 2008 ; Crit. : Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 101)
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HAMMANN Kirsten (1965-)

2997 - Bannister (Bannister, 1997), trad. & pré. Jean Renaud, P. U. de Caen, 1998, 153 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, 
Élan, 2000, p. 36-37)

2998 - Entre les dents (Nous sommes seuls ; Nous préférons mourir ; Je me civilise le matin ; D’abord les joues s’effilochèrent ; Encore 
des voitures noires ; Ça fait mal quand je pense à toi ; Dès que je me suis réveillée ; La nuit), trad. Janine & Karl Ejby Poulsen, Nouvelle 
Revue Française, n° 514, Novembre 1995, p. 27-34

2999 - Nous sommes seuls ; Nous préférons mourir ; Je suis en train de mourir ; J’en ai assez de mon corps ; Je me civilise le matin ; 
D’abord les joues s’effilochèrent ; Encore plus de voitures noires ; Ça fait mal quand je pense à toi ; Ses yeux sont fermés ; Dès que je 
me suis réveillé ; Ça arrive que je tombe d’une fenêtre ; La nuit ; Je suis quelqu’un de très simple, trad. Janine & Karl Ejby Poulsen,  
Sources, n° 25-26, 2000, p. 178-191

2999a - France Rouillé : KH, Catalogue 7e festival des Boréales de Normandie, 1998, p. 5

HAMMER Lotte (1955-) & Søren (1952-)

3000 - Morte la bête (Svinehunde, 2010), trad. Andreas Saint-Bonnet, Actes Sud (Actes noirs), 2011, 398 p. (rééd. (Babel noirs, 60), 
2012, 527 p. ; Crit. : Anonyme : Innocents et coupables, Polar magazine, n° 1, juillet-août 2011, p. 5)

3000a - Le prix à payer (Alting har sin pris, 2010), trad. Michèle Lamothe Nielsen, Actes Sud (Actes noirs), 2012, 459 p. (rééd. Actes 
Sud (Babel noir, 98), 2013, 528 p. ; Crit. : Norbert Spehner : À l’ombre de Belphégor !, Alibis, n° 44, automne 2012, p. 180-181)

3000b - Le cercle des cœurs solitaires (Ensomme hjerters klub, 2011), trad. Michèle Lamothe-Nielsen, Actes Sud, 2013, 429 p.

3000c - Un ange en Jimmy Choo, trad. Michèle Lamothe Nielsen, Fatales, Elle/HFA, 2011, p. 27-52

3000d - Anonyme : L&SH, Catalogue 20e festival des Boréales de Normandie, 2011, p. 46

HANKES-DRIELSMA de KRABBE Marguerite (voir Krabbe, Margrethe)

HANOL Valdemar (1898-1945)

3001 - Carsten Schiøler : Les crânes d’argent, La SF au Danemark, Antarès n° 5, 1er trimestre 1982, p. 127

HANSEN Aase (1893-1981)

3002 - Hakon Stangerup : La longue journée d’été, La littérature danoise en 1957, Litteraturudvalget, 1958, p. 17

3003 - Stig Krabbe Barfoed : Quelques jours, quelques heures, La littérature danoise en 1966, Litteraturudvalget, 1967, p. 9-10

HANSEN Arvid (1929-)

3004 - Intermezzo à Nice, Pensée Universelle, 1974, 190 p.

HANSEN Asger 

3005 - Hakon Stangerup : Et novembre arriva, La littérature danoise en 1957, Litteraturudvalget, 1958, p. 6-7

HANSEN Carla (1906-2001) & Vilhelm (1900-1992)

3006 - Petzi et son grand bateau (Rasmus Klump bygger skib, 1952), Casterman (Petzi, 1), 1958, 32 p. (rééd. 1967)

3007 - Petzi et la baleine (Rasmus Klump møder Ursula, 1953), Casterman (Petzi, 2), 1958, 31 p. (rééd. 1977)

3008 - Petzi découve un trésor (Rasmus Klump på skattejagt, 1954), Casterman (Petzi, 3), 1958, 32 p. (rééd. 1966)

3009 - Petzi au pays du sommeil (Rasmus Klump i Syvsoverland, 1956), Casterman (Petzi, 4), 1959, 32 p.

3010 - Petzi  aux Pyramides (Rasmus  Klump i  Pyramiderne,  1954),  Casterman (Petzi,  5),  1959,  32 p.  (rééd.  1966 ;  rééd.  Samedi 
Jeunesse, n° 64, février 1963)

3011 - Petzi dans l’île aux tortues (Rasmus Klump på skildpaddeøen, 1956),  Casterman (Petzi,  6), 1959, 32 p.  (rééd.  1970 ;  rééd. 
Samedi Jeunesse, n° 64, février 1963)

3012 - Petzi alpiniste (Rasmus Klump som bjergbestiger, 1957), Casterman (Petzi, 7), 1960, 32 p. (rééd. 1966 )
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3013 - Petzi fermier (Rasmus Klump på landet, 1958), Casterman (Petzi, 8), 1960, 32 p.

3014 - Petzi fait le tour du monde (Rasmus Klump jorden rundt, 1920), Casterman (Petzi, 9), 1960, 32 p.

3015 - Petzi en plongée (Rasmus Klump som dyHHer, 1921), Casterman (Petzi, 10), 1961, 32 p.

3016 - Petzi dans l’île de Robinson (Rasmus Klump på Ro�inson Crusoe"s ø, 192Z), Casterman (Petzi, 11), 1963, 32 p. (rééd. 1967)

3017 - Petzi au Pôle Nord (Rasmus Klump på Nordpolen, 1955), Casterman (Petzi, 12), 1964, 32 p. (rééd. 1967)

3018 - Petzi et le détective (Rasmus Klump på jagt efter �øjsengøjser, 192X), Casterman (Petzi, 13), 1965, 32 p.

3019 - Petzi chez les pingouins (Rasmus Klump i Uingonesien, 192@), Casterman (Petzi, 14), 1967, 32 p.

3020 - Petzi devient roi (Rasmus Klump �liver Honge, 1925), Casterman (Petzi, 15), 1967, 32 p. (rééd. 1974)

3021 - Petzi fait la moisson (Rasmus Klump �øster, 1959), Casterman (Petzi, 16), 1968, 31 p.

3022 - Petzi dans la caverne enchantée (Rasmus Klump i Jladdins �ule, 1928), Casterman (Petzi, 17), 1969, 32 p.

3023 - .iens 2ouer avec Petzi (�al og leg med Rasmus Klump, 1929), Casterman, 1969, 64 p.

3024 - Petzi et le sous�marin (Rasmus Klump i undervands�åd, 1929), Casterman (Petzi, 18), 1970, 32 p.

3025 - Petzi et la locomotive (Rasmus Klump og �utHarl, 1970), Casterman (Petzi, 19), 1971, 32 p.

3026 - Petzi et son petit frère (Rasmus Klump og �ans lille�ror, 1971), Casterman (Petzi, 20), 1972, 32 p.

3027 - Petzi chez les animaux de la lune (Rasmus Klump i fortidsland, 197Z), Casterman (Petzi, 21), 1973, 32 p.

3028 - Petzi et la course de bateaux (Rasmus Klump > Kapsejlads i fortidsland, 197Z), Casterman (Petzi, 22), 1974, 32 p.

3029 - Petzi et les lutins (Rasmus Klump i troldesHoven, 197X), Casterman (Petzi, 23), 1975, 32 p.

3030 - Petzi part en mer (Rasmus Klump i �øj sø, 1975), Casterman (Petzi, 24), 1976, 32 p.

3031 - Petzi au pa�s des chapeaux (Rasmus Klump �landt �attesvingere, 1972), Casterman (Petzi, 25), 1977, 32 p.

3032 - Petzi  au  ch+teau t  Petzi  aux  p�ramides (Rasmus  Klump,  sjov  på  slottet,  1922 ;  Rasmus  Klump  i  Uyramiderne,  195X), 
Casterman, 1977, 62 p.

3033 - Petzi et le gros poisson t Petzi devient roi (Rasmus Klump trIffer �utter Jnsjos, 195@ ;  Rasmus Klump �liver Honge, 1925), 
Casterman, 1977, 62 p.

3034 - Petzi monte en ballon (Rasmus Klump til fødselsdagssjov, 1977), Casterman (Petzi, 26), 1978, 32 p.

3035 - Petzi sur la rivière (Rasmus Klump på flodtur, 1978), Casterman (Petzi, 27), 1979, 32 p.

3036 - Petzi chez son grand père (Rasmus Klump får �rev fra �edstefar, 1979), Casterman (Petzi, 28), 1980, 32 p.

3037 - Radio�Petzi (Rasmus Klump �ygger radio station, 1981), Casterman (Petzi, 29), 1981, 32 p.

3038 - Petzi rencontre 5ic�5ac (Rasmus Klump møder AiH>AaH og andre venner1981), Casterman (Petzi, 30), 1982, 32 p.

3039 - Les bonnes idées de Petzi (Rasmus Klump i vansHelig�eder, 198Z), Casterman (Petzi, 31), 1983, 64 p.

3040 - Petzi et l’amateur de crêpes (Rasmus Klump Hlarer en rIvestreg, 198@), Casterman (Petzi, 32), 1984, 32 p.

Nouvelle version A modernisée B de la série.

3041 - Petzi construit son bateau, Casterman (Petzi, 1), 1985, 32 p. (rééd. 1991, 2005)

3042 - Petzi lève l’ancre, Casterman (Petzi, 2), 1985, 32 p. (rééd. 1991, 2006)

3043 - Petzi et la baleine, Casterman (Petzi, 3), 1985, 32 p. (rééd. 1991, 2005)

3044 - Petzi et le gros poisson, Casterman (Petzi, 4), 1985, 32 p. (rééd. 1991, 2007)

3045 - Petzi découve un trésor, Casterman (Petzi, 5), 1986, 32 p. (rééd. 1992, 2005)

3046 - Petzi au pa�s du sommeil, Casterman (Petzi, 6), 1986, 32 p. (rééd. 2008)

3047 - Petzi aux P�ramides, Casterman (Petzi, 7), 1986, 32 p. (rééd. 2006)

3048 - Petzi dans l’île aux tortues, Casterman (Petzi, 8), 1986, 32 p. (rééd. 2007)

3049 - Petzi en plongée, Casterman (Petzi, 9), 1987, 32 p. (rééd. 2005)

3050 - Petzi en vo�age, Casterman (Petzi, 10), 1987, 32 p. (rééd. 2007)
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3051 - Petzi au Pôle Nord, Casterman (Petzi, 11), 1987, 32 p. (rééd. 2006)

3052 - Petzi dans la forêt enchantée, trad. Patrice Descroix, Casterman (Petzi, 12), 1987, 32 p. (rééd. 2007)

3053 - Petzi et son petit frère, trad. Patrice Descroix, Casterman (Petzi, 13), 1988, 32 p. (rééd. 2006)

3054 - Petzi alpiniste, trad. Patrice Descroix, Casterman (Petzi, 14), 1988, 32 p. (rééd. 2008)

3055 - Petzi et le détective, trad. Patrice Descroix, Casterman (Petzi, 15), 1987, 32 p. (rééd. 2008)

3056 - Petzi et la locomotive, Casterman (Petzi, 16), 1989, 32 p.

3057 - Petzi fermier, trad. Patrice Descroix, Casterman (Petzi, 17), 1989, 32 p. (rééd. 2006)

3058 - Petzi fait la moisson, Casterman (Petzi, 18), 1989, 31 p. (rééd. 2006)

3059 - Petzi chez les pingouins, Casterman (Petzi, 19), 1989, 32 p. (rééd. 2006)

3060 - Petzi part en mer, Casterman (Petzi, 20), 1990, 32 p. (rééd. 2006)

3061 - Petzi sur l’île de Robinson, Casterman (Petzi, 21), 2005, 32 p.

3062 - Petzi et les animaux de la lune, Casterman (Petzi, 22), 2005, 32 p.

3063 - Petzi et ses amis (Rasmus Klump til fødselsdagssjov, 1977), Casterman (Petzi, 24), 2007, 32 p. 

Note : Les albums n° 23, 25 & 26 sont dus à Per Sanderhage (voir ce nom)

Hors série

3064 - 10 albums publicitaires  offerts  pas le chocolat  Cadbury :  Petzi  construit  un traîneau (2 albums) ;  Petzi chez son grand-père 
(2 albums) ; Petzi et le lutin (2 albums) ; Petzi n’a peur de rien (2 albums) ; Petzi et le nouveau voisin ; Petzi et son cousin chinois

3065 - Petzi, chasseur de trolls (Rasmus Klump på troldejagt, 1989), trad. Catherine & Jean Renaud, ill. V. Hansen, Pocket (Kid pocket, 
161), 1995, 32 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 6, Élan, 1996, p. 4)

3066 - Denis Ballu : 14 x Petzi, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 104-105

HANSEN Hans (1939-)

3067 - Le sexe amnésique, trad. Mlle E. & Mr. D. & C. E., Cavaliers de lit, Norden, 1970, p. 47-60

3068 - Emil Frederiksen : Sons, La littérature danoise en 1965, Litteraturudvalget, 1966, p. 13

3069 - Peter Brask : Disparitions, La littérature danoise en 1967, Litteraturudvalget, 1968, p. 20-21

HANSEN Hans Christian (1906-1960)

3070 - Hakon Stangerup : Nouveaux voisins, La littérature danoise en 1957, Litteraturudvalget, 1958, p. 24

HANSEN Hans Peter (1872-1953) & John Christmas MØLLER (1894-1948)

3071 - La guerre européenne et la question du Slesvig. Le passé (par Hansen) ; Les liens indestructibles (par Møller), trad. & pré. 
Jacques de Coussange, Chapelot (La guerre européenne), 1918, 100 p. (Crit. : Anonyme, Journal des débats (Échos), 18 mai 1918, p. 2)

3072 - Jacques de Coussange : H. P. Hanssen et le Slesvig, Journal des débats, 17 juin 1936, p. 1

HANSEN Holger (1932-2000)

3073 - Carsten Schiøler : Zygotes, La SF au Danemark, Antarès n° 5, 1er trimestre 1982, p. 131

HANSEN Knud (1898-1996)

3074 - Emil Frederiksen : Conscience révolutionnaire, La littérature danoise en 1965, Litteraturudvalget, 1966, p. 26

HANSEN Martin A. (1909-1955)

3075 - Le menteur (Løgneren, 1950), trad. Marguerite Gay & Gerd de Mautort, pré. Lucien Maury, Stock, 1953, 228 p. (Crit. : Marcel 
Brion : Deux romanciers danois, Monde, 5 août 1953 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol IV, p. 508
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3013 - Petzi fermier (Rasmus Klump på landet, 1958), Casterman (Petzi, 8), 1960, 32 p.

3014 - Petzi fait le tour du monde (Rasmus Klump jorden rundt, 1920), Casterman (Petzi, 9), 1960, 32 p.

3015 - Petzi en plongée (Rasmus Klump som dyHHer, 1921), Casterman (Petzi, 10), 1961, 32 p.

3016 - Petzi dans l’île de Robinson (Rasmus Klump på Ro�inson Crusoe"s ø, 192Z), Casterman (Petzi, 11), 1963, 32 p. (rééd. 1967)

3017 - Petzi au Pôle Nord (Rasmus Klump på Nordpolen, 1955), Casterman (Petzi, 12), 1964, 32 p. (rééd. 1967)

3018 - Petzi et le détective (Rasmus Klump på jagt efter �øjsengøjser, 192X), Casterman (Petzi, 13), 1965, 32 p.

3019 - Petzi chez les pingouins (Rasmus Klump i Uingonesien, 192@), Casterman (Petzi, 14), 1967, 32 p.

3020 - Petzi devient roi (Rasmus Klump �liver Honge, 1925), Casterman (Petzi, 15), 1967, 32 p. (rééd. 1974)

3021 - Petzi fait la moisson (Rasmus Klump �øster, 1959), Casterman (Petzi, 16), 1968, 31 p.

3022 - Petzi dans la caverne enchantée (Rasmus Klump i Jladdins �ule, 1928), Casterman (Petzi, 17), 1969, 32 p.

3023 - .iens 2ouer avec Petzi (�al og leg med Rasmus Klump, 1929), Casterman, 1969, 64 p.

3024 - Petzi et le sous�marin (Rasmus Klump i undervands�åd, 1929), Casterman (Petzi, 18), 1970, 32 p.

3025 - Petzi et la locomotive (Rasmus Klump og �utHarl, 1970), Casterman (Petzi, 19), 1971, 32 p.

3026 - Petzi et son petit frère (Rasmus Klump og �ans lille�ror, 1971), Casterman (Petzi, 20), 1972, 32 p.

3027 - Petzi chez les animaux de la lune (Rasmus Klump i fortidsland, 197Z), Casterman (Petzi, 21), 1973, 32 p.

3028 - Petzi et la course de bateaux (Rasmus Klump > Kapsejlads i fortidsland, 197Z), Casterman (Petzi, 22), 1974, 32 p.

3029 - Petzi et les lutins (Rasmus Klump i troldesHoven, 197X), Casterman (Petzi, 23), 1975, 32 p.

3030 - Petzi part en mer (Rasmus Klump i �øj sø, 1975), Casterman (Petzi, 24), 1976, 32 p.

3031 - Petzi au pa�s des chapeaux (Rasmus Klump �landt �attesvingere, 1972), Casterman (Petzi, 25), 1977, 32 p.

3032 - Petzi  au  ch+teau t  Petzi  aux  p�ramides (Rasmus  Klump,  sjov  på  slottet,  1922 ;  Rasmus  Klump  i  Uyramiderne,  195X), 
Casterman, 1977, 62 p.

3033 - Petzi et le gros poisson t Petzi devient roi (Rasmus Klump trIffer �utter Jnsjos, 195@ ;  Rasmus Klump �liver Honge, 1925), 
Casterman, 1977, 62 p.

3034 - Petzi monte en ballon (Rasmus Klump til fødselsdagssjov, 1977), Casterman (Petzi, 26), 1978, 32 p.

3035 - Petzi sur la rivière (Rasmus Klump på flodtur, 1978), Casterman (Petzi, 27), 1979, 32 p.

3036 - Petzi chez son grand père (Rasmus Klump får �rev fra �edstefar, 1979), Casterman (Petzi, 28), 1980, 32 p.

3037 - Radio�Petzi (Rasmus Klump �ygger radio station, 1981), Casterman (Petzi, 29), 1981, 32 p.

3038 - Petzi rencontre 5ic�5ac (Rasmus Klump møder AiH>AaH og andre venner1981), Casterman (Petzi, 30), 1982, 32 p.

3039 - Les bonnes idées de Petzi (Rasmus Klump i vansHelig�eder, 198Z), Casterman (Petzi, 31), 1983, 64 p.

3040 - Petzi et l’amateur de crêpes (Rasmus Klump Hlarer en rIvestreg, 198@), Casterman (Petzi, 32), 1984, 32 p.

Nouvelle version A modernisée B de la série.

3041 - Petzi construit son bateau, Casterman (Petzi, 1), 1985, 32 p. (rééd. 1991, 2005)

3042 - Petzi lève l’ancre, Casterman (Petzi, 2), 1985, 32 p. (rééd. 1991, 2006)

3043 - Petzi et la baleine, Casterman (Petzi, 3), 1985, 32 p. (rééd. 1991, 2005)

3044 - Petzi et le gros poisson, Casterman (Petzi, 4), 1985, 32 p. (rééd. 1991, 2007)

3045 - Petzi découve un trésor, Casterman (Petzi, 5), 1986, 32 p. (rééd. 1992, 2005)

3046 - Petzi au pa�s du sommeil, Casterman (Petzi, 6), 1986, 32 p. (rééd. 2008)

3047 - Petzi aux P�ramides, Casterman (Petzi, 7), 1986, 32 p. (rééd. 2006)

3048 - Petzi dans l’île aux tortues, Casterman (Petzi, 8), 1986, 32 p. (rééd. 2007)

3049 - Petzi en plongée, Casterman (Petzi, 9), 1987, 32 p. (rééd. 2005)

3050 - Petzi en vo�age, Casterman (Petzi, 10), 1987, 32 p. (rééd. 2007)
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3051 - Petzi au Pôle Nord, Casterman (Petzi, 11), 1987, 32 p. (rééd. 2006)

3052 - Petzi dans la forêt enchantée, trad. Patrice Descroix, Casterman (Petzi, 12), 1987, 32 p. (rééd. 2007)

3053 - Petzi et son petit frère, trad. Patrice Descroix, Casterman (Petzi, 13), 1988, 32 p. (rééd. 2006)

3054 - Petzi alpiniste, trad. Patrice Descroix, Casterman (Petzi, 14), 1988, 32 p. (rééd. 2008)
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3224 - Emil Frederiksen : Jpéritif, La littérature danoise en 1964, Litteraturudvalget, 1965, p. 13

HELTBERG Grete (1911-1996)

3225 - Hakon Stangerup : La femme derri)re la fen`tre, Les lettres danoises en 1955, Litteraturudvalget, 1957, p. 27
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(Bibliothèque Rose, 50) 1958 ; ill. Fran`ois Batet, 1970, 1972, 1975, 1977 ; 1979, 151 p.)
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3287 - Les fils de Mafeking (Drengene fra Mafeking, 1943), trad. Céline Van der Pelen, Casterman (Le rameau vert), 1947, 183 p.
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3292 - Kim détective tend un piège (Kim og det store kup, 1958), trad. Alain Coulon, ill. Ulrik Schramm, OCDL (Kim détective, 4), 
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358 p.  (Ext. :  Revue  hebdomadaire,  n°  49,  5  décembre 1925,  p.  5-23 & n° 50,  12 décembre 1925,  p.  217-225  ;  Crit. :  Daniel  A. 
Toledano : Proses et vers du Danemark, Revue des revues, 1er-15 septembre 1919, p. 511-513 ; Jacques de Coussange : Un disciple de 
Saint François d’Assise. Les confessions de Johannes Jørgensen, Revue des deux mondes, 1er octobre 1925, p. 624-642 ; Jean Vincent, 
Croix, 27 juin 1926, p. 4 ; Anonyme, Revue des lectures, 15 février 1927, p. 183 ; Fernig, Semaine à Paris, 25 février-4 mars 1927, p. 72)

3635 - Le livre d’outremer (Jorsalafærd, 1923), trad. & ill. Andrée Carof, Gabriel Beauchesne, 1928, VI + 534 p. (Crit. : Joseph Huby, 
Études, 5 août 1929, p. 373 ; Alexandre Masseron, Correspondant, 25 août 1928, p. 606)

3636 - Le jour suprême (Den yderste dag, 1897),  trad. Elna Cornet, Bloud & Gay (Ars & fides, 12), 1928, 221 p. (Crit. : Charles 
Bourdon, Revue des lectures, 15 décembre 1928, p. 1394-1395 ; Alphonse de Parvillez, Études, 25 mars 1929, p. 765-766)

3637 - Olivæ fructus (Af oliventræets frugt, 1925), trad. Andrée Carof, ill. François de Marliave, Gabriel Beauchesne, 1930, 153 p.  
(Crit. : Georges Roger, Quinzaine critique, n° 17, 10 juillet 1930, p. 397 ; Anonyme, Revue des lectures, 15 août 1930, p. 989)

3638 - Don Bosco. Sa vie, ses amis, son œuvre (Don Bosco, 1929), trad. Elna Cornet, Gabriel Beauchesne, 1931, 270 p. (Crit. : Pierre 
Delahodde, Études, 5 novembre 1932, p. 376)

3639 - Une âme franciscaine. Paula Reinhard (Die Geschichte eines verborgenen Lebens, 1912, version danoise en 1931 :  Som en 
kærte), trad. Comtesse de Loppinot, Perrin, 1931, XII + 273 p. (Crit. : Anonyme, Revue des lectures, 15 mars 1932, p. 339 ; Pierre 
Lorson, Études, 5 juillet 1933, p. 118)
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JUNGERSEN Christian (1962-)

3608 - L’exception (Mndtagelsen, 200X), trad. Inès Jorgensen, Denosl, 2006, 731 p. (rééd. Librairie Général française (Le livre de poche, 
thrillers, 37258), 2008, 799 p. ; Crit. : Gérard Meudal : Thrillers informatiques, Monde, 13 octobre 2006, p. 10 ; Denis Ballu, Lettres 
nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 134)

JUUL ;le (1918-2009)

3609 - La terre sera rouge (De rGde enge, 19X5), trad. Judith & Gilles Gérard-Arlberg, Bordas (Collection scandinave), 1947, 197 p. 
(Crit. : Lucien Maury, Mercure de France, n° 1014, 1er février 1948, p. 347)

3610 - Hakon Stangerup : �e se souvenir d’aucun été, La littérature danoise en 1959, Litteraturudvalget, 1959, p. 12-13

3611 - Carsten Schiøler : Le satellite de l’amour, La SF au Danemark, Antarès, n° 5, 1er trimestre 1982, p. 130

JUUL Pia (1962-)

3612 - Et si seulement ; Les cris des martinets ; Le gibet ; Nulle part ailleurs ; J’aimerais bien sûr porter des ailes ; Le cimetière était mon 
aire de jeux ; Je te vois là-dedans ; Je tire, voici un bateau ; Tu te réveilles à un endroit ; Sorcière ; Rørbmk, trad. Janine & Karl Ejby 
Poulsen, Sources, n° 25-26, 2000, p. 166-177

3613 - Asger Schnack : PJ, Aperçu de la poésie danoise, Catalogue 1er festival des Boréales de Normandie, 1992, p. 17

JUUL CLAUSEN Erik (1927-)

3614 - De 8 h 55 à l’éternité, trad. Jean Renaud, Nouvelle Revue Française, n° 514, Novembre 1995, p. 8-20

3615 - La jument de Sidsel ; Comme disparus sous terre ; Le cadeau de Nosl de Marie ; Le sablier ; Le lit en acier chromé, trad. Jean 
Renaud, Linnées boréales, P. U. de Caen, 2001, p. 11-60

3615a - Dans les dunes de Skagen, trad. Catherine Renaud, �ouvelles , Pays nordi�ues, Reflets d’ailleurs (Archipel), 2011, p. 50-58

3616 - Anonyme : EJC, Catalogue du 10e festival des Boréales, novembre-décembre 2001, p. 6 

JÛGER Frank (voir notices 3488-3502)

J�RGENSEN Eiler (1913-1998)

3617 - Hakon Stangerup : La nuit et le jour, La littérature danoise en 1956, Litteraturudvalget, 1957, p. 20-21

3618 - Emil Frederiksen : luatre heures onKe, La littérature danoise en 1960-61, Litteraturudvalget, 1962, p. 22-23

3619 - Niels E. Barfoed : La fen`tre, La littérature danoise en 1962, Litteraturudvalget, 1963, p. 28-29

3620 - Carsten Schiøler : Les curieuses aventures du professeur +ansen ; L’homme �ui se souvenait, La SF au Danemark, Antarès, n° 5, 
1er trimestre 1982, p. 128

J�RGENSEN Johannes (1866-1956)

3621 - Le néant et la vie (LivslGgn og livssandhed, 1896), trad. & pré. Pierre d’Armailhacq, Perrin, 1898, XXII + 58 p. (rééd. 1913,  
74 p. ; Crit. : Fritz von yepelin : Vérité et néant, Humanité nouvelle, n° 19, janvier 1899, p. 127 ; Albert Lantoine, Humanité nouvelle, 
n° 25, juillet 1899, p. 131-132 ; Lucien Roure, Études, 5 octobre 1899, p. 130-131 & 5 octobre 1913, p. 128-129)

3622 - Para%oles (Lignelser, 1898), trad. Mme Husson, pré. Joseph Ageorges, E. Sansot & Cie (Petite collection ]Scripta brevia]), 1907, 
83 p. (rééd. Chiberre, 1921, 95 p. ; Crit. : Lucien Roure, Études, 20 août 1907, p. 587-588)
u Eritis sicut Deus ; Le fil d’en haut, ; Le joug du soleil ; Le grain de froment ; Le pain ; La vigne vierge ; L’ombre ; L’empoisonneur ; Lumière dans la 
nuit ; Imitatio Christi

3623 - Saint 3ran)ois d’Assise (Den hellige Frans af Assisi, 1907), trad. & pré. Teodor de Wyzewa, Perrin, 1909, CII + 536 p. (139e éd. 
en 1954 ; rééd. Perrin, 1961, XIV + 516 p. ; Guilde chrétienne, 1961 ; Jules Tallandier (Figures de proue), 1979, 508 p. (sans pré.) ; Ext. : 
La conversion de Saint Fran�ois d’Assise, Correspondant, 25 mars 1909, p. 1147-1171 ;  Le testament et la mort de Saint Fran�ois  
d’Assise, Revue hebdomadaire, n° 14, 3 avril 1909, p. 61-85 ; Crit. : Teodor de Wyzewa : Une vie danoise de Saint François d’Assise, 
Revue des deux mondes, 15 août 1908, p. 936-946 ; André Hallays : En flânant, une nouvelle vie de Saint François d’Assise, Journal des 
débats, 23 juillet 1909, p. 1-2 ; P. Leleu, Revue des lectures, 15 août 1909, p. 652-653 ; Emile Faguet, Revue des revues, 1er novembre 
1909,  p.  62-67 ;  Lucien  Roure,  Études,  5  septembre 1910,  p.  700-701 ;  Émile  Faguet :  Saint  François  dans la  littérature,  Annales 
politiques et littéraires, 31 mars 1912, p. 281-282)
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3624 - Pèlerinages franciscains (Pilgrimsbogen, 1903), trad. & pré. Teodor de Wyzewa, Perrin, 1910, X + 324 p. (rééd. 1914, 1916, 
1920, 1922, 1925, 1937 = 36e éd. ; Ext. :  Les souvenirs d’Assise, Correspondant, 25 mars 1910, p. 1160-1178 ; Crit. : Andrea Lippi : 
Paysages franciscains, Figaro littéraire, 25 juin 1910, p. 1-2 ; R. Varède, Revue des lectures, 15 juillet 1910, p. 591 ; André Hallays, 
Journal des débats (En flânant), 22 juillet 1910, p. 1-2)

3625 - Le livre de la route (Rejsebogen, 1895), trad. & pré. Teodor de Wyzewa, Perrin, 1912, XXIII + 251 p. (rééd. 1913, 1917, 1922, 
1926, 1928, 1932, 1956 = 28e éd. ; Ext. : Correspondant, 10 février 1911, p. 564-582 & 25 février 1911, p. 773-794 ; Crit. : M. S., Journal 
des débats (Au jour le jour), 29 mars 1912, p. 1 ; Lucien Roure, Études, 20 août 1912, p. 576 ; Pierre Georget La Chesnais, Mercure de 
France, n° 365, 1er septembre 1912, p. 207-208 ; E. Roupain, Revue des lectures, 15 octobre 1912, p. 737-738 ; Lucien Roure, Il libro 
delle via, Études, 20 octobre 1924, p. 239)

3626 - Vita Vera (Vor Frue af Danmark, 1900), trad. & pré. Sirgel-Launoy & de La Fabrège, Gabriel Beauchesne, 1913, XXVIII + 
324 p. (réed. 1918 ; Crit. : Lucien Roure, Études, 5 octobre 1913, p. 129 ; H. David, Revue des lectures, 15 mars 1914, p. 249-250)

3627 - Le feu sacré (Den hellige ild, 1902), trad. Marie-Thérèse Fourcade, ill. Andrée Carof, Gabriel Beauchesne, 1916, X + 157 p.  
(Crit. : Louis de Mondadon, Études, 5 janvier 1917, p. 128-129 ; Anonyme, Revue hebdomadaire, n° 1, 6 janvier 1917, p. 147-148)

3628 - La cloche Roland (Klokke Roland, 1916), trad. & pré. Jacques de Coussange, Bloud & Gay, 1916, XIX + 236 p. (rééd. 1919  ; 
Crit. : J. V. : Les susceptibilités allemandes, Journal des débats, 3 décembre 1915, p. 2 ; Jacques de Coussange : Johannes Jørgensen et la 
Belgique, Correspondant, 25 février 1916, p. 749-757 ; Pierre Georget La Chesnais, Mercure de France, n° 427, 1er avril 1916, p. 538 & 
p. 554-557 ; Anonyme, Revue des deux mondes (Bulletin bibliographique), 15 avril 1916, np ; Antoine Albalat, Journal des débats (La 
guerre et le livre), 16 mai 1916, p. 3 ; André Beaunier : Un nouveau livre de M. Joergensen, Revue des deux mondes, 1er juin 1916, 
p. 685-696 ; Anonyme, Journal des débats (Échos), 3 juin 1916, p. 2 ; Lucien Roure, Études, 20 juin 1916, p. 846 ; André Baudrillart, 
Larousse mensuel, n° 116, octobre 1916)

3629 - Dans l’extrême Belgique (I det yderste Belgien, 1916), trad. Jacques de Coussange, pré. Pierre de Quirielle, Bloud & Gay (Pages 
actuelles), 1917, 215 p. (Crit. : Pierre de Quirielle, Journal des débats, 25 mai 1917, p. 2 ; Anonyme, Revue des deux mondes (Bulletin 
bibliographique), 15 juin 1917, np ; André Baudrillart, Larousse mensuel, n° 138, août 1918, p. 520 ; Félix Bertrand, Revue critique 
d’histoire et de littérature, n° 17, 1er septembre 1918, p. 306)

3630 - La réponse du mauvais serviteur (Den slette tjeners svar, 1918), trad. Jacques de Coussange, Bloud & Gay, 1918, 84 p. (Crit. : 
François Le Grix, Revue hebdomadaire, n° 48, 30 novembre 1918, p. 694 ; Arthur Chuquet, Revue critique d’histoire et de littérature, 
n° 1, 1er  janvier 1919, p. 17 ; Pierre Georget La Chesnais, Mercure de France, n° 498, 16 mars 1919, p. 345-346 ; Maxime Douillard, 
Études, 20 avril 1919, p. 253)

3631 - Sainte Catherine de Sienne (Den hellige Katerina af Siena, 1915), trad. Marie-Thérèse Fourcade & Johannes Jørgensen, pré. 
cardinal Gasparri & Louis Theissling, ill. Andrée Carof, Gabriel Beauchesne, 1919, XVI + 649 p. (rééd. 1920, 1924, 1929 ; Ext. dans 
Sous la pourpre romaine de Pietro Gasparri,  G. Dosne, 1928 ; Crit. : M. de Lanzac de Laborie : Une nouvelle biographie de Sainte 
Catherine de Sienne, Correspondant, 25 mars 1919, p. 1045-1069 ; Anonyme, Revue des deux mondes (Bulletin bibliographique), 15 mai 
1919,  np ;  Henri Ghéon, Nouvelle Revue Française,  n° 73,  octobre 1919,  p.  791-800 ;  Léon Jules & Charles Bourdon,  Revue des 
lectures, 15 juin 1920, p. 340-343 ; Léonce de Grandmaison, Études, 20 juillet 1921, p. 242-244 ; J. Bompard, Larousse mensuel, n° 151, 
septembre 1919, p. 880-881 ; Gabriel Maugain, Revue d’histoire et de littérature religieuses, 1921, p. 560)

3632 - Paysages d’occident (Rejsebilleder, 1905 ;  Fra Vesuv til Skagen, 1909 ;  Indtryk og stemninger, 1911 ;  Bag alle de blaa bjerge,  
1913), trad. & pré. Jacques de Coussange, Bloud & Gay, 1922, XII + 259 p. (Crit.  : Anonyme, Revue des lectures, 15 avril 1923, p. 312 ; 
Lucien Roure, Études, 20 juin 1923, p. 760)

3633 - La montée de l’Alverne (Alvernerbjerget, 1920), trad. & ill. Andrée Carof, Gabriel Beauchesne, 1923, 265 p. (rééd. 1925 ; Ext. : 
La montée de l’Alverne – un pèlerinage franciscain, trad. Andrée Carof & Johannes Jørgensen, Revue universelle, n° 8, 15 juillet 1921, 
p. 129-141 ; Crit. : Paul Doncœur, Études, 5 octobre 1923, p. 119)

3634 - Le pèlerinage de ma vie (Mit livs legende, 1916-1917), trad. & pré. Jacques de Coussange, Gabriel Beauchesne, 1926, XII + 
358 p.  (Ext. :  Revue  hebdomadaire,  n°  49,  5  décembre 1925,  p.  5-23 & n° 50,  12 décembre 1925,  p.  217-225  ;  Crit. :  Daniel  A. 
Toledano : Proses et vers du Danemark, Revue des revues, 1er-15 septembre 1919, p. 511-513 ; Jacques de Coussange : Un disciple de 
Saint François d’Assise. Les confessions de Johannes Jørgensen, Revue des deux mondes, 1er octobre 1925, p. 624-642 ; Jean Vincent, 
Croix, 27 juin 1926, p. 4 ; Anonyme, Revue des lectures, 15 février 1927, p. 183 ; Fernig, Semaine à Paris, 25 février-4 mars 1927, p. 72)

3635 - Le livre d’outremer (Jorsalafærd, 1923), trad. & ill. Andrée Carof, Gabriel Beauchesne, 1928, VI + 534 p. (Crit. : Joseph Huby, 
Études, 5 août 1929, p. 373 ; Alexandre Masseron, Correspondant, 25 août 1928, p. 606)

3636 - Le jour suprême (Den yderste dag, 1897),  trad. Elna Cornet, Bloud & Gay (Ars & fides, 12), 1928, 221 p. (Crit. : Charles 
Bourdon, Revue des lectures, 15 décembre 1928, p. 1394-1395 ; Alphonse de Parvillez, Études, 25 mars 1929, p. 765-766)

3637 - Olivæ fructus (Af oliventræets frugt, 1925), trad. Andrée Carof, ill. François de Marliave, Gabriel Beauchesne, 1930, 153 p.  
(Crit. : Georges Roger, Quinzaine critique, n° 17, 10 juillet 1930, p. 397 ; Anonyme, Revue des lectures, 15 août 1930, p. 989)

3638 - Don Bosco. Sa vie, ses amis, son œuvre (Don Bosco, 1929), trad. Elna Cornet, Gabriel Beauchesne, 1931, 270 p. (Crit. : Pierre 
Delahodde, Études, 5 novembre 1932, p. 376)

3639 - Une âme franciscaine. Paula Reinhard (Die Geschichte eines verborgenen Lebens, 1912, version danoise en 1931 :  Som en 
kærte), trad. Comtesse de Loppinot, Perrin, 1931, XII + 273 p. (Crit. : Anonyme, Revue des lectures, 15 mars 1932, p. 339 ; Pierre 
Lorson, Études, 5 juillet 1933, p. 118)
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3640 - Fn m"moria Endr"e �arof, sa dernière maladie, sa mort, ses funérailles, Firmin Didot, 1934, 32 p.

3641 - �'arles de 3oucauld (Charles de �oucauld, 1&3X), trad. Marie-Thérèse Fourcade, pré. Henry Bordeaux, Xabriel Beauchesne,  
1940, 302 p. (rééd. 1943)

3642 - Le mouvement littéraire en Danemark, Revue des revues, 1er mars 1894, p. 353-357 & 15 mars 1894, p. 441-446

3643 - Eve, trad. A. de Pitteurs Hiegasrts, Journal des débats, 8 février 1909, p. 3 q 9 février 1909, p. 3 q 10 février 1909, p. 1 q 11 février 
1909, p. 3 q 12 février 1909, p. 3 q 14 février 1909, p. 1 q 15 février 1909, p. 3 q 16 février 1909, p. 3 q 17 février 1909, p. 3 q 18 février 
1909, p. 3 q 20 février 1909, p. 3 q 21 février 1909, p. 3 q 22 février 1909, p. 3 q 23 février 1909, p. 3

3644 - Préface de <ies des frères de l"]rdre des frères-pr`cheurs de Hugues Lecocq, P. Lethielleux, 1912

3645 - Les premières années de Catherine de Sienne, Revue des deux mondes, 1er mars 1917, p. 5-36 (traduction anonyme, mais reprise 
avec quelques retouches dans Sainte Catherine de Sienne, Xabriel Beauchesne, 1919)

3646 - Poème en prose, Chemin de croix sacerdotal de Charles Pellet, P. Lethielleux, 1917

3647 - Préface des Jscensions mysti�ues, poèmes et méditations de Norbert Mersanne, Téqui, 1922, p. 7-8

3648 - Préface des qExemplesq d"un ermite siennois d’Alexandre Masseron, Perrin et Cie, 1924, p. I-IV

3649 - Le doux Danemark, trad. Ch.-E. Dunan, Revue des pays du Nord, n° 4, avril 1925, p. 3

3650 - Le quatrième mage q La femme de Karioth, trad. Robert Michel, Revue belge, 1er mai 1925, p. 193-201

3651 - Le secret de la France, trad. Ch.-E. Dunan, Revue des pays du Nord, n° 5, mai 1925, p. 4-5

3652 - La race de Caïn, trad. Ch.-E. Dunan, Revue des pays du Nord, n° 6, juin 1925, p. 3

3653 - Préface de SoyeK amis. Saint �ran�ois d"Jssise et l"Jmitié chrétienne de Vittorino Facchinetti, P. Lethielleux, 1926

3654 - Pierre Loti au pays d’Hamlet, trad. Ch.-E. Dunan, Revue des pays du Nord, n° 2, février 1926, p. 5-6

3655 - Les apôtres de la mort, trad. Ch.-E. Dunan, Revue des pays du Nord, n° 9, juin 1925, p. 3-4

3656 - Pierre Loti au pays d’Hamlet, trad. Ch.-E. Dunan, Revue des pays du Nord, n° 2, février 1926, p. 5-6

3657 - Le dernier voyage d’Ulysse, trad. Ch.-E. Dunan, Revue des pays du Nord, n° 13, avril 1926, p. 5-6

3658 - Paysages goethéens, trad. Mme BenoHt Léon Dufour, Plon (Roseau d’or, n° 3), 1929, p. 197-360 (Crit.  : Anonyme, Revue des 
lectures, 16 juin 1929, p. 720)

3659 - Préface de Ju service du qBel amourq. Mère Marie-Henri du Sacré-C3ur des Uetites-S3urs de l"Jssomption, 188&-1&31, Perrin, 
1933, p. I-II

3660 - Préface du Message de Saint �ran�ois d"Jssise au monde moderne d’Agostino Xemelli, P. Lethielleux, 1935

3661 - Préface d’Histoire générale de François de Sessevalle, Revue d’histoire franciscaine, 1935

3662 - Préface du  Chevalier  de l"air,  vie  héro_�ue de Luynemer  de  Henry Bordeaux,  Plon,  1950 (textes  des  préfaces  en  anglais, 
espagnol, danois, avec la traduction française)

3663 - Lettre en hiver q Un rJve q Lilith q Éternité, trad. Karl Ejby Poulsen, Auteurs européens du premier XXe siècle II,  De Boeck 
Université, 2002, p. 725-730

3664 - Charles J. ALLEAUME : Mn converti de saint 3ran)ois d’Essise. Joannès Joergensen. Conférence prononcée en la salle des fJtes de 
l’Institution Saint-Joseph le 14 novembre 1910, Impr. de la Vicomté, 1911, 28 p.

3665 - Alessandre MASSERON : Le pèlerin d’Essise, Johannes Joergensen, Foyer Notre Dame (Convertis du XXe siècle, série, 40), 1954, 
16 p. (rééd. Convertis du ;;e siècle, Casterman, 1956, p. 151-166)

3666 - Teodor de Wyzewa : La situation littéraire à l’étranger (Notes et lectures, étranger), Temps, 11 juillet 1896, p. 3

3667 - Per Eketrm : Ennemis de l"Enfer, Mercure de France, n° 108, décembre 1898, p. 847

3668 - Léon Bloy : Johannes Jørgensen et le mouvement catholique en Danemark, Mercure de France, n° 138, juin 1901, p. 638-658

3669 - Teodor de Wyzewa : Un écrivain danois, M. Johannes Jørgensen, Revue des deux mondes, 15 mars 1904, p. 456-467

3670 - Emil Fog : JJ, Les littératures danoise et norvégienne d"au!ourd"hui, E. Sansot, 1904, p. 69-70 

3671 - Maurice Muret : La poésie lyrique danoise. M. Johannes Jørgensen (Notes de littérature étrangère), Journal des débats, 28 janvier  
1905, p. 2

3672 - Martine Rémusat : JJ, Le mysticisme dans la littérature scandinave, Revue des revues, 15 juin 1907, p. 480, 481, 484
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3673 - François Clavequin : Le Poverello en Danemark – Son historien catholique danois, Annales catholiques, 2 janvier 1909, p. 403-
406

3674 - Louis des Brandes : J.-K. Huysmans, Études, 20 août 1909, p. 700-701

3675 - J. Montjovet : JJ, Croix (Les convertis, 6), 12 avril 1911, p. 3

3676 - Teodor de Wyzewa : Une pénitente franciscaine, Sainte Marguerite de Cortone (In Excelsis), Revue des deux mondes, 15 juin 
1911, p. 935-946

3677 - Jacques de Coussange : JJ, Trois écrivains scandinaves, Revue des revues, 15 mai 1912, p. 240-242

3678 - Hilarin Felder : Un converti de valeur, Johannes Jørgensen, I : L’homme, Annales catholiques, 7 juillet 1912, p. 319-324 & II : 
L’œuvre, Annales catholiques, 21 juillet 1912, p. 370-374

3679 - Thomas-Lucien  Mainage,  De  l’intellectualisme  moderne  à  la  foi  :  Albert  de  Ruville,  Miss  Baker,  Johannes  Jørgensen, 
P. Lethielleux, 1912 

3680 - Raoul Narsy : JJ, Journal des débats, 8 mai 1914, p. 4

3681 - Pierre de Quirielle : M. Jørgensen et la Mystique italienne, Journal des débats, 6 juin 1914, p. 3

3682 - Jacques de Coussange : Le retour de Johannes Jørgensen au pays natal, Journal des débats, 21 décembre 1922, p. 4

3683 - Pierre de Quirielle : Johannes Jørgensen, paysagiste italien et pèlerin franciscain, Journal des débats, 8 avril 1923, p. 4 

3684 - Pierre de Quirielle : Le septième centenaire de la mort de Saint François d’Assise, Journal des débats, 4 mars 1924, p. 3

3685 - Ernest Seillière : De l’anarchie au catholicisme, Journal des débats, 16 novembre 1926, p. 3

3686 - Jacques de Coussange : Le jubilé de Johannes Jørgensen, Journal des débats, 12 décembre 1926, p. 2

3687 - Jacques de Coussange : Le regain du poète (Au jour le jour), Journal des débats, 1er décembre 1931, p. 1 

3688 - Jacques de Coussange : Johannes Jørgensen et son jubilé, Journal des débats, 18 novembre 1939, p. 2

3689 - Une vieille lectrice des Débats : Jogersen (en fait Jørgensen), Journal des débats, 9 octobre 1943, p. 3

3690 - Lucien Maury : Sainte Brigitte de Johannes Jørgensen Mercure de France, n° 1014, 1er février 1948, p. 349

3691 - Alexandre Masseron : Avec Johannes Jørgensen à Assise (Regards sur le monde), Nouvelles littéraires, n° 1108, 25 novembre 
1948, p. 5

3692 - Lucien Maury : JJ, Métamorphose de la Suède, Stock, 1951, p. 200 

3693 - Paul Claudel : Hommage à Johannes Jørgensen, Revue Danoise, n° 2, 1952, p. 29-30

3694 - Alfred Jolivet : À propos de Johannes Jørgensen, Amis de Saint François, n° 76, janvier-avril 1957, p. 6-7

3695 - O. J. Ballim : JJ, Catholicisme, vol. VI, Letouzey, 1965, p. 936-917 

3696 - Pierre Julien-Eymard : Le centenaire d’un grand converti, Johannes Jørgensen (1866-1966), Croix, 1966

3697 - Stig Krabbe Barfoed : La tour, La littérature danoise en 1966, Litteraturudvalget, 1967, p. 21

3698 - Emil Frederiksen : Léon Bloy et Johannes Jørgensen, Orbis litterarum, mars 1967, p 283-293
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4896 - La maison de mes pères I : Un récit qui donne un beau visage (Mine fædres hus. En fortælling hvoraf man får et smukt ansigt,  
1970), trad. Inès Jorgensen, ill. Des Asmussen, Gaïa, 1995, 235 p. (rééd. 10/18 (Domaine étranger, 3159), 2000, 157 p. ; Crit. : Denis 
Ballu, Nouvelles du Nord, n° 4, Élan, 1995, p. 32-33)

4897 - La maison de mes pères II : Le piège à renards du seigneur (Mine fædres hus. Vorherres rævefælde, 1972), trad. Inès Jorgensen, 
ill. Des Asmussen, Gaïa, 1995, 247 p. (rééd. 10/18 (Domaine étranger, 3204), 2000, 169 p. ; Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 4, 
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4898 - La maison de mes pères III : La fête du premier de tout (Mine fædres hus. Det første af altings fest, 1974), trad. Inès Jorgensen, 
ill. Des Asmussen, Gaïa, 1995, 251p. (rééd. 10/18 (Domaine étranger, 3247), 2000, 173 p.  ; Crit. : Gerardo Lambertoni, Matricule des 
anges, n° 34, avril-mai 2001)

4899 - Arluk : le chant pour celui qui désire vivre 2 (Arluk – Sangen for livet, 1984), trad. Inès Jorgensen, Gaïa, 1996, 294 p. (rééd. 
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ill. Des Asmussen, Gaïa, 1995, 247 p. (rééd. 10/18 (Domaine étranger, 3204), 2000, 169 p. ; Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 4, 
Élan, 1995, p. 32-33)
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2013, 177 p. ; 10/18 (Domaine étranger, 3347), 2001, 170 p. ; Crit. : Anonyme, Libération, 20 mars 1997 ; Denis WetterNald, Politis, 24 
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(Domaine étranger, 3456), 2003, 142 p. ; Crit. : Sophie Bourdais : Des cœurs en hiver, Télérama, n° 2549, 18 novembre 1998, p. 53-54 ; 
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4906 - La faille (?løften, 1992), trad. Inès Jorgensen, Gaïa, 2000, 270 p. (rééd. 10/18 (Domaine étranger, 3669), 2004, 270 p.  ; Crit. : 
Jean-Louis  Perrier,  Monde,  12  janvier  2001 ;  Éric  Naulleau,  Matricule  des  anges,  n° 33,  janvier-mars  2001,  p.  41 ;  Denis  Ballu, 
Nouvelles du Nord, n° 12, Élan, 2001, p. 16)

4907 - Le canon de Lasselille et autres racontars (Signakanonen og andre skrøner, 1988), trad. Susanne Juul & Bernard Saint Bonnet, 
Gaïa, 2001, 219 p. (rééd. 10/18 (Domaine étranger, 3796), 2005, 159 p. ; Crit. : Josiane Guéguen : Un nouveau racontar de Jørn Riel, 
Ouest-France, 21 octobre 2001, p. 14 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 14, Élan, 2002, p. 23-24 ; Baptiste Liger : Exquise banquise, 
Lire, n° 337, été 2005, p. 73)
• Alice ; Les touristes ; Le voyage de tous les dangers ; Le canon de Lasselille ; La roulette russe ; Le porteur libre ; Le traîneau > vent

4908 - Le garçon qui voulait devenir un Ttre Humain, � \ Le naufrage (Drengen som ville være menneske, 1979), trad. Susanne Juul 
& Bernard Saint Bonnet, Gaïa, 2002, 91 p. (Crit. : Josiane Guéguen, Ouest-France, 12 janvier 2003, p. 14)

4909 - Le garçon qui voulait devenir un Ttre Humain, 6 \ Leiv, Narua et Apuluk (Leiv, �arua et Apuluk, 1980), trad. Susanne Juul & 
Bernard Saint Bonnet, Gaïa, 2002, 95 p.

4910 - Le garçon qui voulait devenir un Ttre Humain, N \ X et �ølvi (Videre mod nord, 1980), trad. Susanne Juul & Bernard Saint 
Bonnet, Gaïa, 2002, 111 p.

4911 - Le garçon qui voulait devenir un Ttre Humain, Coffret reprenant 4908, 4909 & 4910, 2002 (Crit. : Nathalie Levisalles : Tendre 
est l’Inuit, Libération, 28 novembre 2002 ; Éric Naulleau, Matricule des anges, n° 42, janvier-février 2003, p. 6 ; Sylvaine Olive, Lire, 
n° 314, avril 2003, p. 95 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 15, Élan, 2003, p. 65-66)

4912 - ?ani, la peti�e fille du Proenland (Uigen som søgte havets mor, 1972), trad. Inès Jorgensen, ill. Ingrid Godon, Hachette Jeunesse 
(Le livre de poche jeunesse, 781, Contes et merveilles), 2002, 157 p. (rééd. 2007  ; Crit. : St. L., Monde, 26 avril 2002, p. 5 ; Laurence 
Liban, Lire, n° 304, avril 2002, p. 37 & Anonyme, n° 310, novembre 2002, p. 22 (du supplément > la revue) ; Denis Ballu, Nouvelles du 
Nord, n° 15, Élan, 2003, p. 55-56)

4913 - Les %allades de Haldur et autres racontars (Haldurs ballader og andre skrøner), trad. Susanne Juul & Bernard Saint Bonnet, 
Gaïa, 2004, 251 p. (rééd. 10/18 (Domaine étranger, 4015), 2007, 183 p. ; Crit. : Bennett Mikaslian, Transfuge, n° 5, janvier 2005, p. 32-
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Crit. : Ruth Valentini, Nouvel observateur, 22-28 juillet 2004, p. 76 ; Martine Laval, Télérama, n° 2853, 15 septembre 2004, p. 72 ; Denis 
Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 241)
• Le dressage d’un lieutenant ; Une condition absolue ; Le roi Oskar ; La balle perdue

4915 - Le garçon qui voulait devenir un être humain – 1 : Le naufrage (Drengen som ville være menneske, 1979), trad. Emmanuelle 
Beulque, Susanne Juul & Bernard Saint Bonnet, ill. Christel Espié, Sarbacane, 2005, 67 p. (Crit.  : Danièle Grolier, Citrouille, n° 43, mars 
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414

Hallfred le Poète Difficile (Hallfrøðr Óttarsson Vandræðaskáld, 967-1007 ?)
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que anc
enne, 
Gallimard, 1964, p. 138-159

5hor%j�rn 3ente�de�Corne (Þóbjorn Hornklofi)

7980 - Chant du corbeau, trad. Pierre Renauld-Krantz, Jn�holo 
e de la po-s
e no�d
que anc
enne, Gallimard, 1964, p. 159-165

5hord rol%einsson (Þórðr Kolbeinsson)

7981 - Impromptus, trad. Pierre Renauld-Krantz, Jn�holo 
e de la po-s
e no�d
que anc
enne, Gallimard, 1964, p. 230-131

5horhall =omme�de�Proie (Þórhallr Veiðimaðr)

7982 - Impromptus, trad. Pierre Renauld-Krantz, Jn�holo 
e de la po-s
e no�d
que anc
enne, Gallimard, 1964, p. 231-232

5horvald le 3ai%le

7983 - Impromptu, trad. Pierre Renauld-Krantz, Jn�holo 
e de la po-s
e no�d
que anc
enne, Gallimard, 1964, p. 221

5horvald le Prand .o�ageur (Þorvaldr Víðförli)

7984 - Impromptu, trad. Pierre Renauld-Krantz, Jn�holo 
e de la po-s
e no�d
que anc
enne, Gallimard, 1964, p. 222-223

5our%e�7inar (Torf-Einarr)

7985 - Impromptus, trad. Pierre Renauld-Krantz, Jn�holo 
e de la po-s
e no�d
que anc
enne, Gallimard, 1964, p. 165-166

.etrli¦i �umarlidason ( ?-999)

7986 - À Thor, trad. Pierre Renauld-Krantz, Jn�holo 
e de la po-s
e no�d
que anc
enne, Gallimard, 1964, p. 22
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7987 - Écrivains du Danemark, des Iles Féroé,  d’Islande et de Norvège, trad. Régis Boyer, Lettres Nouvelles, 4-5, décembre 1973-
janvier 1974, p. 161-212 (Voir : Einar Bragi, Guðmundur Böðvarsson, Stefán Hörður Grímsson, Snorri  Hjartarson, Jón úr Vör, Jón 
Óskar,  Hannes Pétursson,  Hannes Sigfússon,  Davíð Stefánsson,  Steinn Steinarr,  Þorsteinn frá Hamri,  Einar Ólafur  Sveinsson,  Thor 
Vilhjálmsson & Régis Boyer : Les poètes "atomiques" islandais, p. 181-187)

7988 - Le prince Ring, trad. Christophe Gallaz, ill. Heinz Edelmann, Grasset / Monsieur Chat & 24 Heures (Il était une fois), 1983,  
32 p. (Crit. : Henriette Bichonnier, Magazine littéraire, n° 203, janvier 1984, p. 77)

7989 - Contes populaires  d’Islande,  trad.  Régis  Boyer,  ill.  Kjartan Guðjónsson,  Iceland Review,  1983,  118 p.  (Ext. :  La peau de  
phoque ; La femme-elfe en couches, Patrimoine littéraire européen 11b, De Boeck Université, 1999, p. 503-506)
• L’origine des elfes ; Le valet de ferme ; La femme-elfe en couches ; Le Tungustapi ; Père de dix-huit enfants dans le monde des elfes ; Le valet et les 
ondins ; D’un ondin ; Gissur de Botnar ; Jora de Jorukleif ; Trunt trunt et les trolls de la montagne ; Le berger de Silfrunarstadir ; Profonds sont les 
chenaux d’Islande ; Les mâchoires ; Le bonnet du revenant ; Le revenant et le coffre d’or ; Le diacre de Myrká ; Les sorciers des îles Vestmann ; La 
revenante de Hleidrargadur ; L’école noire ; Saemundur le savant obtient la cure d’Oddi ; La sorcière de Saxe ; Le fifre du diablotin ; La fenaison ; Le 
chant du soleil ; Debout tous les six au nom de Jésus ! ; Bjarni Sveinsson et sa sœur Salvör ; Eyvindur-des-Monts ; Le diable sur la poutre de l’église ;  La 
danse à Hruni ; La perdrix des neiges ; L’âme de mon cher Jón ; L’ours qui lutta contre un tonneau ; Le skoffin le Skuggabaldur et l’urdarköttur ; La peau 
de phoque ; Le couvent de Kirkubaer ; La rivière Öxará ; La contrée de Torfajökull ; La géante dans la barque de pierre ; Bukolla et le gamin ; La vieille 
veut quelque chose pour son filage ; Profites-en tant qu’elle est sur mon nez ; Tu profites Dieu de ce que je ne t’atteins pas ; Est-ce que mes bateaux ne 
devraient pas sortir aujourd’hui ? ; Maintenant je rirais si je n’étais pas mort

7990 - Littérature d’Islande, trad. Régis Boyer, pré. Jean-Baptiste Para, Europe, n° 647, mars 1983, p. 1-156 (Voir : Einar Bragi, Stefán 
Hörður Grímsson, Pétur Gunnarsson, Jón úr Vör, Jökull Jacobsson, Svava Jakobsdóttir, Halldór Laxness, Jón Magnússon, Jón Óskar,  
Sigurður Pálsson, Hannes Pétursson Þórdís Richardsdóttir, Birgir Svan Símonarson, Steinn Steinarr, Thor Vilhjálmsson)
- Régis Boyer : Le prestigieux Moyen-Âge, p. 5-14 ; La langue islandaise, p. 15-17 ; Quarante ans de poésie islandaise, p. 31-40
- Einar Már Jónsson : Les prétendus "Siècles obscurs", p. 18-28
- Jón Viðar Jónsson : Le drame en gestation, p. 63-74
- Matthías Viðar Sæmundsson : La nouvelle en Islande depuis cent ans (1880-1980), p. 86-97
- Sveinn Skorri Höskuldsson : Le roman islandais après la dernière guerre, p. 105-118

7991 - Paul del PERUGIA : Contes de la lumière et du gel, Harmattan (La légende des mondes), 1991, 154 p.
• Les elfes ; Keltnildur ; La résurrection d’un mort ; La baleine rouge ; Le valet de chambre de l’évêque ; Casque d’or ; Le comput de Noël

7992 - Islande ou L’île du gène romanesque, pré. Lakis  Proguidis, Atelier du roman, n° 17, mars 1999, p. 27-121 (Voir : Guðbergur 
Bergsson, Pétur Gunnarsson, Sigurður Pálsson, Steinunn Sigurdardóttir, Thor Vilhjálmsson)
- Régis Boyer : Sur quatre romans islandais actuels, p. 77-85 (Voir : Álfrún Gunnlaugsdóttir, Pétur Gunnarsson, Steinunn Sigurðardóttir, 
Svava Jakobsdóttir)
- Fulvio Ferrari : Traduire de l’islandais, trad. Massimo Rizzante, p. 62-72
- Friðrik Rafnsson : Le récif du roman, p. 29-37
- Massimo Rizzante : Islande ou l’île du gène romanesque, p. 89-102

7993 - Diane BARBARA : La vache et l’enfant, ill. Aurélie Guilleney, Actes Sud Junior (Les contes à plusieurs voix), 2000, 27 p.

7994 - Poésie islandaise contemporaine, trad. Gérard Lemarquis, pré. Jean-Louis Delpierris, Autres temps / Écrits des forges, 2001, 
140 p. (Voir : Sigfús Daðason, Gyrðir Elíasson, Stefán Hörður Grímsson, Þórsteinn frá Hamri, Snorri Hjartarson, Matthías Johannessen, 
Ari Jósefsson, Halldór Laxness, Jón Óskar, Sigurður Pálsson, Hannes Pétursson, Steinunn Sigurðardóttir, Sjón, Steinn Steinarr, Þorgeir  
Þorgeirsson, Thor Vilhjálmsson, Jón úr Vör ; Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 14, p. 33)

7995 - Islande, Action poétique, n° 174, 2003, p. 3-50 (Voir : Bragi Ólafsson, Gerður Kristný, Gyrðir Elíasson, Ingibjörg Haraldsdóttir, 
Kristjan  Þórdur  Hrafnsson,  Linda  Vilhjálmsdóttir,  Sigurbjörg  Þrastardóttir,  Sigurður  Pálsson,  Sjón,  Svavar  Guðnasson  & Torfi  H.  
Tulinius : Langue et poésie – 1100 ans de littérature islandaise, p. 8-14)

7996 - Þór STEFÁNSSON : 25 poètes islandais d’aujourd’hui, Écrits des forges / Temps des cerises, trad. Þór Stefánsson & Lucie Albertini,  
pré. & pos. Þór Stefánsson, 2004, 169 p. (Voir : Nína Björk Árnadóttir, Anna S. Björnsdóttir, Vilborg Dagbjartsdóttir, Gyrðir Elíasson,  
Sindri Freysson, Böðvar Guðmundsson, Einar Már Guðmundsson, Berglind Gunnarsdóttir, Ingibjörg Haraldsdóttir, Jóhann Hjálmarsson,  
Árni Ibsen, Ísak Harðarson, Matthías Johannessen, Jón frá Pálmholti,  Ágústína Jónsdóttir,  Ragnhildur Pála Ófeigsdóttir,  Óskar Árni  
Óskarsson, Hannes Pétursson, Sigurður Pálsson, Steinunn Sigurðardóttir, Birgir Svan Símonarson, Þór Stefánsson, Jónas Þorbjarnarson, 
Þórsteinn frá Hamri ; Crit. : Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 270-272)

7997 - L’Islande de glace et de feu : les nouveaux courants de la littérature islandaise, pré. Chérif Khaznadar & Sveinn Einarsson,  
Internationale de l’imaginaire, n° 18 (nouvelle série), Actes Sud-Maison des cultures du monde-Leméac (Babel, 655), 2004, 266 p.  
(Voir : Sigfús Daðason, Vilborg Dagbjartsdóttir,  Ólafur Gunnarsson, Pétur Gunnarsson, Álfrún Gunnlaugsdóttir,  Hrafnhildur Hagalín  
Guðmundsdóttir, Ingibjörg Haraldsdóttir, Guðrún Helgadóttir, Matthías Johannessen, Magnea frá Kleifum, Bragi Ólafsson, Anna Heiða 
Pálsdóttir, Sigurður Pálsson, Hávar Sigurjónsson, Ólafur Haukur Símonarsson, Þórvaldur Þórsteinsson ; Crit. : Galceran de Saint-Picq, 
Transfuge, n°5, janvier 2005, p. 33)
- Árni Ibsen : Tournant du siècle ? Le théâtre islandais depuis 1990, trad. Robert Guillemette, p. 139-164
- Friðrik Rafnsson : Le peuple narrateur – Quelques aspects du roman islandais contemporain, trad. Friðrik Rafnsson, p. 203-211
- Eysteinn Þórvaldsson : "Le poème reconnaît les siens" – la poésie islandaise au tournant du siècle, Robert Guillemette, p. 95-120
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- Margrét Tryggvadóttir : Histoires du Nord, trad. Robert Guillemette, p. 15-52
Auteurs cités : Hl�n Agnarsdóttir, p. 156-157 ; Guðr�n Arnadóttir, p. 46-47 ; Ragnar Arnalds, p. 160 ; Guðbergur Auðunsson, p. 28 ; 
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7998 - Aurélien yOLLI : �e caract/re national de la litt"rature et de l8art islandais, Mémoire de recherche, Institut d’études politiques 
de Toulouse, 2004, 136 p. (www.google.fr/searchZclientefirefox-a&rlseorg. mozillaó3Afró3Aofficial&channeles&hlefr&source 
ehp&qe]Aurélientyolli]&metae&btnGeRecherchetGoogle)

7999 - Islande \ le su%li<e et l8i<aginaire, pré. & ill. Patrick Desgraupes, pos. Guillaume Cannat, Hermé 2005, 175 p. (rééd. Aubanel, 
2008 ; textes d’Ingibjörg Haraldsdóttir, ilafur Jóhann Sigurðsson, Steinn Steinarr, Jón Trausti, Þorsteinn Erlingsson, Halldór Laxness & 
Einar Már Jónsson : Islande, les hommes et la nature, p. 9-30)

8000 - Dagnò KRISTJÁNSDiTTIR : !o<anciers au $a�s des sagas, La littérature islandaise, trad. Torfi H. Tulinius, Bókmenntasjóður, 2011, 
12 p. 

8000a - �ou4elles  d8Islande,  pré.  Pierre  Astier,  Magellan  (Miniatures),  2011,  95 p.  (Voir :  Einar  Már  Guðmundsson,  Guðr�n Eva 
M�nervudóttir, Gyrðir El�asson, Magn�s Sigurðsson, Sveinbjörn I. Baldvinsson, Þórarinn Eldjárn)

8000b - �8Islande dans l8i<aginaire, prés. Régis Boyer, Hanna Steinunn Þorleifsdóttir & François Émion, P. U. de Caen (Symposia),  
2013, 161 p., 15 Ý.
- Éric Boury : Le réalisme magique chez Sjón : exploration de l’univers mental islandais à travers le roman Sur la paupière de mon père, 
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- Karen Oslund : A Le Nord commence en soi B : le passé comme prologue dans la littérature de voyage en Islande, trad. François Émion, 
p. 35-49
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Denis Ballu är en central gestalt inom den franskspråkiga skandinavistiken. Hans  
intresse för nordisk kultur och behov att dela med sig av sina kunskaper har resul-
terat i flera projekt omfattande både bok- och tidskriftsutgivning. Denna bibliografi 
är både en fortsättning på och en utvidgning av hans tidigare arbeten. Den är en 
enastående forskningsbedrift och en verklig skattkammare för forskare, översättare, 
bibliotekarier och en allmänt intresserad publik. Här finns samlat praktiskt taget 
alla skrifter som någonsin översatts från nordiska språk till franska från början av 
1700-talet till våra dagar samt hänvisningar till recensioner och artiklar som doku-
menterar översättningarnas mottagande. Betydelsen av denna bibliografi är lika stor 
för utländska skandinavister som för svenska litteraturhistoriker, bibliotekarier och 
bibliografer. Bibliografin omfattar inte bara Sverige utan även de övriga nordiska 
länderna: Danmark, Finland, Island och Norge, inklusive samernas litteratur, och 
erbjuder på detta sätt ett extremt värdefullt jämförelsematerial.

Denis Ballu est une figure majeure dans le domaine des études scandinaves en  France 
et dans les pays francophones: fondateur d’une maison d’édition, éditeur de revues, 
critique littéraire, bibliographe. Son ouvrage ”Lettres nordiques: une bibliographie, 
1720-2013”, constitue à la fois un prolongement et un élargissement de ses travaux 
précédents : ”Lettres nordiques en traduction française, 1720-1995” (1996) et ”Lettres 
nordiques, 2004-2006” (2007). Il comprend non seulement des traductions, mais  
également de nombreuses recensions et articles consacrés aux littératures du Nord. 
Fruit de plusieurs années de recherches, la présente bibliographie embrasse les  
domaines suédois, danois, norvégien, finlandais, islandais, ainsi que la littérature 
sámi, offrant ainsi un véritable panorama, indispensable à tout travail de littérature 
comparée. L’ouvrage s’adresse en premier lieu aux chercheurs, traducteurs, traducto-
logues et  bibliothécaires, mais pourra également intéresser un plus vaste public.
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Monde artiste, (Chronique dramatique), 11 décembre 1893, p. 741 ; Henri Albert, Mercure de France (Les théâtres), n° 48, décembre 
1893, p. 356-358 ; Jacques des Gachons, Ermitage (Autour des théâtres), décembre 1893, p. 362-363 ; Pierre Veber, Revue blanche 
(Notes dramatiques), n° 26, décembre 1893, p. 417 ; Ludovic Hamilo, Art social (Chronique dramatique), décembre 1893, p. 340-342)

8760 - Un joyeux compagnon (En glad gut, 1859), H. Geffroy (Petite Bibliothèque Omnibus, 55), 1894, 171 p.
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8761 - Douce fiancée (Synnøve Solbakken, 1857), H. Geffroy (Petite Bibliothèque Omnibus, 62), 1894, 191 p.

8762 - Hulda (Halte-Hulda, 1858), poème de Charles Grandmougin d’après Bjørnson, Choudens fils, 1894, 45 p.

8763 - Leonarda ;  Une faillite (Leonarda,  1879 ; En  fallit,  1874),  trad.  Auguste  Monnier,  pré.  Maurice  Bigeon,  & Ernest  Tissot, 
L. Grasilier, 1894, XV + 335 p. (Crit. :  Leonarda – Jules Case, Nouvelle revue (Théâtre), 1er juin 1894, p. 657 ; Léo Claretie, Revue 
encyclopédique (Le théâtre), 15 juin 1894, p. 192-193 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol IV, p. 117-118 ; 
Une faillite – André Hallays, Journal des débats (Au jour le jour), 8 mai 1895, p. 1-2  ; A.-Ferdinand Herold, Mercure de France, n° 99, 
mars 1898, p. 929 ; Jacques Bainville : Bjørnstjerne Bjørnson et Sébastien Mercier ; Une faillite et la Brouette du vinaigrier, Revue d’Art 
Dramatique, août 1898, p. 384-387)

8764 - Un gant ;  Au-delà des forces (En hanske, 1883 ; Over ævne I, 1893), trad. Auguste Monnier, pré. Ernest Tissot, L. Grasilier,  
1894,  LVI + 277  p.  (Ext. :  Au-delà des  forces,  Patrimoine  littéraire  européen  12,  De Boeck Université,  2000,  p.  360-361 ;  Crit. : 
Anonyme, Journal des débats (Au jour le jour), 13 mars 1894, p. 1 ; A. G., Semaine littéraire, n° 16, 21 avril 1894, p. 192 ; Anonyme, 
Revue d’Art Dramatique, 1er septembre 1894, p. 307-309 ; Henri Albert, Mercure de France, n° 56, août 1894, p. 388 ; Au-delà des forces  
humaines – Anonyme, Temps (Théâtres), 13 février 1894, p. 3 ; Anonyme, Temps (Théâtres), 14 février 1894, p. 3 ; Anonyme, Temps 
(Théâtres), 15 février 1894, p. 4 ; Jules Bois : Le mysticisme aux Bouffes-du-Nord, Gil Blas, 15 février 1894, p. 3 ; Georges Bertal, 
Rappel (Chronique dramatique), 15 février 1894, p. 2 ; Francisque Sarcey, Temps (Chronique théâtrale), 19 février 1894, p. 2 – rééd. 
Quarante ans de théâtre, Bibliothèque des Annales politiques et littéraires, 1902, p. 380-383 ; Jules Lemaître , Journal des débats (La 
semaine dramatique), 25 février 1894, p. 1-2 – rééd. Impressions de théâtre VIII, Société Française d’Imprimerie et de Librairie, 1895, 
p. 117-124 & rééd. partielle Annales politiques et littéraires, n° 915, 6 janvier 1901, p. 112 ; Louis Ganderax, Revue hebdomadaire 
(Chronique théâtrale), n° 92, 26 février 1894, p. 627 ; Gustave Kahn, Société nouvelle (La vie mentale), n° 110, février 1894, p. 254-
256 ; P. Vigné d’Octon : Le mysticisme au théâtre, Société nouvelle, n° 110, février 1894, p. 165-176 ; André Serph, Avenir artistique 
(Chronique théâtrale), n° 35, 1er mars 1894, p. 274 ; Georges Lefèvre, Revue des revues (Théâtres et concerts), 15 mars 1894, p. 519 ; 
Romain  Coolus,  Revue  blanche (Notes  dramatiques),  n° 29,  mars  1894,  p.  268-269 ;  Jacques  des Gachons,  Ermitage  (Autour  des 
théâtres), mars 1894, p. 177-178 ; Henri Albert, Mercure de France (Les théâtres), n° 51, mars 1894, p. 274-277 ; Émile Straus, Nouvel 
écho, n° 1, mars 1894, p. 39-42 ; Anonyme : Les “ manifestes littéraires ” de l’hiver, Bibliothèque universelle et revue suisse (Chronique 
parisienne), n° 184, avril 1894, p. 163-164 ; Gustave Larroumet, Études de critique dramatique II, Hachette, 1906, p. 285-291 ; Un gant : 
Jules Case, Nouvelle revue (Théâtre), 15 mai 1894, p. 415-420 ; Jacques des Gachons, Ermitage (Autour des théâtres), mai 1894, p. 305 ; 
Anonyme, Bibliothèque universelle et revue suisse (Chronique parisienne), n° 186, juin 1894, p. 602 ; Émile Faguet, Journal des débats 
(La semaine dramatique), 25 février 1901, p. 2)

8765 - Amour et géographie ; Les nouveaux mariés (Geografi og kjærlighed, 1885 ; De nygifte, 1865), trad. Auguste Monnier (1 & 2) 
& A. Albène (2), pré. Hugues Le Roux, Albert Savine (Bibliothèque cosmopolite), 1895, VIII + 266 p. (rééd. 1896, 1898  ; Crit. : Charles 
Recolin : Une comédie de Bjørnson, Revue bleue, 14 octobre 1893, p. 510 ; Louis Dumur, Mercure de France, n° 76, avril 1896, p. 140 ; 
Eugène Asse, Matinées espagnoles, n° 1, 15 janvier 1897, p. 595)

8766 - Monogamie et polygamie (Engifte og mangegifte), trad. Auguste Monnier & Georges Montignac, pré. Émile Faguet, P.-V. Stock, 
1897, XIII + 62 p. (Crit. : Anonyme, Bibliothèque universelle et revue suisse, n° 21, septembre 1897, p. 624 ; Albert Savine, Humanité 
nouvelle, n° 12-13, juillet 1898, p. 123)

8767 - Au-delà des forces II (Over ævne II, 1895), trad. Auguste Monnier & Léopold Littmanson, Stock, 1897, 225 p. (Ext. : Revue 
blanche, n° 87, 15 janvier 1897, p. 86-9 ; L’Art et la vie, vol. 7, 1897, p. 1-24 ; Annales politiques et littéraires, n° 1402, 8 mai 1910, 
p. 470-471 ; Crit. : Ernest Tissot : Le dernier drame philosophique de Bjørnstjerne Bjørnson, Revue bleue, 18 janvier 1896, p. 87-90 ; 
Intérim, Gil Blas (Premières représentation), 15 janvier 1997, p. 3 ; Eugène Lintilhac, Rappel (Chronique dramatique), 16 janvier 1897, 
p. 2 ; Francisque Sarcey, Temps (Chronique théâtrale), 18 janvier 1897, p. 2 & 1er février 1897, p. 1-2 ; Anonyme, Petit Parisien (Les 
premières représentations), 27 janvier 1897, p. 3 ; Paul Marrot, Lanterne (Les premières), 28 janvier 1897, p. 2 ; Romain Coolus, Revue 
blanche (Notes dramatiques), n° 88, 1er février 1897, p. 150-152 & n° 89, 15 février 1897, p. 196-197 ; André Serph, Avenir artistique 
(Chronique théâtrale), 1er février 1897, p. 37 & 1er avril 1897, p. 37 ; Clayeures, Revue hebdomadaire (Chronique), n° 10, 6 février 1897, 
p.  144 ;  Georges Lefèvre, Revue des revues (Revue dramatique), 15 février 1897, p. 378-379 ; Léon Michaud d’Humiac,  Matinées 
espagnoles (La quinzaine dramatique), n° 3-4, 28 février 1897, p. 254-255 ; Gaston Stiegler, Revue socialiste (Chronique théâtrale), 
n° 146, février 1897, p. 222-225 ; Lucien Besnard, Revue d’Art Dramatique (Le théâtre d’essai), février 1897, p. 285-289 ; Anonyme : 
Deux pièces à thèse, Spiritisme, de B. Bjørnson, Bibliothèque universelle et revue suisse (Chronique parisienne), n° 15, mars 1897,  
p. 608-610 ; A.-Ferdinand Herold, Mercure de France (Les théâtres), n° 87, mars 1897, p. 613-615 ; Jacques des Gachons, Ermitage 
(Autour des théâtres), mars 1897, p. 207 ; Henry Fèvre, Humanité nouvelle (Chronique littéraire), n° 1, mai 1897, p. 98-100  ; Theodor 
Engwer, Revue d’Art Dramatique (Courrier de Berlin), novembre 1900, p. 766-767 ; Paul Marrot : En l’honneur de Bjørnson, Lanterne, 
23 février 1901, p. 2 & 6 mars 1901, p. 2 ; José Lassalle, L’Art dramatique et musical au XXe siècle, octobre 1902, p. 339 ; Gustave 
Larroumet, Études de critique dramatique II, Hachette, 1906, p. 291-293)

8768 - Laboremus (Laboremus, 1901), trad. Martine Rémusat, Revue Blanche, 1901, 219 p. (prép. Grande revue, n° 5, 1er mai 1901, 
p. 273-342 ; Crit. : Amalie Skram : Quelques observations sur Laboremus, trad. Anna P. Bruun, L’Art dramatique et musical, septembre 
1901, p. 512-516)

8769 - Le roi ; Le journaliste (Kongen, 1877 ; Redaktøren, 1874), trad. Auguste Monnier, P.-V. Stock (Bibliothèque cosmopolite, 2), 
1901, 301 p. (prép. : Le roi, L’Art et la vie, avril, mai, juin & juillet 1897, p. 219-252, 282-311, 354-377, 415-446 ; Ext. Le journaliste, 
Annales politiques et littéraires, n° 1016, 14 décembre 1902, p. 376-377)

8770 - Au-delà des forces I et II (Over ævne I, 1893 et II, 1895), trad. Auguste Monnier (1 & 2) & Léopold Littmanson (2), Stock 
(Bibliothèque cosmopolite, 1), 1901, 363 p. (rééd. 1910, 1922 (6e éd.) ; 1960, 1964, 1968, pré. Gunnar Ahlström, Carl David af Wirsén & 
Alfred Jolivet, ill. Gaston Barret, Rombaldi (Les prix Nobel de littérature), 339 p. ; Ext. : Pages libres, 1903, p. 34-46)
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8771 - E�������� ��� ������ '�<	�
�� F �� FF (O�er I�ne N/ %W&@ ~ NN/ %W&(), trad. Moritz Prozor (1) & Aurélien Marie Lugné-Pos (2), 
Revue Blanche, 1901, 388 p. (rééd. Fasquelle, 1911 ; Crit. : Marcel Prévost : Deux drames, Figaro, 21 février 1901, p. 1 ; Maurice 
Beaubourg, Plume (ThéDtres), n° 285, 1er mars 1901, p. 153-154 ; Romain Coolus, Revue blanche (Les théDtres), n° 187, 15 mars 1901, 
p.  469-470 ;  Henry  de  Jouvenel :  Au>dessus  des  forces  humaines et  l’attente  du  miracle  dans  la  société  moderne,  Revue  d’Art 
Dramatique, mars 1901, p. 238-248 ; René-Marc Ferry, Revue hebdomadaire (Chronique dramatique), mars 1901, p. 408-417 ; Henry 
Bérenger, Revue des revues (Le théDtre et la vie), 15 mars 1901, p. 707-708 ; A. M. Gossez, L’Art dramatique et musical, mai 1901, 
p. 294 ; A. Causse, Foi et vie, n° 22, 16 novembre 1905, p. 669-676 ; Jean Lescoffier :  Au>delà des forces et l’évolution religieuse de 
Bjørnson, Revue Germanique, n° 2, mars-avril 1906, p. 162-193 ; Aurélien Marie Lugné-Poe, Nouvelles littéraires, n° 464, 5 septembre 
1931, p. 5 ; Jean Lescoffier : Bataille autour d’un chef d’Tuvre, Mercure de France, n° 918, 15 septembre 1936, p. 643-644 ; Anonyme, 
Dictionnaire des Tuvres, Robert Laffont, 1984, vol ", p. 302-303

8772 - M
  &	
� ;  ��  
��4�	�  ����/<� (En  hanske/  %WW@  \  %W&% ; Det  n�  s�stem/  %W'&),  trad.  Auguste  Monnier,  P.-b.  Stock 
(Bibliothèque cosmopolite, 11), 1904, 351 p. (Crit. : Georges Polti, Mercure de France, n° 176, aoSt 1904, p. 489-490)

8773 - �� �'�<�
 �� %�
'��� (Paa Guds �e!e/ %WW&), trad. Fritz von Zepelin & Rodolphe Darvant, ill. J. M. Breton, Société d’Édition 
Fran`aise et Étrangère (Les grands romans littéraires), 1909, 225 p. (Note : existe également sans illustrations)

8774 - ��� +<�� �
 $��
� (Arne/ %W(W), trad. Sébastien boirol, J. Gillequin ~ Renaissance du livre ("n extenso, année "", n° 7), 1910,  
79 p. (Crit. : Pierre Georget La Chesnais, Mercure de France, n° 350, 16 janvier 1912, p. 428)

8775 - @	&
'��� (�agnhild/ %W''), trad. Sébastien boirol, E. Sansot (Nouvelle Bibliothèque de bariétés littéraires), 1912, 215 p.

8776 - U���(���  $�/<��  ��  �'	
��
� (Digte  og  sange/  %W'D),  trad.  Dagny  Bjørnson  &  Georges  Sautreau,  Société  Générale 
d’"mpression, 1913, 92 p. (Ext. :  Par delà les hautes montagnes, Revue scandinave, 1911, p. 379-380 ;  A�r)s le dernier courrier de  
�inlande, Patrimoine littéraire européen 12, De Boeck Yniversité, 2000, p. 361-362 ; Crit. : Marcel Lacroix, Revue scandinave, 1911, 
p. 377-379 ; Pierre Georget La Chesnais, Mercure de France, n° 339, 1er aoSt 1911, p. 648-649)

8777 - E�����1 ��� ������ F �� FF (O�er I�ne N/ %W&@ \ NN/ %W&(), trad. & pré. Éric Eydoux, Belles Lettres (Classiques du Nord, Percée), 
2010, 233 p.

8778 - Espoir et illusion, trad. Eugène Beauvois, Contes �o�ulaires de la �or�)ge/ de la �inlande et de la 1ourgogne, E. Dentu, 1862, 
p. 285-286

8779 - Le père, trad. vavier Marmier, 4ous les sa�ins, Hachette, 1865, p. 303-308

8780 - Le père, Bibliothèque universelle et revue suisse, vol 27, 1866, p. 547-551

8781 - Une poursuite dangereuse, Bibliothèque universelle et revue suisse, vol 27, 1866, p. 542-547

8782 - Un joyeux garçon, Bibliothèque universelle et revue suisse, 1867, vol. 28, p. 83-115, 289-312, 413-432, 584-602 ; vol. 29, p. 119-
141

8783 - La belle 7ynneuve, Bibliothèque universelle et revue suisse, 1868, vol. 32, p. 354-384, 550-575 ; vol. 33, p. 61-91, 229-263

8784 - Lorsque la �orcège refusait  de secourir ;  Le  soir  de PDques 1864 ;  Le chant  de Taylor  (extrait  de  �arie 4tuart),  Monde 
poétique, 1884, p. 30-33

8785 - 4hemin de fer et cimetière, Bibliothèque universelle et revue suisse, n° 122, février 1889, p. 392-401 & n° 123, mars 1889,  
p. 576-592

8786 - Pages hérodques, trad. Ernest Tissot, Revue internationale, 1890, p. 5-16

8787 - Buatre poèmes, Revue indépendante, n° 42, avril 1890, p. 13-17

8788 - Le nouveau système, trad. Ernest Tissot, Revue indépendante, vol 17, 1890, p. 179-195

8789 - La situation politique en �orvège, Temps, 14 février 1892 supplément, p. 1

8790 - Le gant, trad. Moritz Prozor, Revue d’art dramatique, 15 avril 1892, p. 65-86 ; 1er mai 1892, p. 160-167 ; 1er juin 1892, p. 269-
289 ; 15 juin 1892, p. 350-354 ; 1er juillet 1892, p. 1-11 ; 15 juillet 1892, p. 65-78

8791 - Le conflit suédois-norvégien, Revue des revues, octobre 1892, p. 129-135

8792 - Buatre nouvelles (Le nid d’aigle ; L’énigme), trad. Moritz Prozor, bie contemporaine, 1er juin 1893, p. 500-515 & 15 juin 1893, 
p. 654-666

8793 - 4ontes norvégiens (Le père ; bolontés), trad. & pré. Ernest Tissot, Revue chrétienne, aoSt 1893, p. 130-139

8794 - Les voies de Dieu, trad. Marie Quillardet, Revue Bleue, 5 aoSt 1893, p. 161-167 ; 12 aoSt 1893, p. 202-208 ; 19 aoSt 1893, 
p. 254-256 ; 26 aoSt 1893, p. 265-274 ; 2 septembre 1893, p. 310-316 ; 9 septembre 1893, p. 330-336 ; 16 septembre 1893, p. 364-375 ; 
23 septembre 1893, p. 401-407 (Crit. : Ernest Tissot : Le dernier roman de Bjørnstjerne Bjørnson, Semaine littéraire, n° 4, 30 décembre 
1893, p. 87-89)

8795 - Le nid d’aigle ; Fidélité, trad. Ernest Tissot, Revue chrétienne, septembre 1893, p. 225-230
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8796 - Le christianisme de M. Bjørnson (texte de Bjørnson à propos de Jésus en Galilée et de L’enfance de Jésus de Henig (sic) Jensen), 
Revue bleue, 28 octobre 1893, 574-575

8796a - Protestation (à propos de la version de sa pièce Une faillite), Figaro, 24 novembre 1893, p. 1-2 (réponses de la Commission des 
auteurs et  compositeurs  et  dramatiques et  du traducteur  Jacques Lemaire,  25 novembre 1893,  p.  2  ;  réponse de Herman Bang,  27 
novembre 1893, p. 3 ; voir également 8759)

8797 - Vieille chanson (extrait de Arne), trad. Jacques Blanchedieu, Album des légendes, janvier 1894, p. 13-16

8798 - Rêves, trad. Marie Quillardet, Revue Bleue, 2 juin 1894, p. 673-679 & 9 juin 1894, p. 712-716

8799 - Amour vainqueur, trad. Ernest Tissot, Semaine littéraire, n° 23, 9 juin 1894, p. 270-271

8800 - Au soleil !, Revue des revues, 1er juillet 1894, p. 2-7 (Crit. : Anonyme, Journal des débats (Au jour le jour), 30 juin 1894, p. 1)

8801 - Le nid d’aigle ; Le père, trad. A. Chevalier, Magasin littéraire, juillet 1894, p. 1-13 & 182 (+ présentation de BB)

8802 - Réponse à l’enquête franco-allemande, Mercure de France, n° 65, mai 1895, p. 235-236

8803 - Un gant, trad. Ludovic de Colleville & Fritz von Zepelin, Matinées espagnoles, n° 1, 15 juillet 1895, p.  48-51 (rééd. Nouvelle 
revue internationale, 1895, p. 23-66)

8804 - Lettre au Berliner Tageblatt, sur les relations entre la Suède et la Norvège (Bulletin de l’étranger), Temps, 7 octobre 1896, p. 3

8805 - Blakken, histoire d’un cheval, trad. Jacques de Coussange, Revue des revues, 15 novembre 1896, p. 363-369 

8806 - L’énigme, trad. Jacques de Coussange, Revue des revues, 1er octobre 1897, p. 63-69 (rééd. Mille Nouvelles Nouvelles, n° 2, mars 
1910, p. 31-44 ; De Christiania à Oslo, Élan, 1991, p. 7-19)

8807 - Lettre sur Victor Hugo (La vie à Paris), Temps, 29 avril 1897, p. 2

8807a - Lettres à Émile Zola, Rappel, 20 janvier 1898, p. 1 & 23 juillet 1898, p. 2

8808 - Paul Lange, trad. Moritz Prozor, Revue Bleue, 12 novembre 1898, p. 609-621 ; 19 novembre 1898, p. 641-653 ; 26 novembre 
1898, p. 683-692 (Crit. : Per Eketræ : Paul Lange et Tora Parsberg, Mercure de France, n° 108, décembre 1898, p. 843-844 & n° 111 & 
mars 1899, p. 841-845 ; Anna P. Bruun : Danemark, L’Art dramatique et musical, avril 1901, p. 310-311)

8808a - Lettre au capitaine Dreyfus, Rappel, 8 octobre 1899, p. 1

8809 - Le père, trad. Marcel Remy, Nouvelle revue internationale (ex Matinées espagnoles), 30 juin 1900, p. 411-413

8810 - Le père, trad. Auguste Desmoineaux, Plume, n° 274, 15 septembre 1900, p. 564-566

8811 - Le nid d’aigle, trad. E. F. d’Arzinol, Annales politiques et littéraires, n° 915, 6 janvier 1901, p. 7-8 (rééd. Nouvelles du Nord, n° 1,  
Élan, 1993, p. 15-16)

8812 - Les frères, trad. Auguste Desmoineaux, Plume, n° 288, 15 avril 1901, p. 263-267

8813 - L’intellectualité française, Revue blanche, n° 189, 15 avril 1901, p. 566-568

8814 - Monsieur Larroumet et l’Europe, Revue blanche, n° 191, 15 mai 1901, p. 115-138

8815 - De l’intellectualité française, Revue blanche, n° 193, 15 juin 1901, p. 259-260

8816 - Grande-cour, trad. Martine Rémusat, Revue Bleue, 8 novembre 1902, p. 582-594 ; 15 novembre 1902, p. 620-627 ; 22 novembre 
1902, p. 641-649

8817 - Lettre d’adhésion au projet Bonnefon, Revue du bien, 1er janvier 1902, p. 16

8818 - Printemps désiré, Annales politiques et littéraires, n° 1016, 14 décembre 1902, p. 377

8819 - Les petits oiseaux chanteurs, Foi et vie, n° 1, 1er janvier 1904, p. 26-27

8820 - Dagland, trad. Martine Rémusat, Revue Bleue, 8 avril 1905, p. 417-425 ; 15 avril 1905, p. 453-462 ; 22 avril 1905, p. 487-498 ; 
29 avril 1905, p. 519-526

8821 - Réponse à la question : Assistons-nous à une dissolution ou à une évolution de l’idée religieuse et du sentiment religieux ? (La 
question religieuse), Mercure de France, n° 239, 1er juin 1907, p. 430-431

8822 - Mary, trad. Jean Lescoffier, Revue Bleue, 19 octobre 1907, p. 481-486 ; 26 octobre 1907, p. 520-525 ; 2 novembre 1907, p. 559-
562 ; 9 novembre 1907, p. 585-590 ; 16 novembre 1907, p. 617-623 ; 23 novembre 1907, p. 650-656 ; 30 novembre 1907, p. 678-682 ; 7 
décembre 1907, p. 718-724 ; 14 décembre 1907, p. 751-756 ; 21 décembre 1907, p. 780-785 (Crit. : Pierre Georget La Chesnais, Mercure 
de France, n° 235, 1er avril 1907, p. 557-558 ; Jacques de Coussange : Trois récents romans du Nord, Revue des revues, 1er novembre 
1907, p. 111-119)

8823 - Préface de Le tsarisme et l’Ukraine de Romain Sembratovytch, E. Cornély, 1907
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1931, p. 5 ; Jean Lescoffier : Bataille autour d’un chef d’Tuvre, Mercure de France, n° 918, 15 septembre 1936, p. 643-644 ; Anonyme, 
Dictionnaire des Tuvres, Robert Laffont, 1984, vol ", p. 302-303
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��4�	�  ����/<� (En  hanske/  %WW@  \  %W&% ; Det  n�  s�stem/  %W'&),  trad.  Auguste  Monnier,  P.-b.  Stock 
(Bibliothèque cosmopolite, 11), 1904, 351 p. (Crit. : Georges Polti, Mercure de France, n° 176, aoSt 1904, p. 489-490)
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 �� %�
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9453 - La dernière joie (Den sidste glæde, 1912), trad. Régis Boyer, Calmann-Lévy, 1979, 237 p. (rééd. Gallimard (Folio, 2649), 1994, 
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9434 - Victoria (Victoria, 1890), trad. Sigrid R. Peyronnet, Rieder (Prosateurs étrangers modernes), 1920, 229 p. (contient également  
rachée et Une tournée de conférences ; rééd. 1922 ; prép. Grande revue, novembre & décembre 1901 ; Crit. : A. De Rudder, Humanité 
nouvelle, n° 23, mai 1899, p. 632 ; Per Eketrm, Mercure de France, n° 116, août 1899, p. 558-560 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 
15 janvier 1921, p. 30 ; Nicolas Ségur, Revue des revues, 15 février 1921, p. 452-456 ; Claude Barjac, Grande revue, n° 4, avril 1921, 
p. 346 ; J. Dresch, Revue Germanique, n° 4, 1921, p. 425)

9435 - Au pays des contes (N e�entyrland, 1903), trad. Sigrid R. Peyronnet, Rieder (Prosateurs étrangers modernes), 1923, 258 p. (6e éd. 
1927 ; 8e éd. 1926 G ; rééd. Bernard Grasset (Les cahiers rouges, 301), 2000, 242 p. & 2010, 221 p. ; Ext. : Nouvelles littéraires, n° 16, 
3 février 1923, p. 2 ; La steppe, Humanité, 11 mars 1923, p. 4 ; Crit. : Benjamin Crémieux, Nouvelles littéraires, n° 17, 10 février 1923, 
p. 1 ; Dominique Braga, Europe nouvelle, 10 février 1923, p. 182 ; Nicolas Ségur, Revue des revues, 15 mars 1923, p. 228-229 ; Jean 
Richard Bloch,  Europe,  n° 5,  juin 1923,  p.  120-123 ;  Gilbert  de Voisins,  Nouvelle Revue Française,  septembre 1923, p.  378-379 ; 
J. Dresch, Revue Germanique, n° 4, 1923, p. 501 ; Marc Auchet :  Au pays des contes, récit de Knut Hamsun : un voyage intérieur au 
centre de son inspiration, Germanica, n° 29, 2001, p. 11-35 ; Damien Aubel : Des créatures maléfiques, Transfuge, n  43, octobre 2010, 
p. 33)

9436 - Un vagabond joue en sourdine (�n �andrer spiller 0ed sordin, 1909),  trad. Georges Sautreau, Rieder (Prosateurs étrangers 
modernes), 1924, 253 p. (prép. Europe, n° 5, juin 1923, p. 24-52 ; n° 6, juillet 1923, p. 169-198 ; n° 7, août 1923, p. 287-318 ; n° 8, 
septembre  1923,  p.  426-467 ;  n°  10,  octobre  1923,  p. 207-239 ;  rééd.  1925,  1928,  1932  (10e éd),  1937 ;  rééd.  Henri  Philippon  ~ 
Bourdonnais (Le Chef d’œuvre, 2e année, 3), 1937, 48 p. ; Éd. Universitaires (Terres et regards, 1), 1943, 253 p. ; Ext. : Cahiers du mois, 
n° 6, 1er novembre 1924 ; Conférencia, n° 4, 1er février 1939, p. 212-214 ; Crit. : Parijanine, Humanité, 29 mai 1924, p. 2 ; Nicolas Ségur, 
Revue des revues, 15 septembre 1924, p. 198-200 ; Edmond Jaloux, Nouvelles littéraires, n° 106, 25 octobre 1924, p. 3 ; Léon Pineau, 
Revue Germanique, n° 4, 1924, p. 483-484 ; Georges Sadoul, Le pays lorrain et le pays messin, année 1924, p. 267-268  ; Anonyme, 
Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol VI, p. 588)

9437 - Au seuil du royaume (Ved rikets port, 189(), trad. F. de Spengler & Pierre-Jean Jouve, Cahiers dramatiques, n° 22, 15 octobre  
1924, 43 p. (Crit. : Phileas Lebesgue, o la porte du royau0e, Mercure de France, n° 91, juillet 1897, p. 176 ; Gustave Fréjaville, Journal 
des débats (ThéDtres), 10 février 1924, p. 5 ; Parijanine, Humanité (Les premières), 10 février 1924, p. 2 ; Charles Bourdon, Revue des 
lectures, 15 mars 1924, p. 225

9438 - La faim (Sult, 1890), trad. Georges Sautreau, pré. Octave Mirbeau, Rieder (Prosateurs étrangers modernes), 1926, 294 p. (21 e éd. 
1936 et rééd. 1940 ; ill. Paul Bour, Henri Jonquières (Les beaux romans, 21), 1927, IV t 297 p. ; Éd. Universitaires (Terres et regards, 3), 
1943, 221 p. ; Club Français du livre (Roman, 77), 1950, V t 270 p. ; Terre des hommes, 1950, 250 p. ; pré. Jean Paulhan, A. Sauret (Les 
douze meilleurs romans étrangers), 1956, 285 p. ; Guilde du livre, 1961, 231 p. ; pré. André Gide & Octave Mirbeau, P. U. de France (Le 
quadrige d’Apollon), 1961, 1978, 1981, 1986, 1993, XI t 211 p. ; pré. Kjell StrPmberg, Harald Hjnrne & Rolf N. Nettum, ill. Georges 
Lambert, Rombaldi (Les prix Nobel de littérature), 1961, 1966, 1971, 267 p.  ; Librairie Générale française (Le livre de poche, 3426), 
1972 ; pré. Nicole Chardaire, André Gide & Octave Mirbeau (Le livre de poche Biblio, 3118), 1989 & 2009, 287 p. ; Ext. : Humanité, 21 
février 1926, p. 4 ; Figaro littéraire, 27 février 1926, p. 4 ; Revue belge, 1er mars 1926, p. 472-500 ; Crit. : Victor Crastre, Humanité, 
7 mars 1926, p. 4 ; Fernig, Semaine à Paris, 16-23 avril 1926, p. 76 ; Jean Prévost, Navire d’argent, n° 11, avril 1926, p. 301-302 ; Thor 
Vic : Deux traductions, Revue des pays du Nord, n° 13, avril 1926, p. 12 ; Léon Bazalgette, Humanité, 18 mai 1926, p. 4 ; Claude Barjac, 
Grande revue, n° 8, août 1926, p. 349 ; Pierre Gueguen, Europe, n° 45, septembre 1926, p. 126-128 ; E. Donce-Brisy, Vouloir, n° 21, 
1926, p. 6 ; Léon Pineau, Revue Germanique, n° 4, 1926, p. 506 ; Philinte : La faim, adaptation du roman de Knut Hamsun par Jean-
Louis Barrault (Le spectacle à Paris), Journal des débats, 19 avril 1939, p. 4 ; Gustave Fréjaville : La fai0, adaptation du roman de Knut 
Hamsun par  Jean-Louis  Barrault  (Les  répétitions  générales),  Journal  des  débats,  21  avril  1939,  p.  4  ;  André Bellessort :  La fai0, 
adaptation du roman de Knut  Hamsun par  Jean-Louis  Barrault  (La semaine dramatique),  Journal des débats,  23 avril  1939,  p.  3  ; 
S. Priacel, Humanité (Le théDtre), 26 avril 1939, p. 8 ; Ch. Lattès : De Vire>�ent à La fai0, Monde illustré, 29 avril 1939, p. 17 ; Gérard 
d’Houville : Spectacles J. L. Barrault à A l’Atelier B, Revue des deux mondes, 15 mai 1939, p. 449-458 ; François Porché :  La fai0, 
d’après Knut Hamsun, à l’Atelier (Le théDtre), Revue de Paris, 15 mai 1939, p. 444-446 ; Kleber Haedens : La fai0, d’après Hamsun, à 
l’Atelier (Notes), Nouvelle Revue Française, n° 309, juin 1939, p. 1065-1066 ; Georges Pillement : La fai0 d’après Hamsun (ThéDtre), 
Commune, juin 1939, p. 782-783 ; Robert Bosc, Études, mars 1951, p. 429-430 ; Régis Boyer : Oslo V Faim (Le tour du monde en 53 
romans), Magazine littéraire, n° 208, juin 1984, p. 47 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol III, p. 9 ; Denis 
Ballu, Nouvelles du Nord, n° 2, Élan, 1994, p. 37-38 ; René Solis, Catalogue du 4e festival des Boréales de Normandie, 1995, p. 50)

9439 - !Qveurs (S�ær0ere, 1904), trad. Georges Sautreau, Kra (Carnets littéraires, série cosmopolite), 1927, 196 p. (t 14 en postface) 
ou XV t 196 p. (Ext. : Revue nouvelle, n° 35, 1927, p. 1-7 ; Crit. : Anonyme, Europe nouvelle, 10 février 1923, p. 172-173 ; Léon 
Bazalgette : Pitreries (Littératures étrangères), Humanité, 21 mars 1928, p. 4)

9440 - Sous l’étoile d’automne (Under høststæjrnen,  1906),  trad.  Georges Sautreau, Rieder (Prosateurs étrangers modernes), 1928, 
246 p. (Crit. : Edmond Jaloux, Nouvelles littéraires, n° 281, 3 mars 1928, p. 3 ; J. B. Severac, Populaire, 14 mars 1928, p. 4 ; Georges 
Dupeyron, Nouvelle Revue Française, n° 178, juillet 1928, p. 147-148 ; Jacques de Bellaing, Études, 5 septembre 1928, p. 636 ; Lucien 
Peyrin,  Homme libre,  22  octobre  1928,  p.  2 ;  Léon  Pineau,  Revue  Germanique,  n°  3,  1929,  p. 310 ;  Anonyme :  Sous  les  étoiles  
d’auto0ne, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol VI, p. 231)

9441 - �enoni (Benoni, 1908), trad. Georges Sautreau, Rieder (Prosateurs étrangers modernes), 1930, 297 p. (Crit.  : Anonyme, Nord-
Sud, n° 4, 15 février 1930, p. 16 ; Anonyme, Européen, 19 février 1930, p. 4 ; Claude Barjac, Grande revue, n° 3, mars 1930, p. 169 ; 
Georges Roger, Quinzaine critique, n°9, 10 mars 1930, p. 453 ; Philippe Neel, Nouvelles littéraires, n° 387, 15 mars 1930, p. 3 ; Jean 
Prévost, Nouvelle Revue Française, n° 199, avril 1930, p. 584-585 ; Jean Lescoffier, Mercure de France, n° 773, 1er septembre 1930, 
p. 491 ; Léon Pineau, Revue Germanique, n° 3, 1930, p. 290)

9442 - !osa (�osa, 1908), trad. Georges Sautreau, Rieder (Prosateurs étrangers modernes), 1930, 233 p. (6e éd. 1931 ; Crit. : Philippe 
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8 janvier 1932, p. 5)

9443 - Mystères (Mysterier, 1892), trad. Georges Sautreau, Rieder (Prosateurs étrangers modernes), 1932, 413 p. (rééd. 1937 ; Crit. : 
Pierre Lorson, Études, 20 mars 1933, p. 759-760 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 avril 1933, p. 409-410 ; Léon Pineau, Revue 
Germanique, n° 2, 1933, p. 190 ; Henry Miller : Knut Hamsun et moi, trad. Adélaïde Blasquez, Quinzaine littéraire, n° 128, 1er novembre 
1971, p. 3-4 & rééd. n° 818, 1er novembre 2001 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol IV, p. 689)

9444 - Pan (Pan, 1894), trad. Georges Sautreau, Rieder (Prosateurs étrangers modernes), 1932, 253 p. (rééd. P. J. Oswald (La source de 
la liberté ou la solution intégrale, 4), 1972, 172 p. ; P. J. Oswald, 1976, 251 p. ; Harmattan, 1978, 251 p. ; Calmann-Lévy, 1985, 263 p. ; 
Presses Pocket (2752), 1987, 183 p. ; ill. Haakon Gullvaag, Calmann-Lévy, 1994, 263 p. ; pré. Linda Lê, Librairie Générale française (Le 
livre de poche, Biblio, 3274), 1997 & 2009, 157 p. ; Crit. : Paul Lombard, Homme libre, 26 février 1932, p. 2 ; Jean Préteval, Figaro, 28 
avril 1932, p. 5 ; Georges Petit, Nouvelles littéraires, n° 508, 9 juillet 1932, p. 3 ; Léon Pineau, Revue Germanique, n° 3, 1932, p. 299-
300 ; Anonyme, France active, septembre-octobre 1932, p. 121 ; A. Carriat, INRDP, Les livres, n° 196, novembre 1973 ; Paul Morelle : 
Knut Hamsun ou l’éternel malentendu, Monde, 20 mai 1977 ; Régis Boyer : Aux sources de la lumière et de la vie, Quinzaine littéraire,  
n° 257, 1er juin 1977 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol V, p. 104 ; Jean-Luc Douin, Télérama, n° 2344, 14 
décembre 1994 & Monde, 4 juillet 1997 ; Serge Meitinger : À l’écart avec son bonheur, Scherzo, n° 20-21-22, octobre 2004, p. 27-30 ; 
Gilles Lapouge : (Quel livre emmèneriez-vous) Sur une île déserte…, Lire, n° 390, novembre 2010, p. 11)

9445 - Vagabonds (Landstrykere, 1927), trad. Jean Petithuguenin, Grasset (Romans étrangers), 1936, 446 p. (rééd. 1942, 1946 ; Claude 
Chabry (Les grands romans étrangers), 1944, 434 p. ; Librairie Générale française (Le livre de poche, 743-744), 1961, 499 p. ; Rencontre 
(Bestsellers du monde entier), 1969 ; Grasset (Les Cahiers Rouges, 53), 1986, 504 p. ; Crit. : Vladimir Malacki, Commune, n° 41, janvier 
1937, p. 604-605 ; Jean Daniélou, Études, 5 juin 1937, p. 716-717)

9446 - L’éveil de la glèbe (Markens grøde, 1917),  trad. Jean Petithuguenin, Flammarion, 1937, 414 p. (rééd. Calmann-Lévy, 1992,  
260 p. ; Librairie Générale française (Le livre de poche, biblio, 3312), 1999, 316 p. ; Ext. : Auteurs européens du premier XXe siècle II, 
De Boeck Université, 2002, p. 596-597 ; Crit. : Paul Amann : Knut Hamsun et Louis Hémon, Europe, n° 7, août 1923, p. 377-378 ; Jean 
Lefrançois : Knut Hamsun, Revue bleue, 7 & 21 août 1937, p. 544 ; Henri du Passage, Études, 5-20 septembre 1937, p. 571-572 ; Pierre 
Kaldor, Commune, n° 51, novembre 1937, p. 359-360 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol II, p. 817 ; Helge 
Vidar Holm : La terre : esclavage et liberté, étude sur Knut Hamsun et Tarjei Vesaas à travers les romans Markens grøde et  Det store 
spelet, Germanica, n° 4, 1988, p. 65-78 ; Jean-Luc Douin : Entre ciel et terre, Télérama, n° 2196, 12 février 1992, p.  35 ; François 
Denoël, Études, mars 1993, p. 410 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 1, Élan, 1993, p. 32-33)

9447 - Enfants de l’époque (Børn af tiden, 1913), trad. Georges Sautreau, Éd. Universitaires (Terres et regards), 1944, 223 p. (Crit.  : 
Anonyme : L’enfant de l’époque, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol II, p. 589-590)

9448 - Auguste le  marin (August,  1930),  trad.  Marguerite  Gay & Gerd  de Mautort,  Club Français  du Livre,  1954,  315  p.  (rééd.  
Calmann-Lévy (Roman), 1991, 325 p. ; pré. Linda Lê, Librairie Générale française (Le livre de poche, Biblio, 3250), 1995, 383 p. ; Ext. : 
Auteurs européens du premier XXe siècle II,  De Boeck Université, 2002, p. 597-601 ; Crit. : Anonyme, Nord-Sud, n° 19, 1er octobre 
1930, p. 16 ; Jean-Maurice de Montremy : Knut Hamsun, le messie de Polden, Croix, 30 juin-1er juillet 1991, p. 18 ; Anonyme, BCLF, 
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9449 - Mystères (Mysterier, 1892), trad. Ingunn & Alain-Pierre Guilhon, pré. Henry Miller (trad. Marie-France Girod), Calmann-Lévy 
(Traduit de…), 1975, 269 p. (rééd. Librairie Générale française (Le livre de poche 5142), 1978, 319 p. ; Calmann-Lévy (traduit de), 
1981, 280 p. ; Presses Pocket (2646), 1986, 285 p. ; pré. Nicole Chardaire & Henry Miller, Librairie Générale française (Le livre de 
poche, Biblio, 3166), 1991, 319 p. ; Crit. : Paul Morelle : Knut Hamsun : un vagabond qui revient en sourdine, Monde, 5 décembre 
1975 ; Régis Boyer : Knut Hamsun au cœur de nos refus, de nos angoisses, de nos rêves, Quinzaine littéraire, n° 223, 16 décembre 1975 ; 
Alain Bosquet, Magazine littéraire, n° 107, décembre 1975, p. 73 ; Jean Mambrino, Études, janvier 1976, p. 142)
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Librairie Générale française (Le Livre de poche, 5585), 1981, 572 p. ; sous le titre  Un air si pur…, Librairie Générale française (Le 
Livre de poche, 14359), 1997, 414 p. ; Crit. : Fernande Roche, CNDP, Les livres, n° 227, mars 1977 ; Paul Morelle : Knut Hamsun ou 
l’éternel malentendu,  Monde,  20 mai  1977 ;  Anonyme,  Dictionnaire des œuvres,  Robert  Laffont,  1984,  vol  II,  p.  262 ;  Jean-Louis 
Perrier : La solitude d’Hamsun, Monde des poches, 6 décembre 1997, p. 5)

9451 - Victoria (Victoria, 1898), trad. Ingunn Guilhon, Calmann-Lévy, 1977, 189 p. (rééd. France loisirs, 1977, 189 p. ; Club pour vous, 
Hachette, 1979, 188 p. ; pré. Laurence Paton, Rombaldi (Bibliothèque du temps présent), 1979, 221 p. ; Librairie Générale française (Le 
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Aux sources de la lumière et de la vie, Quinzaine littéraire, n° 257, 1er juin 1977 ; Jean-François Chaix, Nouvel observateur, 15 août 
1977,  p. 52-53 ;  René Albrecht,  Croix ;  Alain Bosquet,  Magazine littéraire,  février  1989 ;  Alain Joubert :  Les vertiges  de la  gloire, 
Quinzaine littéraire, n° 1014, 1er mai 2010, p. 14-15)

9452 - Sous l’étoile d’automne (Under høststjærnen, 1906), trad. Régis Boyer, Calmann-Lévy, 1978, 215 p. (rééd. 1982 ; pré. Linda Lê, 
Librairie Générale française (Le Livre de poche Biblio, 3009), 1994, 155 p.  ; Crit. : Gérard Glatt, Europe, n° 592-593, août-septembre 
1978, p. 238 ; Anne-Marie Terrasson, CNDP, Les livres, n° 247, mai 1979 ; Paul Morelle : Knut Hamsun ou l’art de la neurasthénie, 
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9453 - La dernière joie (Den sidste glæde, 1912), trad. Régis Boyer, Calmann-Lévy, 1979, 237 p. (rééd. Gallimard (Folio, 2649), 1994, 
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301 p. ; Crit. : René Albrecht, Croix ; Bernard Géniès : Knut Hamsun aux multiples faces, Quinzaine littéraire, n° 305, 1er juillet 1979 ; 
Paul Morelle : Knut Hamsun ou l’art de la neurasthénie, Monde, 3 août 1979 ; Jean-François Peyret : La femme dans la forJt, Nouvel 
observateur, 10 septembre 1979, p. 61-62 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol II, p. 264-265)

9454 - Mn vagabond 2oue en sourdine (En vandrer spiller med sordin, 1909), trad. Régis Boyer, Calmann-Lévy, 1979, 199 p. (rééd. 
Librairie Générale française (Le Livre de poche, Biblio, 3032), 1983, 222 p. ; pré. Linda LJ, (Le Livre de poche, Biblio, 3238), 1995, 
189 p. ; Crit. : René Albrecht, Croix ; Bernard Géniès : Knut Hamsun aux multiples faces, Quinzaine littéraire, n° 305, 1er juillet 1979 ; 
Paul Morelle : Knut Hamsun ou l’art de la neurasthénie, Monde, 3 août 1979)

9455 - �enoni (1enoni, 1908), trad. Régis Boyer, Calmann-Lévy (Traduit de), 1980, 250 p. (rééd. Gallimard (Folio, 2648), 1994, 277 p.  ; 
Crit. : Jean-Marie Le Sidaner : Les ébauches du destin, Nouvel observateur, 2 août 1980, p. 53 ; Jacques Bonnet : Une bague et un cœur 
que l’on brise, Quinzaine littéraire, n° 331, 1er septembre 1980, p. 10 ; René Albrecht : Knut Hamsun témoin du peuple, Croix, 14-15 
septembre 1980 ; Jean-Luc Douin, Télérama, n° 2343, 7 décembre 1994, p. 69)

9456 - Rosa (�osa, 1908), trad. Régis Boyer, Calmann-Lévy (Traduit de), 1980, 204 p. (rééd. Gallimard (Folio, 2694), 1995, 247 p. ; 
Crit. : Jean-Marie Le Sidaner : Les ébauches du destin, Nouvel observateur, 2 août 1980, p. 53 ; Jacques Bonnet : Une bague et un cœur 
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mai 1981 ; Julia Tardy-Marcus : Hansum en son pays, Quinzaine littéraire, n° 349, 1er juin 1981 ; René Albrecht : La route qui se perd 
dans l’abîme, Croix, 28-29 juin 1981 ; Michel Cournot : Knut Hamsun, l’enfant-vieillard, Nouvel observateur, 11 juillet 1981, p. 69)
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réalisme passé de mode, Gaulois, 16 août 1928, p. 3 ; Michel Cournot : L’énigmatique Monsieur Hamsun, Nouvel observateur, 24 avril 
1982, p. 124 ; Bernard Geniès : Knut Hamsun et les blessures du destin, Monde, 9 juillet 1982 ; Anonyme : Les femmes près du puits, 
Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol III, p. 74)

9459 - 7n�ants de leur tem$s (1ørn af tiden, 1913), trad. Régis Boyer, Calmann-Lévy, 1983, 269 p. (Crit. : Hubert Nyssen, Magazine 
littéraire, août 1983)

9460 - La ville  de Segel�oss (Segelfoss  �y,  1915),  trad.  Régis  Boyer,  Calmann-Lévy,  1984,  306 p.  (rééd.  pré.  Linda  LJ,  Librairie 
Générale  française  (Le  livre  de  poche,  Biblio,  3258),  1996  &  2010,  384  p. ;  Crit. :  Michel  Cournot :  Défense  d’aimer,  Nouvel 
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Surtis (Pour une Rivière de Vitrail, 14), 2010, 101 p. (Crit. : Muriel Stuckel, Europe, n° 983, mars 2011, p. 352-354)

9704 - �e �eu; rentrer, �ge nouveau, n° 83-84, octobre-novembre 1953, p. 88

9704a - � une autre réalité ; J’ai veillé ; Je ne connais plus de juge ; Navire de nuit, trad. Pierre Grouix & Grete Kleppen, Les hommes 
sans épaules, n° 35, 1er semestre 2013, p. 99-103

HOLBERG Ludvig (1684-1754)

9705 - .oyage de Klimius dans le monde souterrain (Niels Klims underjordiske Rejse, 1741),  trad. & pré. Éléazar de Mauvillon, 
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(rééd. 1892, 1896 ; L. Grasilier (Bibliothèque cosmopolite), 1894, XXVII + 283 p. ; Perrin 1899, 1903, 1906, 1910, 1923, 1925, 1927 
(33e éd.), 1930, 1932, 1942, 1948 (52e éd.), 1955, 1959 ; pré. Jean Cocteau,  Maison de poupée +  Les revenants, Librairie Générale 
française (Le livre de poche, 1311), 1964, 1971, 1977, 287 p. ; prép. Les revenants, Revue indépendante, n° 27, janvier 1889, p. 1-116 ; 
Ext. Maison de poupée, Revue indépendante, n° 24, octobre 1888, p. 1-18)

9818 - Maison de poupée,  Nora, trad. Léon Vanderkindere, P. Weissenbruch, 1889, 123 p. (pré. & extraits, Revue d’Art Dramatique,  
1er avril 1889, p. 1-31)

9819 - Les revenants, trad. & pré. Rodolphe Darzens, Tresse & Stock, 1890, XII + 140 p. (rééd. Tresse & Stock, 1903  ; Ext. : Mère, 
donne-moi le soleil !, Patrimoine littéraire européen 11b, De Boeck Université, 1999, p. 980-983)

9820 - Hedda Gabler,  trad. & pré.  Moritz Prozor, Albert Savine,  1891, 261 p.  (rééd. 1892 ;  Perrin, 1900,  1909, 1916,  1921, 1939 
(16e éd.), 1953, 1959)

9821 - Le canard sauvage +  Rosmersholm, trad. & pré. Moritz Prozor, Albert Savine, 1891, IV + 327 p. (rééd. 1893, 1900 ; Perrin 
1909, 1910, 1918, 1920, 1922, 1938 (26e éd.), 1946 ; Ext. :  Le canard sauvage, Annales politiques et littéraires, n° 411, 10 mai 1891, 
p. 297)

9822 - La dame de la mer + Un ennemi du peuple, trad. & pré. Adolphe Chenevière & Carl Johansen, Albert Savine, 1892, XI + 314 p.  
(rééd. Stock 1893, 1899, 1905 (Bibliothèque cosmopolite, 15), XI + 271 p., 1921)

9823 - Solness le constructeur, trad. & pré. Moritz Prozor, Albert Savine, 1893, 277 p. (rééd. Perrin 1899, 1906, 1909, 1919, 1921,  
1923, 1932 ; prép. sous le titre Halvard Solness, Nouvelle revue, 15 décembre 1892, p. 687-715 ; 1er janvier 1893, p. 18-42 & 15 janvier 
1893, p. 255-273)

9824 - Les soutiens de la société + L’union des jeunes, trad. Pierre Bertrand & Edmond de Nevers, Albert Savine, 1893, 311 p. (rééd. 
Stock (Bibliothèque cosmopolite, 4), 1902 ; prép. Revue indépendante, n° 70, août 1892, p. 154-187 ; n° 71, septembre 1892, p. 302-
342 ; n° 72, octobre 1892, p. 7-36 & n° 73, novembre 1892, p. 162-196 ; Ext. : Les soutiens de la société, Intérim, Rappel (Chronique 
dramatique), 25 juin 1896, p. 2 ; Annales politiques et littéraires, n° 679, 28 juin 1896, p. 408 ; Crit. : Anonyme :  L’alliance de la  
jeunesse au Théâtre libre (Chronique allemande), Bibliothèque universelle et revue suisse, n° 155, novembre 1891, p. 395  ; Charles 
Merki, Mercure de France, n° 50, février 1894, p. 178-179 ; Anonyme, La ligue de la jeunesse, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 
1984, vol IV, p. 208)
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Pièces d’Ibsen : Titres français - Titre original et date de publication

Brand - Brand, 1866
Catilina - Catilina, 1850
Canard sauvage (Le) - Vildanden, 1884
Cane sauvage (La) - Vildanden, 1884
Comédie de l’amour (La) - Kjmrlighedens komedie, 1861
Constructeur Solness (Le) - Bygmester Solness, 1892
Dame de la mer (La) - Fruen fra havet, 1888
Empereur et Galiléen - Kejser og Galilmer, 1873
Ennemi du peuple (L’) - En folkefiende, 1882
Ennemi du peuple (Un) - En folkefiende, 1882
Ennemi public (Un) - En folkefiende, 1882
FJte à Solhaug (La)- Gildet paa Solhaug, 1855
Guerriers à Helgeland (Les) - Hmrmmndene paa Helgeland, 1859
Hedda Gabler - Hedda Gabler, 1890
Jean Gabriel Borkman - John Gabriel Borkman, 1896
John Gabriel Borkman - John Gabriel Borkman, 1896
La ligue des jeunes - De unges forbund, 1869
Madame Inger à �straat - Fru Inger til �straat, 1855
Madame Inger d’�straat - Fru Inger til �straat, 1855
Maison de poupée - Et dukkehjem, 1879
Maison de poupée (Une) - Et dukkehjem, 1879
Nora, Maison de poupée - Et dukkehjem, 1879
Nuit de la Saint-Jean (La) - Midsommernatt, 1852
;laf Liljekrans - ;laf Liljekrans, 1856
�laf Liljekrans - ;laf Liljekrans, 1856
Peer Gynt  - Peer Gynt, 1867
Petit Eyolf (Le) - Lille Eyolf, 1894
Piliers de la société (Les) - Samfundets stMtter, 1877
Prétendants à la couronne (Les) - Kongsemnerne, 1863
Uuand nous nous réveillerons d’entre les morts - Naar vi dMde vaagner, 1899
Uuand nous ressusciterons - Naar vi dMde vaagner, 1899
Revenants (Les) - Gengangere, 1881
Rosmersholm - Rosmersholm, 1886
Solness le constructeur  - Bygmester Solness, 1892
Soutiens de la société (Les) - Samfundets stMtter, 1877
Tertre du guerrier (Le) - KjmmpehMien, 1850
Tumulus (Le) - KjmmpehMien, 1850
Union des jeunes (L’) - De unges forbund, 1869
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9825 - Les prétendants à la couronne + Les guerriers à Helgeland, trad. & pré. Jacques Trigant-Geneste, Albert Savine, 1893, 329 p. 
(rééd. Stock (Bibliothèque cosmopolite, 3), 1902 ; Crit. : L. D. Sainte-Claire : Les prétendants à la couronne (Critique littéraire), Plume, 
n° 100, 15 juin 1893, p. 275 ; Charles Merki, Mercure de France, n° 50, février 1894, p. 178-179 ; Anonyme, Les guerriers de Helgeland, 
Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol I, p. 642-643 & vol V, p. 507-508)

9826 - Empereur et galiléen, trad. & pré. Charles de Bigault de Casanove, Albert Savine (Bibliothèque cosmopolite), 1895, XXIV + 
360 p. (rééd. Stock (Bibliothèque cosmopolite, 5), 1902, 3e & 4e éd. revues et corrigées ; prép. extraits, Revue bleue, 27 janvier 1894, 
p. 105-109 ; 10 février 1894, p. 173-177 & 7 avril 1894, p. 432-437 ; Crit. : Adolphe Tetté, Plume, n° 256, 15 octobre 1895, p. 474-475 ; 
Eugène Asse, Matinées espagnoles, n° 10, 5 décembre 1895, p. 595 ; Jean-Édouard Spenlé : Un drame religieux d’Ibsen, Foi et vie, n° 5, 
5 mars 1910, p. 142-150 ; Pierre Georget La Chesnais : Ibsen et Julien l’apostat, Mercure de France, n° 714, 15 mars 1928, p. 513-542 ; 
Chronique des lettres françaises, n° 33, mai-juin 1928, p. 333-334 ; Pierre Georget La Chesnais : Les sources historiques de Empereur et  
Galiléen,  Edda,  1937,  p.  533-564 ;  Pierre  Georget  La  Chesnais :  L’historicité  de  Empereur  et  Galiléen,  Edda,  1938,  p.  542-574 ; 
Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol IV, p. 31)

9827 - Brand, trad. & pré. Moritz Prozor, Perrin, 1895, XXIII + 279 p. (rééd. 1903, 1907, 1911, 1916, 1921, 1926, 1928, 1929, 1932  
(19e éd.), 1935)

9828 - Le petit Eyolf,  trad. & pré. Moritz Prozor, Perrin, 1895, XLVII + 189 p. (rééd. 1908 (4e éd.),  1928 ; prép. Nouvelle revue, 
15 décembre 1894, p. 695-718 ; 1er janvier 1895, p. 25-44 & 15 janvier 1895, p. 280-295)

9829 - La comédie de l’amour, trad. & pré. Ludovic de Colleville & Fritz von Zepelin, Albert Savine, 1896, XVI + 184 p. (rééd. Perrin 
1903 (éd. corrigée), 1921, 1925 (5e éd.), 227 p. ; prép. Mercure de France, n° 74, février 1896, p. 187-217 ; n° 75, mars 1896, p. 356-377 
& n° 76, avril 1896, p. 42-67)

9830 - Jean-Gabriel Borkman, trad. & pré. Moritz Prozor, Perrin, 1897, XXII + 227 p. (rééd. 1900, 1903, 1914, 1921, 1929  ; sous le 
titre John-Gabriel Borkman, Papiers, 1985, 60 p. ; Actes Sud / Papiers, 1989, 102 p. ; prép. Revue des revues, 1er janvier 1897, p. 35-49 
(acte III) ; Revue de Paris, 15 décembre 1896, p. 743-803 & 1er janvier 1897, p. 171-205)

9831 - Un ennemi public, trad. Dr. Sériziat, Chez le traducteur, 1897, 147 p.

9832 - Peer Gynt, trad. & pré. Moritz Prozor, Perrin, 1899, XXIV + 259 p. (rééd. 1907, 1920, 1925, 1928, 1930, 1938, 1932, 1941,  
1942, 1943, 1949 (42e éd.) ; Théâtre Mogador, 1922, 126 p. ; Arche/T.N.P., 1958, 79 p. ; Librairie Théâtrale / Gérard Billaudot, 1966, 
144 p. ; prép. Nouvelle revue, 15 mai 1896, p. 236-255 ; 1er juin 1896, p. 449-488 & 15 juin 1896, p. 748-777)

9833 - Quand nous nous réveillerons d’entre les morts, trad. & pré. Moritz Prozor, Perrin, 1900, 220 p. (rééd. 1903, 1907, 1920, 1923, 
1932 (11e éd.) ; pré. James Joyce & Jean Cocteau, Avant-Scène Théâtre, n° 599, 1er décembre 1976, p. 1-26 ; Ressouvenances, 2001, 
135 p. (fausse nouvelle édition sous couverture bleue, portant au dos "Édition spéciale 2002")  ; prép. Revue de Paris, 1er janvier 1900, 
p. 5-53 ; Crit. : Auguste Desmoineaux : Le nouveau drame d’Ibsen (Quand, morts, nous nous réveillerons), Plume, n° 261, 1er mars 1900, 
p.  97-99 ; Aurélien-Marie Lugné-Poë :  Deux critiques à propos de  Quand nous autres morts nous nous réveillerons !,  Revue d’Art 
dramatique, mars 1900, p. 219-220 ; Edvard Brandes : Le drame d’Ibsen, Revue d’Art dramatique, mars 1900, p. 220-227 & avril 1900,  
p. 322-328 ; Anonyme (extrait de La Gazette de Francfort), trad. Aurélien-Marie Lugné-Poë & Anna-P. Bruun, Revue d’Art dramatique, 
avril 1900, p. 328-330 ; René Doumic, Journal des débats (La semaine dramatique), 15 mai 1900, p. 1 ; Anonyme : La saison théâtrale – 
Si nous ressuscitons (Chronique allemande), Bibliothèque universelle et revue suisse, n° 53, mai 1900, p. 396  ; Henry Bérenger, Revue 
des revues,  15 novembre  1900,  p.  429-430 ;  Marie  Dutoit,  Revue chrétienne,  janvier  1901,  p. 45-49 ;  Laurent  Tailhade,  Humanité 
nouvelle,  n° 44, février 1901, p. 224-225 ;  Henri Delormel, Chronique des livres,  janvier-juin 1901, p. 17-18 ;  B.  G., Bibliothèque 
universelle et revue suisse, n° 70, octobre 1901, p. 214-216 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol V, p. 606-
607)

9834 - Poésies complètes, trad. Ludovic de Colleville & Fritz von Zepelin, pré. Georg Brandes, Ludovic de Colleville & Fritz von 
Zepelin, Plume (Nouvelle collection internationale), 1902, XII + 226 p. (nouvelle mise en vente 1906 par l’éditeur Per Lamm ; Ext. : 
Une épitre, Plume, n° 270, 15 juillet 1900, p. 433-435 ; Terje Vigen, Plume, n° 275, 1er octobre 1900, p. 600-609 ; Changements, Annales 
politiques et littéraires, n° 1012, 16 novembre 1902, p. 312-313 ;  Dans l’immensité, Plume, n° 325, 1er novembre 1902, p. 1256-1270 
(avec portrait hors texte) ; Crit. : Félicien Fagus, Revue blanche, n° 235, 15 mars 1903, p. 479-480)

9835 - Catilina, trad. & pré. Ludovic de Colleville & Fritz von Zepelin, Nilsson / Per Lamm, 1903, 221 p. (rééd. 1908  ; pré. Plume, 
n° 320, 15 août 1902, p. 945-971 ; n° 321, 1er septembre 1902, p. 1013-1045 & 15 septembre 1902, p. 1086-1121 ; Crit. : Anonyme : 
Mouvement littéraire en Danemark et en Norvège (Chronique scandinave), Bibliothèque universelle et revue suisse, n°  221, mai 1876, 
p. 181 ; Albert Haas, Revue blanche, n° 85, 15 décembre 1896, p. 573 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol I, 
p. 588)

9836 - Madame Inger à Ostraat, trad. Ludovic de Colleville & Fritz von Zepelin, Nilsson / Per Lamm, 1903, 247 p. (Crit.  : Anonyme : 
Mouvement littéraire en Danemark et en Norvège (Chronique scandinave), Bibliothèque universelle et revue suisse, n° 221, mai 1876,  
p. 181)

9837 - La fête à Solhaug + L’ennemi du peuple, trad. Ludovic de Colleville & Fritz von Zepelin, Nilsson / Per Lamm, 1903, 248 p.  
(Crit. : La fête de Solhaug : Charles Edmond (= Karol Edmund Chojecki) : Le seigneur de Solhug, Voyage dans les mers du nord, Michel 
Lévy frères, 1857, p. 436-438 ; Adrien Wagnon, Revue d’Art Dramatique (Le théâtre en Allemagne), 15 février 1892, p. 231-232  ; 
Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol III, p. 82-83)

9838 - Ölaf Liljekrans +  Le tumulus,  trad. Ludovic de Colleville & Fritz von Zepelin, Nilsson / Per Lamm, 1903, 254 p. (Crit.  : 
Jacques Bainville : Deux pièces inconnues d’Ibsen, Revue des revues, 15 février 1899, p. 405-411)
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Pièces d’Ibsen : Titres français - Titre original et date de publication

Brand - Brand, 1866
Catilina - Catilina, 1850
Canard sauvage (Le) - Vildanden, 1884
Cane sauvage (La) - Vildanden, 1884
Comédie de l’amour (La) - Kjmrlighedens komedie, 1861
Constructeur Solness (Le) - Bygmester Solness, 1892
Dame de la mer (La) - Fruen fra havet, 1888
Empereur et Galiléen - Kejser og Galilmer, 1873
Ennemi du peuple (L’) - En folkefiende, 1882
Ennemi du peuple (Un) - En folkefiende, 1882
Ennemi public (Un) - En folkefiende, 1882
FJte à Solhaug (La)- Gildet paa Solhaug, 1855
Guerriers à Helgeland (Les) - Hmrmmndene paa Helgeland, 1859
Hedda Gabler - Hedda Gabler, 1890
Jean Gabriel Borkman - John Gabriel Borkman, 1896
John Gabriel Borkman - John Gabriel Borkman, 1896
La ligue des jeunes - De unges forbund, 1869
Madame Inger à �straat - Fru Inger til �straat, 1855
Madame Inger d’�straat - Fru Inger til �straat, 1855
Maison de poupée - Et dukkehjem, 1879
Maison de poupée (Une) - Et dukkehjem, 1879
Nora, Maison de poupée - Et dukkehjem, 1879
Nuit de la Saint-Jean (La) - Midsommernatt, 1852
;laf Liljekrans - ;laf Liljekrans, 1856
�laf Liljekrans - ;laf Liljekrans, 1856
Peer Gynt  - Peer Gynt, 1867
Petit Eyolf (Le) - Lille Eyolf, 1894
Piliers de la société (Les) - Samfundets stMtter, 1877
Prétendants à la couronne (Les) - Kongsemnerne, 1863
Uuand nous nous réveillerons d’entre les morts - Naar vi dMde vaagner, 1899
Uuand nous ressusciterons - Naar vi dMde vaagner, 1899
Revenants (Les) - Gengangere, 1881
Rosmersholm - Rosmersholm, 1886
Solness le constructeur  - Bygmester Solness, 1892
Soutiens de la société (Les) - Samfundets stMtter, 1877
Tertre du guerrier (Le) - KjmmpehMien, 1850
Tumulus (Le) - KjmmpehMien, 1850
Union des jeunes (L’) - De unges forbund, 1869
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9825 - Les prétendants à la couronne + Les guerriers à Helgeland, trad. & pré. Jacques Trigant-Geneste, Albert Savine, 1893, 329 p. 
(rééd. Stock (Bibliothèque cosmopolite, 3), 1902 ; Crit. : L. D. Sainte-Claire : Les prétendants à la couronne (Critique littéraire), Plume, 
n° 100, 15 juin 1893, p. 275 ; Charles Merki, Mercure de France, n° 50, février 1894, p. 178-179 ; Anonyme, Les guerriers de Helgeland, 
Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol I, p. 642-643 & vol V, p. 507-508)

9826 - Empereur et galiléen, trad. & pré. Charles de Bigault de Casanove, Albert Savine (Bibliothèque cosmopolite), 1895, XXIV + 
360 p. (rééd. Stock (Bibliothèque cosmopolite, 5), 1902, 3e & 4e éd. revues et corrigées ; prép. extraits, Revue bleue, 27 janvier 1894, 
p. 105-109 ; 10 février 1894, p. 173-177 & 7 avril 1894, p. 432-437 ; Crit. : Adolphe Tetté, Plume, n° 256, 15 octobre 1895, p. 474-475 ; 
Eugène Asse, Matinées espagnoles, n° 10, 5 décembre 1895, p. 595 ; Jean-Édouard Spenlé : Un drame religieux d’Ibsen, Foi et vie, n° 5, 
5 mars 1910, p. 142-150 ; Pierre Georget La Chesnais : Ibsen et Julien l’apostat, Mercure de France, n° 714, 15 mars 1928, p. 513-542 ; 
Chronique des lettres françaises, n° 33, mai-juin 1928, p. 333-334 ; Pierre Georget La Chesnais : Les sources historiques de Empereur et  
Galiléen,  Edda,  1937,  p.  533-564 ;  Pierre  Georget  La  Chesnais :  L’historicité  de  Empereur  et  Galiléen,  Edda,  1938,  p.  542-574 ; 
Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol IV, p. 31)

9827 - Brand, trad. & pré. Moritz Prozor, Perrin, 1895, XXIII + 279 p. (rééd. 1903, 1907, 1911, 1916, 1921, 1926, 1928, 1929, 1932  
(19e éd.), 1935)

9828 - Le petit Eyolf,  trad. & pré. Moritz Prozor, Perrin, 1895, XLVII + 189 p. (rééd. 1908 (4e éd.),  1928 ; prép. Nouvelle revue, 
15 décembre 1894, p. 695-718 ; 1er janvier 1895, p. 25-44 & 15 janvier 1895, p. 280-295)

9829 - La comédie de l’amour, trad. & pré. Ludovic de Colleville & Fritz von Zepelin, Albert Savine, 1896, XVI + 184 p. (rééd. Perrin 
1903 (éd. corrigée), 1921, 1925 (5e éd.), 227 p. ; prép. Mercure de France, n° 74, février 1896, p. 187-217 ; n° 75, mars 1896, p. 356-377 
& n° 76, avril 1896, p. 42-67)

9830 - Jean-Gabriel Borkman, trad. & pré. Moritz Prozor, Perrin, 1897, XXII + 227 p. (rééd. 1900, 1903, 1914, 1921, 1929  ; sous le 
titre John-Gabriel Borkman, Papiers, 1985, 60 p. ; Actes Sud / Papiers, 1989, 102 p. ; prép. Revue des revues, 1er janvier 1897, p. 35-49 
(acte III) ; Revue de Paris, 15 décembre 1896, p. 743-803 & 1er janvier 1897, p. 171-205)

9831 - Un ennemi public, trad. Dr. Sériziat, Chez le traducteur, 1897, 147 p.

9832 - Peer Gynt, trad. & pré. Moritz Prozor, Perrin, 1899, XXIV + 259 p. (rééd. 1907, 1920, 1925, 1928, 1930, 1938, 1932, 1941,  
1942, 1943, 1949 (42e éd.) ; Théâtre Mogador, 1922, 126 p. ; Arche/T.N.P., 1958, 79 p. ; Librairie Théâtrale / Gérard Billaudot, 1966, 
144 p. ; prép. Nouvelle revue, 15 mai 1896, p. 236-255 ; 1er juin 1896, p. 449-488 & 15 juin 1896, p. 748-777)

9833 - Quand nous nous réveillerons d’entre les morts, trad. & pré. Moritz Prozor, Perrin, 1900, 220 p. (rééd. 1903, 1907, 1920, 1923, 
1932 (11e éd.) ; pré. James Joyce & Jean Cocteau, Avant-Scène Théâtre, n° 599, 1er décembre 1976, p. 1-26 ; Ressouvenances, 2001, 
135 p. (fausse nouvelle édition sous couverture bleue, portant au dos "Édition spéciale 2002")  ; prép. Revue de Paris, 1er janvier 1900, 
p. 5-53 ; Crit. : Auguste Desmoineaux : Le nouveau drame d’Ibsen (Quand, morts, nous nous réveillerons), Plume, n° 261, 1er mars 1900, 
p.  97-99 ; Aurélien-Marie Lugné-Poë :  Deux critiques à propos de  Quand nous autres morts nous nous réveillerons !,  Revue d’Art 
dramatique, mars 1900, p. 219-220 ; Edvard Brandes : Le drame d’Ibsen, Revue d’Art dramatique, mars 1900, p. 220-227 & avril 1900,  
p. 322-328 ; Anonyme (extrait de La Gazette de Francfort), trad. Aurélien-Marie Lugné-Poë & Anna-P. Bruun, Revue d’Art dramatique, 
avril 1900, p. 328-330 ; René Doumic, Journal des débats (La semaine dramatique), 15 mai 1900, p. 1 ; Anonyme : La saison théâtrale – 
Si nous ressuscitons (Chronique allemande), Bibliothèque universelle et revue suisse, n° 53, mai 1900, p. 396  ; Henry Bérenger, Revue 
des revues,  15 novembre  1900,  p.  429-430 ;  Marie  Dutoit,  Revue chrétienne,  janvier  1901,  p. 45-49 ;  Laurent  Tailhade,  Humanité 
nouvelle,  n° 44, février 1901, p. 224-225 ;  Henri Delormel, Chronique des livres,  janvier-juin 1901, p. 17-18 ;  B.  G., Bibliothèque 
universelle et revue suisse, n° 70, octobre 1901, p. 214-216 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol V, p. 606-
607)

9834 - Poésies complètes, trad. Ludovic de Colleville & Fritz von Zepelin, pré. Georg Brandes, Ludovic de Colleville & Fritz von 
Zepelin, Plume (Nouvelle collection internationale), 1902, XII + 226 p. (nouvelle mise en vente 1906 par l’éditeur Per Lamm ; Ext. : 
Une épitre, Plume, n° 270, 15 juillet 1900, p. 433-435 ; Terje Vigen, Plume, n° 275, 1er octobre 1900, p. 600-609 ; Changements, Annales 
politiques et littéraires, n° 1012, 16 novembre 1902, p. 312-313 ;  Dans l’immensité, Plume, n° 325, 1er novembre 1902, p. 1256-1270 
(avec portrait hors texte) ; Crit. : Félicien Fagus, Revue blanche, n° 235, 15 mars 1903, p. 479-480)

9835 - Catilina, trad. & pré. Ludovic de Colleville & Fritz von Zepelin, Nilsson / Per Lamm, 1903, 221 p. (rééd. 1908  ; pré. Plume, 
n° 320, 15 août 1902, p. 945-971 ; n° 321, 1er septembre 1902, p. 1013-1045 & 15 septembre 1902, p. 1086-1121 ; Crit. : Anonyme : 
Mouvement littéraire en Danemark et en Norvège (Chronique scandinave), Bibliothèque universelle et revue suisse, n°  221, mai 1876, 
p. 181 ; Albert Haas, Revue blanche, n° 85, 15 décembre 1896, p. 573 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol I, 
p. 588)

9836 - Madame Inger à Ostraat, trad. Ludovic de Colleville & Fritz von Zepelin, Nilsson / Per Lamm, 1903, 247 p. (Crit.  : Anonyme : 
Mouvement littéraire en Danemark et en Norvège (Chronique scandinave), Bibliothèque universelle et revue suisse, n° 221, mai 1876,  
p. 181)

9837 - La fête à Solhaug + L’ennemi du peuple, trad. Ludovic de Colleville & Fritz von Zepelin, Nilsson / Per Lamm, 1903, 248 p.  
(Crit. : La fête de Solhaug : Charles Edmond (= Karol Edmund Chojecki) : Le seigneur de Solhug, Voyage dans les mers du nord, Michel 
Lévy frères, 1857, p. 436-438 ; Adrien Wagnon, Revue d’Art Dramatique (Le théâtre en Allemagne), 15 février 1892, p. 231-232  ; 
Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol III, p. 82-83)

9838 - Ölaf Liljekrans +  Le tumulus,  trad. Ludovic de Colleville & Fritz von Zepelin, Nilsson / Per Lamm, 1903, 254 p. (Crit.  : 
Jacques Bainville : Deux pièces inconnues d’Ibsen, Revue des revues, 15 février 1899, p. 405-411)
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(Bibliothèque de l’Amitié, aventure 83), 1972, 154 p. (rééd. 1975, 1979 ; ill. Christophe Blain, Gallimard (Folio junior, 723), 1994, 
204 p. ; Crit. : Edwige Talibon-Lapomme : Albums et romans, Monde, 6 mai 1972 ; H. Héraud, Les livres, INRDP, n° 191, mars 1973)

13119 - Julie et le papa du soir (Nattpappan, 1928), trad. Kersti & Pierre Chaplet, ill. Annie-Claude Martin, G. T. Rageot (Bibliothèque 
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13124 - Uui est 1 l’appareil V Une étrange histoire, tome 1 (Agnes 6ecilia – en sällsam historia, 1981), trad. Agneta Ségol, Flammarion 
(Castor Poche, Senior, 551), 1996, 198 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 6, Élan, 1998, p. 45)

13125 - �écilia retrouvée. Une étrange histoire, tome 2 (Agnes 6ecilia – en sällsam historia, 1981), trad. Agneta Ségol, Flammarion 
(Castor Poche, Senior, 555), 1996, 189 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 6, Élan, 1998, p. 45)
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13132 - Boel Westin, La littérature enfantine en Suède, Institut Suédois, 1991, p. 56 (rééd. 1998, p. 59)
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13133 - Mn grand monstre ne pleure pas (Stora monster gråter inte, 2002), trad. Philippe Couderc, ill. Áslaug Jónsdóttir, Circonflexe, 
2010, 34 p., co Rakel Helmsdal & Áslaug Jónsdóttir

13134 - �on H dit Petit-Monstre (Ne! b sa lilla monster, 200X), trad. Philippe Couderc, ill. Áslaug Jónsdóttir, Circonflexe, 2010, 34 p., co 
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13135 - Grand-Monstre est malade (Monsterpest, 2008), trad. Philippe Couderc, ill. Áslaug Jónsdóttir, Circonflexe, 2011, 34 p., co  
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13140 - Le chemin de Jérusalen – La trilogie d’Arn le templier, I (Vägen till Jerusalem, 1998), trad. Alain Gnaedig, Agone, 2007, 
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13142 - Le royaume au bout du chemin – La trilogie d’Arn le templier, III (Riket vid vägens slut, 2000), trad. Maurice Étienne, Agone, 
2008, 473 p. (Crit. : Nils C. Ahl : Le retour d’Arn Magnusson, Monde, 11 juillet 2008)

13143 - L’héritage d’Arn le templier (Arvet efter Arn, 2001), trad. Philippe Bouquet & Annelie Jarl Ireman, Agone, 2011, 440 p.

13143a - Les ingénieurs du bout du monde – Le siècle des grandes aventures I (Brobyggarna – Det stora århundradet I, 2011), trad. 
Philippe Bouquet, Actes Sud, 2013, 623 p. (Crit. : Anonyme : Les ambitions du XXe siècle, Ouest-France, 19 juillet 2013 ; Yves Le Gall : 
Illusions techniques, Matricule des Anges, n° 145, juillet-août 2013, p. 38)

13144 - Préface de L’abominable homme de Säffle de Maj Sjöwall & Per Wahlöö, Rivages (Rivages-Noir, 754), 2009, p. 7

13144a - Guy de Faramond : (Peter Bratt et Jan Guillou) Jugés à Stockholm pour espionnage, Monde, 13 décembre 1973

13145 - John-Henri Holmberg : Si la guerre arrive, La science fiction en Suède, Antarès, n° 4, 3e trimestre 1981, p. 132
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13148 - Hjalmar Gullberg en français, trad. Jean-Victor Pellerin, Norstedts, 1941, 108 p.

13149 - Les yeux de l’homme ; Elle dort ; Roman d’amour ; Le mannequin ; L’âme attardée ; Tragédie mécanique ; "On recherche" ; Le 
lac ; Méditation du facteur rural ; Rencontres ; Un dieu déguisé ; Il veut croire ; Où la liberté fut chassée ; Noé ; Extase ; La sainte nuit ; 
La  pierre  sous le  buisson  de  roses ;  Cinq  petits  pains  et  deux poissons,  trad.  Jean-Victor  Pellerin,  Anthologie  des  poètes  suédois  
contemporains, Stock, 1947, p. 72-105

13150 - L’amazone morte, trad. Marguerite Gay & Gerd de Mautort, La kallocaïne de Karin Boye, Fortuny, 1947, p. 13

13151 - Mythe paradisiaque, trad. Jean-Clarence Lambert, La poésie suédoise contemporaine, Falaize, 1956, p. 66-75

13152 - Certes vous avez raison ; En quelques lignes ; Il n’y a pas assez d’eau ; Il vint comme une brise ; J’ébranle les cloches ; Je songe 
à partir ; Je vais allumer la lampe ; Pour des pas égarés ; Plus aucun navire ; Quel est mon nom ; Sans compagnon je parcours le temps ; 
Tu tiens le système des étoiles ; Un vieux vers familier, trad. Frédéric Durand,  Suède moderne, terre de poésie, Aubier / Montaigne, 
1962, p. 68-70, 105, 113, 137, 175, 203, 205, 207

13153 - Discours de réception prononcé à l’occasion de la remise du prix Nobel de littérature à Gabriela Mistral , le 10 décembre 1945, 
Poèmes choisis de Gabriela Mistral, Rombaldi, 1963, p. 15-20 (Discours attribué à Helge Gullberg (1903-1987), à mon avis à tort,  
Hjalmar Gullberg étant membre de l’Académie suédoise depuis 1940 et traducteur en suédois de la lauréate !)

13154 - Discours de réception prononcé à l’occasion de la remise du prix Nobel de littérature à Juan Ramón Jiménez, le 10 décembre  
1956, Platero et moi de Juan Ramón Jiménez, Rombaldi, 1964, p. 21-27

691

BiblioRevue_vol2_161013_PM.indd   246 2016-10-14   11:31



GRENNVALL |sa (1973-)

13114a - �e étage (S!unde våningen, 2002), trad. Chloé Marquaire, Agrume, 2013, 88 p.

13114b - 7ans titre, trad. Kirsi Kinnunen & Stéphanie Dubois, Rayon frais, Requins marteaux, 2012, p.75-77
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13115 - Marie �rvig & Lena K[reland : HG, Littérature suédoise pour l’enfance et la !eunesse, Institut Suédois, 1982, p. 60 
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13117 - Boel Westin : HG, La littérature enfantine en Suède, Institut Suédois, 1991, p. 47
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(Bibliothèque de l’Amitié, aventure 83), 1972, 154 p. (rééd. 1975, 1979 ; ill. Christophe Blain, Gallimard (Folio junior, 723), 1994, 
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13119 - Julie et le papa du soir (Nattpappan, 1928), trad. Kersti & Pierre Chaplet, ill. Annie-Claude Martin, G. T. Rageot (Bibliothèque 
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(Bibliothèque de l’Amitié, cadets), 1975, 156 p. (rééd. Librairie Générale fran`aise (Livre de poche jeunesse, 51), 1981, 190 p.  ; Crit. : 
Simone Lamblin, Les livres, INRDP, n° 221, juin 1976)

13121 - Je m’appelle Joséphine (Josefin, 1921), trad. Édith Vincent, ill. Fran`oise Boudignon, G. T. Rageot (Bibliothèque de l’Amitié, 
cadets, 121), 1977, 151 p. (rééd. 1979 ; Crit. : Christianne Berthet, Les livres, CNDP, n° 237, avril 1978)

13122 - Je suis Hugo (+ugo, 1922), trad. Édith Vincent, ill. Fran`oise Boudignon, G. T. Rageot (Bibliothèque de l’Amitié, aventure, 
135), 1978, 151 p.

13123 - Hugo et Joséphine (+ugo och Josefin, 1922),  trad. Édith Vincent, ill.  Fran`oise Boudignon, G. T. Rageot (Bibliothèque de 
l’Amitié, cadets, 127), 1978, 151 p. (rééd. 1979, 1983, 1984 ; Crit. : Christianne Berthet, Les livres, CNDP, n° 243, janvier 1979)

13124 - Uui est 1 l’appareil V Une étrange histoire, tome 1 (Agnes 6ecilia – en sällsam historia, 1981), trad. Agneta Ségol, Flammarion 
(Castor Poche, Senior, 551), 1996, 198 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 6, Élan, 1998, p. 45)

13125 - �écilia retrouvée. Une étrange histoire, tome 2 (Agnes 6ecilia – en sällsam historia, 1981), trad. Agneta Ségol, Flammarion 
(Castor Poche, Senior, 555), 1996, 189 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 6, Élan, 1998, p. 45)

13126 - Stefan Mnhlqvist : MG, Littérature suédoise moderne pour la !eunesse, Actualités Suédoises, n° 271, juillet 1981, p. 5 

13127 - Marie �rvig : MG, Littérature suédoise pour l’enfance et la !eunesse, Institut Suédois, 1982, p. 22-23, 60 

13128 - Lena K[reland : MG, Mn siècle de livres illustrés pour enfants en Suède, Centre Culturel Suédois, 1986, p. 3, 8, 23 
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13129a - Mazté Iturria-Labat : MG, Les mutations familiales dans le livre de jeunesse, Nous voulons lire !, n° 122, 1997, p. 87-99
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GRéHS Gunna (1954-)

13132 - Boel Westin, La littérature enfantine en Suède, Institut Suédois, 1991, p. 56 (rééd. 1998, p. 59)

GàETTLER Kalle (1949-)

13133 - Mn grand monstre ne pleure pas (Stora monster gråter inte, 2002), trad. Philippe Couderc, ill. Áslaug Jónsdóttir, Circonflexe, 
2010, 34 p., co Rakel Helmsdal & Áslaug Jónsdóttir

13134 - �on H dit Petit-Monstre (Ne! b sa lilla monster, 200X), trad. Philippe Couderc, ill. Áslaug Jónsdóttir, Circonflexe, 2010, 34 p., co 
Rakel Helmsdal & Áslaug Jónsdóttir

13135 - Grand-Monstre est malade (Monsterpest, 2008), trad. Philippe Couderc, ill. Áslaug Jónsdóttir, Circonflexe, 2011, 34 p., co  
Rakel Helmsdal & Áslaug Jónsdóttir
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13136 - Petit-Monstre a peur du noir (Monster i mörkret, 2007), trad. Philippe Couderc, ill. Áslaug Jónsdóttir, Circonflexe, 2011, 34 p., 
co Rakel Helmsdal & Áslaug Jónsdóttir

13136a - Grand-monstre  est  jaloux (Monsterbesök,  2009),  trad.  Agneta  Ségol  &  Véronique  Soleimani,  ill.  Áslaug  Jónsdóttir,  
Circonflexe, 2012, 32 p., co Rakel Helmsdal & Áslaug Jónsdóttir
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13137 - La fabrique de violence (Ondskan, 1981), trad. Philippe Bouquet, Manya (Horizons nouveaux, 1), 1990, 419 p. (rééd. France 
loisirs,  1991 ;  Presses Pocket  (Blanche,  3686),  1992,  417 p. ;  Agone (Marginales),  2001 & 2010, 382 p. ;  Ext. :  Tu es un monstre, 
Marginales,  n° 2, automne 2003, p.  35-39 ; Crit. : Anne Pichon : La haine en héritage, Croix, 1990 ;  Jean-Louis Perrier : Violences 
nordiques, Monde, 29 juin 1990 ; Jean Guette : Signaux, Quinzaine littéraire, n° 559, 16 juillet 1990 ; Denis Ballu, L’année scandinave 
1990, Élan, 1991, p. 18 & Nouvelles du Nord, n° 14, Élan, 2002, p. 53-54)

13138 - La montagne des dieux (Gudarnas berg, 1990), trad. Philippe Bouquet, Manya (Horizons nouveaux, 6), 1992, 226 p. (Crit.  : 
Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 1, Élan, 1993, p. 38-39)

13139 - La fabrique de violence – version dramatique (Ondskan, 1995), adaptation : Benny Haag, trad. Philippe Bouquet, Élan, 2002, 
46 p. (Crit. : Raymonde Temkine : Début de saison (Le théâtre), Europe, n° 883-884, novembre-décembre 2002, p. 290-292 ; Denis 
Ballu, Nouvelles du Nord, n° 15, Élan, 2003, p. 60 ; Anonyme, Catalogue du 16e festival des Boréales de Normandie, 2007, p. 26)

13140 - Le chemin de Jérusalen – La trilogie d’Arn le templier, I (Vägen till Jerusalem, 1998), trad. Alain Gnaedig, Agone, 2007, 
381 p.

13141 - Le chevalier du Temple – La trilogie d’Arn le templier, II (Tempelriddaren, 1999), trad. Maurice Étienne, Agone, 2007, 475 p.

13142 - Le royaume au bout du chemin – La trilogie d’Arn le templier, III (Riket vid vägens slut, 2000), trad. Maurice Étienne, Agone, 
2008, 473 p. (Crit. : Nils C. Ahl : Le retour d’Arn Magnusson, Monde, 11 juillet 2008)

13143 - L’héritage d’Arn le templier (Arvet efter Arn, 2001), trad. Philippe Bouquet & Annelie Jarl Ireman, Agone, 2011, 440 p.

13143a - Les ingénieurs du bout du monde – Le siècle des grandes aventures I (Brobyggarna – Det stora århundradet I, 2011), trad. 
Philippe Bouquet, Actes Sud, 2013, 623 p. (Crit. : Anonyme : Les ambitions du XXe siècle, Ouest-France, 19 juillet 2013 ; Yves Le Gall : 
Illusions techniques, Matricule des Anges, n° 145, juillet-août 2013, p. 38)

13144 - Préface de L’abominable homme de Säffle de Maj Sjöwall & Per Wahlöö, Rivages (Rivages-Noir, 754), 2009, p. 7

13144a - Guy de Faramond : (Peter Bratt et Jan Guillou) Jugés à Stockholm pour espionnage, Monde, 13 décembre 1973

13145 - John-Henri Holmberg : Si la guerre arrive, La science fiction en Suède, Antarès, n° 4, 3e trimestre 1981, p. 132

13146 - Ulf Örnkloo : JG, Le polar suédois, Polars du Nord, Bois Debout, 1997, p. 127

13147 - Antoine Jacob : Les pirates de l’édition scandinave, Monde, 17 janvier 2003, p. 8
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13148 - Hjalmar Gullberg en français, trad. Jean-Victor Pellerin, Norstedts, 1941, 108 p.

13149 - Les yeux de l’homme ; Elle dort ; Roman d’amour ; Le mannequin ; L’âme attardée ; Tragédie mécanique ; "On recherche" ; Le 
lac ; Méditation du facteur rural ; Rencontres ; Un dieu déguisé ; Il veut croire ; Où la liberté fut chassée ; Noé ; Extase ; La sainte nuit ; 
La  pierre  sous le  buisson  de  roses ;  Cinq  petits  pains  et  deux poissons,  trad.  Jean-Victor  Pellerin,  Anthologie  des  poètes  suédois  
contemporains, Stock, 1947, p. 72-105

13150 - L’amazone morte, trad. Marguerite Gay & Gerd de Mautort, La kallocaïne de Karin Boye, Fortuny, 1947, p. 13

13151 - Mythe paradisiaque, trad. Jean-Clarence Lambert, La poésie suédoise contemporaine, Falaize, 1956, p. 66-75

13152 - Certes vous avez raison ; En quelques lignes ; Il n’y a pas assez d’eau ; Il vint comme une brise ; J’ébranle les cloches ; Je songe 
à partir ; Je vais allumer la lampe ; Pour des pas égarés ; Plus aucun navire ; Quel est mon nom ; Sans compagnon je parcours le temps ; 
Tu tiens le système des étoiles ; Un vieux vers familier, trad. Frédéric Durand,  Suède moderne, terre de poésie, Aubier / Montaigne, 
1962, p. 68-70, 105, 113, 137, 175, 203, 205, 207

13153 - Discours de réception prononcé à l’occasion de la remise du prix Nobel de littérature à Gabriela Mistral , le 10 décembre 1945, 
Poèmes choisis de Gabriela Mistral, Rombaldi, 1963, p. 15-20 (Discours attribué à Helge Gullberg (1903-1987), à mon avis à tort,  
Hjalmar Gullberg étant membre de l’Académie suédoise depuis 1940 et traducteur en suédois de la lauréate !)

13154 - Discours de réception prononcé à l’occasion de la remise du prix Nobel de littérature à Juan Ramón Jiménez, le 10 décembre  
1956, Platero et moi de Juan Ramón Jiménez, Rombaldi, 1964, p. 21-27
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L’alliance du sang, trad. Jean-Clarence Lambert, Anthologie de la poésie suédoise, Seuil, 1971, p. 259-263

13156 - 5avissement ; Question et réponse ; Se marier, trad. Bertil Galland, Vvelyne h X0 poèmes d"amour, 24 Heures, 1983

13157 - 5avissement ;  Question  et  réponse ;  Trnumerei ;  Baiser  de  vent ;  Roman  d’amour,  trad.  Bertil  Galland,  Soixante  poèmes  
d"amour, Zoé, 1988, p. 46-56

13158 - Un accident évité, trad. Sylvain Briens, Techni�ue et littérature, Harmattan, 2003, p. 278-279
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14210 - lérusalem F9 en ;alécarlie (I Dalarna, 1901), trad. André Bellessort (& Thekla Hammar, non créditée), Per Lamm ~ Nilsson, 
1903, 311 p. (rééd. 1910, 1914, 1930 ; Stock 1921, 1922, 1926, 1927, 237 p. ; 1988 (Bibliothèque cosmopolite), 208 p. ; Ext. : Auteurs 
européens du premier XXe siècle II, De Boeck Université, 2002, p. 83-87 ; Crit. : Rémi : Un roman suédois, Figaro, 14 avril 1903, p. 1 ; 
Klara Johanson, Foi et vie, n° 11, 1er juin 1903, p. 273-275 ; Jean Ernest-Charles : Deux livres suédois en France, Revue bleue, 20 juin 
1903, p. 794-797 ; Jules Bertaut, Revue hebdomadaire, n° 31, 4 juillet 1903, p. 62-65 ; Jacques des Gachons : Le roman d’un petit pays, 
Chronique des livres, 10 octobre 1903, p. 194-199 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 août 1921, p. 467-468 ; J.  L., Revue 
hebdomadaire, n° 48, 2 décembre 1922, p. 119 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol III, p. 800 ; Florence 
Noiville, Monde, 1er avril 1988 & 30 juin 1989)

14211 - lérusalem FF9 en 5erre Sainte (I det Heliga, 1902), trad. André Bellessort (& Thekla Hammar, non créditée), Per Lamm ~ 
Nilsson, 1904, 297 p. (rééd. 1914, 1929 ; Stock 1922, 1988 (Bibliothèque cosmopolite), 256 p. ; Crit. : J. L., Revue hebdomadaire, n° 48, 
2 décembre 1922, p. 119 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol III, p. 800 ; Anonyme, Transfuge, n° 5, janvier 
2005, p. 32)

14212 - La légende de P�sta �erling (Gösta Berlings saga, 1891), trad. André Bellessort (& Thekla Hammar, non créditée), pré. André 
Bellessort, ill. Georg Pauli, Per Lamm ~ Nilsson, 1904, 310 p. (rééd. 1910 ; 1915, 1921, 1923, 1924, 1929 ; Stock 1926 (Les grands 
étrangers, 3), 1929, 1976, 1983, 1989, 1990, 1991, 1994, 1998 (Bibliothèque cosmopolite), 256 p.  ; Stock (La cosmopolite, 37), 2001, 
374 p. ; Ext. : La maison de Lilliécrona, Anthologie des écrivains suédois contemporains, Larousse, 1913, p. 37-41 & Foi et vie, n° 2, 
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1910, p. 673 ; J. L., Revue hebdomadaire, n° 48, 2 décembre 1922, p. 119 ; Anonyme, Textes et documents pour la classe, n° 71, 4 mars 
1971, p. 3-6 & 31-34 ; C. Mt. : L’épopée de Suède, Croix, 17 mars 1984 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol 
VI, p. 7-8 ; André Clavel, Lire, n° 393, mars 2011, p. 61)

14213 - Les liens invisi%les, trad. André Bellessort (& Thekla Hammar, non créditée), pré. André Bellessort, Perrin, 1909, XVI + 347 p. 
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• Extraits de Osynliga länkar, 1894 : La saga de Reor (�eors saga) ; Les proscrits (De fågelfrie) ; Le roman de la femme d’un pêcheur (En fiskarhustrus 
roman ; prép. sous le titre Le roman d’une femme de pêcheur, Revue bleue, 29 février 1908, p. 278-281) ; Le duvet (Dunungen ; rééd. : Journal de la jeune 
fille, février 1911, p. 41-46 ; mars 1911, p. 62-66 ; avril 1911 & mai 1911, p. 121-124) ; L’hpte de Noël (En julgäst ; prép. Revue bleue, 26 décembre 
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19 décembre 1908, p. 781-783) ; L’oncle Ruben (Morbror �uben ; prép. Revue bleue, 16 février 1907, p. 202-205) ; Le roi déchu (En fallen kung ; prép. 
Revue bleue, 8 juin 1907, p. 715-721) ; L’épitaphe (Gravskriften ; prép. Revue bleue, 14 août 1909, p. 193-196 ; rééd. Anthologie des écrivains suédois  
contemporains, Larousse, 1913, p. 41-48 ; Mère éducatrice, décembre 1919, (supplément) p. 18-21) ; Les deux frères (Bröderna)
• Extraits de Drottningar i Kungahälla, 1899 : Astrid (Astrid ; prép. Correspondant, 10 décembre 1909, p. 983-1003) ; Margareta la princesse de la paix 
(Margareta Fredkulla ; rééd. sous le titre La princesse de la paix, Contes et récits du XIXe siècle, Larousse, 1913, p. 252-256 ; Mère éducatrice, juin 1923, 
(supplément),  p.  90-94) ;  La reine à l’Hlot  Ragnhild (Drottningen på �agnhildsholmen) ;  Sigrid la superbe (Sigrid Storråda ; rééd. Mois  littéraire et 
pittoresque, n° 133, janvier 1910, p. 100-104)
• Extraits de Kristuslegender, 1904 : F Nazareth (I Nasaret) ; Notre Seigneur et Saint Pierre (Vår Herre och Sankte Per)
• Extrait de Antikrist mirakler : La vision de l’empereur (premier chapitre du roman)
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14214 - Le livre des légendes (En saga om en saga och andra sagor, 1908), trad. Fritiof Palmér, Perrin, 1910, XVI + 303 p. (54e éd. 
1954 et 58e en 1949 (sic !) ; Crit. : Anonyme, Croix, 9 août 1910, p. 4 ; R. Varède, Revue des lectures, 15 septembre 1910, p. 764 ; 
J. Guillermin, Études, 5 décembre 1910, p. 751 ; Jean Lionnet, Revue hebdomadaire, décembre 1910, p. 425-426 ; B. G., Bibliothèque 
universelle et revue suisse, n° 191, novembre 1911, p. 446)
• La fille du Grand-Marais (Tösen från Stormyrtorpet) ; La mine d’argent (Silvergruvan) ; La légende de la rose de Noël (Legenden om julrosorna) ; La 
marche nuptiale (Bröllopsmarschen ; prép. Mille Nouvelles Nouvelles, n° 3, avril 1910, p. 7-15), Le joueur de violon (Spelmannen) ; Une légende de 
Jérusalem (En sägen från Jerusalem) ; Pourquoi le pape devint si vieux (Varför påven blev så gammal) ; Le ballon (Luftballongen) ; Note : La nouvelle 
titre En saga om en saga n’est pas reprise dans ce recueil qui est précédé de La légende d’une dette, racontée au banquet Nobel, le 10 décembre 1909 (Tal 
vid Nobelfesten 10 december 1909) qui figure dans le recueil Troll och människor I, 1915) 

14215 - L’argent de Monsieur Arne (Herr Arnes penningar, 1904), trad. Elisa Girod-Hoskier, ill. Dagmar, Achille Haymann, 1910, 
102 p. (Crit. : Jacques de Coussange : Le roman scandinave contemporain, Chronique, octobre 1905, p. 339-351)

14216 - Le vieux manoir et autres nouvelles (En herrgårdssägen,  1899), trad. Marc Hélys, Perrin, 1911, 307 p. (18e éd. 1936, 36e en 
1951 ; prép. sous le titre  La légende d’un vieux manoir, Correspondant, 10 mai 1910, p. 528-552 ; 25 mai 1910, p. 780-801 ; 10 juin 
1910, p. 995-1017 ; Crit. : Lucien Maury : Deux romancières, Revue bleue, 1er juillet 1911, p. 28-29)
• Extraits de Legender, 1904 : Les sept péchés mortels (De sju dödssynderna ; prép. Figaro littéraire, 24 décembre 1910, p. 1) ; Sainte Catherine de Sienne 
(Santa Caterina av Siena)
• Extrait de Osynliga länkar, 1894 : Le tumulus (Stenkumlet ; rééd. dans Le fantastique au féminin, Marabout, 1977, p. 53-68)
• Extraits de Kristuslegender, 1904 : Un souvenir de Noël (Den heliga natten) ; Dans le temple (I templet) ; Le puits des Trois-Mages (De vise männens  
brunn)

14217 - Le merveilleux voyage de Nils Holgersson à travers la Suède (Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige, 1906-07), 
trad. Thekla Hammar, pré. Lucien Maury, Perrin, 1912, XIX + 408 p. (103e éd. 1937, rééd. (parfois avec ill. Elsa de Rudder) 1941, 1948, 
1935, 1950, 1957 (267e éd.), 1960, 383 p. ; 1984, 443 p. ; ill. Roger Reboussin, Delagrave, 1923, 1934, 1941, 1949, VI + 258 p. & 
(Bibliothèque des belles œuvres), 1954,  234 p. ; ill.  Romain Simon, 1960,  1964, 1967,  1970, 1974,  1978, (Bibliothèque des belles 
œuvres), 241 p. ; ill. René de Pauw, Terres Latines, 1945, 357 p. ; ill. Maguy Laporte, Club Français du livre (Merveilles), 1945, 1950, 
472 p. ; Club des Jeunes amis du livre (n° 14), 1957, XIV + 363 p. ; pré. Gunnar Ahlström, Claes Annerstedt & Élie Poulenard, ill. Pierre 
Leroy, Rombaldi (Les prix Nobel de littérature), 1960, 1965, 1970, 363 p. ; ill. Paul Durand, G. P. (Super Bibliothèque, 70), 1962, 1975, 
383 p. ; Librairie Générale française (Le livre de poche, 1148-1149), 1964, 1969, 1972, 1973, 1975 448 p. ; ill. Eléonore Schmidt, pré. 
Lucien Maury, Gallimard (1000 Soleils), 1975, 1979, 1984, 356 p. ; Presses de la Cité (Presses Pocket, 2173), 1983, 1985, 1987, 408 p. ; 
ill. Curd Ridel, G. P. (Les grands albums Rouge et or), 1984, 44 p. ; France loisirs, 1984, 443 p. ; Ext. : Revue bleue, 2 décembre 1911, 
p. 709-713 ; 9 décembre 1911, p. 737-741 & 16 décembre 1911, p. 773-777 ; Un petit domaine, Gaulois, 27 janvier 1912, p. 3 ; Crit. : 
Jacques de Coussange : Trois récents romans du Nord, Revue des revues, 1er novembre 1907, p. 111-119 ; Victor Favet, Revue des 
lectures, 15 mai 1912, p. 395 ; Jean Schlumberger, Nouvelle Revue Française, n° 41, mai 1912, p. 902 ; Joseph Boubée, Études, 5 mars 
1913, p. 704-705 ; André Chaumeix : Les pays du Nord, Gaulois, 12 janvier 1924, p. 3 ; Noël Clément-Janin : Causerie bibliophile, 
Nouvelles littéraires, n° 73, 8 mars 1924, p. 3 ; Anonyme : Chronique des lettres françaises, n° 11, septembre-octobre 1924, p. 688-689 
(sur l’article précédent) ;  P. Barret,  Revue des lettres,  n° 4, 15 mai 1925,  p. 238-240 ;  B. Héritier : Le merveilleux voyage de Nils 
Holgersson ou les voies secrètes de la poésie, Liens, n° 44, janvier 1951 ; Pierre Gamarra, Europe, n° 561-562, janvier-février 1976, 
p. 258 ; Pierrette Barnole, INRDP – Les livres, n° 222, octobre 1976 ; Raymond Manuel, Magazine littéraire, n° 199, octobre 1983, 
p. 83 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol IV, p. 520)

14218 - Le charretier de la mort ; Dame Carême et Petter Nord (Körkarlen, 1912 ;  Fru Fasta och Petter Nord, 1894), trad. Thekla 
Hammar, Perrin, 1922, 255 p. (23e éd. 1948 ; prép. Dame Carême et Petter Nord, Revue bleue, 21 août 1920, p. 490-494 ; 4 septembre 
1920, p. 520-525 ; 18 septembre 1920, p. 555-561 ; Crit. : Henri du Passage, Études, 5 février 1922, p. 391 ; J. L., Revue hebdomadaire, 
n° 9, 4 mars 1922, p. 120 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 juillet 1922, p. 523)

14219 - Les  miracles  de  l’antéchrist (Antikrists  mirakler,  1897),  trad.  Thekla  Hammar,  pré.  Lucien  Maury,  Stock  (Bibliothèque 
cosmopolite), 1924, XI + 280 p. (14e éd. 1929 ; Crit. : Edmond Jaloux, Nouvelles littéraires, n° 102, 27 septembre 1924, p. 3 ; Charles 
Bourdon, Revue des lectures, 15 octobre 1924, p. 773)

14220 - Le voyage de Raniero di Ranieri transportant le feu sacré de Jérusalem à Florence (Ljuslågan, extrait de  Kristuslegender,  
1904), trad. W. Bodart, Vromont & Cie, 1924, 74 p.

14221 - Le monde des trolls (extrait de Troll och människor I & II, 1915-1921), trad. Thekla Hammar, pré. Édouard Estaunié, Perrin, 
1924, XIV + 289 p. (9e éd. 1937 ; Crit. : J. L., Revue hebdomadaire, n° 2, 12 janvier 1924, p. 118 ; Edmond Jaloux, Nouvelles littéraires, 
n° 86, 7 juin 1924, p. 3 ; Nicolas Ségur, Revue des revues, 1er juillet 1924, p. 72-73 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 août 1924, 
p. 611)
• Deux prédictions (Två spådomar) ; L’eau de la baie de l’église (Vattnet i Kyrkviken) ; Le petit troll (Bortbytingen) ; L’esprit serviteur (Tjänsteanden) ; 
Vieille histoire des montagnes (Gammal fäbodsägen) ; Le tomte de Toreby (Tomten på Töreby) ; Une histoire de Halland (En historia från Halland ; prép. 
Revue bleue, 17 juin 1922, p. 367-370 & 1er juillet 1922, p. 402-407) ; Comment le jeune vicaire adjoint obtint en mariage la fille du pasteur (Hur 
adjunkten fick prostdottern) ; Le brouillard (Dimman) ; Le chemin entre le ciel et la terre (Vägen mellan himmel och jord ; prép. Revue hebdomadaire, 
n° 17, 29 avril 1922, p. 515-527) ; Rencontre de monarques (Monarkmötet) ; L’éclipse de soleil (Solförmörkelsedagen ; prép. Revue bleue, 2 décembre 
1922, p. 762-764) ; La princesse de Babylone (Prinsessan av Babylonien) ; La légende de la Sainte-Lucie (Luciadagens legend)

14222 - Le merveilleux voyage de Nils  Holgersson à travers la  Suède .  Contes et  récits  du Nord I  (extrait  de  Nils  Holgerssons 
underbara resa genom Sverige, 1906-07), trad. Jenny Rauzier, ill. P. Rossi, École émancipée (Éditions de la jeunesse, mai 1930), 1930, 
24 p.
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14203 - Alain Absire : Pnr Lagerkvist, la réponse attendue, Roman, n° 16, septembre 1986, p. 40-42

14204 - Kjell Espmark : PL, Littérature suédoise des années 70 et 80, Actes Sud-L’œil de la lettre, 1987, p. 4, 6, 23 

14204a - Georges  Ueberschlag :  Le défi  du A paradoxe absolu B.  F propos de SMren Kierkegaard,  Heinrich Böll  et  Pnr  Lagerkvist, 
Kierkegaard, la découverte de l’existence, Centre de recherches germaniques et scandinaves de l’Université de Nancy II, 1990, p. 197-
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14205 - Régis Boyer : Pnr Lagerkvist, prix Nobel 1951, Les prix Nobel de littérature, Alhambra, 1992, p. 545-550

14206 - Anneli Jordahl : PL, La littérature suédoise du ;;e si)cle, Institut Suédois (Culture suédoise, FD 114 a), janvier 1998, p. 2 

14207 - ;lof Eriksson : Pnr Lagerkvist et la France, Acta Universitatis Stockholmiensis, Romanica Stockholmiensia 19, 1999, p. 505-511

14208 - ;lof Eriksson : Répétition, variation, précision – observations sur le style de Pnr Lagerkvist en traduction française, Aspekter av  
litterär översättning, Vnxjö University Press, 2001, p. 47-60

14209 - Sylvain Briens : PL, Technique et littérature, Harmattan, 2003, p. 68, 69, 184, 186, 199, 200

LAGERL�F Selma (1858-1940)

14210 - lérusalem F9 en ;alécarlie (I Dalarna, 1901), trad. André Bellessort (& Thekla Hammar, non créditée), Per Lamm ~ Nilsson, 
1903, 311 p. (rééd. 1910, 1914, 1930 ; Stock 1921, 1922, 1926, 1927, 237 p. ; 1988 (Bibliothèque cosmopolite), 208 p. ; Ext. : Auteurs 
européens du premier XXe siècle II, De Boeck Université, 2002, p. 83-87 ; Crit. : Rémi : Un roman suédois, Figaro, 14 avril 1903, p. 1 ; 
Klara Johanson, Foi et vie, n° 11, 1er juin 1903, p. 273-275 ; Jean Ernest-Charles : Deux livres suédois en France, Revue bleue, 20 juin 
1903, p. 794-797 ; Jules Bertaut, Revue hebdomadaire, n° 31, 4 juillet 1903, p. 62-65 ; Jacques des Gachons : Le roman d’un petit pays, 
Chronique des livres, 10 octobre 1903, p. 194-199 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 août 1921, p. 467-468 ; J.  L., Revue 
hebdomadaire, n° 48, 2 décembre 1922, p. 119 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol III, p. 800 ; Florence 
Noiville, Monde, 1er avril 1988 & 30 juin 1989)

14211 - lérusalem FF9 en 5erre Sainte (I det Heliga, 1902), trad. André Bellessort (& Thekla Hammar, non créditée), Per Lamm ~ 
Nilsson, 1904, 297 p. (rééd. 1914, 1929 ; Stock 1922, 1988 (Bibliothèque cosmopolite), 256 p. ; Crit. : J. L., Revue hebdomadaire, n° 48, 
2 décembre 1922, p. 119 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol III, p. 800 ; Anonyme, Transfuge, n° 5, janvier 
2005, p. 32)

14212 - La légende de P�sta �erling (Gösta Berlings saga, 1891), trad. André Bellessort (& Thekla Hammar, non créditée), pré. André 
Bellessort, ill. Georg Pauli, Per Lamm ~ Nilsson, 1904, 310 p. (rééd. 1910 ; 1915, 1921, 1923, 1924, 1929 ; Stock 1926 (Les grands 
étrangers, 3), 1929, 1976, 1983, 1989, 1990, 1991, 1994, 1998 (Bibliothèque cosmopolite), 256 p.  ; Stock (La cosmopolite, 37), 2001, 
374 p. ; Ext. : La maison de Lilliécrona, Anthologie des écrivains suédois contemporains, Larousse, 1913, p. 37-41 & Foi et vie, n° 2, 
15 janvier 1909, p. 34-35 ; Crit. : R. Varède, Revue des lectures, 15 mars 1910, p. 234 ; Jean Bonclère, Larousse mensuel, n° 38, avril 
1910, p. 673 ; J. L., Revue hebdomadaire, n° 48, 2 décembre 1922, p. 119 ; Anonyme, Textes et documents pour la classe, n° 71, 4 mars 
1971, p. 3-6 & 31-34 ; C. Mt. : L’épopée de Suède, Croix, 17 mars 1984 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol 
VI, p. 7-8 ; André Clavel, Lire, n° 393, mars 2011, p. 61)

14213 - Les liens invisi%les, trad. André Bellessort (& Thekla Hammar, non créditée), pré. André Bellessort, Perrin, 1909, XVI + 347 p. 
(49e éd.  1949 & 63e en 1948 ;  Crit. :  Eugène Hollande,  Rappel,  30 mars  1910 (Chronique des livres),  p.  3 ;  Jean Lionnet,  Revue  
hebdomadaire, n° 15, 9 avril 1910, p. 239-241 ; B. G., Bibliothèque universelle et revue suisse, n° 174, juin 1910, p. 663 ; Anonyme, 
Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol IV, p. 206)
• Extraits de Osynliga länkar, 1894 : La saga de Reor (�eors saga) ; Les proscrits (De fågelfrie) ; Le roman de la femme d’un pêcheur (En fiskarhustrus 
roman ; prép. sous le titre Le roman d’une femme de pêcheur, Revue bleue, 29 février 1908, p. 278-281) ; Le duvet (Dunungen ; rééd. : Journal de la jeune 
fille, février 1911, p. 41-46 ; mars 1911, p. 62-66 ; avril 1911 & mai 1911, p. 121-124) ; L’hpte de Noël (En julgäst ; prép. Revue bleue, 26 décembre 
1908, p. 814-817) ; Dans Vineta (I Vineta ; prép. Revue bleue, 11 décembre 1909, p. 741-746) ; Le portrait de la mère (Mors porträtt ; prép. Revue bleue, 
19 décembre 1908, p. 781-783) ; L’oncle Ruben (Morbror �uben ; prép. Revue bleue, 16 février 1907, p. 202-205) ; Le roi déchu (En fallen kung ; prép. 
Revue bleue, 8 juin 1907, p. 715-721) ; L’épitaphe (Gravskriften ; prép. Revue bleue, 14 août 1909, p. 193-196 ; rééd. Anthologie des écrivains suédois  
contemporains, Larousse, 1913, p. 41-48 ; Mère éducatrice, décembre 1919, (supplément) p. 18-21) ; Les deux frères (Bröderna)
• Extraits de Drottningar i Kungahälla, 1899 : Astrid (Astrid ; prép. Correspondant, 10 décembre 1909, p. 983-1003) ; Margareta la princesse de la paix 
(Margareta Fredkulla ; rééd. sous le titre La princesse de la paix, Contes et récits du XIXe siècle, Larousse, 1913, p. 252-256 ; Mère éducatrice, juin 1923, 
(supplément),  p.  90-94) ;  La reine à l’Hlot  Ragnhild (Drottningen på �agnhildsholmen) ;  Sigrid la superbe (Sigrid Storråda ; rééd. Mois  littéraire et 
pittoresque, n° 133, janvier 1910, p. 100-104)
• Extraits de Kristuslegender, 1904 : F Nazareth (I Nasaret) ; Notre Seigneur et Saint Pierre (Vår Herre och Sankte Per)
• Extrait de Antikrist mirakler : La vision de l’empereur (premier chapitre du roman)
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• Extraits de Legender, 1904 : Le nid de bergeronnettes (Legenden om fågelboet) ; La vieille Agneta (Gamla Agneta ; prép. Revue bleue, 4 juillet 1908, 
p. 17-20) ; Le trésor de l’impératrice (Kejsarinnans kassakista ; rééd. Mère éducatrice, octobre-novembre 1928, p. 117-120)

14214 - Le livre des légendes (En saga om en saga och andra sagor, 1908), trad. Fritiof Palmér, Perrin, 1910, XVI + 303 p. (54e éd. 
1954 et 58e en 1949 (sic !) ; Crit. : Anonyme, Croix, 9 août 1910, p. 4 ; R. Varède, Revue des lectures, 15 septembre 1910, p. 764 ; 
J. Guillermin, Études, 5 décembre 1910, p. 751 ; Jean Lionnet, Revue hebdomadaire, décembre 1910, p. 425-426 ; B. G., Bibliothèque 
universelle et revue suisse, n° 191, novembre 1911, p. 446)
• La fille du Grand-Marais (Tösen från Stormyrtorpet) ; La mine d’argent (Silvergruvan) ; La légende de la rose de Noël (Legenden om julrosorna) ; La 
marche nuptiale (Bröllopsmarschen ; prép. Mille Nouvelles Nouvelles, n° 3, avril 1910, p. 7-15), Le joueur de violon (Spelmannen) ; Une légende de 
Jérusalem (En sägen från Jerusalem) ; Pourquoi le pape devint si vieux (Varför påven blev så gammal) ; Le ballon (Luftballongen) ; Note : La nouvelle 
titre En saga om en saga n’est pas reprise dans ce recueil qui est précédé de La légende d’une dette, racontée au banquet Nobel, le 10 décembre 1909 (Tal 
vid Nobelfesten 10 december 1909) qui figure dans le recueil Troll och människor I, 1915) 

14215 - L’argent de Monsieur Arne (Herr Arnes penningar, 1904), trad. Elisa Girod-Hoskier, ill. Dagmar, Achille Haymann, 1910, 
102 p. (Crit. : Jacques de Coussange : Le roman scandinave contemporain, Chronique, octobre 1905, p. 339-351)

14216 - Le vieux manoir et autres nouvelles (En herrgårdssägen,  1899), trad. Marc Hélys, Perrin, 1911, 307 p. (18e éd. 1936, 36e en 
1951 ; prép. sous le titre  La légende d’un vieux manoir, Correspondant, 10 mai 1910, p. 528-552 ; 25 mai 1910, p. 780-801 ; 10 juin 
1910, p. 995-1017 ; Crit. : Lucien Maury : Deux romancières, Revue bleue, 1er juillet 1911, p. 28-29)
• Extraits de Legender, 1904 : Les sept péchés mortels (De sju dödssynderna ; prép. Figaro littéraire, 24 décembre 1910, p. 1) ; Sainte Catherine de Sienne 
(Santa Caterina av Siena)
• Extrait de Osynliga länkar, 1894 : Le tumulus (Stenkumlet ; rééd. dans Le fantastique au féminin, Marabout, 1977, p. 53-68)
• Extraits de Kristuslegender, 1904 : Un souvenir de Noël (Den heliga natten) ; Dans le temple (I templet) ; Le puits des Trois-Mages (De vise männens  
brunn)

14217 - Le merveilleux voyage de Nils Holgersson à travers la Suède (Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige, 1906-07), 
trad. Thekla Hammar, pré. Lucien Maury, Perrin, 1912, XIX + 408 p. (103e éd. 1937, rééd. (parfois avec ill. Elsa de Rudder) 1941, 1948, 
1935, 1950, 1957 (267e éd.), 1960, 383 p. ; 1984, 443 p. ; ill. Roger Reboussin, Delagrave, 1923, 1934, 1941, 1949, VI + 258 p. & 
(Bibliothèque des belles œuvres), 1954,  234 p. ; ill.  Romain Simon, 1960,  1964, 1967,  1970, 1974,  1978, (Bibliothèque des belles 
œuvres), 241 p. ; ill. René de Pauw, Terres Latines, 1945, 357 p. ; ill. Maguy Laporte, Club Français du livre (Merveilles), 1945, 1950, 
472 p. ; Club des Jeunes amis du livre (n° 14), 1957, XIV + 363 p. ; pré. Gunnar Ahlström, Claes Annerstedt & Élie Poulenard, ill. Pierre 
Leroy, Rombaldi (Les prix Nobel de littérature), 1960, 1965, 1970, 363 p. ; ill. Paul Durand, G. P. (Super Bibliothèque, 70), 1962, 1975, 
383 p. ; Librairie Générale française (Le livre de poche, 1148-1149), 1964, 1969, 1972, 1973, 1975 448 p. ; ill. Eléonore Schmidt, pré. 
Lucien Maury, Gallimard (1000 Soleils), 1975, 1979, 1984, 356 p. ; Presses de la Cité (Presses Pocket, 2173), 1983, 1985, 1987, 408 p. ; 
ill. Curd Ridel, G. P. (Les grands albums Rouge et or), 1984, 44 p. ; France loisirs, 1984, 443 p. ; Ext. : Revue bleue, 2 décembre 1911, 
p. 709-713 ; 9 décembre 1911, p. 737-741 & 16 décembre 1911, p. 773-777 ; Un petit domaine, Gaulois, 27 janvier 1912, p. 3 ; Crit. : 
Jacques de Coussange : Trois récents romans du Nord, Revue des revues, 1er novembre 1907, p. 111-119 ; Victor Favet, Revue des 
lectures, 15 mai 1912, p. 395 ; Jean Schlumberger, Nouvelle Revue Française, n° 41, mai 1912, p. 902 ; Joseph Boubée, Études, 5 mars 
1913, p. 704-705 ; André Chaumeix : Les pays du Nord, Gaulois, 12 janvier 1924, p. 3 ; Noël Clément-Janin : Causerie bibliophile, 
Nouvelles littéraires, n° 73, 8 mars 1924, p. 3 ; Anonyme : Chronique des lettres françaises, n° 11, septembre-octobre 1924, p. 688-689 
(sur l’article précédent) ;  P. Barret,  Revue des lettres,  n° 4, 15 mai 1925,  p. 238-240 ;  B. Héritier : Le merveilleux voyage de Nils 
Holgersson ou les voies secrètes de la poésie, Liens, n° 44, janvier 1951 ; Pierre Gamarra, Europe, n° 561-562, janvier-février 1976, 
p. 258 ; Pierrette Barnole, INRDP – Les livres, n° 222, octobre 1976 ; Raymond Manuel, Magazine littéraire, n° 199, octobre 1983, 
p. 83 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol IV, p. 520)

14218 - Le charretier de la mort ; Dame Carême et Petter Nord (Körkarlen, 1912 ;  Fru Fasta och Petter Nord, 1894), trad. Thekla 
Hammar, Perrin, 1922, 255 p. (23e éd. 1948 ; prép. Dame Carême et Petter Nord, Revue bleue, 21 août 1920, p. 490-494 ; 4 septembre 
1920, p. 520-525 ; 18 septembre 1920, p. 555-561 ; Crit. : Henri du Passage, Études, 5 février 1922, p. 391 ; J. L., Revue hebdomadaire, 
n° 9, 4 mars 1922, p. 120 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 juillet 1922, p. 523)

14219 - Les  miracles  de  l’antéchrist (Antikrists  mirakler,  1897),  trad.  Thekla  Hammar,  pré.  Lucien  Maury,  Stock  (Bibliothèque 
cosmopolite), 1924, XI + 280 p. (14e éd. 1929 ; Crit. : Edmond Jaloux, Nouvelles littéraires, n° 102, 27 septembre 1924, p. 3 ; Charles 
Bourdon, Revue des lectures, 15 octobre 1924, p. 773)

14220 - Le voyage de Raniero di Ranieri transportant le feu sacré de Jérusalem à Florence (Ljuslågan, extrait de  Kristuslegender,  
1904), trad. W. Bodart, Vromont & Cie, 1924, 74 p.

14221 - Le monde des trolls (extrait de Troll och människor I & II, 1915-1921), trad. Thekla Hammar, pré. Édouard Estaunié, Perrin, 
1924, XIV + 289 p. (9e éd. 1937 ; Crit. : J. L., Revue hebdomadaire, n° 2, 12 janvier 1924, p. 118 ; Edmond Jaloux, Nouvelles littéraires, 
n° 86, 7 juin 1924, p. 3 ; Nicolas Ségur, Revue des revues, 1er juillet 1924, p. 72-73 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 août 1924, 
p. 611)
• Deux prédictions (Två spådomar) ; L’eau de la baie de l’église (Vattnet i Kyrkviken) ; Le petit troll (Bortbytingen) ; L’esprit serviteur (Tjänsteanden) ; 
Vieille histoire des montagnes (Gammal fäbodsägen) ; Le tomte de Toreby (Tomten på Töreby) ; Une histoire de Halland (En historia från Halland ; prép. 
Revue bleue, 17 juin 1922, p. 367-370 & 1er juillet 1922, p. 402-407) ; Comment le jeune vicaire adjoint obtint en mariage la fille du pasteur (Hur 
adjunkten fick prostdottern) ; Le brouillard (Dimman) ; Le chemin entre le ciel et la terre (Vägen mellan himmel och jord ; prép. Revue hebdomadaire, 
n° 17, 29 avril 1922, p. 515-527) ; Rencontre de monarques (Monarkmötet) ; L’éclipse de soleil (Solförmörkelsedagen ; prép. Revue bleue, 2 décembre 
1922, p. 762-764) ; La princesse de Babylone (Prinsessan av Babylonien) ; La légende de la Sainte-Lucie (Luciadagens legend)

14222 - Le merveilleux voyage de Nils  Holgersson à travers la  Suède .  Contes et  récits  du Nord I  (extrait  de  Nils  Holgerssons 
underbara resa genom Sverige, 1906-07), trad. Jenny Rauzier, ill. P. Rossi, École émancipée (Éditions de la jeunesse, mai 1930), 1930, 
24 p.
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14223 - Le merveilleux voyage de Nils Holgersson à travers la Suède .  Contes et  récits du Nord II (extrait  de  Nils Holgerssons 
underbara resa genom Sverige, 1906-07), trad. Jenny Rauzier, ill. P. Rossi, École émancipée (Éditions de la jeunesse, juin 1930), 1930,  
54 p.

14224 - L’exilé (Bannlyst, 1918), trad. Ladislas Perl, Société Fran`aise d’éditions littéraires et techniques Edgar Malfère (Bibliothèque  
du Hérisson, Les grands romans étrangers contemporains), 1933, 260 p. (Crit. : Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 novembre 1933, 
p. 1319-1320 ; René Duverne, Domaine, novembre 1933, p. 527-528 ; Pierre Lorson, Études, 20 mars 1934, p. 806-807 ; Paul Chauveau, 
Nouvelles littéraires, n° 597, 24 mars 1934, p. 3)

14225 - L’anneau des L�xens��ld (Lö=ensköldskaringen, 1925), trad. Marthe Metzger, Je sers, 1935, 213 p. (rééd. 1941, 1950 ; Club 
du livre du mois (Chefs-d’œuvre d’hier et d’aujourd’hui), 1956, 223 p. ; ill. Isabelle Barthel, Deux Coqs d’or (Mot de passe, fantastique, 
41), 1996, 189 p. ; Crit. : Hector Talvart, Nouvelles littéraires, n° 662, 22 juin 1935, p. 7 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 juillet 
1935,  p.  801-802 ;  Denis Mériel,  Nouvelles littéraires,  n° 671,  24 août 1935,  p.  5 ;  E.  Noulet,  Nouvelle  Revue Fran`aise,  n° 264, 
septembre 1935, p. 451-453 ; Robert de Traz, Revue hebdomadaire, n° 27, 4 juillet 1936, p. 101-106 ; Pierre Lorson, Études, 5 mai 1937, 
p. 432 ; Denis de Rougemont : Selma Lagerlöf, conteur de légende, Nouvelles littéraires, n° 768, 3 juillet 1937 ; Denis Ballu, Nouvelles 
du Nord, n° 8, Élan, 1998, p. 41-42)

14226 - �harlotte L�xens��ld (6harlotte Lö=ensköld, 1925), trad. Thekla Hammar, Je sers, 1935, 319 p. (rééd. 1947, 1949 ; Amis du 
Club du livre du mois, 1958, 297 p. ; Club des Amis du livre, 1961, 300 p. (Crit. : Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 décembre 
1935, p.  1446-1447 ;  Robert de Traz,  Revue hebdomadaire,  n° 27, 4 juillet 1936, p. 101-106 ; Hector Talvart,  Nouvelles littéraires, 
n° 686, 7 décembre 1935, p.  9 ; M. de Courteville, Journal de la jeune fille, décembre 1935, p.  26 ; Denis de Rougemont : Selma 
Lagerlöf, conteur de légende, Nouvelles littéraires, n° 768, 3 juillet 1937 ; Pierre Lorson, Études, 5 mai 1937, p. 432)

14227 - Enna Sv
rd (Anna Svärd, 1928), trad. Thekla Hammar & Marthe Metzger, Je sers, 1936, 325 p. (rééd. 1942, 1949 ; Amis du 
Club du Livre du mois (Chefs-d’œuvre d’hier et d’aujourd’hui), 1958 ; Crit. : Hector Talvart, Nouvelles littéraires, n° 712, 6 juin 1936, 
p. 6 ; Robert de Traz, Revue hebdomadaire, n° 27, 4 juillet 1936, p. 101-106 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 juillet 1936, 
p. 797 ;  M.  de  Courteville,  Christianisme  social,  mars  1937,  p.  233 ;  Denis  de  Rougemont :  Selma Lagerlöf,  conteur  de  légende, 
Nouvelles littéraires, n° 768, 3 juillet 1937)

14228 - G�sta �erling (Gösta Berlings saga, 1891), trad. Thekla Hammar & Marthe Metzger, Je sers, 1937, 605 p. (rééd. ]traduction 
nouvelle, texte intégral], 436 p., 1940, 1943, 1945, 1946, 1947 (ill. André Jordan), 1948, 1957 (ill. André Jordan) ; C. E. Fritze, 1937, 
605 p. ; ill. André Jordan, H. Lauga, 1947, 347 p. ; sous le titre La saga de G�sta �erling, Club Fran`ais du livre (Romans, 70), 1951, 
313 p. & Club des libraires de France (Fiction, 26), 1955, 418 p. ; Club du Livre du mois (Chefs-d’œuvre d’hier et d’aujourd’hui), 1956, 
381 p. ; G. P. (Super, 37), ill. Gilles baldès, 1959, 416 p. ; Rencontre (Quatre vents), 1961 ; ill. André Jordan, G. Le Prat, 1962, 354 p. ; 
Presses de la Cité (Presses Pocket, 149-150), 1964, 378 p. ; Crit. : Denis de Rougemont, Nouvelle Revue Fran`aise, n° 290, novembre 
1937, p. 857-859 ; Frédéric Lefèvre, Nouvelles littéraires, n° 1057, 4 décembre 1947, p. 7 ; bivi Edström : L’écho du champ de bataille. 
La Saga de Gösta Berling comme roman impérial, Germanica, n° 23, 1998, p. 119-128)

14229 - Légendes du �hrist (Kristuslegender, 1904), ill. Monique Pauly, Perrin, 1937, 259 p. (rééd. 1952 ; Crit. : Raoul Narsy, Journal 
des débats, 2 mars 1938, p. 3 ; F.A., Nouvelles littéraires, n° 796, 15 juillet 1938 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 
1984, vol Ib, p. 112)
• Souvenir de Noël (Den heliga natten, 1) ; Le puits des trois mages (De vise männens brunn, 1) ; La vision de l’empereur (Kejsarens syn, 2) ; L’enfant de 
Bethléem (Betlehems barn) ; La fuite en Égypte (Flykten till Egypten) ; F Nazareth (I Nasaret, 2) ; Dans le temple (I templet, 1), Le voile de sainte 
béronique (Den heliga Veronikas svetteduk) ; L’oiseau rouge-gorge (Fågel Rödbröst) ; Notre Seigneur et saint Pierre (Vår Herre och Sankte Per, 2) ; La 
flamme (Ljuslågan) ; Note : ouvrage publié sans mention de traducteur, mais on peut identifier Marc Hélys (1) et André Bellessort (2)

14230 - La maison de Lilliecrona (Liljecronas hem, 1911), trad. Thekla Hammar & Marthe Metzger, Je sers, 1937, 237 p. (Crit.  : Léon 
Pineau : Un roman de Selma Lagerlöf, Journal des débats, 4 août 1912, p. 3 ; birgile Pinot : Le dernier roman de Selma Lagerlöf (Lettres 
scandinaves), Revue du mois, n° 94, 10 octobre 1913, p. 493-498)

14231 - @or%ac�a (Mårbacka I, 1922 ; extraits de Ett barns memoarer V Mårbacka II, 1930 et de Höst, 1933), trad. Thekla Hammar & 
Marthe Metzger, pré. Lucien Maury, Stock, 1937, 358 p. (55e éd. 1947 ; Ext. : Maisons et gens d"autrefois, Revue hebdomadaire, n° 6, 
6 février 1937, p. 49-68 ; Crit. : Jacques de Coussange : Les souvenirs d’enfance de Selma Lagerlöf, Journal des débats, 21 juin 1923, 
p. 2 ;  Léon Pineau,  Revue Germanique,  n° 2,  1924,  p.  145-151 ;  Lucien Maury,  Revue bleue,  6 mars  1937,  p.  148-149 ;  Denis de 
Rougemont : Selma Lagerlöf, conteur de légende, Nouvelles littéraires, n° 768, 3 juillet 1937 ; Jean bignaud : Enfances, Petit parisien, 
31 août 1937, p. 4 ; Alphonse de Parvillez, Études, 20 décembre 1937, p. 432 ; Maurice Muret : La poésie de Selma Lagerlöf, Journal des 
débats, 29 décembre 1937, p. 3 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol Ib, p. 640-641)
• Extraits de Ett barns memoarer V Mårbacka II : Aline Laurell (Aline Laurell) ; Le vœu (�³´���) ; La Marseillaise (µ������­��� ; prép. partielle sous le 
titre La i Marseillaise j cheK Selma Lagerlöf, Journal des débats, 20 juin 1937, p. 3) ; Elin Laurell (Elin Laurell)
• Extraits de Höst : Le messager (Sändebudet) ; Retour en bermland (kterkomsten till Värmland) ; Sophie Adlersparre (Sophie Adlersparre i Esselde j) ; 
Sur les pas du géant (I jättens fotspår) ; La porte qui s’ouvre (Den öppnade dörren) ; Le dernier concert de Liliécrona (Liljecronas sista konsert ; prép. 
partielle sous le titre Souvenirs littéraires, Revue bleue, 6 mars 1937, p. 150-155)

14232 - Les écus de messire Erne ; Sœur Karin et sœur Sisla (Herr Arnes penningar, 1904 ; Syster Karin och Syster Sisla, 1933), trad. 
Thekla Hammar & Marthe Metzger, Je sers, 1939, Ib t 192 p. (rééd. 1941, 1945)

14233 - @on 2ournal d’enfant (Dagbok h Mårbacka III, 1932), trad. Thekla Hammar & Marthe Metzger, pré. Alfred Jolivet, Stock, 
1939, 219 p. (rééd. ill. Clem, Sorbier (Passages), 1997, 209 p. ; Ext. :  Le monde # �uatorKe ans, Revue de Paris, 15 décembre 1938, 
p. 890-911 ;  Fragment d"un journal, Revue hebdomadaire, n° 46, 12 novembre 1938, p. 135-149 ; Crit. : Florence Noiville, Monde, 
19 septembre 1997 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, Élan, 1998, p. 41-42)
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14234 - L’anneau du pêcheur, trad. Thekla Hammar & Marthe Metzger, Stock, 1939, 251 p. (rééd. 1940, 1941, 1945, 1949 ; Librairie 
Générale, 1944, 224 p. ; Stock (Bibliothèque cosmopolite), 1987, 1990, 1993, 1996, 182 p. & (La cosmopolite), 2003, 275 p. ; Crit. : 
Joseph Huby, Études, 5 avril 1940, p. 125 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol I, p. 172-173 ; Eve Seebold-
Galland, Nouvelles nouvelles, n° 10, printemps 1988, p. 126)
• Extrait  de  Osynliga länkar,  1894 :  Mam’zelle  Fredrika  (Mamsell  Fredrika) ;  Parmi les  rosiers  grimpants  (Bland klängrosorna) ;  La trêve de  Dieu 
(Gudsfreden) ; Une histoire de Hallstanaes (En historia från Halstanäs)
• Extrait de Höst, 1933 : L’inscription sur le sol (Skriften på jordgolvet) ; Il ne faut jamais trop penser (Man skall aldrig tänka) ; La pierre du lac Rottne 
(Stenen i sjön Rottnen) ; Le journalier de chez Dobbrichsen (Torparen hos Dobbrichsen ; prép. : Revue bleue, août-septembre 1939, p. 292-294) ; L’eau 
pure (Det rena vattnet) ; Paix sur la terre (Frid på jorden) ; La cravache (Ridspöet) ; La souricière (Råttfällan)
• Extraits de Drottningar i Kungahälla, 1899 : La reine des bois (Skogsdrottningen) ; L’antique Kungahälla (På det stora Kungahällas grund)
• Extrait de Legender, 1904 : L’anneau du pêcheur (Fiskarringen)
• Extrait de Troll och människor II, 1921 : Magister Frykstedt (Magister Frykstedt)

14235 - L’empereur du Portugal (Kejsarn av Portugallien, 1914), trad. Thekla Hammar & Marthe Metzger, Stock, 1944, 249 p. (rééd. 
Les Écrits (Traductions choisies, 2), 1944 ; pré. Daniel Marc & Jacques Bergier, Bibliothèque mondiale (n° 89), 1957, 320 p. ; Stock 
(Bibliothèque cosmopolite), 1985 & 2010 ; sous le titre Le cœur fou, ill. Jean Lecoultre, Guilde du livre (n° 303), 1958, 232 p. ; Stock 
(Chefs-d’œuvre du monde, 17), 1961, 251 p. ; pré. Léon Maes, Rombaldi (Bibliothèque du temps présent), 1980, 253 p. ; Ext. : Claire-
Belle et  l’horloger ambulant,  Du laboureur au cosmonaute,  70 beaux métiers,  Gründ,  1962 ;  Crit. :  André Bay,  Comœdia,  n° 131, 
8 janvier 1944 ; Jean Mambrino : Lire comme on se souvient, Études, octobre 1980, p. 355-358 ; Anonyme , Dictionnaire des œuvres, 
Robert Laffont, 1984, vol II, p. 564)

14236 - La charrette fantôme (Körkarlen, 1912), trad. Thekla Hammar & André Bellessort, Club du Beau Livre de France, 1955, 311 p.

14237 - La saga de Karr et de Poil-Gris (extrait de Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige, 1906-1907), trad. Louis Germond, 
ill. Robert Hainard, Œuvre suisse des lectures pour la jeunesse (n° 595), 1957, 32 p.

14238 - Le livre des légendes, trad. André Bellessort, Fritiof Palmér & Thekla Hammar, pré. André Bellessort, Perrin, 1961, 348 p.
• Extraits de En saga om en saga, 1908 : La fille du Grand-Marais (Tösen från Stormyrtorpet) ; La mine d’argent (Silvergruvan) ; La légende de la rose de 
Noël (Legenden om julrosorna) ; La marche nuptiale (Bröllopsmarschen), Le joueur de violon (Spelmannen) ; Une légende de Jérusalem (En sägen från  
Jerusalem) ; Pourquoi le pape devint si vieux (Varför påven blev så gammal), trad. Fritiof Palmér
• Extrait de Troll och människor II, 1921 : La légende de la Sainte-Lucie (Luciadagens legend), trad. Thekla Hammar
• Extraits de  Drottningar i Kungahälla, 1899 :  Astrid (Astrid ) ; Margareta la princesse de la paix (Margareta Fredkulla) ;  La reine à l’îlot Ragnhild 
(Drottningen på Ragnhildsholmen) ; Sigrid la superbe (Sigrid Storråda), trad. André Bellessort (& Thekla Hammar)
• Extraits de Osynliga länkar, 1894 : La saga de Reor (Reors saga) ; L’hôte de Noël (En julgäst), trad. André Bellessort (& Thekla Hammar)
• Extrait de  Legender, 1904 : Le nid de bergeronnettes (Legenden om fågelboet) ; La vieille Agneta (Gamla Agneta), trad. André Bellessort (& Thekla 
Hammar)

14239 - Le charretier de la mort ; Dame Carême et Petter Nord ; Le monde des trolls (Körkarlen, 1912 ; Fru Fasta och Petter Nord,  
1894 ; Troll och människor, 1915-1921), trad. Thekla Hammar, Perrin, 1961, 315 p.

14240 - Le charretier de la mort et autres nouvelles fantastiques (Körkarlen, 1912), trad. Thekla Hammar (1), Fritjof Palmer (2) & 
André Bellessort (3), Gérard (Bibliothèque Marabout, série Fantastique, 396), 1972, 247 p.
• Le charretier de la mort ; La légende de la Sainte-Lucie ; Le tomte de Toreby ; Le chemin entre le ciel et la terre (1) ; Le joueur de violon (2) ; Sigrid la 
superbe, La saga de Reor, La vieille Agneta (3) ; Note : la traduction des trois dernières nouvelles est attribuée à tort à F. Palmér

14241 - Œuvres I : La saga de Gösta Berling ; Jérusalem en Dalécarlie ; Jérusalem en Galilée (Gösta Berlings saga, 1891 ; I Dalarna,  
1901 ; I det Heliga, 1902), trad. André Bellessort, Thekla Hammar & Marthe Metzger, pré. Marguerite Yourcenar, Stock, 1976, 725 p. 
(Crit. : Régis Boyer : Une conteuse pas si naïve, Quinzaine littéraire, n° 318, 1er février 1980, p. 11-12)

14242 - Le voyage de Nils Holgersson (extrait de  Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige, 1906-1907), trad. O. Mistral, ill. 
P. Diemunsch, Jacques Rinquier, 1977, 125 p.

14243 - Œuvres II : L’empereur du Portugal ; L’anneau des Löwensköld ; Les écus de Messire Arne ; L’anneau du pêcheur, trad. Thekla 
Hammar & Marthe Metzger, Stock, 1979, 512 p.

14244 - Le merveilleux voyage de Nils Holgersson à travers la Suède (extrait de Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige,  
1906-1907), trad. Jacques Roque, Hachette jeunesse, 1984, 91 p.

14245 - Nils Holgersson 1 :  Le sortilège du lutin (extrait de  Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige, 1906-1907), Hachette 
jeunesse, 1984, 8 p. (rééd. 1985)

14246 - Nils Holgersson 2 : L’aigle Gorgo (extrait de Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige, 1906-1907), Hachette jeunesse, 
1984, 8 p. (rééd. 1985)

14247 - Nils Holgersson 3 :  En Laponie (extrait de  Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige, 1906-1907), Hachette jeunesse, 
1984, 8 p. (rééd. 1985)

14248 - Nils Holgersson 4 : Le canard du grand lac (extrait de Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige, 1906-1907), Hachette 
jeunesse, 1984, 8 p. (rééd. 1985)

14249 - Nils Holgersson 5 : Le retour à la maison (extrait de Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige, 1906-1907), Hachette 
jeunesse, 1984, 8 p. (rééd. 1985)

14250 - La sainte nuit (Den heliga natten, 1904), trad. Anne Guttmann, ill. Dominique Leclaire, Nord-Sud, 1984, 27 p. (rééd. 1985)
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14223 - Le merveilleux voyage de Nils Holgersson à travers la Suède .  Contes et  récits du Nord II (extrait  de  Nils Holgerssons 
underbara resa genom Sverige, 1906-07), trad. Jenny Rauzier, ill. P. Rossi, École émancipée (Éditions de la jeunesse, juin 1930), 1930,  
54 p.

14224 - L’exilé (Bannlyst, 1918), trad. Ladislas Perl, Société Fran`aise d’éditions littéraires et techniques Edgar Malfère (Bibliothèque  
du Hérisson, Les grands romans étrangers contemporains), 1933, 260 p. (Crit. : Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 novembre 1933, 
p. 1319-1320 ; René Duverne, Domaine, novembre 1933, p. 527-528 ; Pierre Lorson, Études, 20 mars 1934, p. 806-807 ; Paul Chauveau, 
Nouvelles littéraires, n° 597, 24 mars 1934, p. 3)

14225 - L’anneau des L�xens��ld (Lö=ensköldskaringen, 1925), trad. Marthe Metzger, Je sers, 1935, 213 p. (rééd. 1941, 1950 ; Club 
du livre du mois (Chefs-d’œuvre d’hier et d’aujourd’hui), 1956, 223 p. ; ill. Isabelle Barthel, Deux Coqs d’or (Mot de passe, fantastique, 
41), 1996, 189 p. ; Crit. : Hector Talvart, Nouvelles littéraires, n° 662, 22 juin 1935, p. 7 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 juillet 
1935,  p.  801-802 ;  Denis Mériel,  Nouvelles littéraires,  n° 671,  24 août 1935,  p.  5 ;  E.  Noulet,  Nouvelle  Revue Fran`aise,  n° 264, 
septembre 1935, p. 451-453 ; Robert de Traz, Revue hebdomadaire, n° 27, 4 juillet 1936, p. 101-106 ; Pierre Lorson, Études, 5 mai 1937, 
p. 432 ; Denis de Rougemont : Selma Lagerlöf, conteur de légende, Nouvelles littéraires, n° 768, 3 juillet 1937 ; Denis Ballu, Nouvelles 
du Nord, n° 8, Élan, 1998, p. 41-42)

14226 - �harlotte L�xens��ld (6harlotte Lö=ensköld, 1925), trad. Thekla Hammar, Je sers, 1935, 319 p. (rééd. 1947, 1949 ; Amis du 
Club du livre du mois, 1958, 297 p. ; Club des Amis du livre, 1961, 300 p. (Crit. : Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 décembre 
1935, p.  1446-1447 ;  Robert de Traz,  Revue hebdomadaire,  n° 27, 4 juillet 1936, p. 101-106 ; Hector Talvart,  Nouvelles littéraires, 
n° 686, 7 décembre 1935, p.  9 ; M. de Courteville, Journal de la jeune fille, décembre 1935, p.  26 ; Denis de Rougemont : Selma 
Lagerlöf, conteur de légende, Nouvelles littéraires, n° 768, 3 juillet 1937 ; Pierre Lorson, Études, 5 mai 1937, p. 432)

14227 - Enna Sv
rd (Anna Svärd, 1928), trad. Thekla Hammar & Marthe Metzger, Je sers, 1936, 325 p. (rééd. 1942, 1949 ; Amis du 
Club du Livre du mois (Chefs-d’œuvre d’hier et d’aujourd’hui), 1958 ; Crit. : Hector Talvart, Nouvelles littéraires, n° 712, 6 juin 1936, 
p. 6 ; Robert de Traz, Revue hebdomadaire, n° 27, 4 juillet 1936, p. 101-106 ; Charles Bourdon, Revue des lectures, 15 juillet 1936, 
p. 797 ;  M.  de  Courteville,  Christianisme  social,  mars  1937,  p.  233 ;  Denis  de  Rougemont :  Selma Lagerlöf,  conteur  de  légende, 
Nouvelles littéraires, n° 768, 3 juillet 1937)

14228 - G�sta �erling (Gösta Berlings saga, 1891), trad. Thekla Hammar & Marthe Metzger, Je sers, 1937, 605 p. (rééd. ]traduction 
nouvelle, texte intégral], 436 p., 1940, 1943, 1945, 1946, 1947 (ill. André Jordan), 1948, 1957 (ill. André Jordan) ; C. E. Fritze, 1937, 
605 p. ; ill. André Jordan, H. Lauga, 1947, 347 p. ; sous le titre La saga de G�sta �erling, Club Fran`ais du livre (Romans, 70), 1951, 
313 p. & Club des libraires de France (Fiction, 26), 1955, 418 p. ; Club du Livre du mois (Chefs-d’œuvre d’hier et d’aujourd’hui), 1956, 
381 p. ; G. P. (Super, 37), ill. Gilles baldès, 1959, 416 p. ; Rencontre (Quatre vents), 1961 ; ill. André Jordan, G. Le Prat, 1962, 354 p. ; 
Presses de la Cité (Presses Pocket, 149-150), 1964, 378 p. ; Crit. : Denis de Rougemont, Nouvelle Revue Fran`aise, n° 290, novembre 
1937, p. 857-859 ; Frédéric Lefèvre, Nouvelles littéraires, n° 1057, 4 décembre 1947, p. 7 ; bivi Edström : L’écho du champ de bataille. 
La Saga de Gösta Berling comme roman impérial, Germanica, n° 23, 1998, p. 119-128)

14229 - Légendes du �hrist (Kristuslegender, 1904), ill. Monique Pauly, Perrin, 1937, 259 p. (rééd. 1952 ; Crit. : Raoul Narsy, Journal 
des débats, 2 mars 1938, p. 3 ; F.A., Nouvelles littéraires, n° 796, 15 juillet 1938 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 
1984, vol Ib, p. 112)
• Souvenir de Noël (Den heliga natten, 1) ; Le puits des trois mages (De vise männens brunn, 1) ; La vision de l’empereur (Kejsarens syn, 2) ; L’enfant de 
Bethléem (Betlehems barn) ; La fuite en Égypte (Flykten till Egypten) ; F Nazareth (I Nasaret, 2) ; Dans le temple (I templet, 1), Le voile de sainte 
béronique (Den heliga Veronikas svetteduk) ; L’oiseau rouge-gorge (Fågel Rödbröst) ; Notre Seigneur et saint Pierre (Vår Herre och Sankte Per, 2) ; La 
flamme (Ljuslågan) ; Note : ouvrage publié sans mention de traducteur, mais on peut identifier Marc Hélys (1) et André Bellessort (2)

14230 - La maison de Lilliecrona (Liljecronas hem, 1911), trad. Thekla Hammar & Marthe Metzger, Je sers, 1937, 237 p. (Crit.  : Léon 
Pineau : Un roman de Selma Lagerlöf, Journal des débats, 4 août 1912, p. 3 ; birgile Pinot : Le dernier roman de Selma Lagerlöf (Lettres 
scandinaves), Revue du mois, n° 94, 10 octobre 1913, p. 493-498)

14231 - @or%ac�a (Mårbacka I, 1922 ; extraits de Ett barns memoarer V Mårbacka II, 1930 et de Höst, 1933), trad. Thekla Hammar & 
Marthe Metzger, pré. Lucien Maury, Stock, 1937, 358 p. (55e éd. 1947 ; Ext. : Maisons et gens d"autrefois, Revue hebdomadaire, n° 6, 
6 février 1937, p. 49-68 ; Crit. : Jacques de Coussange : Les souvenirs d’enfance de Selma Lagerlöf, Journal des débats, 21 juin 1923, 
p. 2 ;  Léon Pineau,  Revue Germanique,  n° 2,  1924,  p.  145-151 ;  Lucien Maury,  Revue bleue,  6 mars  1937,  p.  148-149 ;  Denis de 
Rougemont : Selma Lagerlöf, conteur de légende, Nouvelles littéraires, n° 768, 3 juillet 1937 ; Jean bignaud : Enfances, Petit parisien, 
31 août 1937, p. 4 ; Alphonse de Parvillez, Études, 20 décembre 1937, p. 432 ; Maurice Muret : La poésie de Selma Lagerlöf, Journal des 
débats, 29 décembre 1937, p. 3 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol Ib, p. 640-641)
• Extraits de Ett barns memoarer V Mårbacka II : Aline Laurell (Aline Laurell) ; Le vœu (�³´���) ; La Marseillaise (µ������­��� ; prép. partielle sous le 
titre La i Marseillaise j cheK Selma Lagerlöf, Journal des débats, 20 juin 1937, p. 3) ; Elin Laurell (Elin Laurell)
• Extraits de Höst : Le messager (Sändebudet) ; Retour en bermland (kterkomsten till Värmland) ; Sophie Adlersparre (Sophie Adlersparre i Esselde j) ; 
Sur les pas du géant (I jättens fotspår) ; La porte qui s’ouvre (Den öppnade dörren) ; Le dernier concert de Liliécrona (Liljecronas sista konsert ; prép. 
partielle sous le titre Souvenirs littéraires, Revue bleue, 6 mars 1937, p. 150-155)

14232 - Les écus de messire Erne ; Sœur Karin et sœur Sisla (Herr Arnes penningar, 1904 ; Syster Karin och Syster Sisla, 1933), trad. 
Thekla Hammar & Marthe Metzger, Je sers, 1939, Ib t 192 p. (rééd. 1941, 1945)

14233 - @on 2ournal d’enfant (Dagbok h Mårbacka III, 1932), trad. Thekla Hammar & Marthe Metzger, pré. Alfred Jolivet, Stock, 
1939, 219 p. (rééd. ill. Clem, Sorbier (Passages), 1997, 209 p. ; Ext. :  Le monde # �uatorKe ans, Revue de Paris, 15 décembre 1938, 
p. 890-911 ;  Fragment d"un journal, Revue hebdomadaire, n° 46, 12 novembre 1938, p. 135-149 ; Crit. : Florence Noiville, Monde, 
19 septembre 1997 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, Élan, 1998, p. 41-42)
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14234 - L’anneau du pêcheur, trad. Thekla Hammar & Marthe Metzger, Stock, 1939, 251 p. (rééd. 1940, 1941, 1945, 1949 ; Librairie 
Générale, 1944, 224 p. ; Stock (Bibliothèque cosmopolite), 1987, 1990, 1993, 1996, 182 p. & (La cosmopolite), 2003, 275 p. ; Crit. : 
Joseph Huby, Études, 5 avril 1940, p. 125 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol I, p. 172-173 ; Eve Seebold-
Galland, Nouvelles nouvelles, n° 10, printemps 1988, p. 126)
• Extrait  de  Osynliga länkar,  1894 :  Mam’zelle  Fredrika  (Mamsell  Fredrika) ;  Parmi les  rosiers  grimpants  (Bland klängrosorna) ;  La trêve de  Dieu 
(Gudsfreden) ; Une histoire de Hallstanaes (En historia från Halstanäs)
• Extrait de Höst, 1933 : L’inscription sur le sol (Skriften på jordgolvet) ; Il ne faut jamais trop penser (Man skall aldrig tänka) ; La pierre du lac Rottne 
(Stenen i sjön Rottnen) ; Le journalier de chez Dobbrichsen (Torparen hos Dobbrichsen ; prép. : Revue bleue, août-septembre 1939, p. 292-294) ; L’eau 
pure (Det rena vattnet) ; Paix sur la terre (Frid på jorden) ; La cravache (Ridspöet) ; La souricière (Råttfällan)
• Extraits de Drottningar i Kungahälla, 1899 : La reine des bois (Skogsdrottningen) ; L’antique Kungahälla (På det stora Kungahällas grund)
• Extrait de Legender, 1904 : L’anneau du pêcheur (Fiskarringen)
• Extrait de Troll och människor II, 1921 : Magister Frykstedt (Magister Frykstedt)

14235 - L’empereur du Portugal (Kejsarn av Portugallien, 1914), trad. Thekla Hammar & Marthe Metzger, Stock, 1944, 249 p. (rééd. 
Les Écrits (Traductions choisies, 2), 1944 ; pré. Daniel Marc & Jacques Bergier, Bibliothèque mondiale (n° 89), 1957, 320 p. ; Stock 
(Bibliothèque cosmopolite), 1985 & 2010 ; sous le titre Le cœur fou, ill. Jean Lecoultre, Guilde du livre (n° 303), 1958, 232 p. ; Stock 
(Chefs-d’œuvre du monde, 17), 1961, 251 p. ; pré. Léon Maes, Rombaldi (Bibliothèque du temps présent), 1980, 253 p. ; Ext. : Claire-
Belle et  l’horloger ambulant,  Du laboureur au cosmonaute,  70 beaux métiers,  Gründ,  1962 ;  Crit. :  André Bay,  Comœdia,  n° 131, 
8 janvier 1944 ; Jean Mambrino : Lire comme on se souvient, Études, octobre 1980, p. 355-358 ; Anonyme , Dictionnaire des œuvres, 
Robert Laffont, 1984, vol II, p. 564)

14236 - La charrette fantôme (Körkarlen, 1912), trad. Thekla Hammar & André Bellessort, Club du Beau Livre de France, 1955, 311 p.

14237 - La saga de Karr et de Poil-Gris (extrait de Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige, 1906-1907), trad. Louis Germond, 
ill. Robert Hainard, Œuvre suisse des lectures pour la jeunesse (n° 595), 1957, 32 p.

14238 - Le livre des légendes, trad. André Bellessort, Fritiof Palmér & Thekla Hammar, pré. André Bellessort, Perrin, 1961, 348 p.
• Extraits de En saga om en saga, 1908 : La fille du Grand-Marais (Tösen från Stormyrtorpet) ; La mine d’argent (Silvergruvan) ; La légende de la rose de 
Noël (Legenden om julrosorna) ; La marche nuptiale (Bröllopsmarschen), Le joueur de violon (Spelmannen) ; Une légende de Jérusalem (En sägen från  
Jerusalem) ; Pourquoi le pape devint si vieux (Varför påven blev så gammal), trad. Fritiof Palmér
• Extrait de Troll och människor II, 1921 : La légende de la Sainte-Lucie (Luciadagens legend), trad. Thekla Hammar
• Extraits de  Drottningar i Kungahälla, 1899 :  Astrid (Astrid ) ; Margareta la princesse de la paix (Margareta Fredkulla) ;  La reine à l’îlot Ragnhild 
(Drottningen på Ragnhildsholmen) ; Sigrid la superbe (Sigrid Storråda), trad. André Bellessort (& Thekla Hammar)
• Extraits de Osynliga länkar, 1894 : La saga de Reor (Reors saga) ; L’hôte de Noël (En julgäst), trad. André Bellessort (& Thekla Hammar)
• Extrait de  Legender, 1904 : Le nid de bergeronnettes (Legenden om fågelboet) ; La vieille Agneta (Gamla Agneta), trad. André Bellessort (& Thekla 
Hammar)

14239 - Le charretier de la mort ; Dame Carême et Petter Nord ; Le monde des trolls (Körkarlen, 1912 ; Fru Fasta och Petter Nord,  
1894 ; Troll och människor, 1915-1921), trad. Thekla Hammar, Perrin, 1961, 315 p.

14240 - Le charretier de la mort et autres nouvelles fantastiques (Körkarlen, 1912), trad. Thekla Hammar (1), Fritjof Palmer (2) & 
André Bellessort (3), Gérard (Bibliothèque Marabout, série Fantastique, 396), 1972, 247 p.
• Le charretier de la mort ; La légende de la Sainte-Lucie ; Le tomte de Toreby ; Le chemin entre le ciel et la terre (1) ; Le joueur de violon (2) ; Sigrid la 
superbe, La saga de Reor, La vieille Agneta (3) ; Note : la traduction des trois dernières nouvelles est attribuée à tort à F. Palmér

14241 - Œuvres I : La saga de Gösta Berling ; Jérusalem en Dalécarlie ; Jérusalem en Galilée (Gösta Berlings saga, 1891 ; I Dalarna,  
1901 ; I det Heliga, 1902), trad. André Bellessort, Thekla Hammar & Marthe Metzger, pré. Marguerite Yourcenar, Stock, 1976, 725 p. 
(Crit. : Régis Boyer : Une conteuse pas si naïve, Quinzaine littéraire, n° 318, 1er février 1980, p. 11-12)

14242 - Le voyage de Nils Holgersson (extrait de  Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige, 1906-1907), trad. O. Mistral, ill. 
P. Diemunsch, Jacques Rinquier, 1977, 125 p.

14243 - Œuvres II : L’empereur du Portugal ; L’anneau des Löwensköld ; Les écus de Messire Arne ; L’anneau du pêcheur, trad. Thekla 
Hammar & Marthe Metzger, Stock, 1979, 512 p.

14244 - Le merveilleux voyage de Nils Holgersson à travers la Suède (extrait de Nils Holgerssons underbara resa genom Sverige,  
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583 p. ; Grand livre du mois, 2003 ; Pointdeux, 2011, 998 p. ; Crit. : Frédéric Vitoux : Un polar venu du froid, Nouvel observateur ; 
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järnvägsbro, 1989), trad. Terje Sinding, Arche (ThéDtre jeunesse), 2003, 69 p. (Crit. : Laurence Cazaux : Terre glacée, Matricule des 
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17e festival des Boréales de Normandie, 2008, p. 52)
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retrouvées, 2013, 375 p. ; Crit. : Gérard Meudal : Henning Mankell, des pays baltes > l’Afrique, Monde, 18 avril 2003 ; Éric Libiot : Un 
Mankell > ne pas manquer, Express, 12 juin 2003 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 16, Élan, 2004, p. 31-32)

15185 - Le guerrier solitaire ; La cinqui/me femme ; Les morts de la Saint-lean (<illospår, 1995 ; Den femte kvinnan, 1996 ; Steget 
efter, 199'), trad. Christofer Bjurström (1) & Anna Gibson (2 & 3), Seuil (Points, Policier, 9792), 2003, 565 p. t 583 p. t 565 p. (coffret)

15186 - La lionne blanche (Den vita lejoninnan, 199@), trad. Anna Gibson, Seuil, 2004, 430 p. (rééd. (Points, Policier, 1306), 2005, 
487 p. ; Crit. : Gérard Meudal : Le grand écart d’Henning Mankell, Monde, 20 avril 2004 ; Éric Libiot : Swedish connection, Express, 
19 avril 2004, p. 110-111 ; Valérie Duponchelle : Henning Mankell, la Suède vue d’Afrique, Figaro, 20 avril 2004 ; Serge Raffy : Le 
diable sous la glace, Nouvel observateur, 13-19 mai 2004, p. 118 ; Josiane Guéguen, Ouest-France, 18 juillet, 2004 ; Norbert Spehner : 
L’été meurtrier, Alibis, n° 11, été 2004 ; Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 182-184)

15187 - Le fils du vent (<indens son, 2000), trad. Agneta Ségol & Pascale Brick-Azda, Seuil, 2004, 331 p. (rééd. (Points, 1327), 2005 & 
2013,  352 p. ;  Crit. :  Gérard Meudal :  Le  grand  écart  d’Henning Mankell,  Monde,  20 avril  2004 ;  Valérie  Duponchelle :  Henning 
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6 février 2007 ; Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 189-190)

15189 - Evant le gel (Innan frosten, 2002), trad. Anna Gibson, Seuil, 2005, 443 p. (rééd. (Points, policier, 1539), 2006, 489 p. ; Crit. : 
Serge Raffy, Nouvel observateur, 1er-7 septembre 2005, p. 90 ; Gérard Meudal : Passage de témoin, Monde, 9 septembre 2005 ; Michel 
Abescat : Sueurs froides, Télérama, n° 2914, 16 novembre 2005, p. 59 ; Christine Ferniot : Mysticisme et folie des homme, Lire, n° 340, 
novembre 2005, p. 123 ; André Jacques, Alibis, n° 17, hiver 2006 ; Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 187-188)

15190 - L’homme qui souriait (Mannen som log, 1994), trad. Anna Gibson, Seuil, 2005, 362 p. (rééd. (Points, policier, 1451), 2006, 
421 p. ; Crit. : Philippe Lançon : Série Nord, Libération, 10 février 2005, p. 1-2 ; Éric Libiot : Privé de Wallander, Express, 28 février 
2005, p. 100 ; Christine Ferniot, Lire, n° 332, février 2005, p. 82 ; Martine Latulippe, Alibis, n° 16, automne 2005, p. ; Denis Ballu, 
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2007, p. 58-61 ; Crit. : Serge Raffy, Nouvel observateur, 17-23 mai 2007, p. 114)
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3 décembre 2009)

15196 - L’homme inquiet (Den orolige mannen, 2009), trad. Anna Gibson, Seuil (Policiers), 2010, 553 p. (rééd. : À vue d’œil (16-17), 
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15198 - Intégrale Wallander II (Le guerrier solitaire, trad. Christofer Bjurström ; L’homme qui souriait & La cinquième femme, trad. 
Anna Gibson), Seuil (Opus), 2011, 1315 p. (Crit. : Christine Ferniot, Télérama, n° 3206, 22 juin 2011, p. 56)

15199 - Le roman de Sofia : Le secret du feu (1) ; Le mystère du feu (2) ; La colère du feu (3) (Eldens hemlighet, 1995 ; Eldens gåta,  
2001 ; Eldens vrede, 2008), trad. trad. Agneta Ségol (1, 2, 3) & Marianne Ségol-Samoy (3), Flammarion (Tribal), 2011, 549 p.
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À vue d’œil (16/17), 2012, 516 p. ; Points (Point, 3011), 2013, 353 p. ; Ext. : Lire, n° 404, avril 2012, p. 72-75 ; Crit. : Karen Lajon : 
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583 p. ; Grand livre du mois, 2003 ; Pointdeux, 2011, 998 p. ; Crit. : Frédéric Vitoux : Un polar venu du froid, Nouvel observateur ; 
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retrouvées, 2013, 375 p. ; Crit. : Gérard Meudal : Henning Mankell, des pays baltes > l’Afrique, Monde, 18 avril 2003 ; Éric Libiot : Un 
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L’été meurtrier, Alibis, n° 11, été 2004 ; Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 182-184)
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15558 - La force de tuer (Modet att döda, 1980), trad. Amelie Berg, Arche (Scène ouverte), 1988, 82 p. (Ext. : Anthologie critique des  
auteurs dramatiques européens  de Michel Corvin,  Éd.  Théâtrales,  2007,  p. 296-299 ;  Crit. :  Olivier  Schmitt :  Jusqu’à la perfection, 
Monde, 24 juin 1988 ; Raymonde Temkine, Europe (Le théâtre), n° 721, mai 1989, p. 188-189 ; Fabienne Pascaud : Le monde selon 
Sam, Télérama, n° 3008, 5 septembre 2007, p. 69)

15559 - La veillée (Nattvarden, 1985), trad. Amelie Berg, Arche, 1989, 190 p. (Crit. : Colette Godard : Furia flamboyante, Monde, 25 
février 1989 ; Odile Quirot : “ Le chagrin fait tout éclater ”, Monde, 25 février 1989 (rencontre avec l’auteur) ; Didier Méreuze : Dans la 
grisaille de la nuit (Théâtre), Croix, 1er mars 1989 ; Guy Dumur : Norén (Théâtre), Nouvel observateur, 9-15 mars 1989 ; Anouchka 
Vasak, Nouvelle Revue Française (Le théâtre), n° 437, juin 1989, p. 114-116 ; Denis Ballu, L’année scandinave 1989, Élan, 1991, p. 9-
10 ;  Monique Le Roux :  Hyperréalisme/théâtralité  (Théâtre),  Quinzaine littéraire,  n° 954,  1er octobre 2007,  p.  26 & 30 ;  Fabienne 
Pascaud : La fratrie est en danger (Théâtre), Télérama, n° 3012, 3 octobre 2007, p. 75)

15560 - Munich-Athènes (München-Athen, en pjäs om kärlek, 1981), trad. Pascale Balcon, Arche (Scène ouverte), 1992, 63 p. (Crit. : 
Colette Godard : Personnes déplacées, Monde, 13 juillet 1993 ; Jean-Pierre Han : Lourdeur nordique, Croix, 16 juillet 1993 ; Anonyme : 
Prisonnier du rail, Nouvel observateur, 2-8 septembre 1993, p. 18 ; Jean-Pierre Han : Les retours aux sources de Laurence Roy, Croix, 16 
septembre 1993 ; Raymonde Temkine : Le festival d’Avignon, un must culturel (Le théâtre), Europe, n° 774, octobre 1993, p. 197 ; Denis 
Ballu, Nouvelles du Nord, n° 1, Élan, 1993, p. 29)

15561 - Automne et hiver (Höst och vinter, 1989), trad. Jean-Louis Jacopin, Per Nygren & Marie de La Roche, Arche (Scène ouverte),  
1993, 126 p. (Crit. : Matricule des anges, n° 6, février-avril 1994 ; Fabienne Darge : Les abîmes d’une famille en crise, Monde, 11 mars 
2006, p. 25 ; Fabienne Pascaud : Ombres suédoises (Théâtre), Télérama, n° 2931, 15 mars 2006, p. 56)

15562 - Démons (Demoner, 1983), trad. Louis-Charles Sirjacq & Per Nygren, Arche (Scène ouverte), 1994, 130 p. (Crit. : Jean Launay : 
Comme dit Schiller…, Monde, 6 juin 1985 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 4, Élan, 1995, p. 28 ; Brigitte Salino : Gérard Desarthe 
lance quatre “ Démons ” dans la nuit de Créteil, Monde, 16 octobre 1996 ; Fabienne Pascaud : Vestiges de l’amour (Théâtre), Télérama, 
n° 2441, 23 octobre 1996, p. 62 ; Brigitte Salino : La charnelle mise à mort de l’amour, Monde, 3 décembre 2010 ; Fabienne Darge : 
Couples démoniaques à Lyon (Théâtre), Monde magazine, 9 avril 2011, p. 61)

15563 - Sang (Blod, 1995), trad. René Zahnd, Arche (Scène ouverte), 1998, 67 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, Élan, 
2000, p. 32-33)

15564 - Catégorie 3.1 (Personkrets 3.1, 1998),  trad. Katrin Ahlgren & Jacques Serena, Arche (Scène ouverte), 2000, 241 p. (Crit. : 
Brigitte Salino : Le dramaturge Lars Norén met en pièces le modèle social suédois, Monde, mai 2000  ; Fabienne Pascaud : Misère fleuve 
(Théatre),  Télérama, n° 2628,  24 mai  2000,  p.  84 ;  Denis Ballu,  Nouvelles du Nord,  n° 12,  Élan,  2001,  p.  34-35 ;  Gilles Costaz : 
Inoubliable, Avant-scène théâtre, 1er février 2002, p. 69 ; Armelle Héliot : Lars story, Avant-scène théâtre, n° 1105, 1er février 2002, 
p. 69 ; Monique Le Roux : Le libéralisme à visage inhumain (Théâtre), Quinzaine littéraire, n° 824, 1 er février 2002 ; Odile Quirot : La 
misère du monde (entretien avec Jean-Louis Martinelli),  Nouvel observateur, 7-13 février 2002, p. 108-110 ; Fabienne Pascaud : Le 
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carrefour des névroses (Salle d’attente, Scènes), Télérama, n° 3208, 6 juillet 2011, p. 43 ; Fabienne Darge : Nous, alcooliques, drogués, 
prostitués, chpmeurs..., Monde, 14 janvier 2012 (Salle d’attente t entretien avec le metteur en scène Krystian Lupa) ; Monique Le Roux : 
Improvisations (Salle d’attente, Théâtre), Quinzaine littéraire, n° 1054, 1er février 2012, p. 28)

15565 - 7m%rasser les om%res (]ch ge oss sHuggorna, 1991), trad. Per Nygren & Louis Charles Sirjacq ; �o%%� 3ischer 1 ?asadena 
(Bobby Fischer bor i Uasadena, 1991), trad. Amélie Berg ; Ecte (AHt, ZDDD), trad. Sabine Vandersmissen & Jean-Marie Piemme, Arche, 
2003, 241 p. (Crit. : Laurence Cazaux, Matricule des anges, n° 44, mai-juillet 2003, p. 27 ; Raymonde Temkine : Théâtre intime, théâtre 
de mœurs V Norvège et Suède, hier et aujourd’hui (Théâtre :  Bobby Fischer vit à Uasadena), Europe, n° 878-879, juin-juillet 2002, 
p. 292-293 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 16, Wlan, 2004, p. 36-37 ; Armelle Héliot : Enterrer un mort (�mbrasser les ombres), 
Avant-scène théâtre, n° 1182, 15 avril  2005, p. 85 ; Fabienne Pascaud : SOS médecin (�mbrasser les ombres V Théâtre), Télérama, 
n° 2884, 20 avril 2005, p. 71)

15566 - Puerre (Krig, ZDD3), trad. Katrin Ahlgren & René yhand, Arche, 2003, 94 p. (Crit. : Brigitte Salino : Lars Norén dans le vide de 
l’après-guerre, Monde, 28 novembre 2003 ; Monique Le Roux : Une famille dans la guerre (Théâtre), Quinzaine littéraire, n° 867, 16 
décembre 2003 ; Raymonde Temkine : Les après-guerres (Le théâtre), Europe, n° 899, mars 2004, p. 334-336 ; Denis Ballu, Lettres 
nordiques 2004-2006, Wlan, 2007, p. 215)

15567 - 3roidÚ ;  �iogra$hies d’om%resÚÚ (Kyla,  ZDD4 ;  SHuggbiografier,  ZDD3),  trad.  Katrin Ahlgren & Amélie WendlingÚ; Katrin 
Ahlgren & René yhandÚÚ, Arche, 2004, 103 p. (Crit. : Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Wlan, 2007, p. 215-216)

15568 - Le 6  novem%re (FörgSnglighet, ZDD2), trad. Katrin Ahlgren, Arche, 2007, 65 p.

15569 - 5ristano Ú ; �rises ÚÚ (Stilla vatten, ZDDZ ; KliniHen, 1994), trad. Karin Ahlgren & Claude Baqué Ú ; Arnau Roig-Mora, Jean-
Louis Martinelli & Camilla Bouchet ÚÚ, Arche, 2007, 173 p. (Crit. : Laurence Cazaux, Matricule des anges, n° 84, juin 2007 & sur 
KliniHen, jouée sous son titre original : Fabienne Pascaud : Un peu, > la folie (Théâtre), Télérama, n° 2983, 14 mars 2007, p. 65  ; Martine 
Silber : Dans la clinique de Norén, Monde, 17 mars 2007 ; Gaslle Glin, Transfuge (En scène), n° 15, mars-avril 2007, p. 14 ; Monique Le 
Roux : Le printemps des Amandiers (Théâtre), Quinzaine littéraire, n° 943, 1er avril 2007, p. 26)

11570 - ;étails (5etal!er, ZDDZ), trad. Camilla Bouchet & Amélie Wendling, Arche, 2008, 141 p. (Crit. : Martine Silber : Le quotidien 
désenchanté dans les 5étails, Monde, 25 janvier 2008)

15571 - lournal intime d’un auteur (�n dramatiHers dagboH, ZDDW), trad. Camilla Bouchet & Amélie Wendling, Arche, 2009, 315 p. 
(Crit. : Olivier Truc : Le carnet scandaleux de Lars Noren, Monde, 6 mai 2008 ; Brigitte Salino : Lars Norén, l’écriture ou la vie ?, 
Monde, 3 juillet 2009)

15571a - �alme (Stillheten, 19W4), trad. Camilla Bouchet, Arche (Scéne ouverte), 2012, 202 p. (Crit. : Fabienne Darge : Le  6alme de 
Lars  Norén est,  chez Martinelli,  un préavis  de tempJte,  Monde,  27 janvier  2013 ;  Monique Le Roux :  Long chemin vers  la  mer, 
Quinzaine littéraire (Théâtre), n° 1077, 1er février 2013, p. 27 ; Jean-Pierre Han : Un calme paradoxal, Lettres françaises, n° 101, 14 
février 2013, p. 12)

15572 - $n mémoriam, trad. Carl Gustaf Bjurström & André Mathieu, Lettres Nouvelles, n° 2, mars 1972, p. 288-295

15573 - 5oi �oi, trad. Carl Gustaf Bjurström & Lucie Albertini, <ivre en dépit des !ours, Maspero, 1977, p. 109-145

15574 - 3]e eW23 ; 304 26.3 ; 322 6 avril, trad. Uffe Harder, Temps parallèle, n° 30, novembre 1981, p. 10-12

15575 - À propos de 7trindberg, trad. Katrin Ahlgren, LEvI/textes, n° 9, 2005, p. 209-211

15575a - Lars �orén, Alternatives théâtrales, n° 94-95, novembre 2007, p. 60-103
- Katrin Ahlgren : Images de la mort. Ombres qui passent, p. 88-89
- Bernard Debroux : Les pouvoirs du théâtre (Entretien avec Lars Norén), trad. Mathieu Debroux, p. 66-68 ; Jouer ZD novembre de Lars 
Norén (Entretien avec Anne Tismer), p. 90-95
- Sylvie Martin-Lahmami : Lucides les fous ? (KliniHen), p. 100-101
- Lars Norén : Journal (extraits), trad. Katrin Ahlgren, p. 69-73
- Jean-Marie Piemme :Celui qui rend l’autre désertique devient lui-mJme un désert (Acte), p. 96-99
- Mikasl van Reis : Le théâtre de la blessure, trad. Mathieu Debroux & Madeleine Digneffe, p. 60-65
- Charles-Louis Sirjacq : Le tombeau d’O’Neill ou des affinités électives, p. 102-103
- Margareta Sörenson : Entre songe et réalisme, trad. Sabine Vandersmissen, p. 81-85
- Arne Tjäder : La dramaturgie de l’abandon ou comment procède Norén, trad. Katrin Ahlgren, p. 86

15576 - Carl Gustaf Bjurström : LN, Le débat : celui de l’engagement, Quinzaine littéraire, n° 126, 1er octobre 1971, p. 14-15

15577 - Carl Gustaf Bjurström : Un nouveau Strindberg ?, Monde, 18 mai 1984

15578 - Carl Gustaf Bjurström : De la difficulté du dialogue (Quelques auteurs dramatiques suédois d’August Strindberg > Lars Norén),  
Théâtre en Europe, n° 5, Janvier 1985, p. 32-38

15579 - Kjell Espmark : LN, Littérature suédoise des années 7D et WD, Actes Sud-L’œil de la lettre, 1987, p. 10, 24 

15580 - 7ourire des mondes souterrains  (Crit. : Olivier Schmitt : Danse avec les fous : Lars Norén ou l’abomination joyeuse de la 
cellule familiale, Monde, 16 décembre 1992 ; Anouchka Vasak, Nouvelle Revue Française (L’air du temps), n° 482, mars 1993, p. 120-
122

15581 - Anneli Jordahl : LN, La littérature suédoise du ;;e siècle, Institut Suédois (Culture suédoise, FD 114 a), janvier 1998, p. 5-6 
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15581a - 7:3 (Crit. : Göran Rosenberg : Les cercles d’affinités de la politique, trad. Catherine Pierre, Nouvelle lettre internationale, n° 4,  
automne 2000, p. 9-18 ; Olivier Truc : Lars Norén, auteur maudit pour pièce maudite (Lettre de Stockholm), Monde, 25 septembre 2009, 
p. 8)

15582 - Le temps est notre demeure (Crit. : Raymonde Temkine : Norén et Bond sur de petites scènes, Europe, n° 866-867, juin-juillet 
2001, p. 294-297)

15582a - Brigitte Salino : Lars Norén s’empare de La mouette (d’Anton Tchékhov), Monde, 7 avril 2002

15583 - Per  Arne  Tjäder :  La  dramaturgie  de  l’abandon  ou  comment  procède  Norén ?,  trad.  Katrin  Ahlgren,  Théâtre  scandinave, 
MCLA/Joca seria, 2003, p. 103-108

15584 - Anonyme : LN, Catalogue du 15e festival des Boréales de Normandie, 2006, p. 48 

15585 - Pur (Crit. :  Brigitte  Salino :  Couples au bord de la séparation dans le huis clos d’un appartement,  Monde,  19 avril  2009 ; 
Fabienne Pascaud : La mort, toujours recommencée (Théâtre), Télérama, n° 3094, 29 avril 2009, p. 63 ; Monique Le Roux, Quinzaine 
littéraire (Théâtre), n° 992, 16 mai 2009, p. 27)

15586 - À la mémoire d’Anna Politkovskaïa (Crit. : Fabienne Darge : Lars Norén, plus près de l’humain, Monde, 7 octobre 2008 ; 
Brigitte Salino :  L’impossible rédemption du spectateur face aux mots et aux gestes de la survie, Monde, 12 octobre 2008)

NORLIN Anna (1964-)

15587 - Boel Westin : AN, La littérature enfantine en Suède, Institut Suédois, 1991, p. 56 

NORLIND Ernst (1877-1952)

15588 - Lucien Maury : EN, Métamorphose de la Suède, Stock, 1951, p. 200

NORMAN Birger (1914-1995)

15589 - Voyageur ; S’il n’y avait pas de téléphone, trad. Sylvain Briens, Technique et littérature, Harmattan, 2003, p. 248-249 & 294-297

15590 - Sylvain Briens : BN, Technique et littérature, Harmattan, 2003, p. 131, 132, 149, 162, 163

NORMAN Carl Gustaf (1861-1916)

15591 - Joseph E. A. Alexis ; CGN, La littérature suédoise d’Amérique, Librairie Universitaire / J. Gamber, 1930, p. 86-88 

NORSTRÖM Vitalis (1856-1916)

15592 - Jean-François Battail : VN, Le mouvement des idées en Suède à l’âge du bergsonisme, Lettres Modernes, 1979, p. 51-54 & 133-
137

15592a - Martin Kylhammar : La modernité en question : August Strindberg et Vitalis Norström au cœur des controverses politiques, 
trad. Jean-Francois & Marianne Battail, Le modernisme intemporel, Harmattan, 2009, p. 13-44

NYBLOM Carl Rupert (1832-1907)

15593 - Göran Björkman : CRP, Le comité Nobel de l’Académie suédoise, Revue du bien, 1er juillet 1903, p. 8

NYBLOM Elsa (1890-1956)

15594 - Le merveilleux été (Förtrollad sommar, 1947), trad. Geneviève Sellier-Leclercq, ill. G. de Sainte-Croix, G. P. (Rouge & or, 
Souveraine, 112), 1957, 187 p.

NYBLOM Helena (1843-1926)

15595 - Le changelin : l’enfant des trolls (Bortbytingarna extrait de Bland Tomtar och Troll, 1913), trad. Dominique Rayman & Elsa 
Schonberg, ill. John Bauer, Corentin (Contes nordiques), 2013, 39 p. (contient aussi Stalo et Kauras de Per August Lindholm)

15595a - Un innocent vagabondage, trad. Ellen Lombard, Le collier magique et autres contes, Gedalge, 1946, p. 23-44 

15596 - Le message d’une petite bague, trad. Ellen Lombard, Le collier magique et autres contes, Gedalge, 1946, p. 59-79

15597 - Les changelins, trad. Marie-Hélène Archambeaud, La raison de toute chose, Bibliothèque Sainte-Geneviève, 2009, p. 73-92
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carrefour des névroses (Salle d’attente, Scènes), Télérama, n° 3208, 6 juillet 2011, p. 43 ; Fabienne Darge : Nous, alcooliques, drogués, 
prostitués, chpmeurs..., Monde, 14 janvier 2012 (Salle d’attente t entretien avec le metteur en scène Krystian Lupa) ; Monique Le Roux : 
Improvisations (Salle d’attente, Théâtre), Quinzaine littéraire, n° 1054, 1er février 2012, p. 28)

15565 - 7m%rasser les om%res (]ch ge oss sHuggorna, 1991), trad. Per Nygren & Louis Charles Sirjacq ; �o%%� 3ischer 1 ?asadena 
(Bobby Fischer bor i Uasadena, 1991), trad. Amélie Berg ; Ecte (AHt, ZDDD), trad. Sabine Vandersmissen & Jean-Marie Piemme, Arche, 
2003, 241 p. (Crit. : Laurence Cazaux, Matricule des anges, n° 44, mai-juillet 2003, p. 27 ; Raymonde Temkine : Théâtre intime, théâtre 
de mœurs V Norvège et Suède, hier et aujourd’hui (Théâtre :  Bobby Fischer vit à Uasadena), Europe, n° 878-879, juin-juillet 2002, 
p. 292-293 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 16, Wlan, 2004, p. 36-37 ; Armelle Héliot : Enterrer un mort (�mbrasser les ombres), 
Avant-scène théâtre, n° 1182, 15 avril  2005, p. 85 ; Fabienne Pascaud : SOS médecin (�mbrasser les ombres V Théâtre), Télérama, 
n° 2884, 20 avril 2005, p. 71)

15566 - Puerre (Krig, ZDD3), trad. Katrin Ahlgren & René yhand, Arche, 2003, 94 p. (Crit. : Brigitte Salino : Lars Norén dans le vide de 
l’après-guerre, Monde, 28 novembre 2003 ; Monique Le Roux : Une famille dans la guerre (Théâtre), Quinzaine littéraire, n° 867, 16 
décembre 2003 ; Raymonde Temkine : Les après-guerres (Le théâtre), Europe, n° 899, mars 2004, p. 334-336 ; Denis Ballu, Lettres 
nordiques 2004-2006, Wlan, 2007, p. 215)

15567 - 3roidÚ ;  �iogra$hies d’om%resÚÚ (Kyla,  ZDD4 ;  SHuggbiografier,  ZDD3),  trad.  Katrin Ahlgren & Amélie WendlingÚ; Katrin 
Ahlgren & René yhandÚÚ, Arche, 2004, 103 p. (Crit. : Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Wlan, 2007, p. 215-216)

15568 - Le 6  novem%re (FörgSnglighet, ZDD2), trad. Katrin Ahlgren, Arche, 2007, 65 p.

15569 - 5ristano Ú ; �rises ÚÚ (Stilla vatten, ZDDZ ; KliniHen, 1994), trad. Karin Ahlgren & Claude Baqué Ú ; Arnau Roig-Mora, Jean-
Louis Martinelli & Camilla Bouchet ÚÚ, Arche, 2007, 173 p. (Crit. : Laurence Cazaux, Matricule des anges, n° 84, juin 2007 & sur 
KliniHen, jouée sous son titre original : Fabienne Pascaud : Un peu, > la folie (Théâtre), Télérama, n° 2983, 14 mars 2007, p. 65  ; Martine 
Silber : Dans la clinique de Norén, Monde, 17 mars 2007 ; Gaslle Glin, Transfuge (En scène), n° 15, mars-avril 2007, p. 14 ; Monique Le 
Roux : Le printemps des Amandiers (Théâtre), Quinzaine littéraire, n° 943, 1er avril 2007, p. 26)

11570 - ;étails (5etal!er, ZDDZ), trad. Camilla Bouchet & Amélie Wendling, Arche, 2008, 141 p. (Crit. : Martine Silber : Le quotidien 
désenchanté dans les 5étails, Monde, 25 janvier 2008)

15571 - lournal intime d’un auteur (�n dramatiHers dagboH, ZDDW), trad. Camilla Bouchet & Amélie Wendling, Arche, 2009, 315 p. 
(Crit. : Olivier Truc : Le carnet scandaleux de Lars Noren, Monde, 6 mai 2008 ; Brigitte Salino : Lars Norén, l’écriture ou la vie ?, 
Monde, 3 juillet 2009)

15571a - �alme (Stillheten, 19W4), trad. Camilla Bouchet, Arche (Scéne ouverte), 2012, 202 p. (Crit. : Fabienne Darge : Le  6alme de 
Lars  Norén est,  chez Martinelli,  un préavis  de tempJte,  Monde,  27 janvier  2013 ;  Monique Le Roux :  Long chemin vers  la  mer, 
Quinzaine littéraire (Théâtre), n° 1077, 1er février 2013, p. 27 ; Jean-Pierre Han : Un calme paradoxal, Lettres françaises, n° 101, 14 
février 2013, p. 12)

15572 - $n mémoriam, trad. Carl Gustaf Bjurström & André Mathieu, Lettres Nouvelles, n° 2, mars 1972, p. 288-295

15573 - 5oi �oi, trad. Carl Gustaf Bjurström & Lucie Albertini, <ivre en dépit des !ours, Maspero, 1977, p. 109-145

15574 - 3]e eW23 ; 304 26.3 ; 322 6 avril, trad. Uffe Harder, Temps parallèle, n° 30, novembre 1981, p. 10-12

15575 - À propos de 7trindberg, trad. Katrin Ahlgren, LEvI/textes, n° 9, 2005, p. 209-211

15575a - Lars �orén, Alternatives théâtrales, n° 94-95, novembre 2007, p. 60-103
- Katrin Ahlgren : Images de la mort. Ombres qui passent, p. 88-89
- Bernard Debroux : Les pouvoirs du théâtre (Entretien avec Lars Norén), trad. Mathieu Debroux, p. 66-68 ; Jouer ZD novembre de Lars 
Norén (Entretien avec Anne Tismer), p. 90-95
- Sylvie Martin-Lahmami : Lucides les fous ? (KliniHen), p. 100-101
- Lars Norén : Journal (extraits), trad. Katrin Ahlgren, p. 69-73
- Jean-Marie Piemme :Celui qui rend l’autre désertique devient lui-mJme un désert (Acte), p. 96-99
- Mikasl van Reis : Le théâtre de la blessure, trad. Mathieu Debroux & Madeleine Digneffe, p. 60-65
- Charles-Louis Sirjacq : Le tombeau d’O’Neill ou des affinités électives, p. 102-103
- Margareta Sörenson : Entre songe et réalisme, trad. Sabine Vandersmissen, p. 81-85
- Arne Tjäder : La dramaturgie de l’abandon ou comment procède Norén, trad. Katrin Ahlgren, p. 86

15576 - Carl Gustaf Bjurström : LN, Le débat : celui de l’engagement, Quinzaine littéraire, n° 126, 1er octobre 1971, p. 14-15

15577 - Carl Gustaf Bjurström : Un nouveau Strindberg ?, Monde, 18 mai 1984

15578 - Carl Gustaf Bjurström : De la difficulté du dialogue (Quelques auteurs dramatiques suédois d’August Strindberg > Lars Norén),  
Théâtre en Europe, n° 5, Janvier 1985, p. 32-38

15579 - Kjell Espmark : LN, Littérature suédoise des années 7D et WD, Actes Sud-L’œil de la lettre, 1987, p. 10, 24 

15580 - 7ourire des mondes souterrains  (Crit. : Olivier Schmitt : Danse avec les fous : Lars Norén ou l’abomination joyeuse de la 
cellule familiale, Monde, 16 décembre 1992 ; Anouchka Vasak, Nouvelle Revue Française (L’air du temps), n° 482, mars 1993, p. 120-
122

15581 - Anneli Jordahl : LN, La littérature suédoise du ;;e siècle, Institut Suédois (Culture suédoise, FD 114 a), janvier 1998, p. 5-6 
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automne 2000, p. 9-18 ; Olivier Truc : Lars Norén, auteur maudit pour pièce maudite (Lettre de Stockholm), Monde, 25 septembre 2009, 
p. 8)

15582 - Le temps est notre demeure (Crit. : Raymonde Temkine : Norén et Bond sur de petites scènes, Europe, n° 866-867, juin-juillet 
2001, p. 294-297)

15582a - Brigitte Salino : Lars Norén s’empare de La mouette (d’Anton Tchékhov), Monde, 7 avril 2002

15583 - Per  Arne  Tjäder :  La  dramaturgie  de  l’abandon  ou  comment  procède  Norén ?,  trad.  Katrin  Ahlgren,  Théâtre  scandinave, 
MCLA/Joca seria, 2003, p. 103-108

15584 - Anonyme : LN, Catalogue du 15e festival des Boréales de Normandie, 2006, p. 48 

15585 - Pur (Crit. :  Brigitte  Salino :  Couples au bord de la séparation dans le huis clos d’un appartement,  Monde,  19 avril  2009 ; 
Fabienne Pascaud : La mort, toujours recommencée (Théâtre), Télérama, n° 3094, 29 avril 2009, p. 63 ; Monique Le Roux, Quinzaine 
littéraire (Théâtre), n° 992, 16 mai 2009, p. 27)
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Moulharac, Revue générale, n° 45, 15 septembre 1885, p. 368 ; Eva Ahlstedt  : Strindberg à Paris : l’accueil des  Mariés (1885-1886), 
Influences, Société royale des sciences et des belles lettres, 1988, p. 235-267)

16312 - Père (Fadren, 1887), trad. August Strindberg, H. Österling / Nilsson, 1888, 88 p.

16313 - Notice sur le manuscrit de la première traduction de la chronique d’Abulghâsi-Behâder, Norstedt, 1889, 14 p.

16314 - Les relations de la France avec la Suède jusqu’à nos jours, Paul Ollendorff / Nilsson, 1891, 249 p. (Crit. : Anonyme, Revue 
historique, septembre-décembre 1891, p. 404-405 ; Anonyme : La Suède et la France (Au jour le jour), Temps, 6 décembre 1891, p. 2  ; 
Gaston Deschamps, Temps (La vie littéraire), 22 novembre 1909, p. 2)

16315 - Le théâtre libre. Préface de Mademoiselle Julie, trad. Charles de Bigault de Casanove, Eugène Verneau, 1893, 19 p.

16316 - Mademoiselle Julie ; Simoun (Fröken Julie, 1888 ; Samun, 1890), trad. Charles de Bigault de Casanove, Albert Savine (Drames 
et comédies, I), 1893, 293 p. (rééd. Stock 1898)

16317 - Créanciers ; Le lien ; On ne joue pas avec le feu (Fordringsägare, 1890 ; Bandet, 1897 ; Leka med elden, 1897), trad. Georges 
Loiseau, Paul Ollendorff (Drames et comédies, II), 1894, 342 p. (rééd. 1895 ; Crit. : Anonyme : Un nouveau drame de M. Strindberg 
(Jouer avec le feu), Revue bleue, 7 avril 1894, p. 447 ; Anonyme : Drames d’Auguste Strindberg, Revue d’Art Dramatique, 15 juillet 
1894, p. 183)

16318 - Introduction à une chimie unitaire (première esquisse), Mercure de France, 1895, 28 p. (prép. Mercure de France, n° 70,  
octobre 1895, p. 14-36)

16319 - Père ; Le paria (Fadren, 1887 ; Paria, 1890), trad. Georges Loiseau, pré. Émile Zola, Paul Ollendorff (Drames et comédies, III), 
1895, IX + 247 p.

16320 - Le plaidoyer d’un fou, révision française Georges Loiseau, Albert Langen, 1895, 436 p. (rééd. Mercure de France, 1964, 1976,  
323 p. ; pré. Lars Dahlbäck & Göran Rossholm, Svenska vitterhetssamf., 1978, 212 p. ; pré. Göran Rossholm, avec la collaboration de 
Gunnel Enwall pour le texte en français, Norstedt (August Strindbergs samlade verk : nationalupplaga, 25), 1999, p. 263-517 (texte 
original français – non revu) ; Sillage, 2013, 352 p. ; Crit. : Arvède Barine : La confession d’un fou, Journal des débats, 15 août 1893, 
p. 1-2 ; “ Un Suédois ”, Journal des débats, 20 août 1893, p. 3 ; Anonyme : Un livre confisqué, Revue bleue, 14 octobre 1893, p. 511 ; 
G. Valbert :  August Strindberg et  La confession d’un fou,  Revue des deux mondes, 1er novembre 1893, p.  213-224 ;  Anonyme : M. 
Strindberg et les juges de Berlin (Ce qui se passe), Gaulois, 15 janvier 1895, p. 1 ; Jules Leclercq : August Strindberg (Revue littéraire), 
Revue encyclopédique, n° 101, 15 février 1895, p. 63-66 ; Gustave Kahn : Romans exotiques (La vie mentale), Société nouvelle, n° 123, 
mars 1895, p. 406-407 ; Anonyme : Procès contre Le plaidoyer d’un fou en Suède (Au jour le jour), Journal des débats, 20 septembre 
1895, p. 1 & Procès contre Le plaidoyer d’un fou à Berlin (Au jour le jour), Journal des débats, 30 octobre 1895, p. 1 ; Anonyme : Le 
plaidoyer d’un fou d’August Strindberg au tribunal de Berlin (Nouvelles de l’étranger : Allemagne), Temps, 30 octobre 1895, p. 2 ; 
Roger Grenier : Huis-clos, Nouvel observateur, 17 décembre 1964, p. 24 ; Alain Jouffroy, Express, 28 décembre 1964 ; Robert Kanters, 
Figaro littéraire, 13 janvier 1965 ; Gunnel Engwall : Le plaidoyer d’un fou. Un plaidoyer de Strindberg ou de Loiseau ?, Studier i modern 
språkvetenskap, n° 6,  1980, p.  29-54 ;  Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont,  1984, vol V, p. 309 ;  Gunnel Engwall : 
Strindberg, auteur français, traduit en suédois. Le cas du Le plaidoyer d’un fou et d’Inferno, Studier i modern språkvetenskap, n° 9, 1990, 
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p.  114-122 ;  Alexander  Kxnzli  &  Gunnel  EngNall :  Le  plaido�er  d’un  fou de  Strindberg  en  allemand.  La  traduction des  points 
d’exclamation par Knmpf en 1893, Actes du VIIe congrès des romaniste scandinaves, Tampere University Press, 2010, p. 700-714)

16321 - =ortus Merlini> Lettres  sur  la  chimie ;  Sylva  Sylvarum.  Première livraison,  Hyperchimie /  Chamuel,  1897,  176 p.  (prép. 
Hyperchimie, novembre 1896-octobre 1897)

16322 - ��lva ��lvarum, Per Lamm, 1897, 72 p. (Crit. : François Jollivet Castelot, Voile d’Isis, 19 février 1896, p. 2 & 7-8)

16323 - In�erno (Inferno, 1897), pré. Marcel Réja, Mercure de France, 1898, 281 p. (rééd. pré. Arthur Adamov, Griffon d’or (Sources et 
feux), 1947, XVI + 243 p. ; pré. Torsten Eklund & Marcel Réja, pos. Carl Gustaf Bjurström & Marcel Réja, Mercure de France, 1966 & 
1979, 397 p. ; Gallimard (L’étrangère), 1996 & (L’imaginaire, 451), 2001, 273 p. ; pré. Ann-Charlotte Gavel Adams, Norstedt (August 
Strindbergs samlade verk : nationalupplaga, 37), 1994, 459 p. ; Ext. :  Le purgatoire, Figaro littéraire, 25 mai 1912, p. 2 ; Patrimoine 
littéraire européen 12, De Boeck Université, 2000, p. 526-527 ; Crit. : Maurice Muret : Un néophyte (Au jour le jour), Journal des débats, 
21 avril 1898, p. 1 ; Henri Albert, Mercure de France, n° 101, mai 1898, p. 642-643 ; François Jollivet Castelot, Hyperchimie, octobre 
1898, p. 12 ; Albert Lantoine, Humanité nouvelle, n° 20, février 1899, p. 236-239 ; Jacques Lux, Revue bleue (Chronique de l’étranger), 
23 novembre 1912, p.  670-671 ;  Paul Hellyn,  Nouvelles littéraires,  n° 1098,  16 septembre 1948, p.  3 ;  Anonyme, Dictionnaire des 
œuvres,  Robert Laffont,  1984,  vol III,  p.  703-704 ;  Gunnel EngNall :  Strindberg,  auteur français,  traduit  en suédois.  Le cas du  Le 
plaido�er d’un fou et d’Inferno, Studier i modern spr[kvetenskap, n° 9, 1990, p. 114-122 ; Éric Loret : Strindberg déménage, Libération, 
18 avril  1996 ;  Carl  Gustaf  Bjurström :  Le  journal  d’un damné,  Magazine  littéraire,  n°  356,  juillet-août  1997,  p.  78-81 ;  Bernard 
Morlino : L’enfer d’un parano, Lire, n° 302, février 2002, p. 89 ; Amasl Meignan : Le moi persécuté dans l’Inferno d’August Strindberg 
et Der �achbar de Franz Kafka, Le texte et l’idée, n° 18, 2003, p. 187-208 ; Martine Lecœur : Infernal Strindberg, Télérama, n° 2919, 21 
décembre 2005, p. 150 ; Annie Bourguignon : Entre Balzac et Kafka :  Inferno d’August Strindberg,  Le prisme du �ord, 2006, p. 259-
277 ; Michel Valmer : Inferno/Folies scientifiques,  Le th-:tre de sciences, CNRS, 2006, p. 63-77 ;  Sylvain Briens :  Inferno d’August 
Strindberg : la crise d’un écrivain suédois francophone en exil à Paris, Vcrivains francophones en e7il # Paris de Xavier Garnier & Jean-
Philippe Warren, Karthala, 2012, p. 97-107 ; Mickaslle Cedergren : Strindberg, lecteur de Huysmans. Convergences entre  En route, 
Inferno et L-gendes, Revue de littérature comparée, n° 341, 2012, p. 5-23)

16324 - E:el �org (I hafsbandet, 1890), trad. Léopold Littmanson, Mercure de France, 1898, 288 p. (rééd. Amitié par le livre, 1951, 
269 p. ; sous le titre Eu bord de la vaste mer, Nouvelles Éditions ;sNald (L’Internationale), 1981, 258 p. ; Rocher / Jean-Paul Bertrand 
(Alphée), 1989, 266 p. ; pré. Régis Boyer, Flammarion (G. F., 677), 1993 & (G. F., 1404), 2009, 276 p. (Crit.  : François Jollivet Castelot, 
Hyperchimie,  octobre 1898,  p. 12 ; Léon Hennericq, Humanité nouvelle,  n° 19, janvier 1899, p. 97-99 ;  Albert Lantoine, Humanité 
nouvelle, n° 20, février 1899, p. 236-239 ; Anonyme :  Au bord de la vaste mer, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol I, 
p. 300 ; Jean-Luc Douin : ;iseaux de proie, Télérama, n° 2263, 26 mai 1993 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 2, Élan, 1994, p. 40)

16325 - Margit9 la �emme du chevalier �engt (+err Bengts hustru, 188Z), trad. Georges Loiseau, Mercure de France, 1898, 184 p. 
(prép. Mercure de France, n° 101, mai 1898, p. 437-48 ; n° 102, juin 1898, p. 727-750 ; n° 103, juillet 1898, p. 110-158)

16326 - �ohQme suédoise (Röda rummet, 1879), trad. Étienne Avenard, Nilsson, 1908, 415 p. (rééd. sous le titre La chambre rouge, 
pré. Lucien Maury, Stock (Le cabinet cosmopolite, 3), 1925, X + 355 p. ; sous le titre Le cabinet rouge, trad. Roger F. Rodoniy (en fait 
reprise de la trad. d’Étienne Avenard), pré. Fernand Cuvelier, Walter Beckers (Les maudits de la littérature mondiale, 1), 1969, 382 p.  ; 
trad. revue par Étienne Bonnette, Climats / ;mbres (Bibliothèque ;mbres), 2004, 317 p. (Crit.  : J. Grave, Temps nouveaux, 9 janvier 
1909, p. 7 ; René Lalou, Nouvelle Revue Française, décembre 1925, p. 761 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, 
vol I, p. 627 ; Elena Balzamo : Le joli métier, ;rbis litterarum, mars 1990, p. 154-168 ; Jean-Louis Perrier : August Strindberg, témoin 
satirique de son temps, Monde, 21 mai 2004 ; Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 274-276 ; Jean Montenot, Lire, 
n° 393, mars 2011, p. 61)

16327 - Dans les mles (+emsöborna, 1887), trad. Georges Montignac & Jacques Monnier, R. Roger & F. Chernoviz, 1909, XV + 250 p. 
(rééd. Nouvelle Revue de Belgique (Le monde entier), 1942, 196 p. ; Crit. : R. Varède, Revue des lectures, 15 septembre 1909, p. 766-
767)

16328 - �réviaire alchimique. Lettres d’A. Strindberg à Jollivet Castelot, pré. François Jollivet Castelot, Hector & Henri Durville, 1912,  
61 p. (rééd. sous le titre Correspondance alchimique d’August Strindberg à Jollivet Castelot, Cosmogone, 1998 ; Ext. : Lettres # M* F*-
J* Castelot, Revue scandinave, 1912, p. 508-514 ; Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 9, Élan, 1998, p. 29)

16329 - Le �ils de la servante (T!enste�vinnans son,  1886),  trad.  Camille Polack,  pré.  Lucien Maury,  Ernest Leroux (Bibliothèque 
scandinave, 4), 1921, XV + 261 p. (fausse nouvelle édition sous couverture P. U. de France ; rééd. Gallimard (Folio, 458), 1973, 1997, 
217 p. ;  Ext. :  Revue  bleue,  16  octobre  1920,  p.  609-612 ;  Crit. :  Anonyme,  Bibliothèque  universelle  et  revue  suisse  (Chronique 
allemande), n° 184, avril 1894, p. 186-187 ; M. M. : Une âme scandinave (Au jour le jour), Journal des débats, 1er juin 1894, p. 1 ; 
Charles ;ulmont : Les confessions d’August Strindberg, Gaulois, 26 novembre 1921, p. 4 ; Antoine Albalat,  Journal des débats, 31 
janvier 1922,  p. 3 ;  Benjamin Crémieux,  Nouvelle Revue Française,  n° 101, février 1922,  p. 243-244 ;  Anonyme, Dictionnaire des 
œuvres, Robert Laffont, 1984, vol III, p. 114)

16330 - La danse de mort (Dödsdansen, 1901), trad. Maurice Rémon, Stock (Bibliothèque cosmopolite), 1921, 229 p. (Crit. : Bettina 
LieboNitz Knapp : Danse et archétype de l’aliénation, L’-crivain et la danse, Harmattan, 2002, p. 133-148)

16331 - Le songe (1) ;  La couronne de la mariée (2) ;  �xanevit  (2) (Ett drömspel, 190Z ;  Kronbruden, 190Z ;  Svanevit, 190Z), trad. 
August Strindberg (1) ; J. Bucher & A. Wall (2), Stock (Bibliothèque cosmopolite), 1924, 327 p. (Crit. : Nicolas Ségur, Revue des revues, 
15 septembre 1924, p. 200 ; Paul Chauveau, Nouvelles littéraires, n° 294, 2 juin 1928, p. 11 ; André Bellessort, Gaulois (Le songe, 
Chronique dramatique), 4 juin 1928, p. 2 ; Claude Berton, Nouvelles littéraires, n° 295, 9 juin 1928, p. 11 & August Strindberg, le  
misogyne, Femme en France (Le théâtre et la vie), 8 juillet 1928, p. 18)
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16332 - La sonate des spectres (1) ; Éclairs (2) (Spöksonaten, 1907 ; Oväder, 1907), trad. Maurice Rémon (1) ; J. Bucher & A. Wall (2), 
Stock (Bibliothèque cosmopolite), 1926, 214 p. (10e éd. 1949 ; Crit. : André Bellessort : La sonate des spectres, Journal des débats (La 
semaine dramatique), 27 février 1933, p. 5)

16333 - Cinq pièces en un acte : La plus forte ; Doit et avoir ; Amour maternel ; Devant la mort ; Premier avertissement (Den starkare,  
1890 ; Debet och kredit, 1893 ; Moderskärlek, 1893 ; Inför döden, 1893 ; Första varningen, 1893), trad. Tage Aurell, Stock (Bibliothèque 
scandinave), 1927, 207 p. (Crit. : Christiane Fournier, Revue des revues, 1er octobre 1927, p. 298 ; André Bellessort : La plus forte (La 
semaine dramatique), Journal des débats, 27 février 1933, p. 5)

16334 - Fermentation. Le fils de la servante II (Jäsningstiden, 1886),  trad. Camille Polack, pré. Lucien Maury, Stock, 1927, XV + 
254 p. (Crit. : Henri Daniel-Rops, Nouvelle Revue Française, n° 177, juin 1928, p.  864-865 ; Léon Pineau, Revue Germanique, n° 3, 
1928, p. 298)

16335 - Dans la chambre rouge ; L’écrivain (I röda rummet, 1887 ; Författaren, 1909), trad. & pré. Alfred Jolivet, Stock, 1949, 276 p.

16336 - Le chemin de Damas (Till Damaskus, 1898-1904), trad. & pré. Alfred Jolivet & Maurice Gravier, IAC (Bibliothèque de la 
Société des études germaniques, 3), 1950, 311 p. (Crit. : Anonyme :  À Damas, au théâtre Dagmar de Copenhague (Au jour le jour), 
Journal des débats, 3 septembre 1898, p. 2 ; Gabriel Marcel, Nouvelles littéraires, n° 1136, 9 juin 1949, p. 8 ; Lucien Maury, Mercure de 
France, n° 1053, 1er mai 1951, p. 163-166 ; Paulette Pons : Vers Damas, Croix, 22 février 1984 ; Jean Mambrino : Vers Damas (Carnet de 
théâtre),  Études,  avril  1984,  p.  504-505 ;  Anonyme,  Dictionnaire  des  œuvres,  Robert Laffont,  1984,  vol  I,  p. 710-711 ;  Jean-Pierre 
Sarrazac : Strindberg en chemin ; Une mutation dramaturgique, LEXI/textes, n° 8, 2004, p. 89-97 ; Christophe Huysman : Préparatifs à 
figurer (Jouer Strindberg, un chemin vers Damas), LEXI /textes, n° 8, 2004, p. 98-102 ; Robert Cantarella : Emboutissage, LEXI/textes, 
n° 8, 2004, p. 103-106 ; Raymonde Temkine, Europe, n° 911, mars 2005, p. 347-349)

16337 - Mademoiselle Julie (Fröken Julie, 1888), trad. Boris Vian (& Frank Sundström), J. P. Mauclaire (Paris-Théâtre, 66), 1952, p. 3-
21 (rééd. pré. August Strindberg (trad. Carl Gustaf Bjurström), pos. Boris Vian), 1957, 1967, 1983, 1987, Arche (Répertoire pour un  
théâtre populaire, 8), 79 p. ; Avant-Scène (Théâtre, 706), 1982, 50 p. ; Ext. : Patrimoine littéraire européen 12, De Boeck Université, 
2000, p. 519-522)

16338 - Père (Fadren, 1887), trad. Arthur Adamov, Arche (Répertoire pour un théâtre populaire, 17), 1958, 79 p. (rééd. 1984, 64 p.)

16339 - Erik XIV (Erik XIV, 1899), trad. & pos. Carl Gustaf Bjurström & Boris Vian, Arche (Répertoire pour un théâtre populaire, 13),  
1958, 77 p. (rééd. (Théâtre national populaire, collection Répertoire, 40), 1960, 63 p. (sans pos.) ; Avant Scène Théâtre, n° 224, 15 juillet 
1960, p. 1-29 (Contient : Anonyme : Petite et grande histoire d’Erik XIV, p. 7 ; Paul-Louis Mignon : Jean Vilar (Le théâtre de A jusqu’ à 
Z), p. 8 ; Extraits des réactions de la presse, p. 29 ; Crit. : Anonyme, Journal des débats (Au jour le jour), 3 août 1899, p. 1  ; A. De 
Rudder, Humanité nouvelle, n° 42, décembre 1900, p. 753-754 ; Fabius Finkielman : August Strindberg et Henning Berger au théâtre de 
l’Atelier,  Nord-Sud, n° 13-14,  juillet  1931,  p.  35 ;  Bertrand Poirot-Delpech :  Erik XIV au T.N.P.,  Monde,  12 février  1960 ;  Robert 
Bourget-Pailleron, Revue des deux mondes (Revue dramatique), 1er mars 1960, p. 162-166 ; Michel Zéraffa, Europe (Le théâtre), n° 372-
373, avril-mai 1960, p. 258-259 ; Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol II, p. 670)

16340 - Théâtre I : Camarades (Kamraterna, 1888), trad. Maurice Gravier & Georges Rollin ; Devant la mort (Inför döden, 1893), trad. 
Tage Aurell ; Il ne faut pas jouer avec le feu (Leka med elden, 1897), trad. Tore Dahlström & Georges Perros ; Le lien (Bandet, 1897), 
trad. Tore Dahlström & Jean-Jacques Robert ; Paria (Paria, 1890), trad. Michel Arnaud, Arche, 1958, 207 p. (Le paria : prép. Avant-
Scène Théâtre, n° 127, 1956, p. 25-31 et rééd. Vingt pièces en un acte, Seghers, 1959, p. 459-476 ; Crit. : Maurice Gravier : À propos des 
Camarades de Strindberg : une source norvégienne négligée, Études Germaniques, n° 64, 1961, p. 390-398 & À propos des Camarades 
encore une fois, p. 360-361, Études Germaniques, n° 71, 1963, p. 362-364)

16341 - Théâtre II : L’avent (Advent, 1899), trad. Tage Aurell & Georges Perros ; Crime et crime (Brott och brott, 1899), trad. Michèle 
Cazaux ; Pâques (Påsk, 1901), trad. Carl Gustaf Bjurström & Claude-Antoine Ciccione, Arche, 1958, 191 p. (Crit.  : A. De Rudder : Vid 
högre rätt, Humanité nouvelle, n° 32, février 1900, p. 239-240 ; L. Réau : Rausch (Crime et crime), L’Art dramatique et musical au XXe 

siècle (Courrier de Berlin),  décembre 1902, p.  422-423 ;  Anonyme :  L’avent,  Dictionnaire des œuvres,  Robert Laffont,  1984,  vol I, 
p. 338-339)

16342 - Vivisektioner (Vivisections), Bonnier, 1958, 217 p. (trad. suédoise de Tage Aurell du texte original en français de Strindberg qui  
figure également dans cette édition)

16343 - Créanciers (Fordringsägare, 1890), trad. & pos. Alfred Jolivet, Arche (Répertoire pour un théâtre populaire, 19), 1959, 78 p. 
(rééd. 1975, 1984, 64 p.)

16344 - Théâtre III : Charles XII (Carl XII, 1901), trad. Michel Arnaud & Carl Gustaf Bjurström ; Gustave III (Gustaf III, 1903), trad. 
Carl Gustaf Bjurström & Claude-Antoine Ciccione ; La reine Christine (Kristina, 1903),  trad. Michèle Cazaux, Arche, 1960, 221 p. 
(Crit. : Claude Sarraute : Création du Charles XII de Strindberg, Monde, 11 juin 1963 ; Bertrand Poirot-Delpech : Charles XII au Festival 
d’Aubervilliers,  Monde,  21  juin  1963 ;  Bertrand  Poirot-Delpech :  Charles  XII,  Monde,  21  septembre  1968 ;  Anonyme :  Christine, 
Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol I, p. 749)

16345 - Théâtre IV : La danse de mort (Dödsdansen, 1901), trad. & pos. Alfred Jolivet & Georges Perros, Arche, 1960, 117 p. (rééd.  
Avant-Scène Théâtre, n° 305, 15 février 1964, p. 11-30 (Alfred Jolivet & Georges Perros : Un naturalisme cruel et violent, p. 8-9  ; Paul-
Louis  Mignon :  Michel  Vitold (Le théâtre  de A jusqu’à Z),  p.  10 ;  textes  de Nietzsche,  Kafka,  Cocteau,  Jaspers  & Adamov :  Sur 
Strindberg, p. 9 ; Extraits des réactions de la presse, p. 31) ; Théâtre national populaire, 1970, 93 p. (+ texte de Claude Régy & Hors-
texte) ; Arche (Travaux, 30), 1980, 136 p ; 1984, 112 p.)
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p.  114-122 ;  Alexander  Kxnzli  &  Gunnel  EngNall :  Le  plaido�er  d’un  fou de  Strindberg  en  allemand.  La  traduction des  points 
d’exclamation par Knmpf en 1893, Actes du VIIe congrès des romaniste scandinaves, Tampere University Press, 2010, p. 700-714)

16321 - =ortus Merlini> Lettres  sur  la  chimie ;  Sylva  Sylvarum.  Première livraison,  Hyperchimie /  Chamuel,  1897,  176 p.  (prép. 
Hyperchimie, novembre 1896-octobre 1897)

16322 - ��lva ��lvarum, Per Lamm, 1897, 72 p. (Crit. : François Jollivet Castelot, Voile d’Isis, 19 février 1896, p. 2 & 7-8)

16323 - In�erno (Inferno, 1897), pré. Marcel Réja, Mercure de France, 1898, 281 p. (rééd. pré. Arthur Adamov, Griffon d’or (Sources et 
feux), 1947, XVI + 243 p. ; pré. Torsten Eklund & Marcel Réja, pos. Carl Gustaf Bjurström & Marcel Réja, Mercure de France, 1966 & 
1979, 397 p. ; Gallimard (L’étrangère), 1996 & (L’imaginaire, 451), 2001, 273 p. ; pré. Ann-Charlotte Gavel Adams, Norstedt (August 
Strindbergs samlade verk : nationalupplaga, 37), 1994, 459 p. ; Ext. :  Le purgatoire, Figaro littéraire, 25 mai 1912, p. 2 ; Patrimoine 
littéraire européen 12, De Boeck Université, 2000, p. 526-527 ; Crit. : Maurice Muret : Un néophyte (Au jour le jour), Journal des débats, 
21 avril 1898, p. 1 ; Henri Albert, Mercure de France, n° 101, mai 1898, p. 642-643 ; François Jollivet Castelot, Hyperchimie, octobre 
1898, p. 12 ; Albert Lantoine, Humanité nouvelle, n° 20, février 1899, p. 236-239 ; Jacques Lux, Revue bleue (Chronique de l’étranger), 
23 novembre 1912, p.  670-671 ;  Paul Hellyn,  Nouvelles littéraires,  n° 1098,  16 septembre 1948, p.  3 ;  Anonyme, Dictionnaire des 
œuvres,  Robert Laffont,  1984,  vol III,  p.  703-704 ;  Gunnel EngNall :  Strindberg,  auteur français,  traduit  en suédois.  Le cas du  Le 
plaido�er d’un fou et d’Inferno, Studier i modern spr[kvetenskap, n° 9, 1990, p. 114-122 ; Éric Loret : Strindberg déménage, Libération, 
18 avril  1996 ;  Carl  Gustaf  Bjurström :  Le  journal  d’un damné,  Magazine  littéraire,  n°  356,  juillet-août  1997,  p.  78-81 ;  Bernard 
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comptes, Monde, 5 avril 1985)

16372 - �réanciers (FordringsSgare, 1890), trad. Ingrid & Roland de Muralt (suivie de l’adaptation scénique de la pièce par Michel  
Vozta), Aire (Lettres Universelles), 1984, 127 p.

16373 - Rrage (]vSder, 1907), trad. Carl Gustaf Bjurström & Georges Perros, Arche (Répertoire pour un théâtre populaire, 50), 1984,  
64 p. (rééd. 2005 ; Crit. : Emmanuelle Klausner : Piccolo nostro (entretien avec Pamela Villoresi & Tino Carraro, Aemporale), Croix, 22 
janvier 1985 ; Jean Lebrun, Aemporale, Croix, 30 janvier 1985)

16374 - ;estins et visages (Svenska öden och Sventyr, 188Z \ 1885), trad. Marc de Gouvenain & Lena Grumbach, pré. Carl Gustaf 
Bjurström, Flammarion, 1985, 423 p. (Crit. : Gilles Alexandre : Désolées, Télérama, 22 janvier 1986 ; Bernard Géniès : Strindberg le 
jeune, Quinzaine littéraire, 16 février 1986 ; Myriam Penazzi, Nouvelles nouvelles, n° 2, printemps 1986, p. 128)
• Un fruit  de  culture ;  L’enfant  du  mauvais  désir ;  Un mariage ;  Les  protecteurs ;  Du bien et  du  mal ;  Un visage ;  Une arme  nouvelle ;  L’île  des 
bienheureux ; Une sorcière

16375 - Thé+tre complet . : Blanche-Cygne (Svanevit,  190Z), trad. Carl Gustaf Bjurström & André Mathieu ; Charles vII (6arl ;NN,  
1901), trad. Carl Gustaf Bjurström & Michel Arnaud ; Christine (?ristina, 1903), trad. Michèle Cazaux ; Engelbrekt (�ngelbrekt, 1901), 
trad. Carl Gustaf Bjurström & André Ortais ; Gustave III (Lustaf NNN, 1903), trad. Carl Gustaf Bjurström & Claude-Antoine Ciccione ; Le 
Hollandais  (+ollSndaren,  190Z),  trad.  Carl  Gustaf  Bjurström & André  Mathieu ;  La  mariée  couronnée  (?ronbruden,  190Z),  trad. 
Catherine  de  Seynes ;  Le  rossignol  de  _ittenberg  (�Sktergalen  i  mittenberg,  1903),  trad.  Carl  Gustaf  Bjurström ;  Le  songe  (�tt  
drömspel, 190Z), trad. Carl Gustaf Bjurström & André Mathieu, pos. Carl Gustaf Bjurström, Arche, 1986, 591 p.

16376 - Thé+tre  complet  .I :  Les  babouches  d’Abou Kassem (Jbu  6asems tofflor,  1908),  trad.  Carl  Gustaf  Bjurström & André 
Mathieu ; Le dernier chevalier (Siste riddaren, 1908), trad. Carl Gustaf Bjurström ; Le gant noir (Svarta handsken, 1909), trad. Carl 
Gustaf Bjurström & André Mathieu ; La grand-route (Stora landsvSgen, 1908), trad. Carl Gustaf Bjurström & André Mathieu ; L’île des 
morts (Aoten-Nnsel, 1918), trad. Carl Gustaf Bjurström ; Le jarl de Bjnlbo (1!Slbo-Jarlen, 1909), trad. Carl Gustaf Bjurström & André 
Mathieu ; La maison brûlée (1rSnda tomten, 1907), trad. Carl Gustaf Bjurström & Charles Charras ; Orage (]vSder, 1907), trad. Carl 
Gustaf Bjurström & Georges Perros ; Le pélican (Pelikanen, 1907), trad. Arthur Adamov ; Le régent (Riksförestandåren, 1908), trad. Carl 
Gustaf  Bjurström ;  La  sonate  des  spectres  (Spöksonaten,  1907),  trad.  Arthur  Adamov & Carl  Gustaf  Bjurström,  pos.  Carl  Gustaf 
Bjurström, Arche, 1986, 541 p. (Ext. : La grand-route, Patrimoine littéraire européen 12, De Boeck Université, 2000, p. 522-524 ; Crit. : 
Nicole Zand : August Strindberg du Libre penseur au 6hemin de Damas, Monde, 5 décembre 1986, p. 29)

16377 - Mariés H (Liftas N, 188X ; Liftas NN, 1882), trad. & pos. Eva Ahlstedt & Pierre Morizet, Actes Sud, 1986, 367 p. (rééd. Presses 
Pocket (Blanche, 3976), 1992, 444 p. ; Actes Sud (Babel, 760), 2006, 448 p. (Crit. : Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 
1984, vol IV, p. 396 ; Michel Cournot : Nos épouses enfin insultées, Nouvel observateur, 30 janvier 1987 ; Jean-Maurice de Montremy, 
Croix, 14 février 1987 ; Marie-Anne Lescourret : Une littérature venue du froid (la littérature suédoise), Critique, n° 478, mars 1987,  
p. 221-222 ; Vincent _ackenheim, Nouvelle Revue Française, n° 416, septembre 1987, p. 100-102 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, 
n° 1, Élan, 1993, p. 37)
• La récompense de la vertu ; Amour et céréales ; Pour Jtre marié ;  Il  le faut ; Compensation ; Malchance ; Dissensions ;  Sélection contre nature ou 
l’origine de la race ; Tentative de réforme ; Cas de force majeure ; Une maison de poupée ; L’oiseau Phénix ; Automne ; Le pain ; L’enfant ; La nature 
criminelle ; Contre remboursement ; Sans bénédiction nuptiale et avec G ; Duel, ; Dépareillés, ; Cela ne suffit pas G ; La plus forte ; Comme des pigeons ; 
Les exigences idéalistes ; Son poème ; Trompé ; Marché ; Superstition ; La servante ou débit et crédit ; Le soutien de famille

16378 - Parmi les pa�sans fran)ais (1land franska bönder, 1889), trad. & pos. Eva Ahlstedt & Pierre Morizet, Actes Sud, 1988, 306 p.  
(Crit. : Lucien Maury : August Strindberg, Mercure de France, n° 1048, 1er décembre 1950, p. 728-729 ; Lucien Guissard : En France 
paysanne, Croix, 28 janvier 1989 ; Jean Lacoste : Deux visiteurs de marque : Arthur roung, August Strindberg, Quinzaine littéraire, 
n° 531, 1er mai 1989 ; Jean-Pierre Rioux : Voyages en France, Monde, 18 août 1989 ; Annie Bourguignon : Images de la France rurale à 
la fin du 19e siècle V Le reportage d’August Strindberg 1land franska bönder, Le reportage d’écrivains, Peter Lang, 2004, p. 119-167)

16379 - La danse de mort (Dödsdansen, 1901), trad. Michel Vittoz, Actes Sud ~ Papiers, 1989, 72 p.

16380 - Le couronnement de l’édifice (Aaklagsöl, 1902), trad. & pos. Eva Ahlstedt & Pierre Morizet, Actes Sud, 1990, 137 p. (Crit.  : 
Marie Etienne : Au-dessus de l’abîme, Quinzaine littéraire, 16 février 1991 ; Denis Ballu, L’année scandinave 1990, Élan, 1991, p. 14)

16381 - ;u hasard dans la  production artistique,  version  de Strindberg & version  de Georges  Loiseau,  pré.  Göran Söderström, 
Échoppe, 1990, 39 p. (le texte original de 1894 figure sous le titre Des arts nouveau7 b dans le catalogue de l’exposition de peintures de 
Strindberg au Musée National d’Art Moderne en 1962 ; Crit. : Denis Ballu, L’année scandinave 1990, Élan, 1991, p. 14)

16382 - Mademoiselle Julie (Fröken Julie,  1888),  trad. Laurence Calame, François Chattot, Matthias Langhoff,  Philippe Macasdar,  
Nicolas Rudnitzky & Martine Schambacher, Actes Sud ~ Papiers, 1990, 64 p.

16383 - �uits de somnambule par 2ours éveillés (SömngångarnStter på vakna dagar, 1883), trad. Jean de Faramond, Librairie Séguier, 
1990, 145 p. (Crit. : Denis Ballu, L’année scandinave 1990, Élan, 1991, p. 14)

16384 - Œuvre autobiographique I : Histoire de l’évolution d’une âme (1849-1867) : Le fils de la servante, Fermentation, Dans la 
chambre rouge, L’écrivain, trad. Carl Gustaf Bjurström ; Le plaidoyer d’un fou, révision Carl Gustaf Bjurström ; Lui et elle, trad. Carl 
Gustaf Bjurström & Georges Perros, Mercure de France, 1990, 1439 p. (Crit.  : Claude-Michel Cluny : Les névroses du génie, Figaro 
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littéraire, 15 octobre 1990, p. 2-3 ; Mathieu Lindon : Boule de souffre, l’œuvre autobiographique de Strindberg, Libération, 18 octobre 
1990, p. 21-23 ; Michel Crépu : Strindberg, le silence et la fureur, Croix, 22 décembre 1990 ; Bernard Frank : Un séquestré en Suède, 
Nouvel observateur, 17 janvier 1991, p. 42 ; Fabienne Pascaud : La catastrophe d’exister, Télérama, n° 2142, 30 janvier 1991, p. 24 ; 
Francine de Martinoir : Pour Strindberg toute œuvre est autobiographique, Quinzaine littéraire, n° 572, 16 février 1991 ; Alain Bosquet : 
August Strindberg le forcené, Revue des deux mondes, n° 2, 1991, p. 155-157 ; Thierry Guinhut, Europe, n° 743, mars 1991, p. 228-
229 ; Nicole Zand : Plaidoyer pour Strindberg, Monde, 22 mars 1991 ; Anne-Sylvie Homassel, Magazine littéraire, n° 284, 1991, p. 64-
65 ; Claude Roy : La danse de vie d’August Strindberg, Nouvel observateur, 22-28 août 1991, p. 82-83 ; Denis Ballu, L’année scandinave 
1990, Élan, 1991, p. 14)

16385 - Œuvre autobiographique II : L’abbaye (1) ; Inferno ; Légendes (1) ; Seul (2) ; Lettres à Harriet Bosse, Journal occulte (extraits 
concernant le mariage avec Harriet Bosse choisis par Torsten Eklund) + Annexes ; L’histoire de "Mon histoire", Le plaidoyer d’un fou, 
variantes, préfaces, lettres…, trad. Carl Gustaf Bjurström & Georges Perros (1), Helen & Hervé Coville (2), Mercure de France, 1990,  
1551 p.

16386 - Tschandala (1) et autres nouvelles : L’île des bienheureux (2) ; Une sorcière (2), trad. Élie Poulenard (1), Marc de Gouvenain & 
Lena Grumbach (2), pré. Carl Gustaf Bjurström, Flammarion (GF, 575), 1990, 321 p. (rééd. sous le titre L’île des bienheureux ; Une 
sorcière ; Tschandala, 2011)

16387 - Père (Fadren, 1887), trad. Raymond Lepoutre & Terje Sinding, Imprimerie Nationale (Comédie française, Répertoire), 1991, 
85 p. (Crit. : Denis Ballu, L’année scandinave 1991, Élan, 1992, p. 7)

16388 - La France en Suède ; Relations de la Suède avec l’Espagne et le Portugal jusqu’à la fin du dix-septième siècle ; Les relations de 
la France avec la Suède jusqu’à nos jours ; Souvenirs de France en Suède, pré. Magnus Röhl, Svensk-romanska studier, Norstedt (August 
Strindbergs samlade verk : nationalupplaga, 30), 1992, 369 p. (textes en français p. 7-32 ; 73-95 ; 113-205 & 207-232)

16389 - Le pélican (Pelikanen, 1907), trad. Michel Vittoz & Pascale Préel, pré. Michel Vittoz, pos. Jérôme Hankins, Solin (Le volcan), 
1993, 87 p. (Crit. : Raymonde Temkine : Destins d’exception et destinées ordinaires (Le théâtre), Europe, n° 772-773, août-septembre 
1993, p. 185)

16390 - Jouer avec le feu (Leka med elden, 1897), trad. Tore Dahlström, Georges Perros & Luc Bondy, Arche (Scène ouverte), 1996,  
80 p. (Crit. : Odile Quirot : Emmanuelle joue avec le feu (entretien avec Emmanuelle Béart), Nouvel observateur, 7-13 novembre 1996, 
p. 116-117 & Les allumettes suédoises, Nouvel observateur, 26 décembre 1996-1er janvier 1997, p. 84 ; Olivier Schmitt : Luc Bondy met 
en scène les feux éteints d’August Strindberg, Monde, 20 décembre 1996 ; Jean Mambrino, Études (Carnet de théâtre), février 1997, 
p. 247 ; Raymonde Temkine : Des metteurs en scène qui servent l’auteur (Le théâtre), Europe, n° 817, mai 1997, p. 192-193)

16391 - Mademoiselle Julie (Fröken Julie, 1888) ; La plus forte (Den starkare, 1890), trad. Elena Balzamo, Avant-Scène Théâtre, 986, 
15 mars 1996, p.5-34 & 35-40 (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 6, Élan, 1996, p. 35)
- Elena Balzamo : Tribulations d’une Suédoise en France, p. 1-2
- Jacques Kraemer : Notes en vrac avant les répétitions, p. 41-43 ; Mademoiselle Julie, p. 43-48 ; La plus forte en prologue, p. 49
- L’équipe de la pièce, p. 49-53

16392 - Le bouc émissaire (Syndabocken, 1907), trad. & pos. Elena Balzamo, Viviane Hamy, 1997, 174 p. (rééd. (Bis), 2009 ; Crit. : 
Mathieu Lindon : Pauvre Strindberg, Libération, 30 janvier 1997, p. 4 ; Frédéric Vitoux : La danse d’humour, Nouvel observateur, 20-26 
février 1997, p. 102 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, Élan, 1998, p. 91-92 ; Fabrice Gaignault : Métamorphose du genre humain, 
Lire, n° 377, juillet-août 2009, p. 85)

16393 - Mademoiselle Julie ; Le pélican (Fröken Julie, 1888 ; Pelikanen, 1907), trad. & pré. Régis Boyer, Flammarion (GF, 970), 1997, 
245 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, Élan, 1998, p. 94-95 )

16394 - Les tribulations du pilote et autres contes (Sagor, 1903), trad. Carl Gustaf & Christofer Bjurström, pos. Carl Gustaf Bjurström, 
Passeur, 1997, 173 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, Élan, 1998, p. 92-94)
• Quand vient la Saint-Jean ; La claie à gravier ;  Un loir ;  Les tribulations du pilote ;  Photographie et philosophie ;  Une demi-feuille de papier ;  Le 
triomphateur et le bouffon ; La drôle d’hirondelle nichée dans le nerprun ; Les secrets de la grange à tabac ; La légende de Saint-Gothard ; Jubal sans moi ; 
Les casques d’or d’Ålleberg ; La petite Lycène et la dorine

16395 - Le sacristain romantique de Rånö (Den romantiske klockaren på Rånö, 1888), trad. & pos. Elena Balzamo, Viviane Hamy, 
1999, 95 p. (rééd. (Bis), 2009 ; Crit. : Jean-Louis Perrier : Le labyrinthe Strindberg, Monde, 29 janvier 1999 ; Gilles Lapouge, Quinzaine 
littéraire, n° 756, 16 février 1999 ; Fabienne Pascaud, Télérama, n° 2565, 10 mars 1999, p. 56 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, 
Élan, 2000, p. 62-63)

16396 - La danse de mort (Dödsdansen, 1901), trad. Elena Balzamo, pré. Jean-Pierre Rossfelder, Avant-Scène (Les quatre vents), 2001, 
106 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 14, Élan, 2002, p. 63)

16397 - La sonate des spectres (Spöksonaten, 1907),  trad. & pos. Terje Sinding, Circé (Poche théâtre), 2003, 89 p. (Crit. : Armelle 
Héliot : Une vision très personnelle, Avant-scène théâtre, n° 1134, 15 avril 2003, p. 75-76 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 16, 2004, 
p. 48)

16398 - Utopies dans la réalité (Utopier i verkligheten, 1885), trad. & pos. Elena Balzamo & Pierre Morizet, Actes Sud, 2003, 271 p. 
(Crit. : Odile Quirot, Nouvel observateur, 22-28 mai 2003, p. 122 ; Thierry Cecille, Matricule des anges, n° 44, mai-juillet 2003, p. 44 ; 
Jean-Louis Perrier : Les vaines espérances de Strindberg, Monde, 11 juillet 2003 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 16, Élan, 2004, 
p. 46-47)
• Nouvelle construction ; Rechute ; Au-dessus des nuages ; Remords
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(Midsommar, 1901), trad. Carl Gustaf Bjurström & Lucie Albertini, pos. Carl Gustaf Bjurström, Arche, 1984, 597 p. (Crit. : Anonyme : 
Lustave-Jdolphe, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 1984, vol III, p. 333)

16371 - ;rapeaux noirs (Svarta fanor,  1907),  trad.  & pos.  Eva Ahlstedt & Pierre  Morizet,  Actes Sud,  1984,  345 p.  (Crit. :  Gilles 
Lapouge : La violence amère de Strindberg, Quinzaine littéraire, n° 437, 1er avril 1985 ; Bernard Géniès : Quand Strindberg réglait ses 
comptes, Monde, 5 avril 1985)

16372 - �réanciers (FordringsSgare, 1890), trad. Ingrid & Roland de Muralt (suivie de l’adaptation scénique de la pièce par Michel  
Vozta), Aire (Lettres Universelles), 1984, 127 p.

16373 - Rrage (]vSder, 1907), trad. Carl Gustaf Bjurström & Georges Perros, Arche (Répertoire pour un théâtre populaire, 50), 1984,  
64 p. (rééd. 2005 ; Crit. : Emmanuelle Klausner : Piccolo nostro (entretien avec Pamela Villoresi & Tino Carraro, Aemporale), Croix, 22 
janvier 1985 ; Jean Lebrun, Aemporale, Croix, 30 janvier 1985)

16374 - ;estins et visages (Svenska öden och Sventyr, 188Z \ 1885), trad. Marc de Gouvenain & Lena Grumbach, pré. Carl Gustaf 
Bjurström, Flammarion, 1985, 423 p. (Crit. : Gilles Alexandre : Désolées, Télérama, 22 janvier 1986 ; Bernard Géniès : Strindberg le 
jeune, Quinzaine littéraire, 16 février 1986 ; Myriam Penazzi, Nouvelles nouvelles, n° 2, printemps 1986, p. 128)
• Un fruit  de  culture ;  L’enfant  du  mauvais  désir ;  Un mariage ;  Les  protecteurs ;  Du bien et  du  mal ;  Un visage ;  Une arme  nouvelle ;  L’île  des 
bienheureux ; Une sorcière

16375 - Thé+tre complet . : Blanche-Cygne (Svanevit,  190Z), trad. Carl Gustaf Bjurström & André Mathieu ; Charles vII (6arl ;NN,  
1901), trad. Carl Gustaf Bjurström & Michel Arnaud ; Christine (?ristina, 1903), trad. Michèle Cazaux ; Engelbrekt (�ngelbrekt, 1901), 
trad. Carl Gustaf Bjurström & André Ortais ; Gustave III (Lustaf NNN, 1903), trad. Carl Gustaf Bjurström & Claude-Antoine Ciccione ; Le 
Hollandais  (+ollSndaren,  190Z),  trad.  Carl  Gustaf  Bjurström & André  Mathieu ;  La  mariée  couronnée  (?ronbruden,  190Z),  trad. 
Catherine  de  Seynes ;  Le  rossignol  de  _ittenberg  (�Sktergalen  i  mittenberg,  1903),  trad.  Carl  Gustaf  Bjurström ;  Le  songe  (�tt  
drömspel, 190Z), trad. Carl Gustaf Bjurström & André Mathieu, pos. Carl Gustaf Bjurström, Arche, 1986, 591 p.

16376 - Thé+tre  complet  .I :  Les  babouches  d’Abou Kassem (Jbu  6asems tofflor,  1908),  trad.  Carl  Gustaf  Bjurström & André 
Mathieu ; Le dernier chevalier (Siste riddaren, 1908), trad. Carl Gustaf Bjurström ; Le gant noir (Svarta handsken, 1909), trad. Carl 
Gustaf Bjurström & André Mathieu ; La grand-route (Stora landsvSgen, 1908), trad. Carl Gustaf Bjurström & André Mathieu ; L’île des 
morts (Aoten-Nnsel, 1918), trad. Carl Gustaf Bjurström ; Le jarl de Bjnlbo (1!Slbo-Jarlen, 1909), trad. Carl Gustaf Bjurström & André 
Mathieu ; La maison brûlée (1rSnda tomten, 1907), trad. Carl Gustaf Bjurström & Charles Charras ; Orage (]vSder, 1907), trad. Carl 
Gustaf Bjurström & Georges Perros ; Le pélican (Pelikanen, 1907), trad. Arthur Adamov ; Le régent (Riksförestandåren, 1908), trad. Carl 
Gustaf  Bjurström ;  La  sonate  des  spectres  (Spöksonaten,  1907),  trad.  Arthur  Adamov & Carl  Gustaf  Bjurström,  pos.  Carl  Gustaf 
Bjurström, Arche, 1986, 541 p. (Ext. : La grand-route, Patrimoine littéraire européen 12, De Boeck Université, 2000, p. 522-524 ; Crit. : 
Nicole Zand : August Strindberg du Libre penseur au 6hemin de Damas, Monde, 5 décembre 1986, p. 29)

16377 - Mariés H (Liftas N, 188X ; Liftas NN, 1882), trad. & pos. Eva Ahlstedt & Pierre Morizet, Actes Sud, 1986, 367 p. (rééd. Presses 
Pocket (Blanche, 3976), 1992, 444 p. ; Actes Sud (Babel, 760), 2006, 448 p. (Crit. : Anonyme, Dictionnaire des œuvres, Robert Laffont, 
1984, vol IV, p. 396 ; Michel Cournot : Nos épouses enfin insultées, Nouvel observateur, 30 janvier 1987 ; Jean-Maurice de Montremy, 
Croix, 14 février 1987 ; Marie-Anne Lescourret : Une littérature venue du froid (la littérature suédoise), Critique, n° 478, mars 1987,  
p. 221-222 ; Vincent _ackenheim, Nouvelle Revue Française, n° 416, septembre 1987, p. 100-102 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, 
n° 1, Élan, 1993, p. 37)
• La récompense de la vertu ; Amour et céréales ; Pour Jtre marié ;  Il  le faut ; Compensation ; Malchance ; Dissensions ;  Sélection contre nature ou 
l’origine de la race ; Tentative de réforme ; Cas de force majeure ; Une maison de poupée ; L’oiseau Phénix ; Automne ; Le pain ; L’enfant ; La nature 
criminelle ; Contre remboursement ; Sans bénédiction nuptiale et avec G ; Duel, ; Dépareillés, ; Cela ne suffit pas G ; La plus forte ; Comme des pigeons ; 
Les exigences idéalistes ; Son poème ; Trompé ; Marché ; Superstition ; La servante ou débit et crédit ; Le soutien de famille

16378 - Parmi les pa�sans fran)ais (1land franska bönder, 1889), trad. & pos. Eva Ahlstedt & Pierre Morizet, Actes Sud, 1988, 306 p.  
(Crit. : Lucien Maury : August Strindberg, Mercure de France, n° 1048, 1er décembre 1950, p. 728-729 ; Lucien Guissard : En France 
paysanne, Croix, 28 janvier 1989 ; Jean Lacoste : Deux visiteurs de marque : Arthur roung, August Strindberg, Quinzaine littéraire, 
n° 531, 1er mai 1989 ; Jean-Pierre Rioux : Voyages en France, Monde, 18 août 1989 ; Annie Bourguignon : Images de la France rurale à 
la fin du 19e siècle V Le reportage d’August Strindberg 1land franska bönder, Le reportage d’écrivains, Peter Lang, 2004, p. 119-167)

16379 - La danse de mort (Dödsdansen, 1901), trad. Michel Vittoz, Actes Sud ~ Papiers, 1989, 72 p.

16380 - Le couronnement de l’édifice (Aaklagsöl, 1902), trad. & pos. Eva Ahlstedt & Pierre Morizet, Actes Sud, 1990, 137 p. (Crit.  : 
Marie Etienne : Au-dessus de l’abîme, Quinzaine littéraire, 16 février 1991 ; Denis Ballu, L’année scandinave 1990, Élan, 1991, p. 14)

16381 - ;u hasard dans la  production artistique,  version  de Strindberg & version  de Georges  Loiseau,  pré.  Göran Söderström, 
Échoppe, 1990, 39 p. (le texte original de 1894 figure sous le titre Des arts nouveau7 b dans le catalogue de l’exposition de peintures de 
Strindberg au Musée National d’Art Moderne en 1962 ; Crit. : Denis Ballu, L’année scandinave 1990, Élan, 1991, p. 14)

16382 - Mademoiselle Julie (Fröken Julie,  1888),  trad. Laurence Calame, François Chattot, Matthias Langhoff,  Philippe Macasdar,  
Nicolas Rudnitzky & Martine Schambacher, Actes Sud ~ Papiers, 1990, 64 p.

16383 - �uits de somnambule par 2ours éveillés (SömngångarnStter på vakna dagar, 1883), trad. Jean de Faramond, Librairie Séguier, 
1990, 145 p. (Crit. : Denis Ballu, L’année scandinave 1990, Élan, 1991, p. 14)

16384 - Œuvre autobiographique I : Histoire de l’évolution d’une âme (1849-1867) : Le fils de la servante, Fermentation, Dans la 
chambre rouge, L’écrivain, trad. Carl Gustaf Bjurström ; Le plaidoyer d’un fou, révision Carl Gustaf Bjurström ; Lui et elle, trad. Carl 
Gustaf Bjurström & Georges Perros, Mercure de France, 1990, 1439 p. (Crit.  : Claude-Michel Cluny : Les névroses du génie, Figaro 
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littéraire, 15 octobre 1990, p. 2-3 ; Mathieu Lindon : Boule de souffre, l’œuvre autobiographique de Strindberg, Libération, 18 octobre 
1990, p. 21-23 ; Michel Crépu : Strindberg, le silence et la fureur, Croix, 22 décembre 1990 ; Bernard Frank : Un séquestré en Suède, 
Nouvel observateur, 17 janvier 1991, p. 42 ; Fabienne Pascaud : La catastrophe d’exister, Télérama, n° 2142, 30 janvier 1991, p. 24 ; 
Francine de Martinoir : Pour Strindberg toute œuvre est autobiographique, Quinzaine littéraire, n° 572, 16 février 1991 ; Alain Bosquet : 
August Strindberg le forcené, Revue des deux mondes, n° 2, 1991, p. 155-157 ; Thierry Guinhut, Europe, n° 743, mars 1991, p. 228-
229 ; Nicole Zand : Plaidoyer pour Strindberg, Monde, 22 mars 1991 ; Anne-Sylvie Homassel, Magazine littéraire, n° 284, 1991, p. 64-
65 ; Claude Roy : La danse de vie d’August Strindberg, Nouvel observateur, 22-28 août 1991, p. 82-83 ; Denis Ballu, L’année scandinave 
1990, Élan, 1991, p. 14)

16385 - Œuvre autobiographique II : L’abbaye (1) ; Inferno ; Légendes (1) ; Seul (2) ; Lettres à Harriet Bosse, Journal occulte (extraits 
concernant le mariage avec Harriet Bosse choisis par Torsten Eklund) + Annexes ; L’histoire de "Mon histoire", Le plaidoyer d’un fou, 
variantes, préfaces, lettres…, trad. Carl Gustaf Bjurström & Georges Perros (1), Helen & Hervé Coville (2), Mercure de France, 1990,  
1551 p.

16386 - Tschandala (1) et autres nouvelles : L’île des bienheureux (2) ; Une sorcière (2), trad. Élie Poulenard (1), Marc de Gouvenain & 
Lena Grumbach (2), pré. Carl Gustaf Bjurström, Flammarion (GF, 575), 1990, 321 p. (rééd. sous le titre L’île des bienheureux ; Une 
sorcière ; Tschandala, 2011)

16387 - Père (Fadren, 1887), trad. Raymond Lepoutre & Terje Sinding, Imprimerie Nationale (Comédie française, Répertoire), 1991, 
85 p. (Crit. : Denis Ballu, L’année scandinave 1991, Élan, 1992, p. 7)

16388 - La France en Suède ; Relations de la Suède avec l’Espagne et le Portugal jusqu’à la fin du dix-septième siècle ; Les relations de 
la France avec la Suède jusqu’à nos jours ; Souvenirs de France en Suède, pré. Magnus Röhl, Svensk-romanska studier, Norstedt (August 
Strindbergs samlade verk : nationalupplaga, 30), 1992, 369 p. (textes en français p. 7-32 ; 73-95 ; 113-205 & 207-232)

16389 - Le pélican (Pelikanen, 1907), trad. Michel Vittoz & Pascale Préel, pré. Michel Vittoz, pos. Jérôme Hankins, Solin (Le volcan), 
1993, 87 p. (Crit. : Raymonde Temkine : Destins d’exception et destinées ordinaires (Le théâtre), Europe, n° 772-773, août-septembre 
1993, p. 185)

16390 - Jouer avec le feu (Leka med elden, 1897), trad. Tore Dahlström, Georges Perros & Luc Bondy, Arche (Scène ouverte), 1996,  
80 p. (Crit. : Odile Quirot : Emmanuelle joue avec le feu (entretien avec Emmanuelle Béart), Nouvel observateur, 7-13 novembre 1996, 
p. 116-117 & Les allumettes suédoises, Nouvel observateur, 26 décembre 1996-1er janvier 1997, p. 84 ; Olivier Schmitt : Luc Bondy met 
en scène les feux éteints d’August Strindberg, Monde, 20 décembre 1996 ; Jean Mambrino, Études (Carnet de théâtre), février 1997, 
p. 247 ; Raymonde Temkine : Des metteurs en scène qui servent l’auteur (Le théâtre), Europe, n° 817, mai 1997, p. 192-193)

16391 - Mademoiselle Julie (Fröken Julie, 1888) ; La plus forte (Den starkare, 1890), trad. Elena Balzamo, Avant-Scène Théâtre, 986, 
15 mars 1996, p.5-34 & 35-40 (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 6, Élan, 1996, p. 35)
- Elena Balzamo : Tribulations d’une Suédoise en France, p. 1-2
- Jacques Kraemer : Notes en vrac avant les répétitions, p. 41-43 ; Mademoiselle Julie, p. 43-48 ; La plus forte en prologue, p. 49
- L’équipe de la pièce, p. 49-53

16392 - Le bouc émissaire (Syndabocken, 1907), trad. & pos. Elena Balzamo, Viviane Hamy, 1997, 174 p. (rééd. (Bis), 2009 ; Crit. : 
Mathieu Lindon : Pauvre Strindberg, Libération, 30 janvier 1997, p. 4 ; Frédéric Vitoux : La danse d’humour, Nouvel observateur, 20-26 
février 1997, p. 102 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, Élan, 1998, p. 91-92 ; Fabrice Gaignault : Métamorphose du genre humain, 
Lire, n° 377, juillet-août 2009, p. 85)

16393 - Mademoiselle Julie ; Le pélican (Fröken Julie, 1888 ; Pelikanen, 1907), trad. & pré. Régis Boyer, Flammarion (GF, 970), 1997, 
245 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, Élan, 1998, p. 94-95 )

16394 - Les tribulations du pilote et autres contes (Sagor, 1903), trad. Carl Gustaf & Christofer Bjurström, pos. Carl Gustaf Bjurström, 
Passeur, 1997, 173 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 8, Élan, 1998, p. 92-94)
• Quand vient la Saint-Jean ; La claie à gravier ;  Un loir ;  Les tribulations du pilote ;  Photographie et philosophie ;  Une demi-feuille de papier ;  Le 
triomphateur et le bouffon ; La drôle d’hirondelle nichée dans le nerprun ; Les secrets de la grange à tabac ; La légende de Saint-Gothard ; Jubal sans moi ; 
Les casques d’or d’Ålleberg ; La petite Lycène et la dorine

16395 - Le sacristain romantique de Rånö (Den romantiske klockaren på Rånö, 1888), trad. & pos. Elena Balzamo, Viviane Hamy, 
1999, 95 p. (rééd. (Bis), 2009 ; Crit. : Jean-Louis Perrier : Le labyrinthe Strindberg, Monde, 29 janvier 1999 ; Gilles Lapouge, Quinzaine 
littéraire, n° 756, 16 février 1999 ; Fabienne Pascaud, Télérama, n° 2565, 10 mars 1999, p. 56 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 11, 
Élan, 2000, p. 62-63)

16396 - La danse de mort (Dödsdansen, 1901), trad. Elena Balzamo, pré. Jean-Pierre Rossfelder, Avant-Scène (Les quatre vents), 2001, 
106 p. (Crit. : Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 14, Élan, 2002, p. 63)

16397 - La sonate des spectres (Spöksonaten, 1907),  trad. & pos. Terje Sinding, Circé (Poche théâtre), 2003, 89 p. (Crit. : Armelle 
Héliot : Une vision très personnelle, Avant-scène théâtre, n° 1134, 15 avril 2003, p. 75-76 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 16, 2004, 
p. 48)

16398 - Utopies dans la réalité (Utopier i verkligheten, 1885), trad. & pos. Elena Balzamo & Pierre Morizet, Actes Sud, 2003, 271 p. 
(Crit. : Odile Quirot, Nouvel observateur, 22-28 mai 2003, p. 122 ; Thierry Cecille, Matricule des anges, n° 44, mai-juillet 2003, p. 44 ; 
Jean-Louis Perrier : Les vaines espérances de Strindberg, Monde, 11 juillet 2003 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 16, Élan, 2004, 
p. 46-47)
• Nouvelle construction ; Rechute ; Au-dessus des nuages ; Remords
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16399 - Miniatures historiques (+istorisHa miniat�rer/  %&D(,  trad.  & pré.  Régis  Boyer,  Belles Lettres  (Classiques du Nord),  2003, 
424 p. (Philippe-Jean Catinchi, Monde, 11 juillet 2003 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 16, Élan, 2004, p. 47-48)
u L’esclavage égyptien ; L’hémicycle d’Athènes ; Alcibiade ; Socrate ; Flaccus et Maro ; Léontopolis ; L’agneau ; La bête sauvage ; L’apostat ; Attila ; 
Serviteur  des  serviteurs ;  Ismasl ;  Eginhard  à  Emma ;  Le  royaume  millénaire ;  Pierre  L’ermite ;  Laocoon ;  L’instrument ;  Old  merry England ;  La 
montagne blanche ; Le Grand ; Les sept bonnes années ; Jours du jugement dernier

16400 - Créanciers (�ordrin sS are/  %W&D),  trad.  Jean-Claude  Amyl  & Marc-Vincent  Howlett,  pré.  Marc-Vincent  Howlett,  Circé 
(ThéDtre, 18), 2005, 89 p.

16401 - Mon jardin et autres histoires naturelles (BlomstermBlnin ar oc� d!urst�cHen/ %WWW), trad. & pos. Elena Balzamo & Pierre 
Morizet, Actes Sud, 2005, 115 p.
u Du pessimisme dans le jardinage moderne ; Le rossignol ; L’art de la pêche à la ligne ; Souvenirs de chasse ; L’intelligence des animaux et des plantes ; 
Les secrets des fleurs ; Mon jardin

16402 - Père (�adren/ %WW'), trad. Jacques Robnard, Avant-scène théDtre, n° 1179, 1er mars 2005, p. 3-72
- Olivier Celik : �tre père, p. 3 ; August Strindberg, l’auteur, p. 6 ; Jacques Robnard, le traducteur, p. 7 ; Christian Schiaretti, le metteur 
en scène, p. 8 ; Les comédiens, p. 9-11 ; Retraduire U)re, p. 64-65 ; Yn maHtre du thriller : Entretien avec Christian Schiaretti, p. 70-72
- Pascale Roger : Le meurtre psychique, p. 66-69

16403 - De  l’infériotité  de  la  femme (?vinnans  underlS sen�et/  %WWW),  trad.  Georges  Loiseau,  pré.  Maurice  Bigeon,  pos.  John 
Landquist, Élan, 2005, 96 p. (Crit. : Pierre Gamarra, Europe, n° 921-922, janvier-février 2006, p. 335 ; Denis Ballu, Lettres nordiques 
2004-2006, Élan, 2007, p. 276-277 ; Hervé Naveau, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 277-278 ; voir 16430)

16404 - Un livre bleu (�n �lB �oH/ %&D'), trad. & pré. Elena Balzamo & Pierre Morizet, Herne (Essais et philosophie), 2006, 240 p.  
(Crit. : Sophie Grimal : Les voies de l’expiation : L’homme face à la loi divine dans �n �lB �oH d’August Strindberg, Droit et littérature 
dans le contexte suédois, Flies France, 2000, p. 106-115 ; Mathieu Lindon : Dis-nous tout, Strindberg, Libération, 14 décembre 2006 ; 
Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 279)

16404a - Mademoiselle Julie – Une tragédie naturaliste (�rOHen Eulie/ %WWW), trad. Terje Sinding, Circé (ThéDtre), 2006, 91 p.

16405 - Paria (Uaria/ %W&D), trad. Ludivine Verbèke, Stalker (Katharsis), 2006, 61 p. (contient également Uarias d’Ola Hansson)

16406 - Pâques (UBsH/ %&D%), trad. & pré. Terje Sinding, Circé (ThéDtre, 21), 2006, 91 p.

16407 - Le  pélican (UeliHanen/  %&D'),  trad.  René  yahnd,  Arche,  2006,  73  p.  (Crit. :  Monique  Le  Roux :  “ Pauvre  maman,  si 
méchante? ”, Uuinzaine littéraire, n° 963, 16 février 2008, p. 26)

16408 - Le plaidoyer d’un fou, troisième et quatrième parties, Stalker (Autodafé), 2006, 157 p.

16409 - Le songe : un jeu de rêves (�tt drOmspel/ %&DZ), trad. André Markowicz & Frédéric Noguer, Solitaires intempestifs (Traductions 
du XXIe siècle), 2006, 151 p.

16410 - Le songe (�tt drOmspel/ %&DZ), trad. Marthe Segrestin, Arche, 2007, 105 p. (Crit. : Sarah Migneron : Le rêve d’un naturaliste, ou 
Le 4on e de Strindberg, ûnalyse, automne 2008 (http://www.revue-analyses.org/ index.phpZid=1249)

16411 - Le rêve de Torkel (�n �arnsa a/ %&DZ), trad. & pos. Elena Balzamo, yulma, 2007, 85 p. (Crit. : Évelyne Pieiller, Uuinzaine 
littéraire, n° 961, 16 janvier 2008)

16412 - Correspondance, I (1828-1885) : “ Je commence le bombardement ”, trad. & pré. Elena Balzamo, yulma, 2009, 431 p. (Ext. : 
Lire,  n° 379,  octobre 2009,  p. 86-89 ;  Crit. :  Elena Balzamo : La  Correspondance de Strindberg en français :  un pari  impossible Z, 
Moderna spr[k, n° 1, 2006, p. 133-141 ; Elena Balzamo répond à la question : Sur quel texte travaillez-vous Z, Matricule des anges, 
n° 99, janvier 2009, p. 49 ; Mathieu Lindon : Le vieux “ nid de rats ” d’August Strindberg, Libération, 1er octobre 2009 ; Richard Blin : 
Signé Strindberg, Matricule des anges, n° 107, octobre 2009, p. 52 ; Nils C. Ahl : Strindberg, le maHtre de la colère, Monde, 13 novembre 
2009, p. 1 & 4 ; Christophe Mercier : Strindberg épistolier, Lettres françaises, n° 77, 5 décembre 2010, p. 10)

16413 - Correspondance, II (1885-1894) : en présence de témoins, trad. & pré. Elena Balzamo, yulma, 2011, 510 p. (Ext. : Lettre à 
Georg Brandes, Muze, avril-juin 2011, p. 69 ; Crit. : Lionel Richard : Strindberg peu auguste, Magazine littéraire, n° 505, février 2011, 
p. 43 ; Sabine Audrerie : Le plus August de tous, Croix, 17 mars 2011, p. 15 ; Mathieu Lindon : Strindberg en pDture aux imbéciles, 
Libération, 31 mars 2011)

16414 - Créanciers (�ordrin sS are/ %W&D), trad. Terje Sinding, pos. Joslle Chambon, Circé (ThéDtre, 29), 2011, 90 p.

16414a - Jardin des Plantes, pré. Sylvain Briens, ill. Antonio Marinoni, Notari, 2012, 188 p.

16414b - Correspondance, III (1894-1912) : “ La gloire, je lçaurai, que diable G ” , trad. & pré. Elena Balzamo, yulma, 2012, 535 p. 
(Crit. : Christophe Mercier, Lettres françaises, n° 98, 8 novembre 2012, p. 3)

16414c - Orage (]vSder/ %&D'), trad. René yahnd, Actes Sud (Papiers), 2013, 48 p. (Crit. : Emmanuelle Bouchez, Télérama (Scènes), 
n° 3334, 4 décembre 2013, p. 103)

16414d - La danse de mort (5Odsdansen/ %&D%), trad. Terje Sinding, Circé (ThéDtre), 2013, 173 p.

16415 - BjGrnstjerne BjGrnson, Monde poétique, 10 juin 1884, p. 21-29 (rééd. un peu tronquée Annales politiques et littéraires, n° 1016,  
14 décembre 1902, p. 375-376)
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16416 - Remords, trad. Jules Henri Kramer, “ révisée par l’auteur ”, pré. Ladislas Mickiewicz, Revue universelle internationale, n° 20, 
16 janvier 1885, p. 239-245 ; n° 21, 1er février 1885 & n° 22, 16 février 1885, p. 289-301

16417 - Buts supérieurs, Revue universelle internationale, 16 octobre 1885

16417a - Contes et fabliaux inédits : La mouette, Revue universelle internationale, 16 décembre 1885

16418 - Relations de la Suède avec l’Espagne et le Portugal jusqu’à la fin dix-septième siècle , Boletin de la Real Academia de la 
historia, tome 17, 1890, p. 312-342

16419 - Qu’est-ce que la Russie ?, Nouvelle revue, 1er février 1892, p. 518-522

16420 - Tortures de conscience, trad. Jean de Néthy, Revue des revues, 1er janvier 1894, p. 66-73 & 15 janvier 1894, p. 119-126 (rééd. 
Nouvelles scandinaves, Albert Langen, 1894, p. 229-274)

16421 - Zola à l’Académie, Éclair, 30 mai 1894, p. 1

16422 - La justice à l’étranger (lettre de Strindberg à l’Éclair), Plume, 1er septembre 1894, p. 356-368 (dans un article de Mario Varvara)

16423 - Césarine (critique de La femme de Claude d’Alexandre Dumas fils), Figaro, 30 septembre 1894, p. 2

16424 - Sensations détraquées, Figaro littéraire, 17 novembre 1894, p. 1-2 ; 26 janvier 1895, p. 1 & 9 février 1895, p. 2-3

16425 - Une victime, Bibliothèque universelle et revue suisse, n° 191, novembre 1894, p. 361-373

16426 - Du hasard dans la production artistique,  Revue des revues, 15 novembre 1894, p. 265-270 (Crit. :  Anonyme, Journal des 
débats, 17 novembre 1894, p. 1)

16427 - Cristaux de remplacement, trad. Georges Loiseau, Plume, n° 136, 15 décembre 1894, p. 507-509

16428 - Qu’est-ce que le “ Moderne ” ?, trad. George Loiseau, Écho de Paris, 20 décembre 1894, p. 1-2

16429 - Marionnettes, trad. George Loiseau, Écho de Paris, 2 janvier 1895, p. 1-2

16430 - De l’infériorité de la femme, trad. Georges Loiseau, Revue blanche, n° 39, janvier 1895, p. 1-20 (Ext.  : Annales politiques et 
littéraires,  17 février 1895, p. 103-104 ;  Crit. : Jean Frollo :  L’ennemi des femmes, Petit  Parisien,  7 janvier 1895, p. 1 ; M. S. :  La 
question des femmes, Journal des débats (Au jour le jour), 7 janvier 1895, p. 1 ; Jean Ciseaux : Journaux & revues, Gil Blas, 8 janvier 
1895, p. 3 ; Alfred Vallette, Revue des revues, 15 janvier 1895, p. 166-167 ; Jean Ajalbert : L’ennemi des femmes, Gil Blas, 15 janvier 
1895, p. 1 ; Colomba (= Henry Fouquier) : Chronique, Écho de Paris, 15 janvier 1895, p. 1 ; Valensol : Sur les femmes, Petit parisien, 19 
janvier 1895, p. 1 ; Eugène Lautier : L’ennemi des femmes (Notes et lectures), Temps, 25 janvier 1895, p. 2 ; Edmond Le Roy : Les 
défenseurs de la femme, Gil Blas, 1er février 1895, p. 1-2 (citations de Maurice Barrès, Jules Claretie ; Georges Courteline, Alphonse 
Daudet, Léon Daudet, Alexandre Dumas, Paul Hervieu, Joris Karl Huysmans, Léopold Lacour, Bernard Lazare, Catulle Mendès, Octave  
Mirbeau, Jules Renard, Léon de Rosny, Marcel Schwob, Jules Simon) ; Maurice Boukay, Écho de la semaine, 2 février 1895 ; Henri 
Bauer : Chronique, Écho de Paris, 2 février 1895, p. 1 & 4 février 1895, p. 1 ; Marcel Prévost : Théorie de “ l’infériorité ”, Gil Blas, 
3 février 1895, p. 1 & Lanterne (Supplément), 28 septembre 1899, p. 1 ; Gaston Jollivet : L’infériorité de la femme, Gaulois, 3 février 
1895, p. 1 ; réactions, extraites du Gil Blas, de Jules Claretie, Alexandre Dumas, Alphonse Daudet, Catulle Mendès, Octave Mirbeau & 
Georges Courteline, Annales politiques et littéraires, 17 février 1895, p. 103-104 ; Georges Clemenceau : La question de la femme, 
Justice, 5 mars 1895 ; Arthur Desjardins : Les ennemis des femmes, J. André, 1895, 23 p. ; Jacques Lourbet : La femme devant la science  
contemporaine, Félix Alcan, 1896, p. 34-35)

16431 - Le soufre est-il un corps simple ?, Petit Temps, 30 janvier 1895, p. 1-2

16432 - Les petits, Revue encyclopédique, n° 101, 15 février 1895, p. 57-59

16432a - Lettre (dans l’article d’Émile Gautier : Strindberg chimiste, en réponse à l’article du même auteur du 15 février), Figaro, 27 
février 1895, p. 4-5

16433 - L’avenir du soufre, Science française, 15 mars 1895, p. 385-390

16434 - Un regard vers le ciel et les 23 degrés, Initiation, n° 7, avril 1895, p. 64-67

16435 - Pourquoi le fer indique de nord, Initiation, n° 7, avril 1895, p. 67-69

16436 - La psycho-physiologie de la prière, Revue blanche, n° 46, 1er mai 1895, p. 385-390

16437 - L’analyse spectrale, Initiation, n° 8, mai 1895, p. 138-146

16438 - Notes scientifiques et  philosophiques (L’analyse spectrale ;  Le ciel  et  l’œil ;  Sur la photographie en couleurs directes ;  La 
distance du soleil à la terre), Initiation, n° 8, mai 1895, p. 138-146

16439 - La synthèse d’or, Initiation, n° 8, mai 1895, p. 185-186

16440 - L’iode est un dérivé de la houille (Au jour le jour : Dramaturge et chimiste), Temps, 24 mai 1895, p. 2

16441 - Misogynie et gynolâtrie, Gil Blas, 24 juillet 1895, p. 1 (rééd. LEXI/textes, n° 9, 2005, p. 205-208)
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16399 - Miniatures historiques (+istorisHa miniat�rer/  %&D(,  trad.  & pré.  Régis  Boyer,  Belles Lettres  (Classiques du Nord),  2003, 
424 p. (Philippe-Jean Catinchi, Monde, 11 juillet 2003 ; Denis Ballu, Nouvelles du Nord, n° 16, Élan, 2004, p. 47-48)
u L’esclavage égyptien ; L’hémicycle d’Athènes ; Alcibiade ; Socrate ; Flaccus et Maro ; Léontopolis ; L’agneau ; La bête sauvage ; L’apostat ; Attila ; 
Serviteur  des  serviteurs ;  Ismasl ;  Eginhard  à  Emma ;  Le  royaume  millénaire ;  Pierre  L’ermite ;  Laocoon ;  L’instrument ;  Old  merry England ;  La 
montagne blanche ; Le Grand ; Les sept bonnes années ; Jours du jugement dernier

16400 - Créanciers (�ordrin sS are/  %W&D),  trad.  Jean-Claude  Amyl  & Marc-Vincent  Howlett,  pré.  Marc-Vincent  Howlett,  Circé 
(ThéDtre, 18), 2005, 89 p.

16401 - Mon jardin et autres histoires naturelles (BlomstermBlnin ar oc� d!urst�cHen/ %WWW), trad. & pos. Elena Balzamo & Pierre 
Morizet, Actes Sud, 2005, 115 p.
u Du pessimisme dans le jardinage moderne ; Le rossignol ; L’art de la pêche à la ligne ; Souvenirs de chasse ; L’intelligence des animaux et des plantes ; 
Les secrets des fleurs ; Mon jardin

16402 - Père (�adren/ %WW'), trad. Jacques Robnard, Avant-scène théDtre, n° 1179, 1er mars 2005, p. 3-72
- Olivier Celik : �tre père, p. 3 ; August Strindberg, l’auteur, p. 6 ; Jacques Robnard, le traducteur, p. 7 ; Christian Schiaretti, le metteur 
en scène, p. 8 ; Les comédiens, p. 9-11 ; Retraduire U)re, p. 64-65 ; Yn maHtre du thriller : Entretien avec Christian Schiaretti, p. 70-72
- Pascale Roger : Le meurtre psychique, p. 66-69

16403 - De  l’infériotité  de  la  femme (?vinnans  underlS sen�et/  %WWW),  trad.  Georges  Loiseau,  pré.  Maurice  Bigeon,  pos.  John 
Landquist, Élan, 2005, 96 p. (Crit. : Pierre Gamarra, Europe, n° 921-922, janvier-février 2006, p. 335 ; Denis Ballu, Lettres nordiques 
2004-2006, Élan, 2007, p. 276-277 ; Hervé Naveau, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 277-278 ; voir 16430)

16404 - Un livre bleu (�n �lB �oH/ %&D'), trad. & pré. Elena Balzamo & Pierre Morizet, Herne (Essais et philosophie), 2006, 240 p.  
(Crit. : Sophie Grimal : Les voies de l’expiation : L’homme face à la loi divine dans �n �lB �oH d’August Strindberg, Droit et littérature 
dans le contexte suédois, Flies France, 2000, p. 106-115 ; Mathieu Lindon : Dis-nous tout, Strindberg, Libération, 14 décembre 2006 ; 
Denis Ballu, Lettres nordiques 2004-2006, Élan, 2007, p. 279)

16404a - Mademoiselle Julie – Une tragédie naturaliste (�rOHen Eulie/ %WWW), trad. Terje Sinding, Circé (ThéDtre), 2006, 91 p.

16405 - Paria (Uaria/ %W&D), trad. Ludivine Verbèke, Stalker (Katharsis), 2006, 61 p. (contient également Uarias d’Ola Hansson)

16406 - Pâques (UBsH/ %&D%), trad. & pré. Terje Sinding, Circé (ThéDtre, 21), 2006, 91 p.

16407 - Le  pélican (UeliHanen/  %&D'),  trad.  René  yahnd,  Arche,  2006,  73  p.  (Crit. :  Monique  Le  Roux :  “ Pauvre  maman,  si 
méchante? ”, Uuinzaine littéraire, n° 963, 16 février 2008, p. 26)

16408 - Le plaidoyer d’un fou, troisième et quatrième parties, Stalker (Autodafé), 2006, 157 p.

16409 - Le songe : un jeu de rêves (�tt drOmspel/ %&DZ), trad. André Markowicz & Frédéric Noguer, Solitaires intempestifs (Traductions 
du XXIe siècle), 2006, 151 p.

16410 - Le songe (�tt drOmspel/ %&DZ), trad. Marthe Segrestin, Arche, 2007, 105 p. (Crit. : Sarah Migneron : Le rêve d’un naturaliste, ou 
Le 4on e de Strindberg, ûnalyse, automne 2008 (http://www.revue-analyses.org/ index.phpZid=1249)
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17420 - On s’affine avec les années ; Même dans les quartiers ; Je ne comprends pas pourquoi ; Et soudain cette crainte ; Chaleurs 
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17573 - Lettres d’A�sel de 3ersen 1 son père pendant la guerre de l’ind"pendance d’Am"ri(ue, Firmin-Didot, 1929, 199 p.
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17580 - Maurice Cahen :  Svensk ordlista med uttalsbeteckning (Comptes rendus critiques),  Revue Germanique,  n° 1,  janvier-février 
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17582 - 1t c’est 'ien porté au(ourd’hui, trad. Jean-Baptiste Brunet-Jailly, Nouvelle Revue Française, n° 482, mars 1993, p. 79-92

WÄGNER Elin (1882-1949)
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906

17596 - Sylvain Briens : EW, Technique et littérature, Harmattan, 2003, p. 72
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- Marthe Segrestin : La danse de mort en France – les métamorphoses du tragique, p. 633-644
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17652 - Klas zstergren par lui-m<me, trad. Cecilia Monteux,  14 écrivains suédois, Institut Suédois ~ Centre National du Livre, 1995, 
p. 86

17653 - Björn Linnell : KÖ, luel�ues réflexions sur la situation actuelle de la littérature suédoise, Actualités Suédoises, n° 352, février 
1987, p. 7-8

17654 - Sylvain Briens : KÖ, Aechni�ue et littérature, Harmattan, 2003, p. 188, 189

ÖSTERLING Anders (1884-1991)

17655 - Ma langue q Celle qui coupe le pain q En contemplant un épi de blé q Dénouement q Les poètes de ma jeunesse, trad. Jean-Victor 
Pellerin, Jnthologie des poètes suédois contemporains, Stock, 1947, p. 11-15
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Poèmes d’Erik-Axel Karlfeldt, Rombaldi, 1962, p. 17-22

17659 - Discours de réception prononcé de la remise du prix Nobel de littérature à �ohn )alsworth# ,  le 10 décembre 1932, Le 
propriétaire de John Galsworthy, Rombaldi, 1962, p. 13-21

17660 - Discours de réception prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à ,ermann ,esse ,  le 10 décembre 1946, 
Siddhartha de Hermann Hesse, Rombaldi, 1963, p. 15-22

17661 - Discours  de  réception  prononcé  lors  de  la  remise  du  prix  Nobel  de  littérature  à  André  )ide,  le  10  décembre  1947, 
L’immoraliste d’André Gide, Rombaldi, 1963, p. 19-26

17662 - Discours prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à �homas 7tearns 1liot, le 10 décembre 1948, Meurtre dans 
la cathédrale q luatre �uatuors de Thomas Stearns Eliot, Rombaldi, 1963, p. 17-24

17663 - Discours de réception prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à Fertrand 5ussell, le 10 decembre 1950, �ssais 
scepti�ues de Bertrand Russell, Rombaldi, 1964, p. 15-20

17664 - Discours de  réception prononcé  lors  de la  remise du prix Nobel  de littérature  à Pnr  Lager:vist,  le  10 décembre  1951, 
1arabbas de Pär Lagerkvist, Rombaldi, 1964, p. 21-27

17665 - Discours de réception prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à CranOois Mauriac, le 10 décembre 1952, Le 
désert de l’amour de François Mauriac, Rombaldi, 1964, p. 19-25

17666 - Discours de réception prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à 1rnest ,emingwa#, le 10 décembre 1954, 
L’adieu aux armes d’Ernest Hemingway, Rombaldi, 1964, p. 17-22

17667 - Discours de réception prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à Albert 4amus, le 10 décembre 1957, La peste 
d’Albert Camus, Rombaldi, 1964, p. 19-24

17668 - Discours de réception prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à 7alvatore Buasimodo , le 10 décembre 1959, 
Poèmes de Salvatore Uuasimodo, Rombaldi, 1965, p. 23-29

17669 - Discours de réception prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à 7aint-�ohn Perse,  le 10 décembre 1960, 
}uvre poéti�ue de Saint-John Perse, Rombaldi, 1965, p. 21-26

17670 - Discours de réception prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à $von Andricht, le 10 décembre 1961, La cour  
maudite d’Ivo Andritch, Rombaldi, 1965, p. 19-24

17671 - Discours de réception prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à �ohn 7teinbec:, le 10 décembre 1962, Aortilla 
flat de John Steinbeck, Rombaldi, 1965, p. 17-22

17672 - Discours de réception prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à )eorges 7é�éris , le 10 décembre 1963, Poèmes 
de Georges Séféris, Rombaldi, 1965, p. 17-21

17673 - Le prix de littérature q L’Académie suédoise et le prix Nobel de littérature q Les lauréats du prix Nobel de littérature, trad. Mmes 
Luis Jaramillo d Malou Höjer, Nobel, l’homme et ses prix, Rombaldi, 1965, p. 121-133, 135-151 d 153-221

17674 - Discours de réception prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à Mi:hadl 4holo:hov , le 10 décembre 1965, Le 
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17675 - Discours de réception prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à 7amuel-�oseph Agnon , le 10 décembre 1965, 
6ontes de Jérusalem de Samuel-Joseph Agnon, Rombaldi, 1970

17676 - Discours de réception prononcé lors de la remise du prix Nobel de littérature à Nell# 7achs, le 10 décembre 1966,  1rasier 
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17686 - Poétrie, trad. Paul Pietkin, Patrimoine littéraire européen 5, De Boeck Université, 1995, p. 4-5
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17686a - Les aventures de la petite renarde (Lilla rävens äventyr, 2010), ill. Petra Svanbäck, Ikea, 2010, 31 p.

17686b - C’est une urgence (Nu är det bråttom !, 2010), ill. Johan Bergstrand, Ikea, 2010, 31 p.
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Ikea, 2013, 29 p.

17686d - Le roi élan (Kung älg, 2011), trad. Comactiva Language Partner AB, Ann-Cathrine Sigrid Ståhlberg, Ikea, 2013, 31 p.
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17686e - Strindberg en héritage (Colloque de Paris BNF, 27-29 septembre 2012), Études germaniques, n° 4, octobre-décembre 2013, 
224 p.
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Quelques statistiques

Dans ma précédente bibliographie et dans plusieurs articles, j’ai longuement évoqué les ä vagues å successives c’est-à-dire les 
divers moments oR la littérature nordique nous est parvenue de manière plus intense ou significative qu’au quotidien. Rappelons-les  
brièvement :

La première est  due aux voyageurs  du vIve siècle partis  vers  les  contrées  septentrionales,  les Jean-Jacques Ampère,  vavier 
Marmier, Léouzon Le Duc, Rosalie Du Puget... qui ont découvert une littérature qu’ils ont voulu partager avec leurs compatriotes.

C’est exactement l’inverse qui se produit avec la seconde vague : le Nord débarque à Paris, tout particulièrement dans les théâtres  
oR, entre 1890 et 1900, ce sont, en effet, une cinquantaine de pièces qui seront traduites, jouées ou éditées. Si Ibsen et Strindberg restent  
encore aujourd’hui des auteurs connus, B. Bjørnson et G. Brandes, étaient alors les plus célèbres, n’hésitant pas à polémiquer avec leurs  
collègues fran`ais.

Mais le propre des vagues étant de se retirer, il en sera de celle-ci comme des autres. Non que l’intérêt pour la chose scandinave  
cesse complètement, mais ils sont peu ]à tenir la lampe allumée], comme le dit le poète. Dans les années qui conduisent à la Première  
Guerre mondiale, nous sommes sur la lancée de la dernière décennie du siècle précédant et on continue avec les mêmes. Les hostilités  
terminées,  durant  l’entre  deux guerres,  les  échanges  reprennent  autour  de  quelques  points  forts,  quelques  auteurs  particulièrement  
traduits, les deux principaux étant Johan Bojer et Johannes Jørgensen. La collection scandinave, animée par Lucien Maury, pour les  
éditions Stock, tente de donner un peu de diversité dans le paysage en proposant des textes d’écrivains qui lui semblent littérairement  
importants.

Au début des années 40, le phénomène va de nouveau s’inverser. L’ordre allemand règne alors sur une bonne partie de l’Europe. 
Les ouvrages américains ou anglais, par exemple, ont bien du mal à trouver leur chemin vers la France. L’Allemagne semble également  
vouloir imposer l’idée d’une grande Europe, celle du Reich, allant de l’Espagne à la Grèce au Sud et à la Scandinavie au Nord. Cet  
aspect des choses est très net pour qui feuillette les journaux qui ont continué à paraHtre durant la guerre. Les éditeurs qui s’intéressent  
presque tous aux auteurs nordiques sont non seulement fran`ais, mais également belges ou suisses. Leur politique éditoriale est difficile à  
cerner. F titre d’exemple, les Nouvelles Wditions Latines publient en effet tout à la fois Mein Ham�� et Vilhelm Moberg dont le régime 
hitlérien brûle les livres ! Une majorité des titres paraHtra sur cinq ans, entre 1943 et 1947, délais de traduction obligent. 44 romans  
nordiques paraissent en 1946 et 45 en 1947. Il faudra attendre près de 50 ans pour que ce second chiffre soit dépassé  : 53 romans sortent 
en 1995.

La paix revenue,  la troisième vague se retire et la littérature nordique en traduction fran`aise va retomber dans une sorte de  
léthargie,  jusqu’au  milieu  des  années  80,  période  oR  la  réduction  des  coûts  de  fabrication,  liée  en  grande  partie  aux  progrès  de  
l’informatique, permet l’émergence de nouvelles maisons d’éditions à la recherche d’auteurs (les écrivains fran`ais étant déjà publiés  
chez les éditeurs hexagonaux) et de l’arrivée d’une nouvelle ]race] de traducteurs, pour bonne part venant du monde universitaire, même  
si certains avaient déjà pointé le nez précédemment. Et le phénomène de s’accentuer dans les années 1990, principalement, depuis 1992,  
autour du festival dit  des ]Boréales de Normandie],  qui se déroule chaque année en novembre à Caen et dans toute sa région.  La  
manifestation non seulement invite des auteurs scandinaves et finlandais, mais suscite également bon nombre de traductions. Ce genre de  
festival favorise les ä petits å pays puisqu’ils y participent quantitativement au même titre que les plus importants. L’Islande, hors toute 
notion de qualité de sa production, est le grand bénéficiaire de ce genre de manifestations culturelles. Ainsi une année, au festival du  
cinéma nordique de Rouen, la compétition regroupait plus de longs métrages islandais que de suédois, alors même que la production  
annuelle est nettement plus importante en Suède qu’en Islande.

Revenons à cette quatrième vague qui a re`u l’apport d’une cinquième avec la découverte en France d’un genre pourtant présent  
depuis longtemps en Scandinavie : le roman policier. Cette vague a également connu une très forte accentuation avec le salon du livre  
2001. Plus de 150 publications de romans cette année-là (156 d’après Le� livre� du m�i�, 159 d’après mes statistiques de livres ayant un 
copyright 2011). 2012 a encore vu une progression de ces chiffres, devenant ainsi une ä année record å ! 161 romans d’après Le� livre�  
du m�i� (numéros de janvier à décembre 2012, la revuea un décalage d’environ un mois par rapport aux sorties) , 178 d’après mes 
statistiques de livres ayant un copyright 2012 (certaines réimpressions en série et en poche de romans policiers que les éditeurs ne font  
pas figurer dans les sorties répertoriées par Livre� he�d�, Livre� du m�i�, Livre de �rance en sont la cause, une année tout Edwardson est 
ressorti, une autre tout Nesbø…). Les chiffres de 2013 sont proches de ceux de l’année précédente (voir tableaux pages suivantes).

La principale raison de l’augmentation des chiffres vient d’une modification de la situation du livre de poche. F l’origine, seuls des  
livres ayant eu du succès se retrouvaient dans le réseau poche. Maintenant, un éditeur hésite à lancer un livre s’il n’a pas un éditeur poche  
prêt à publier l’ouvrage dans les années qui suivent et même de plus en plus rapidement. On juxtapose d’ailleurs de plus en plus souvent  
la sortie d’un inédit avec une ou plusieurs rééditions en poche. Les éditions de poche se multiplient également et on peut voir ainsi sortir  
au cours d’une même année diverses versions poche du même ouvrage. Avec ces publications en poche, il faut également noter de plus 
en plus d’éditions de livres en gros caractères.

Ces éléments influent (faussent ?) sans doute la réalité chiffrée des traductions “ originales ”. Si on regarde en particulier l’Islande, 
le succès d’Arnaldur Indriðason en est un exemple flagrant.

L’importance du polar reste très forte (voir mes tableaux). Il  est  particulièrement important pour la Suède et ses locomotives  
(Mankell, Larsson, Lnckberg) : à partir de 2008, il représente plus de la moitié des romans publiés (21 sur 41) q en 2011, il représente 
65% et même 66% en 2013. L’autre pays du polar, c’est l’Islande : en 2010, 7 romans policiers pour 10 romans, en 2012 12 polars pour 
16 romans (chaque fois les éditions ou rééditions  d’Arnaldur Indriðason représentent la moitié des publications). Si les titres et les 
auteurs sont nombreux, la qualité n’est pas toujours au rendez-vous... mais c’est une autre histoire, dont il n’est pas question ici !

Ultime précision. Dans les tableaux ä Statistiques à partir des données ä romans å figurant dans Le� livre� de �rance å, il s’agit 
bien de données établies à partir des langues traduites. Les romans traduits à partir du suédois de Finlande figurent dans les traduction de 
l’entrée ä Suédois å. L’anglais regroupe les auteurs écrivant dans cette langue (des Wtats-Unis à l ’Australie ou à l’Afrique du Sud et 
même de certains auteurs des Indes, par ailleurs parfois traduits du bengali ou de l’hindi, pour nous contenter de quelques exemples).  
L’espagnol inclut les écrivains d’Amérique du Sud, le brésilien est comptabilisé avec le le portugais, etc.

Dans une production qui a plus que doublé en 20 ans et oR l’anglais représente 70% des romans traduits, les pays nordiques ne s’en 
sortent pas trop mal, surtout si on veut bien tenir compte de leur population. Ainsi la Suède pointe en huitième position, venant juste de  
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dépasser la Chine ! La Norvège et le Danemark sont respectivement onzième et treizième. Quand au finnois et à l ’islandais, on les 
retrouve aux places 21 et 24. Comme on fait dire ce qu’on veut aux chiffres – encore plus qu’aux mots  !, – ce qui n’est pas peu dire –, je 
laisse mes lecteurs libres d’interpréter à leur guise ceux des tableaux des pages suivantes...

Quels sont les auteurs les plus traduits ?

Si on s’en réfère aux entrées livres traduits, Andersen est sans concurrence avec les 1178 livres référencés (et encore la liste n’est 
pas exhaustive !). Ses “ poursuivants ” sont définitivement semés : Strindberg (111), Ibsen (106), Kirekegaard (91), Lagerlöf (76, grâce à 
l’apport de nombreuses séquelles de Nils Holgersson destinées à la jeunesse), Swedenborg (67), C. & W. Hansen (60 Petzi), A. Lindgren  
(55), Hamsun (44) qui partage la dixième place avec Knud Meister et ses différents avatars (AB Carroll, L. Werner)…

Ensuite, par pays, on trouve ensuite. 
Pour  le  Danemark :  J.  Riel  (38),  K.  Blixen  (22),  J.  Jørgensen  (21),  G.  Stevns  (20),  G.  Brandes,  S.  Hassel,  T.  Hill  (14),  

K. Bramson, H. Høffding (13), H. Bang, W. Breinholst (12)…
Pour la Finlande : T. Jansson (31, merci Moumine), Z. Topelius (21), M. Waltari (20), B. Carpelan (16), A. Paasilinna (15)…
Pour l’Islande : J. Svensson (15 Nonni), A. Indriðason (12)…
Pour la Norvège : S. Undset (27), Asbjørnsen & Moe (25), B. Bjørnson & L. Holberg (23), H. Wassmo (22), J.  Bojer (20),  

J. Fosse & Jason (17), G. Staalesen (15), L. Masterson & T. Vesaas (14), J. Nesbø (13), E. Loe (12)…
Pour  la  Suède :  S.  Agathon-Ohlsson  (36),  H.  Mankell  (35),  I.  Bergman  (30),  G.  Wolde  (26),  V.  Moberg  (24,  à  cause  de 

“ l’éclatement ”  de  la  Saga des émigrants),  E.  Beskow & P.  O.  Enquist  (23),  C.  von  Linné  & B.  Lindgren  (22),  E.  F.  Carlén  & 
P. Lagerkvist  (20),  G. Ingves (19),  S.  Dagerman & M. Lang (18),  F.  Bremer & B.  Danielsson (17),  U.  Nilsson & L.  Norén (15),  
L. Gustafsson & G. Hansson (14)…

Le  principal  commentaire  à  cette  énumération  réside  dans  le  fait  que  les  auteurs  pour  la  jeunesse  (essentiellement  ou  
partiellement) sont ici bien représentés, les éditeurs étant friands d’ouvrages et séries reprenant les mêmes personnages. Un phénomène  
identique se développe actuellement autour du roman policier, même s’il est encore peu perceptible sur l’ensemble de la période couverte 
par ma bibliographie.

S’agissant des auteurs sur lesquels on a écrit, le champion toutes catégories est S. Kierkegaard (110 publications), loin devant ses 
deux inséparables poursuivant : Ibsen (53) et Strindberg (51). Ils sont suivis de Bergman (37), Swedenborg (32), Andersen (27)… 

Plus surprenant, si on prend les textes parus en recueils collectifs, revues, journaux, c’est Strindberg qui arrive en tête (91), devant  
Bjørnson (58), Andersen (50), Brandes (46), Lagerlöf (35), Bojer (32)…

Quant aux articles,  c’est Ibsen qui en a suscité le plus (383). Il  est suivi par :  Strindberg (261),  Brandes et Bjørnson (163), 
Andersen (110), Kierkegaard et Hamsun (82)… Polémistes en leur temps, Brandes et Bjørnson ont été peu a peu oubliés, alors que, à  
l’inverse, la découverte de Kierkegaard est relativement récente. Si on veut dépasser les chiffres bruts, on peut remarquer que des auteurs  
qui ont intéressé les critiques n’ont pas trouvé d’éditeurs à la hauteur de leur valeur (Johannes V. Jensen ou V. von Heidenstam, pour nous 
contenter de ces deux exemples).

Soulignons que si la littérature, hors quelques écrivains reconnus qu’il est bon d'encenser – surtout si le voisin le fait  ! –, ne 
passionne pas la critique, c’est l’inverse qui joue pour le théâtre, la presse rendant largement compte des pièces représentées. C’est une  
des raisons pour lesquelles les principales pièces d’Ibsen et de Strindberg ont fait l’objet d’entrées particulières à la fin de la partie  
consacrée à leur auteur.

Terminons  par  une constatation évidente :  les  chiffres,  dans leur  globalité,  ne peuvent  donner  d’indication sur  des  réussites 
ponctuelles ou isolées. L’intérêt récent pour le  Millenium de Stieg Larsson sera certainement dans peu de temps oublié comme on a 
oublié l’intérêt porté à Axel Munthe lors de la publication de son Livre de San Michele ou à Sally Salminen pour Katrina. Les mentions 
des différentes rééditions figurant dans la bibliographie donne des indications sur ce point, tout comme le nombre de critiques, malgré  
leur aspect assez dérisoire au regard de tout ce qui a été publié (aucun individu ayant fait quelque recherche de cette envergure ne peut  
affirmer le contraire), renseigne sur les goûts et les intérêts des journalistes.

Romans traduits 2000-2013

Danemark Finlande F Finlande S Litt. same Islande Norvège Suède Total % rééd. % polar % poche

2000 12 7 0 0 3 16 15 53 39,6 13,2 24,5

2001 14 5 1 0 3 21 22 66 60,6 16,9 36,4

2002 15 6 3 0 2 18 24 68 41,2 26,5 26,5

2003 16 7 1 0 3 20 29 76 43,4 23,7 13,2

2004 13 7 0 0 2 11 27 60 40 30 26,7

2005 19 4 1 0 1 26 26 77 46,7 33,8 35,1

2006 16 6 4 0 4 19 24 73 43,8 39,7 26

2007 14 8 0 0 9 29 32 92 45,7 35,9 31,5

2008 10 6 3 0 13 26 41 99 46,5 42,4 39,4

2009 19 5 2 0 7 20 52 105 51,4 46,7 40

2010 14 4 1 0 10 25 52 106 45,3 53,8 31,1

2011 23 13 4 1 21 28 69 159 44,7 47,2 32,1

2012 30 8 2 0 16 50 72 178 54,7 55,8 48,3

2013 27 16 2 1 26 24 80 176 54,3 54,9 38,9

242 102 24 2 120 333 565 1387
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Quelques statistiques

Dans ma précédente bibliographie et dans plusieurs articles, j’ai longuement évoqué les ä vagues å successives c’est-à-dire les 
divers moments oR la littérature nordique nous est parvenue de manière plus intense ou significative qu’au quotidien. Rappelons-les  
brièvement :

La première est  due aux voyageurs  du vIve siècle partis  vers  les  contrées  septentrionales,  les Jean-Jacques Ampère,  vavier 
Marmier, Léouzon Le Duc, Rosalie Du Puget... qui ont découvert une littérature qu’ils ont voulu partager avec leurs compatriotes.

C’est exactement l’inverse qui se produit avec la seconde vague : le Nord débarque à Paris, tout particulièrement dans les théâtres  
oR, entre 1890 et 1900, ce sont, en effet, une cinquantaine de pièces qui seront traduites, jouées ou éditées. Si Ibsen et Strindberg restent  
encore aujourd’hui des auteurs connus, B. Bjørnson et G. Brandes, étaient alors les plus célèbres, n’hésitant pas à polémiquer avec leurs  
collègues fran`ais.

Mais le propre des vagues étant de se retirer, il en sera de celle-ci comme des autres. Non que l’intérêt pour la chose scandinave  
cesse complètement, mais ils sont peu ]à tenir la lampe allumée], comme le dit le poète. Dans les années qui conduisent à la Première  
Guerre mondiale, nous sommes sur la lancée de la dernière décennie du siècle précédant et on continue avec les mêmes. Les hostilités  
terminées,  durant  l’entre  deux guerres,  les  échanges  reprennent  autour  de  quelques  points  forts,  quelques  auteurs  particulièrement  
traduits, les deux principaux étant Johan Bojer et Johannes Jørgensen. La collection scandinave, animée par Lucien Maury, pour les  
éditions Stock, tente de donner un peu de diversité dans le paysage en proposant des textes d’écrivains qui lui semblent littérairement  
importants.

Au début des années 40, le phénomène va de nouveau s’inverser. L’ordre allemand règne alors sur une bonne partie de l’Europe. 
Les ouvrages américains ou anglais, par exemple, ont bien du mal à trouver leur chemin vers la France. L’Allemagne semble également  
vouloir imposer l’idée d’une grande Europe, celle du Reich, allant de l’Espagne à la Grèce au Sud et à la Scandinavie au Nord. Cet  
aspect des choses est très net pour qui feuillette les journaux qui ont continué à paraHtre durant la guerre. Les éditeurs qui s’intéressent  
presque tous aux auteurs nordiques sont non seulement fran`ais, mais également belges ou suisses. Leur politique éditoriale est difficile à  
cerner. F titre d’exemple, les Nouvelles Wditions Latines publient en effet tout à la fois Mein Ham�� et Vilhelm Moberg dont le régime 
hitlérien brûle les livres ! Une majorité des titres paraHtra sur cinq ans, entre 1943 et 1947, délais de traduction obligent. 44 romans  
nordiques paraissent en 1946 et 45 en 1947. Il faudra attendre près de 50 ans pour que ce second chiffre soit dépassé  : 53 romans sortent 
en 1995.

La paix revenue,  la troisième vague se retire et la littérature nordique en traduction fran`aise va retomber dans une sorte de  
léthargie,  jusqu’au  milieu  des  années  80,  période  oR  la  réduction  des  coûts  de  fabrication,  liée  en  grande  partie  aux  progrès  de  
l’informatique, permet l’émergence de nouvelles maisons d’éditions à la recherche d’auteurs (les écrivains fran`ais étant déjà publiés  
chez les éditeurs hexagonaux) et de l’arrivée d’une nouvelle ]race] de traducteurs, pour bonne part venant du monde universitaire, même  
si certains avaient déjà pointé le nez précédemment. Et le phénomène de s’accentuer dans les années 1990, principalement, depuis 1992,  
autour du festival dit  des ]Boréales de Normandie],  qui se déroule chaque année en novembre à Caen et dans toute sa région.  La  
manifestation non seulement invite des auteurs scandinaves et finlandais, mais suscite également bon nombre de traductions. Ce genre de  
festival favorise les ä petits å pays puisqu’ils y participent quantitativement au même titre que les plus importants. L’Islande, hors toute 
notion de qualité de sa production, est le grand bénéficiaire de ce genre de manifestations culturelles. Ainsi une année, au festival du  
cinéma nordique de Rouen, la compétition regroupait plus de longs métrages islandais que de suédois, alors même que la production  
annuelle est nettement plus importante en Suède qu’en Islande.

Revenons à cette quatrième vague qui a re`u l’apport d’une cinquième avec la découverte en France d’un genre pourtant présent  
depuis longtemps en Scandinavie : le roman policier. Cette vague a également connu une très forte accentuation avec le salon du livre  
2001. Plus de 150 publications de romans cette année-là (156 d’après Le� livre� du m�i�, 159 d’après mes statistiques de livres ayant un 
copyright 2011). 2012 a encore vu une progression de ces chiffres, devenant ainsi une ä année record å ! 161 romans d’après Le� livre�  
du m�i� (numéros de janvier à décembre 2012, la revuea un décalage d’environ un mois par rapport aux sorties) , 178 d’après mes 
statistiques de livres ayant un copyright 2012 (certaines réimpressions en série et en poche de romans policiers que les éditeurs ne font  
pas figurer dans les sorties répertoriées par Livre� he�d�, Livre� du m�i�, Livre de �rance en sont la cause, une année tout Edwardson est 
ressorti, une autre tout Nesbø…). Les chiffres de 2013 sont proches de ceux de l’année précédente (voir tableaux pages suivantes).

La principale raison de l’augmentation des chiffres vient d’une modification de la situation du livre de poche. F l’origine, seuls des  
livres ayant eu du succès se retrouvaient dans le réseau poche. Maintenant, un éditeur hésite à lancer un livre s’il n’a pas un éditeur poche  
prêt à publier l’ouvrage dans les années qui suivent et même de plus en plus rapidement. On juxtapose d’ailleurs de plus en plus souvent  
la sortie d’un inédit avec une ou plusieurs rééditions en poche. Les éditions de poche se multiplient également et on peut voir ainsi sortir  
au cours d’une même année diverses versions poche du même ouvrage. Avec ces publications en poche, il faut également noter de plus 
en plus d’éditions de livres en gros caractères.

Ces éléments influent (faussent ?) sans doute la réalité chiffrée des traductions “ originales ”. Si on regarde en particulier l’Islande, 
le succès d’Arnaldur Indriðason en est un exemple flagrant.

L’importance du polar reste très forte (voir mes tableaux). Il  est  particulièrement important pour la Suède et ses locomotives  
(Mankell, Larsson, Lnckberg) : à partir de 2008, il représente plus de la moitié des romans publiés (21 sur 41) q en 2011, il représente 
65% et même 66% en 2013. L’autre pays du polar, c’est l’Islande : en 2010, 7 romans policiers pour 10 romans, en 2012 12 polars pour 
16 romans (chaque fois les éditions ou rééditions  d’Arnaldur Indriðason représentent la moitié des publications). Si les titres et les 
auteurs sont nombreux, la qualité n’est pas toujours au rendez-vous... mais c’est une autre histoire, dont il n’est pas question ici !

Ultime précision. Dans les tableaux ä Statistiques à partir des données ä romans å figurant dans Le� livre� de �rance å, il s’agit 
bien de données établies à partir des langues traduites. Les romans traduits à partir du suédois de Finlande figurent dans les traduction de 
l’entrée ä Suédois å. L’anglais regroupe les auteurs écrivant dans cette langue (des Wtats-Unis à l ’Australie ou à l’Afrique du Sud et 
même de certains auteurs des Indes, par ailleurs parfois traduits du bengali ou de l’hindi, pour nous contenter de quelques exemples).  
L’espagnol inclut les écrivains d’Amérique du Sud, le brésilien est comptabilisé avec le le portugais, etc.

Dans une production qui a plus que doublé en 20 ans et oR l’anglais représente 70% des romans traduits, les pays nordiques ne s’en 
sortent pas trop mal, surtout si on veut bien tenir compte de leur population. Ainsi la Suède pointe en huitième position, venant juste de  
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dépasser la Chine ! La Norvège et le Danemark sont respectivement onzième et treizième. Quand au finnois et à l ’islandais, on les 
retrouve aux places 21 et 24. Comme on fait dire ce qu’on veut aux chiffres – encore plus qu’aux mots  !, – ce qui n’est pas peu dire –, je 
laisse mes lecteurs libres d’interpréter à leur guise ceux des tableaux des pages suivantes...

Quels sont les auteurs les plus traduits ?

Si on s’en réfère aux entrées livres traduits, Andersen est sans concurrence avec les 1178 livres référencés (et encore la liste n’est 
pas exhaustive !). Ses “ poursuivants ” sont définitivement semés : Strindberg (111), Ibsen (106), Kirekegaard (91), Lagerlöf (76, grâce à 
l’apport de nombreuses séquelles de Nils Holgersson destinées à la jeunesse), Swedenborg (67), C. & W. Hansen (60 Petzi), A. Lindgren  
(55), Hamsun (44) qui partage la dixième place avec Knud Meister et ses différents avatars (AB Carroll, L. Werner)…

Ensuite, par pays, on trouve ensuite. 
Pour  le  Danemark :  J.  Riel  (38),  K.  Blixen  (22),  J.  Jørgensen  (21),  G.  Stevns  (20),  G.  Brandes,  S.  Hassel,  T.  Hill  (14),  

K. Bramson, H. Høffding (13), H. Bang, W. Breinholst (12)…
Pour la Finlande : T. Jansson (31, merci Moumine), Z. Topelius (21), M. Waltari (20), B. Carpelan (16), A. Paasilinna (15)…
Pour l’Islande : J. Svensson (15 Nonni), A. Indriðason (12)…
Pour la Norvège : S. Undset (27), Asbjørnsen & Moe (25), B. Bjørnson & L. Holberg (23), H. Wassmo (22), J.  Bojer (20),  

J. Fosse & Jason (17), G. Staalesen (15), L. Masterson & T. Vesaas (14), J. Nesbø (13), E. Loe (12)…
Pour  la  Suède :  S.  Agathon-Ohlsson  (36),  H.  Mankell  (35),  I.  Bergman  (30),  G.  Wolde  (26),  V.  Moberg  (24,  à  cause  de 

“ l’éclatement ”  de  la  Saga des émigrants),  E.  Beskow & P.  O.  Enquist  (23),  C.  von  Linné  & B.  Lindgren  (22),  E.  F.  Carlén  & 
P. Lagerkvist  (20),  G. Ingves (19),  S.  Dagerman & M. Lang (18),  F.  Bremer & B.  Danielsson (17),  U.  Nilsson & L.  Norén (15),  
L. Gustafsson & G. Hansson (14)…

Le  principal  commentaire  à  cette  énumération  réside  dans  le  fait  que  les  auteurs  pour  la  jeunesse  (essentiellement  ou  
partiellement) sont ici bien représentés, les éditeurs étant friands d’ouvrages et séries reprenant les mêmes personnages. Un phénomène  
identique se développe actuellement autour du roman policier, même s’il est encore peu perceptible sur l’ensemble de la période couverte 
par ma bibliographie.

S’agissant des auteurs sur lesquels on a écrit, le champion toutes catégories est S. Kierkegaard (110 publications), loin devant ses 
deux inséparables poursuivant : Ibsen (53) et Strindberg (51). Ils sont suivis de Bergman (37), Swedenborg (32), Andersen (27)… 

Plus surprenant, si on prend les textes parus en recueils collectifs, revues, journaux, c’est Strindberg qui arrive en tête (91), devant  
Bjørnson (58), Andersen (50), Brandes (46), Lagerlöf (35), Bojer (32)…

Quant aux articles,  c’est Ibsen qui en a suscité le plus (383). Il  est suivi par :  Strindberg (261),  Brandes et Bjørnson (163), 
Andersen (110), Kierkegaard et Hamsun (82)… Polémistes en leur temps, Brandes et Bjørnson ont été peu a peu oubliés, alors que, à  
l’inverse, la découverte de Kierkegaard est relativement récente. Si on veut dépasser les chiffres bruts, on peut remarquer que des auteurs  
qui ont intéressé les critiques n’ont pas trouvé d’éditeurs à la hauteur de leur valeur (Johannes V. Jensen ou V. von Heidenstam, pour nous 
contenter de ces deux exemples).

Soulignons que si la littérature, hors quelques écrivains reconnus qu’il est bon d'encenser – surtout si le voisin le fait  ! –, ne 
passionne pas la critique, c’est l’inverse qui joue pour le théâtre, la presse rendant largement compte des pièces représentées. C’est une  
des raisons pour lesquelles les principales pièces d’Ibsen et de Strindberg ont fait l’objet d’entrées particulières à la fin de la partie  
consacrée à leur auteur.

Terminons  par  une constatation évidente :  les  chiffres,  dans leur  globalité,  ne peuvent  donner  d’indication sur  des  réussites 
ponctuelles ou isolées. L’intérêt récent pour le  Millenium de Stieg Larsson sera certainement dans peu de temps oublié comme on a 
oublié l’intérêt porté à Axel Munthe lors de la publication de son Livre de San Michele ou à Sally Salminen pour Katrina. Les mentions 
des différentes rééditions figurant dans la bibliographie donne des indications sur ce point, tout comme le nombre de critiques, malgré  
leur aspect assez dérisoire au regard de tout ce qui a été publié (aucun individu ayant fait quelque recherche de cette envergure ne peut  
affirmer le contraire), renseigne sur les goûts et les intérêts des journalistes.

Romans traduits 2000-2013

Danemark Finlande F Finlande S Litt. same Islande Norvège Suède Total % rééd. % polar % poche

2000 12 7 0 0 3 16 15 53 39,6 13,2 24,5

2001 14 5 1 0 3 21 22 66 60,6 16,9 36,4

2002 15 6 3 0 2 18 24 68 41,2 26,5 26,5

2003 16 7 1 0 3 20 29 76 43,4 23,7 13,2

2004 13 7 0 0 2 11 27 60 40 30 26,7

2005 19 4 1 0 1 26 26 77 46,7 33,8 35,1

2006 16 6 4 0 4 19 24 73 43,8 39,7 26

2007 14 8 0 0 9 29 32 92 45,7 35,9 31,5

2008 10 6 3 0 13 26 41 99 46,5 42,4 39,4

2009 19 5 2 0 7 20 52 105 51,4 46,7 40

2010 14 4 1 0 10 25 52 106 45,3 53,8 31,1

2011 23 13 4 1 21 28 69 159 44,7 47,2 32,1

2012 30 8 2 0 16 50 72 178 54,7 55,8 48,3

2013 27 16 2 1 26 24 80 176 54,3 54,9 38,9

242 102 24 2 120 333 565 1387
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Sorties romans 1900-1949

Danemark Finlande F Finlande S Islande Norvège Suède Total

1900 1 2 3

1901 1 3 4 8

1902 1 1

1903 1 1 1 3

1904 1 1 2 4

1905 3 3

1906 3 1 4

1907 4 1 2 4

1908 2 1 1 1 5

1909 6 2 2 10

1910 1 2 2 2 7

1911 2 1 2 5

1912 4 1 2 1 7

1913 7 1 1 1 2 12

1914 1 1

1915 1 1 2

1916 3

1917 2 1 4

1918 2 1 3

1919 2 2

1920 5 4 9

1921 1 1 2 4

1922 2 1 2 5

1923 4 1 2 7

1924 2 1 2 4 9

1925 2 3 3 8

1926 3 2 1 5 5 16

1927 3 1 1 3 5 13

1928 6 1 1 4 2 14

1929 2 6 2 5 3 18

1930 3 6 2 11

1931 4 1 5 2 12

1932 2 5 7

1933 3 1 2 6

1934 1 3 2 3 9

1935 2 3 4 9

1936 1 2 3 6

1937 4 1 3 5 13

1938 1 5 4 10

1939 1 3 1 4 9

1940 1 2 3 2 8

1941 1 3 1 5

19142 3 5 1 1 2 12

1943 6 8 1 10 2 27

1944 1 5 3 1 9 10 29

1945 2 6 1 3 6 18

1946 17 7 2 2 11 5 44

1947 12 4 4 1 6 18 45

1948 2 2 5 3 12

1949 2 4 8 1 15

Total 142 61 26 6 139 130 504
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Sorties romans 1950-1999

Danemark Finlande F Finlande S Islande Norvège Suède Total

1950 1 1 4 4 10

1951 4 1 3 3 11

1952 1 1 4 5 11

1953 6 1 1 2 2 12

1954 4 1 1 5 3 14

1955 11 4 15

1956 2 1 1 1 3 8

1957 3 1 1 1 4 10

1958 3 1 2 6

1959 3 1 2 2 8

1960 1 3 3 7

1961 5 2 5 8 20

1962 5 3 1 2 3 14

1963 1 2 1 6 10

1964 6 2 1 1 5 15

1965 2 2 10 14

1966 2 1 5 8

1967 2 1 2 1 4 10

1968 2 6 8

1969 3 2 2 5 12

1970 8 1 2 10 21

1971 4 1 2 6 13

1972 3 3 6 12

1973 3 1 5 9

1974 3 3 7 13

1975 2 3 4 4 13

1976 1 2 3 11 17

1977 3 1 4 7 15

1978 4 1 2 4 7 18

1979 4 1 2 17 5 29

1980 2 2 1 5 6 16

1981 4 5 3 6 18

1982 3 1 3 5 12

1983 1 2 1 2 6 12

1984 5 3 3 9 20

1985 5 5 3 13 26

1986 7 7 18 32

1987 8 2 1 3 17 31

1988 5 1 1 1 3 17 28

1989 8 4 1 1 4 10 28

1990 8 4 1 1 5 13 32

1991 5 3 2 3 15 14 42

1992 8 3 1 4 18 34

1993 10 7 1 5 12 35

1994 7 4 19 14 44

1995 16 10 1 10 16 53

1996 16 5 1 5 7 10 44

1997 16 6 1 1 13 19 56

1998 10 4 1 6 13 18 52

1999 16 6 3 13 18 52

Total 258 109 25 28 219 411 1050
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Sorties romans 1900-1949

Danemark Finlande F Finlande S Islande Norvège Suède Total

1900 1 2 3

1901 1 3 4 8

1902 1 1

1903 1 1 1 3

1904 1 1 2 4

1905 3 3

1906 3 1 4

1907 4 1 2 4

1908 2 1 1 1 5

1909 6 2 2 10

1910 1 2 2 2 7

1911 2 1 2 5

1912 4 1 2 1 7

1913 7 1 1 1 2 12

1914 1 1

1915 1 1 2

1916 3

1917 2 1 4

1918 2 1 3

1919 2 2

1920 5 4 9

1921 1 1 2 4

1922 2 1 2 5

1923 4 1 2 7

1924 2 1 2 4 9

1925 2 3 3 8

1926 3 2 1 5 5 16

1927 3 1 1 3 5 13

1928 6 1 1 4 2 14

1929 2 6 2 5 3 18

1930 3 6 2 11

1931 4 1 5 2 12

1932 2 5 7

1933 3 1 2 6

1934 1 3 2 3 9

1935 2 3 4 9

1936 1 2 3 6

1937 4 1 3 5 13

1938 1 5 4 10

1939 1 3 1 4 9

1940 1 2 3 2 8

1941 1 3 1 5

19142 3 5 1 1 2 12

1943 6 8 1 10 2 27

1944 1 5 3 1 9 10 29

1945 2 6 1 3 6 18

1946 17 7 2 2 11 5 44

1947 12 4 4 1 6 18 45

1948 2 2 5 3 12

1949 2 4 8 1 15

Total 142 61 26 6 139 130 504
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Sorties romans 1950-1999

Danemark Finlande F Finlande S Islande Norvège Suède Total

1950 1 1 4 4 10

1951 4 1 3 3 11

1952 1 1 4 5 11

1953 6 1 1 2 2 12

1954 4 1 1 5 3 14

1955 11 4 15

1956 2 1 1 1 3 8

1957 3 1 1 1 4 10

1958 3 1 2 6

1959 3 1 2 2 8

1960 1 3 3 7

1961 5 2 5 8 20

1962 5 3 1 2 3 14

1963 1 2 1 6 10

1964 6 2 1 1 5 15

1965 2 2 10 14

1966 2 1 5 8

1967 2 1 2 1 4 10

1968 2 6 8

1969 3 2 2 5 12

1970 8 1 2 10 21

1971 4 1 2 6 13

1972 3 3 6 12

1973 3 1 5 9

1974 3 3 7 13

1975 2 3 4 4 13

1976 1 2 3 11 17

1977 3 1 4 7 15

1978 4 1 2 4 7 18

1979 4 1 2 17 5 29

1980 2 2 1 5 6 16

1981 4 5 3 6 18

1982 3 1 3 5 12

1983 1 2 1 2 6 12

1984 5 3 3 9 20

1985 5 5 3 13 26

1986 7 7 18 32

1987 8 2 1 3 17 31

1988 5 1 1 1 3 17 28

1989 8 4 1 1 4 10 28

1990 8 4 1 1 5 13 32

1991 5 3 2 3 15 14 42

1992 8 3 1 4 18 34

1993 10 7 1 5 12 35

1994 7 4 19 14 44

1995 16 10 1 10 16 53

1996 16 5 1 5 7 10 44

1997 16 6 1 1 13 19 56

1998 10 4 1 6 13 18 52

1999 16 6 3 13 18 52

Total 258 109 25 28 219 411 1050
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Statistiques à partir des données « romans » figurant dans Les livres de France 1987-2001

Langue 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001

Anglais 864 831 825 981 1011 990 1079 1228 1078 1350 1385 1394 1377 1486 1563

Allemand 97 97 114 110 131 116 90 115 79 96 99 82 98 97 126

Espagnol 55 62 64 73 94 91 83 88 81 87 86 102 109 102 107

Italien 49 66 93 84 83 65 55 66 59 60 63 79 69 86 82

Russe 32 46 53 75 63 57 47 48 45 46 50 42 42 46 48

Japonais 22 24 18 23 23 29 26 32 32 21 36 37 33 36 33

Portugais 15 24 25 28 33 27 17 18 14 20 23 53 25 46 18

Suédois 20 17 9 13 14 17 9 11 11 11 15 13 14 18 20

Chinois 15 13 17 20 17 28 18 20 22 18 25 22 18 29 22

Arabe 15 9 15 12 13 17 16 6 6 14 15 20 15 20 23

Norvégien 4 4 3 5 13 5 5 13 9 7 10 10 11 15 22

Néerland. 6 9 7 8 9 4 11 10 9 7 8 8 13 16 18

Danois 11 4 9 5 5 6 7 7 15 13 14 11 15 14 15

Hébreu 2 7 7 6 8 10 11 10 9 12 10 10 3 7 8

Polonais 9 10 14 13 11 12 15 16 13 10 6 10 10 10 11

Hongrois 2 6 2 4 8 12 9 9 3 10 6 9 6 8 11

Grec 3 6 7 13 10 15 14 15 9 11 10 9 4 3 9

Serbo-croate 3 3 4 7 7 13 19 10 6 9 5 3 10 40 13

Coréen 0 1 0 3 7 6 8 5 6 1 5 3 8 6 4

Turc 2 2 5 2 2 4 3 3 3 5 6 2 5 4 6

Finnois 2 1 3 4 2 4 5 4 4 7 6 4 4 7 4

Catalan 1 7 5 2 1 3 3 4 5 6 5 3 0 2 3

Tchèque 4 6 3 6 15 6 8 5 3 4 5 0 6 2 6

Islandais 0 2 1 1 3 1 1 0 1 3 3 3 1 3 2

Roumain 2 0 8 4 5 5 5 5 4 5 4 3 3 3 4

Vietnam. 0 0 2 1 3 1 2 5 2 5 8 5 1 7 8

Albanais 1 2 3 4 7 5 6 6 1 5 3 13 10 4 4

Persan 1 2 2 2 3 1 1 0 1 7 1 2 0 4 4

Bengali 1 4 2 3 0 2 2 2 1 1 8 4 2 0 3

Yiddish 2 2 2 1 2 3 5 0 3 3 1 2 0 4 4

Bulgare 0 1 1 0 1 1 3 2 1 0 0 2 3 1 1

Slovène 0 1 1 1 0 0 1 0 1 2 1 1 2 1 3

Hindi 0 0 0 2 2 0 0 0 0 1 1 0 1 2 1

Estonien 0 0 1 1 0 3 3 0 0 0 2 0 0 0 2

Arménien 1 1 0 3 0 0 0 2 0 0 0 0 2 0 0

Occitan 2 3 4 0 1 1 3 0 0 0 0 0 0 0 0

Slovaque 0 0 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0 0 1

Indonés. 0 0 0 0 1 3 1 0 0 0 1 0 0 0 1

Div. Europe 0 0 4 2 3 0 2 0 0 0 4 1 4 2 4

Divers Asie 1 0 4 0 2 2 1 4 2 2 2 3 1 1 3

Div. Afrique 0 0 0 1 0 0 0 0 1 2 1 0 1 2 0

D. Amérique 1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0

Romans 
traduits

1245 1263 1335 1523 1614 1565 1592 1769 1539 1862 1933 1965 1926 2098 2217

Romans 
français

1786 1894 1743 1623 1679 1654 1536 1724 1914 1996 2239 2801 3262 3263 3278

Total 3031 3157 3078 3146 3293 3219 3128 3493 3453 3858 4171 4766 5188 5361 5495
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Statistiques à partir des données « romans » figurant dans Les livres de France 2002-2013

2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 Total Langue %

1661 1562 1939 1847 1994 1960 2045 2056 2043 2198 2141 2382 41270 Anglais 70,03

99 94 132 109 129 116 1261 120 116 120 111 168 2987 Allemand 5,07

106 137 137 132 121 138 141 164 147 169 155 161 2982 Espagnol 5,06

128 95 83 93 113 110 108 103 107 118 125 131 2373 Italien 4,03

56 53 63 84 45 47 74 70 66 46 53 54 1451 Russe 2,46

34 40 36 33 39 42 42 39 34 43 49 48 904 Japonais 1,53

19 31 24 40 27 24 32 33 33 26 41 42 758 Portugais 1,29

24 26 31 25 27 31 46 52 53 69 68 73 737 Suédois 1,25

28 33 74 32 35 23 31 29 15 31 17 30 682 Chinois 1,16

22 22 14 13 20 30 14 18 19 24 23 18 453 Arabe 0,77

17 15 17 24 18 26 27 20 22 30 46 26 425 Norvégien 0,72

16 41 18 19 22 15 15 20 16 21 16 24 386 Néerland. 0,65

19 18 14 19 16 16 12 20 13 23 25 29 375 Danois 0,64

6 16 15 14 18 15 37 14 12 18 12 14 311 Hébreu 0,53

2 8 9 5 8 9 12 16 11 16 10 9 285 Polonais 0,48

12 12 7 14 10 10 13 13 8 13 14 14 245 Hongrois 0,42

11 16 9 9 6 8 5 4 5 6 11 14 242 Grec 0,41

12 7 13 15 10 6 17 8 3 5 7 4 220 Serbo-croate 0,37

6 10 10 13 7 7 6 7 9 10 13 21 182 Coréen 0,31

4 8 5 4 8 10 12 17 10 14 8 11 165 Turc 0,28

6 5 6 7 6 8 6 5 4 13 7 16 150 Finnois 0,25

5 6 9 7 8 10 10 5 11 7 4 7 139 Catalan 0,24

4 2 5 5 5 6 10 2 2 1 13 4 138 Tchèque 0,23

2 3 2 1 5 9 13 7 6 21 15 25 135 Islandais 0,23

2 1 0 4 10 7 5 8 3 2 8 19 129 Roumain 0,22

4 2 1 6 9 9 7 3 11 5 3 7 117 Vietnam. 0,2

3 3 5 4 3 5 5 2 4 2 2 3 115 Albanais 0,19

11 6 2 6 2 5 2 6 4 5 7 2 89 Persan 0,15

5 1 3 1 3 3 4 1 2 0 2 2 62 Bengali 0,11

3 0 1 0 3 1 4 1 0 3 3 4 57 Yiddish 0,1

5 1 1 0 5 4 5 1 1 1 0 0 41 Bulgare 0,07

1 2 0 2 0 3 2 2 0 2 2 2 33 Slovène 0,06

4 1 3 0 1 2 1 3 0 0 3 0 28 Hindi 0,05

1 0 0 3 1 0 1 2 3 1 0 3 27 Estonien 0,05

1 0 1 0 0 2 0 2 1 3 3 2 24 Arménien 0,04

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 15 Occitan 0,02

0 0 0 2 1 0 0 1 2 1 1 1 12 Slovaque 0,02

0 0 1 0 0 0 1 0 0 0 0 2 11 Indonésien 0,02

4 3 6 4 0 5 2 9 4 4 1 5 74 Div. Europe 0,01

4 3 7 5 4 4 3 1 5 5 6 4 76 Divers Asie 0,01

2 0 3 2 1 1 2 3 2 0 4 0 28 Div. Afrique

0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 D. Amérique

2349 2284 2706 2603 2740 2727 2898 2887 2807 3077 3029 3381 58935 Romans 
traduits

41,5

3463 3403 3302 3950 4192 4342 4482 4833 4558 4713 4804 4993 83245 Romans 
français

58,5

5812 5687 3008 3553 6932 7069 7380 7720 7365 7790 7833 8374 142360 Total 100
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Statistiques à partir des données « romans » figurant dans Les livres de France 1987-2001

Langue 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001

Anglais 864 831 825 981 1011 990 1079 1228 1078 1350 1385 1394 1377 1486 1563

Allemand 97 97 114 110 131 116 90 115 79 96 99 82 98 97 126

Espagnol 55 62 64 73 94 91 83 88 81 87 86 102 109 102 107

Italien 49 66 93 84 83 65 55 66 59 60 63 79 69 86 82

Russe 32 46 53 75 63 57 47 48 45 46 50 42 42 46 48

Japonais 22 24 18 23 23 29 26 32 32 21 36 37 33 36 33

Portugais 15 24 25 28 33 27 17 18 14 20 23 53 25 46 18

Suédois 20 17 9 13 14 17 9 11 11 11 15 13 14 18 20

Chinois 15 13 17 20 17 28 18 20 22 18 25 22 18 29 22

Arabe 15 9 15 12 13 17 16 6 6 14 15 20 15 20 23

Norvégien 4 4 3 5 13 5 5 13 9 7 10 10 11 15 22

Néerland. 6 9 7 8 9 4 11 10 9 7 8 8 13 16 18

Danois 11 4 9 5 5 6 7 7 15 13 14 11 15 14 15

Hébreu 2 7 7 6 8 10 11 10 9 12 10 10 3 7 8

Polonais 9 10 14 13 11 12 15 16 13 10 6 10 10 10 11

Hongrois 2 6 2 4 8 12 9 9 3 10 6 9 6 8 11

Grec 3 6 7 13 10 15 14 15 9 11 10 9 4 3 9

Serbo-croate 3 3 4 7 7 13 19 10 6 9 5 3 10 40 13

Coréen 0 1 0 3 7 6 8 5 6 1 5 3 8 6 4

Turc 2 2 5 2 2 4 3 3 3 5 6 2 5 4 6

Finnois 2 1 3 4 2 4 5 4 4 7 6 4 4 7 4

Catalan 1 7 5 2 1 3 3 4 5 6 5 3 0 2 3

Tchèque 4 6 3 6 15 6 8 5 3 4 5 0 6 2 6

Islandais 0 2 1 1 3 1 1 0 1 3 3 3 1 3 2

Roumain 2 0 8 4 5 5 5 5 4 5 4 3 3 3 4

Vietnam. 0 0 2 1 3 1 2 5 2 5 8 5 1 7 8

Albanais 1 2 3 4 7 5 6 6 1 5 3 13 10 4 4

Persan 1 2 2 2 3 1 1 0 1 7 1 2 0 4 4

Bengali 1 4 2 3 0 2 2 2 1 1 8 4 2 0 3

Yiddish 2 2 2 1 2 3 5 0 3 3 1 2 0 4 4

Bulgare 0 1 1 0 1 1 3 2 1 0 0 2 3 1 1

Slovène 0 1 1 1 0 0 1 0 1 2 1 1 2 1 3

Hindi 0 0 0 2 2 0 0 0 0 1 1 0 1 2 1

Estonien 0 0 1 1 0 3 3 0 0 0 2 0 0 0 2

Arménien 1 1 0 3 0 0 0 2 0 0 0 0 2 0 0

Occitan 2 3 4 0 1 1 3 0 0 0 0 0 0 0 0

Slovaque 0 0 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0 0 1

Indonés. 0 0 0 0 1 3 1 0 0 0 1 0 0 0 1

Div. Europe 0 0 4 2 3 0 2 0 0 0 4 1 4 2 4

Divers Asie 1 0 4 0 2 2 1 4 2 2 2 3 1 1 3

Div. Afrique 0 0 0 1 0 0 0 0 1 2 1 0 1 2 0

D. Amérique 1 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0

Romans 
traduits

1245 1263 1335 1523 1614 1565 1592 1769 1539 1862 1933 1965 1926 2098 2217

Romans 
français

1786 1894 1743 1623 1679 1654 1536 1724 1914 1996 2239 2801 3262 3263 3278

Total 3031 3157 3078 3146 3293 3219 3128 3493 3453 3858 4171 4766 5188 5361 5495
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Statistiques à partir des données « romans » figurant dans Les livres de France 2002-2013

2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 Total Langue %

1661 1562 1939 1847 1994 1960 2045 2056 2043 2198 2141 2382 41270 Anglais 70,03

99 94 132 109 129 116 1261 120 116 120 111 168 2987 Allemand 5,07

106 137 137 132 121 138 141 164 147 169 155 161 2982 Espagnol 5,06

128 95 83 93 113 110 108 103 107 118 125 131 2373 Italien 4,03

56 53 63 84 45 47 74 70 66 46 53 54 1451 Russe 2,46

34 40 36 33 39 42 42 39 34 43 49 48 904 Japonais 1,53

19 31 24 40 27 24 32 33 33 26 41 42 758 Portugais 1,29

24 26 31 25 27 31 46 52 53 69 68 73 737 Suédois 1,25

28 33 74 32 35 23 31 29 15 31 17 30 682 Chinois 1,16

22 22 14 13 20 30 14 18 19 24 23 18 453 Arabe 0,77

17 15 17 24 18 26 27 20 22 30 46 26 425 Norvégien 0,72

16 41 18 19 22 15 15 20 16 21 16 24 386 Néerland. 0,65

19 18 14 19 16 16 12 20 13 23 25 29 375 Danois 0,64

6 16 15 14 18 15 37 14 12 18 12 14 311 Hébreu 0,53

2 8 9 5 8 9 12 16 11 16 10 9 285 Polonais 0,48

12 12 7 14 10 10 13 13 8 13 14 14 245 Hongrois 0,42

11 16 9 9 6 8 5 4 5 6 11 14 242 Grec 0,41

12 7 13 15 10 6 17 8 3 5 7 4 220 Serbo-croate 0,37

6 10 10 13 7 7 6 7 9 10 13 21 182 Coréen 0,31

4 8 5 4 8 10 12 17 10 14 8 11 165 Turc 0,28

6 5 6 7 6 8 6 5 4 13 7 16 150 Finnois 0,25

5 6 9 7 8 10 10 5 11 7 4 7 139 Catalan 0,24

4 2 5 5 5 6 10 2 2 1 13 4 138 Tchèque 0,23

2 3 2 1 5 9 13 7 6 21 15 25 135 Islandais 0,23

2 1 0 4 10 7 5 8 3 2 8 19 129 Roumain 0,22

4 2 1 6 9 9 7 3 11 5 3 7 117 Vietnam. 0,2

3 3 5 4 3 5 5 2 4 2 2 3 115 Albanais 0,19

11 6 2 6 2 5 2 6 4 5 7 2 89 Persan 0,15

5 1 3 1 3 3 4 1 2 0 2 2 62 Bengali 0,11

3 0 1 0 3 1 4 1 0 3 3 4 57 Yiddish 0,1

5 1 1 0 5 4 5 1 1 1 0 0 41 Bulgare 0,07

1 2 0 2 0 3 2 2 0 2 2 2 33 Slovène 0,06

4 1 3 0 1 2 1 3 0 0 3 0 28 Hindi 0,05

1 0 0 3 1 0 1 2 3 1 0 3 27 Estonien 0,05

1 0 1 0 0 2 0 2 1 3 3 2 24 Arménien 0,04

0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 0 15 Occitan 0,02

0 0 0 2 1 0 0 1 2 1 1 1 12 Slovaque 0,02

0 0 1 0 0 0 1 0 0 0 0 2 11 Indonésien 0,02

4 3 6 4 0 5 2 9 4 4 1 5 74 Div. Europe 0,01

4 3 7 5 4 4 3 1 5 5 6 4 76 Divers Asie 0,01

2 0 3 2 1 1 2 3 2 0 4 0 28 Div. Afrique

0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 D. Amérique

2349 2284 2706 2603 2740 2727 2898 2887 2807 3077 3029 3381 58935 Romans 
traduits

41,5

3463 3403 3302 3950 4192 4342 4482 4833 4558 4713 4804 4993 83245 Romans 
français

58,5

5812 5687 3008 3553 6932 7069 7380 7720 7365 7790 7833 8374 142360 Total 100
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Traductions de prosateurs 1823-2�13

1825 - SAMSØE O. J. Dyveke ; Hildour
1828 - HEIDENSTAM C. P. von La messénienne du Nord
1829 - HEIDENSTAM C. P. von Elmass ou Le Guèbre persan
1830 - HEIDENSTAM C. P. von L’orpheline d’Argos
1842 - OSCAR Ier Des peines et des prisons
1843 - INGEMANN B. S. La jeunesse d’Eric Menwed
1844 - KNORRING S. von Les cousins
1845 - BREMER F. Les voisins ; CARLÉN E. F. Les Smogglers suédois
1846 - BREMER F. Bruno ; Les voisins ; La famille H…
1847 - ANDERSEN H. C. L’improvisatore ; BREMER F. Les filles du président ; Scènes norwégiennes
1849 - BREMER F. Guerre et paix
1853 - BREMER F. Un journal ; Le foyer domestique ; RIDDERSTAD C. F. La fille d’honneur
1854 - CARLÉN E. F. Un an de mariage
1855 - GYLLEMBOURG T. Nouvelles danoises ; MEYER E. Contes de la mer Baltique ; BREMER F. Le voyage de la Saint-Jean ; CARLÉN E. F. Six 
semaines ; Un brillant mariage ; Les contrebandiers suédois ; Le fidéicommis ; La mansarde ; La demoiselle dans la mansarde
1856 -  BREMER  F.  Hertha  ou  l’histoire  d’une  âme ;  CARLÉN  E.  F.  La  famille  de  la  vallée ;  RIDDERSTAD  C.  F.  Le  Traban ;  Le  prince ; 
WETTERBERGH C. A. L’argent et le travail
1857 - BREMER F. Guerre et paix
1858 - GYLLEMBOURG T. Les extrêmes ; CARLÉN E. F. Alma ou La fiancée de l’Omberg ; Deux jeunes femmes ; L’hérozne de roman ; Les frères de 
lait ; Les frères de lait ; RIDDERSTAD C. F. Un conspirateur ; Vincent ; WETTERBERGH C. A. Deux mariages
1859 - ANDERSEN H. C. Livre d’images sans images ; HAUCH C. Robert Fulton ; CARLÉN E. F. Gustave Lindorm ; Une femme capricieuse
1860 - GYLLEMBOURG T. Le fils adoptif ; CARLÉN E. F. Le tuteur ; La tour de la vierge
1861 - GJERTZ M. G. L’enthousiasme ; CARLÉN E. F. La tour de la vierge (suite) ; RIDDERSTAD C. F. Une femme vindicative
1862 - BREMER F. Axel et Anna ; SCHWARTZ M. S. La veuve et ses enfants
1863 - GJERTZ M. G. Gabrielle ; CHARLES XV Légendes et poèmes scandinaves
1968 - ROWEL M. Scènes dévoilées de l’autre monde
1872 - SCHWARTZ M. S. Une vengeance
1875 -LEVETZOW C. von Marie, histoire d’une jeune fille ; TOPELIUS Z. La fille du sorcier
1876 - CARLÉN E. F. La rose de Tistelön
1877 - SCHØYEN E. Le bonheur par l’amour ; CARLÉN E. F. Le solitaire du Rocher de la vierge ; RUNEBERG J. L. La veillée de Nosl
1878 - RUNEBERG J. L. Döbeln à Jutas
1880 - BJØRNSON B. Synneuve Solbakken
1882 - BJØRNSON B. La fille de la pêcheuse
1883 - BJØRNSON B. Arne
1885 - LJUNGSTEDT A. L. Le serment du docteur ; STRINDBERG A. Les mariés
1886 - BERGSØE V. Pillone ; L’homme de pierre ; ROWEL M. Lettres de l’enfer ; RUNEBERG J. L. Les récits de l’enseigne Staal
1887 - BERGSØE V. L’amphithéâtre des Flaviens ; GUSTAFSSON R. Autour du poêle
1888 - TOPELIUS Z. La perle d’Adalmine ; La rose des eaux ; THORESEN M. Dans les fiords ;  Scènes de la côte de Norvège ; DE GEER C. F. 
Nouvelles suédoises
1889 - BLICHER S. S. Contes vieux et neufs ; TOPELIUS Z. Ruisseau et ruisselet ; DE GEER C. F. Les filles d’Aegir
1890 - GRUNDTVIG S. Contes danois
1892 - SUHM P. F. Récits scandinaves ; AHRENBERG J. Les illuminés
1894 - BANG H. Tine ; RUNEBERG J. L. Nadeschda ; BJØRNSON B. Un joyeux compagnon ; Douce fiancée ; FRIIS J. A. Lahila ; BREMER F. Le 
voyage de la Saint-Jean
1895 - HAMSUN K. La faim ; LIE J. Les filles du commandant ; BREMER F. En guerre et en paix ; STRINDBERG A. Le plaidoyer d’un fou
1897 - BJØRNSON B. Monogamie et polygamie ; ROOS A. M. Cœurs sauvages
1898 - JACOBSEN J. P. Entre la vie et le rêve ; Niels Lyhne ; JØRGENSEN J. Le néant et la vie ; NANSEN P. Marie ; STRINDBERG A. Inferno ; Axel 
Borg
1899 - BAUDITZ S. Hiorthol ; RIST P. Jonathan Larsen
1900 - MALLING M. Un roman du premier Consul ; RYDBERG V. Singoalla
1901 - HAMSUN K. Pan ; VISLIE V. Solvending ; HEDENSTIERNA A. Le seigneur de Halleborg ; HEIDENSTAM V. von L’épopée du roi / Les 
Carolins ; RYDBERG V. Le dernier des Athéniens
1902 - AHO J. Pour ma Finlande ; BANG H. Au bord de la route
1903 - ZWILGMEYER D. Quatre cousines ; LAGERLÖF S. Jérusalem I, en Dalécarlie
1904 - DONNER O. Aventures d’un perroquet en Finlande ; LAGERLÖF S. Jérusalem II, en Terre Sainte ; La légende de Gösta Berling
1905 - ZWILGMEYER D. Annie du presbytère
1906 - SICK I. M. Le pasteur de la montagne ; LIE J. Les Jaeger
1907 - JØRGENSEN J. Paraboles ; NORMAN HANSEN C. M. Toumân ; BOJER Johan Maternité
1908 - KRABBE M. Les âmes muettes ; TOPELIUS Z. Contes finlandais ; SCHØYEN E. L’esclave blanche ; STRINDBERG A. Bohême suédoise
1909 - JØRGENSEN J. Saint François d’Assise ; KRABBE M. Le départ ; BJØRNSON B. Le chemin du bonheur ; LAGERLÖF S. Les liens invisibles ; 
STRINDBERG A. Dans les îles
1910 - JØRGENSEN J. Pèlerinages franciscains ; TOPELIUS Z. Nouveaux contes finlandais ; La princesse volée ; BJØRNSON B. Les âmes en peine ; 
BOJER J. Sous le ciel vide ; LAGERLÖF S. Le livre des légendes ; L’argent de Monsieur Arne
1911 - MICHAELIS K. L’âge dangereux ; DONNER O. Allégories fantasques ; HEIDENSTAM V. von Le pèlerinage de Sainte Brigitte ; LAGERLÖF S. 
Le vieux manoir
1912 - JØRGENSEN J. Le livre de la route ; PYLKKÄNEN H. Sazmi Tervola ; BJØRNSON B. Magnhild ; LIE J. Le galérien ; LAGERLÖF S. Le 
merveilleux voyage de Nils Holgersson à travers la Suède
1913 - JØRGENSEN J. Vita Vera ; MICHAELIS K. La jeune Madame Jonna ; P’tite mère ; PYLKKÄNEN H. Le sénateur Sonerva ; GEIJERSTAM G. af 
Le livre du petit Sven ; RYDBERG V. Traditions romaines
1914 - KRABBE M. Le partage de la lune ; BOJER J. Les nuits claires
1915 - LÖNBORG S. Jésu de Nazara
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1916 - JØRGENSEN J. Le feu sacré ; La cloche Roland ; ANGELL H. Le soldat serbe
1917 - BRAMSON K. Une femme libre ; JØRGENSEN J. Dans l’extrême Belgique ; STIERNSTEDT M. L’âme de la France
1918 - JØRGENSEN J. La réponse du mauvais serviteur ; KIELER L. Les enfants de Slesvig après 1864
1919 - BRAMSON K. Un révolté ; JØRGENSEN J. Sainte Catherine de Sienne ; ASBJØRNSEN & MOE À l’est du soleil et à l’ouest de la lune
1920 - JACOBSEN J. P. Madame Marie Grubbe ; JENSEN J. V. Madame d’Ora ; BOJER J. La grande faim ; HAMSUN K. Victoria ; KIELLAND A. Else
1921 - BOJER J. Le caméléon ; STRINDBERG A. Le fils de la servante
1922 - JØRGENSEN J. Paysages d’occident ; BOJER J. Le dernier viking ; LAGERLÖF S. Le charretier de la mort
1923 - JØRGENSEN J. La montée de l’Alverne ; MICHAELIS S. Le sommeil éternel ; SICK I. M. Mathilda Wrede ; HAMSUN K. Au pays des contes
1924 - LINNANKOSKI J. Le chant de la fleur rouge ; HAMSUN K. Un vagabond joue en sourdine ; LAGERLÖF S. Les miracles de l’antéchrist ; Le 
voyage de Raniero di Ranieri ; Le monde des trolls ; LINDBERG-DOVLETTE E. Les femmes de la ville des minarets
1925 - ANGELL H. Braves enfants ; BOJER J. Dyrendal ; GERNANDT-CLAINE J. Notre Christine ; GUSTAFSSON R. Les amis du roi Osman
1926 -  BRAMSON  K.  Parmi  les  hommes ;  JØRGENSEN  J.  Le  pèlerinage  de  ma  vie ;  MICHAELIS  K.  Femmes ;  KIVI  A.  Les  sept  frères ; 
LINNANKOSKI J. Fugitifs ; HIRN Y. Les jeux d’enfants ; BOJER J. Les émigrants ; HAMSUN K. La faim ; HAUKLAND A. Vertige ; KINCK H. E. 
Les tentations de Nils Brosme ; UNDSET S. L’âge heureux ; BJARNE I. Maison de joie ; LINDBERG-DOVLETTE E. Un violon chanta ; SIWERTZ S. 
Les pirates du lac Mélar ; STIERNSTEDT M. Ullabella
1927 - ANDERSEN H. C.  Rien qu’un violoneux ; KRABBE M. Lady Isabelle ;  PONTOPPIDAN H. L’ours polaire ;  STÅHLBERG E. Dimanche ; 
SCHILDT R. Le retour ;  HAMSUN K. Rêveurs ; JOHNSON E. Lettre recommandée ; POURTALES E. G. de Le cœur brûlant ; STRINDBERG A. 
Fermentation ; WILHELM (le prince) Contes noirs
1928 - JENSEN J. V. Le rameau de myrte ; JØRGENSEN J. Le livre d’outremer ; Le jour suprême ; KEHLER H. Chroniques russes ; KRABBE M. Homo 
Duplex ;  SILLANPÄÄ F. E. Sainte misère ;  TOPELIUS Z.  Contes finlandais ;  EGGE P. Hansine Solstad ; HAMSUN K. Sous l’étoile d’automne ; 
HANSEN L. Aux prises avec le Spitzberg ; VINSNES J. F. Le carrefour ; GERNANDT-CLAINE J. Le cœur en voyage ; ROOS A. M. Forces illimitées ; 
STIERNSTEDT M. Les meules du seigneur
1929 - ANDERSEN H. C. Trente trois clairs de lune inédits ; BRAMSON K. Nous, les barbares ; RUNG O. Cortège d’ombres ; AHO J. Copeaux ; 
JÄRNEFELT A. L’océan de la vie ; JOTUNI M. Cœurs de femmes ; LINNANKOSKI J. La fermière de Heikkilä ; SILLANPÄÄ F. E. Près du sol ; 
SCHILDT R. Blancs et rouges ; TOPELIUS Z. Pour les enfants ; BOJER J. Le visage du monde ; Le prisonnier qui chantait ; UNDSET S. Maternités ; 
Jenny ; LINDBERG-DOVLETTE E. Le roman d’un harem ; WILHELM (le prince) Contes noirs
1930 - ANDERSEN H. C. Le conte de ma vie ; Pierrot la veine ; BANG H. Tine ; JØRGENSEN J. Olivæ fructus ; ASBJØRNSEN & MOE Contes 
norvégiens ; BOJER J. Le nouveau temple ; HAMSUN Knut Benoni ; Rosa ; HAUKLAND A. Mers du nord ; UNDSET S. Printemps ; DARDEL T. Mon 
amant se marie
1931 - BOECK C. L’héritière ; BRAMSON K. Une nuit d’amour ; JØRGENSEN J. Une âme franciscaine. Paula Reinhard ; Don Bosco ; RUNEBERG J. 
L. Le frère du nuage ; ADELON S. Le fuyard du Kremlin ; BOJER J. Gens de la côte ; HANSEN L. Un fils de la mer ; HAUKLAND A. La saga de 
l’élan ; UNDSET S. Les vierges sages ; BERGMAN Hj. Les Markurell
1932 - BRAMSON K. Un seul homme… ; BOJER J. Les oiseaux blancs ; HAMSUN K. Mystères ; Pan ; SVERDRUP J. R. Les Robinsons du Spitzberg
1933 - ANKER LARSEN J. Ivresse ; BRAMSON K. Star ; WILHELMSON C. La nuit de la Saint-Jean ; CHRISTIANSEN S. Deux vivants et un mort ; 
LAGERLÖF S. L’exilé ; SIWERTZ S. Dieu nourrit l’épervier
1934 - JØRGENSEN J. In mémoria Andrée Carof ; LARIN-KYÖSTI Les contrebandiers ; LILIUS C. Indépendante ; LINNANKOSKI J. Le chant de la 
fleur rouge ; DIXELIUS H. Sara-Alelia ; MUNTHE A. Le livre de San Michele
1935 - BRAMSON K. Lueur dans nos ténèbres ; SICK I. M. Oiseau étranger ; BOJER J. La maison et la mer ; UNDSET S. Christine Lavransdatter, I : La 
couronne ; LAGERLÖF S. L’anneau des Löwensköld ; Charlotte Löwensköld ; STIERNSTEDT M. Les quatre bâtons de maréchal
1936 - HAMSUN K. Vagabonds ; UNDSET S. Christine Lavransdatter, II : Le femme ; DIXELIUS H. Simples histoires du nord ; DUSE S. A. Stockholm, 
42 rue des Hollandais ; LAGERLÖF S. Anna Svärd
1937 - BLICHER S. S. Le pasteur de Veilby ; JENSEN J. V. Histoires du Himmerland ; SALMINEN S. Katrina ; BOJER J. Le jour et la nuit ; HAMSUN 
K. L’éveil de la glèbe ; LAGERLÖF S. Gösta Berling / La saga de Gösta Berling ; Légendes du Christ ; La maison de Lilliecrona ; Morbacka ; MUNTHE 
A. Hommes et bêtes
1938 - GULBRANSSEN T. Là-bas chante la forêt ; HOEL S. Un jour d’octobre ; INGSTAD H. Mes chasses dans la toundra canadienne ; MAHRT H. B. 
Tourmente ; UNDSET S. Christine Lavransdatter, III : La croix ; GUSTAF-JANSON G. Le retour du maître I ; MARTINSON H. Voyages sans but ; 
PAULI E. L’ermite ; RYBRANT G. Monsieur Cobb en personne
1939 - SEPPÄNEN U. Tempête sur la maison ; Halldór Kiljan Laxness Salka Valka ; GUSTAF-JANSON G. Le retour du maître II ; LAGERLÖF S. Les 
écus de messire Arne ; Mon journal d’enfant ; L’anneau du pêcheur, 1939
1940 - JØRGENSEN J. Charles de Foucauld ; SILLANPÄÄ F. E. Silja ; SANDEMOSE A. Matelot de Norvège ; UNDSET S. La femme fidèle ; Jenny ; 
KRUSENSTJERNA A. von La route des femmes
1941 - JACOBSEN J. F. Barbara ; BOJER J. Les hommes du roi ; UNDSET S. Onze années ; MOBERG V. Mauvaise note
1942 -  BLIXEN  K.  La  ferme  africaine ;  TUTEIN  P.  Un  homme  de  trop ;  VÆRLØSE  J.  Jonna ;  HAANPÄÄ  P.  Guerre  dans  le  désert  blanc ; 
LINNANKOSKI J.  La  fermière de Heikkilä ;  PEKKANEN T. À l’ombre de l’usine ;  STÅHLBERG E.  Le testament de  Mathilda Wrede ;  Gunnar 
Gunnarsson Vaisseaux dans le ciel ; HAUKLAND A. Ane-Marie Arnaas
1943 -  ANDERSEN  H.  C.  L’improvisateur ;  LAUESEN  M.  Le  temps  de  l’opulence ;  ROSENKRANTZ  P.  Les  gentilshommes  de  Lindenborg ; 
VÆRLØSE J. Vies ; AHO J. La femme du pasteur ; E. Sous la voûte de feu ; JÄRNEFELT A. Greeta et son seigneur ; LEINONEN A. Selma ; RAILO E. 
La couronne de sapin ; SARAJA V. La patrie rachetée ; SILLANPÄÄ F. E. La vie et le soleil ; MÖRNE A. Kristina Bjur ; FALKBERGET J. P. Lisbet sur 
la montagne ; FRIIS J. A. Lajla ; GULBRANSSEN T. Les maîtres de Bjørndal ; HAUKLAND A. Une famille de pionniers ; KINCK H. E. L’anémone des 
chaumes ; ØSTBY J. Roald Amundsen
1944 - ELMGREN-HEINONEN T. Petite Lotta ; KIVIRANTA E. C’est ça… ; PEKKANEN T. Aux rives de ma Finlande ; WALTARI M. Un inconnu vint 
à la ferme ; TOPELIUS Z. Contes finlandais ; Contes du Nord ; Gunnar Gunnarsson La nuit et le rêve ; AADAL T. La voûte ; BRØGGER W. Le front 
invisible ; CHRISTENSEN S. Je suis une vraie Norvégienne ; FØNHUS M. Champion de ski ; HAALKE M. Le fils d’Alli ; HAMSUN K. Enfants de 
l’époque ; HOLBERG L. Le voyage souterrain de Nicolas Klim ; SAXEGAARD A. Deux pièces et cuisine ; UNDSET S. Vers l’avenir ; EDQVIST D. 
Épouse et camarade ; FEUK T. Britta Bölja ; FRIDEGÅRD J. Un drame dans la clairière ; GEIJERSTAM R. af Trois femmes ; HELLER F. La fin des 
gladiateurs ; HÖGBERG E. Y. Meurtre en si-mineur ; JOHNSON E. Olof ; LAGERLÖF S. L’empereur du Portugal / Le cœur fou ; STIERNSTEDT M. 
Un attentat à Paris, 1944
1945 - BANG H. Maison blanche, Maison grise ; MUNK K. La croix sur l’étendard ; HÄMÄLÄINEN H. L’eau du fossé ; INGMAN K. L’ombre de 
l’inconnu ; SALLA I. La somnambule ; SOINI E. Madame le directeur ; TALVIO M. La fille de la Baltique ; HORNBORG H. Pasteur en pays perdu ; 
HAUKLAND A. Helge le Viking ; INGSTAD H. Klondyke Bill ; KIELLAND A. Vivre dangereusement ; KRISTIANSEN K. La grande épreuve ; OMRE 
A. Traqué ;  ØSTBY J. La  pêche à la baleine ;  EDQVIST D. La barrière invisible ;  MOBERG V. À cheval ce soir ;  NORDH B. Terres promises ; 
SAMUELSON S. Les mystères du château de Kerrsta
1946 - ANDERSEN NEXØ M. Une fille du Kattegat ; JACOBSEN H. P. L’affaire Anderson ; ANKER LARSEN J. La pierre philosophale ;  BECH 
NYGAARD J. L’œil aveugle de Dieu ; JACOBSEN J. P. Madame Marie Grubbe ; Marie Grubbe ; Mogens ; Niels Lyhne ; KLITGAARD M. Les plumets 
rouges ; LASSEN S. Les Gabels de Dallun ; SEVERINSEN H. Il peut se passer tant de choses en huit jour ; SOYA C. E. La maison de grand’mère ; 
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Traductions de prosateurs 1823-2�13

1825 - SAMSØE O. J. Dyveke ; Hildour
1828 - HEIDENSTAM C. P. von La messénienne du Nord
1829 - HEIDENSTAM C. P. von Elmass ou Le Guèbre persan
1830 - HEIDENSTAM C. P. von L’orpheline d’Argos
1842 - OSCAR Ier Des peines et des prisons
1843 - INGEMANN B. S. La jeunesse d’Eric Menwed
1844 - KNORRING S. von Les cousins
1845 - BREMER F. Les voisins ; CARLÉN E. F. Les Smogglers suédois
1846 - BREMER F. Bruno ; Les voisins ; La famille H…
1847 - ANDERSEN H. C. L’improvisatore ; BREMER F. Les filles du président ; Scènes norwégiennes
1849 - BREMER F. Guerre et paix
1853 - BREMER F. Un journal ; Le foyer domestique ; RIDDERSTAD C. F. La fille d’honneur
1854 - CARLÉN E. F. Un an de mariage
1855 - GYLLEMBOURG T. Nouvelles danoises ; MEYER E. Contes de la mer Baltique ; BREMER F. Le voyage de la Saint-Jean ; CARLÉN E. F. Six 
semaines ; Un brillant mariage ; Les contrebandiers suédois ; Le fidéicommis ; La mansarde ; La demoiselle dans la mansarde
1856 -  BREMER  F.  Hertha  ou  l’histoire  d’une  âme ;  CARLÉN  E.  F.  La  famille  de  la  vallée ;  RIDDERSTAD  C.  F.  Le  Traban ;  Le  prince ; 
WETTERBERGH C. A. L’argent et le travail
1857 - BREMER F. Guerre et paix
1858 - GYLLEMBOURG T. Les extrêmes ; CARLÉN E. F. Alma ou La fiancée de l’Omberg ; Deux jeunes femmes ; L’hérozne de roman ; Les frères de 
lait ; Les frères de lait ; RIDDERSTAD C. F. Un conspirateur ; Vincent ; WETTERBERGH C. A. Deux mariages
1859 - ANDERSEN H. C. Livre d’images sans images ; HAUCH C. Robert Fulton ; CARLÉN E. F. Gustave Lindorm ; Une femme capricieuse
1860 - GYLLEMBOURG T. Le fils adoptif ; CARLÉN E. F. Le tuteur ; La tour de la vierge
1861 - GJERTZ M. G. L’enthousiasme ; CARLÉN E. F. La tour de la vierge (suite) ; RIDDERSTAD C. F. Une femme vindicative
1862 - BREMER F. Axel et Anna ; SCHWARTZ M. S. La veuve et ses enfants
1863 - GJERTZ M. G. Gabrielle ; CHARLES XV Légendes et poèmes scandinaves
1968 - ROWEL M. Scènes dévoilées de l’autre monde
1872 - SCHWARTZ M. S. Une vengeance
1875 -LEVETZOW C. von Marie, histoire d’une jeune fille ; TOPELIUS Z. La fille du sorcier
1876 - CARLÉN E. F. La rose de Tistelön
1877 - SCHØYEN E. Le bonheur par l’amour ; CARLÉN E. F. Le solitaire du Rocher de la vierge ; RUNEBERG J. L. La veillée de Nosl
1878 - RUNEBERG J. L. Döbeln à Jutas
1880 - BJØRNSON B. Synneuve Solbakken
1882 - BJØRNSON B. La fille de la pêcheuse
1883 - BJØRNSON B. Arne
1885 - LJUNGSTEDT A. L. Le serment du docteur ; STRINDBERG A. Les mariés
1886 - BERGSØE V. Pillone ; L’homme de pierre ; ROWEL M. Lettres de l’enfer ; RUNEBERG J. L. Les récits de l’enseigne Staal
1887 - BERGSØE V. L’amphithéâtre des Flaviens ; GUSTAFSSON R. Autour du poêle
1888 - TOPELIUS Z. La perle d’Adalmine ; La rose des eaux ; THORESEN M. Dans les fiords ;  Scènes de la côte de Norvège ; DE GEER C. F. 
Nouvelles suédoises
1889 - BLICHER S. S. Contes vieux et neufs ; TOPELIUS Z. Ruisseau et ruisselet ; DE GEER C. F. Les filles d’Aegir
1890 - GRUNDTVIG S. Contes danois
1892 - SUHM P. F. Récits scandinaves ; AHRENBERG J. Les illuminés
1894 - BANG H. Tine ; RUNEBERG J. L. Nadeschda ; BJØRNSON B. Un joyeux compagnon ; Douce fiancée ; FRIIS J. A. Lahila ; BREMER F. Le 
voyage de la Saint-Jean
1895 - HAMSUN K. La faim ; LIE J. Les filles du commandant ; BREMER F. En guerre et en paix ; STRINDBERG A. Le plaidoyer d’un fou
1897 - BJØRNSON B. Monogamie et polygamie ; ROOS A. M. Cœurs sauvages
1898 - JACOBSEN J. P. Entre la vie et le rêve ; Niels Lyhne ; JØRGENSEN J. Le néant et la vie ; NANSEN P. Marie ; STRINDBERG A. Inferno ; Axel 
Borg
1899 - BAUDITZ S. Hiorthol ; RIST P. Jonathan Larsen
1900 - MALLING M. Un roman du premier Consul ; RYDBERG V. Singoalla
1901 - HAMSUN K. Pan ; VISLIE V. Solvending ; HEDENSTIERNA A. Le seigneur de Halleborg ; HEIDENSTAM V. von L’épopée du roi / Les 
Carolins ; RYDBERG V. Le dernier des Athéniens
1902 - AHO J. Pour ma Finlande ; BANG H. Au bord de la route
1903 - ZWILGMEYER D. Quatre cousines ; LAGERLÖF S. Jérusalem I, en Dalécarlie
1904 - DONNER O. Aventures d’un perroquet en Finlande ; LAGERLÖF S. Jérusalem II, en Terre Sainte ; La légende de Gösta Berling
1905 - ZWILGMEYER D. Annie du presbytère
1906 - SICK I. M. Le pasteur de la montagne ; LIE J. Les Jaeger
1907 - JØRGENSEN J. Paraboles ; NORMAN HANSEN C. M. Toumân ; BOJER Johan Maternité
1908 - KRABBE M. Les âmes muettes ; TOPELIUS Z. Contes finlandais ; SCHØYEN E. L’esclave blanche ; STRINDBERG A. Bohême suédoise
1909 - JØRGENSEN J. Saint François d’Assise ; KRABBE M. Le départ ; BJØRNSON B. Le chemin du bonheur ; LAGERLÖF S. Les liens invisibles ; 
STRINDBERG A. Dans les îles
1910 - JØRGENSEN J. Pèlerinages franciscains ; TOPELIUS Z. Nouveaux contes finlandais ; La princesse volée ; BJØRNSON B. Les âmes en peine ; 
BOJER J. Sous le ciel vide ; LAGERLÖF S. Le livre des légendes ; L’argent de Monsieur Arne
1911 - MICHAELIS K. L’âge dangereux ; DONNER O. Allégories fantasques ; HEIDENSTAM V. von Le pèlerinage de Sainte Brigitte ; LAGERLÖF S. 
Le vieux manoir
1912 - JØRGENSEN J. Le livre de la route ; PYLKKÄNEN H. Sazmi Tervola ; BJØRNSON B. Magnhild ; LIE J. Le galérien ; LAGERLÖF S. Le 
merveilleux voyage de Nils Holgersson à travers la Suède
1913 - JØRGENSEN J. Vita Vera ; MICHAELIS K. La jeune Madame Jonna ; P’tite mère ; PYLKKÄNEN H. Le sénateur Sonerva ; GEIJERSTAM G. af 
Le livre du petit Sven ; RYDBERG V. Traditions romaines
1914 - KRABBE M. Le partage de la lune ; BOJER J. Les nuits claires
1915 - LÖNBORG S. Jésu de Nazara
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1916 - JØRGENSEN J. Le feu sacré ; La cloche Roland ; ANGELL H. Le soldat serbe
1917 - BRAMSON K. Une femme libre ; JØRGENSEN J. Dans l’extrême Belgique ; STIERNSTEDT M. L’âme de la France
1918 - JØRGENSEN J. La réponse du mauvais serviteur ; KIELER L. Les enfants de Slesvig après 1864
1919 - BRAMSON K. Un révolté ; JØRGENSEN J. Sainte Catherine de Sienne ; ASBJØRNSEN & MOE À l’est du soleil et à l’ouest de la lune
1920 - JACOBSEN J. P. Madame Marie Grubbe ; JENSEN J. V. Madame d’Ora ; BOJER J. La grande faim ; HAMSUN K. Victoria ; KIELLAND A. Else
1921 - BOJER J. Le caméléon ; STRINDBERG A. Le fils de la servante
1922 - JØRGENSEN J. Paysages d’occident ; BOJER J. Le dernier viking ; LAGERLÖF S. Le charretier de la mort
1923 - JØRGENSEN J. La montée de l’Alverne ; MICHAELIS S. Le sommeil éternel ; SICK I. M. Mathilda Wrede ; HAMSUN K. Au pays des contes
1924 - LINNANKOSKI J. Le chant de la fleur rouge ; HAMSUN K. Un vagabond joue en sourdine ; LAGERLÖF S. Les miracles de l’antéchrist ; Le 
voyage de Raniero di Ranieri ; Le monde des trolls ; LINDBERG-DOVLETTE E. Les femmes de la ville des minarets
1925 - ANGELL H. Braves enfants ; BOJER J. Dyrendal ; GERNANDT-CLAINE J. Notre Christine ; GUSTAFSSON R. Les amis du roi Osman
1926 -  BRAMSON  K.  Parmi  les  hommes ;  JØRGENSEN  J.  Le  pèlerinage  de  ma  vie ;  MICHAELIS  K.  Femmes ;  KIVI  A.  Les  sept  frères ; 
LINNANKOSKI J. Fugitifs ; HIRN Y. Les jeux d’enfants ; BOJER J. Les émigrants ; HAMSUN K. La faim ; HAUKLAND A. Vertige ; KINCK H. E. 
Les tentations de Nils Brosme ; UNDSET S. L’âge heureux ; BJARNE I. Maison de joie ; LINDBERG-DOVLETTE E. Un violon chanta ; SIWERTZ S. 
Les pirates du lac Mélar ; STIERNSTEDT M. Ullabella
1927 - ANDERSEN H. C.  Rien qu’un violoneux ; KRABBE M. Lady Isabelle ;  PONTOPPIDAN H. L’ours polaire ;  STÅHLBERG E. Dimanche ; 
SCHILDT R. Le retour ;  HAMSUN K. Rêveurs ; JOHNSON E. Lettre recommandée ; POURTALES E. G. de Le cœur brûlant ; STRINDBERG A. 
Fermentation ; WILHELM (le prince) Contes noirs
1928 - JENSEN J. V. Le rameau de myrte ; JØRGENSEN J. Le livre d’outremer ; Le jour suprême ; KEHLER H. Chroniques russes ; KRABBE M. Homo 
Duplex ;  SILLANPÄÄ F. E. Sainte misère ;  TOPELIUS Z.  Contes finlandais ;  EGGE P. Hansine Solstad ; HAMSUN K. Sous l’étoile d’automne ; 
HANSEN L. Aux prises avec le Spitzberg ; VINSNES J. F. Le carrefour ; GERNANDT-CLAINE J. Le cœur en voyage ; ROOS A. M. Forces illimitées ; 
STIERNSTEDT M. Les meules du seigneur
1929 - ANDERSEN H. C. Trente trois clairs de lune inédits ; BRAMSON K. Nous, les barbares ; RUNG O. Cortège d’ombres ; AHO J. Copeaux ; 
JÄRNEFELT A. L’océan de la vie ; JOTUNI M. Cœurs de femmes ; LINNANKOSKI J. La fermière de Heikkilä ; SILLANPÄÄ F. E. Près du sol ; 
SCHILDT R. Blancs et rouges ; TOPELIUS Z. Pour les enfants ; BOJER J. Le visage du monde ; Le prisonnier qui chantait ; UNDSET S. Maternités ; 
Jenny ; LINDBERG-DOVLETTE E. Le roman d’un harem ; WILHELM (le prince) Contes noirs
1930 - ANDERSEN H. C. Le conte de ma vie ; Pierrot la veine ; BANG H. Tine ; JØRGENSEN J. Olivæ fructus ; ASBJØRNSEN & MOE Contes 
norvégiens ; BOJER J. Le nouveau temple ; HAMSUN Knut Benoni ; Rosa ; HAUKLAND A. Mers du nord ; UNDSET S. Printemps ; DARDEL T. Mon 
amant se marie
1931 - BOECK C. L’héritière ; BRAMSON K. Une nuit d’amour ; JØRGENSEN J. Une âme franciscaine. Paula Reinhard ; Don Bosco ; RUNEBERG J. 
L. Le frère du nuage ; ADELON S. Le fuyard du Kremlin ; BOJER J. Gens de la côte ; HANSEN L. Un fils de la mer ; HAUKLAND A. La saga de 
l’élan ; UNDSET S. Les vierges sages ; BERGMAN Hj. Les Markurell
1932 - BRAMSON K. Un seul homme… ; BOJER J. Les oiseaux blancs ; HAMSUN K. Mystères ; Pan ; SVERDRUP J. R. Les Robinsons du Spitzberg
1933 - ANKER LARSEN J. Ivresse ; BRAMSON K. Star ; WILHELMSON C. La nuit de la Saint-Jean ; CHRISTIANSEN S. Deux vivants et un mort ; 
LAGERLÖF S. L’exilé ; SIWERTZ S. Dieu nourrit l’épervier
1934 - JØRGENSEN J. In mémoria Andrée Carof ; LARIN-KYÖSTI Les contrebandiers ; LILIUS C. Indépendante ; LINNANKOSKI J. Le chant de la 
fleur rouge ; DIXELIUS H. Sara-Alelia ; MUNTHE A. Le livre de San Michele
1935 - BRAMSON K. Lueur dans nos ténèbres ; SICK I. M. Oiseau étranger ; BOJER J. La maison et la mer ; UNDSET S. Christine Lavransdatter, I : La 
couronne ; LAGERLÖF S. L’anneau des Löwensköld ; Charlotte Löwensköld ; STIERNSTEDT M. Les quatre bâtons de maréchal
1936 - HAMSUN K. Vagabonds ; UNDSET S. Christine Lavransdatter, II : Le femme ; DIXELIUS H. Simples histoires du nord ; DUSE S. A. Stockholm, 
42 rue des Hollandais ; LAGERLÖF S. Anna Svärd
1937 - BLICHER S. S. Le pasteur de Veilby ; JENSEN J. V. Histoires du Himmerland ; SALMINEN S. Katrina ; BOJER J. Le jour et la nuit ; HAMSUN 
K. L’éveil de la glèbe ; LAGERLÖF S. Gösta Berling / La saga de Gösta Berling ; Légendes du Christ ; La maison de Lilliecrona ; Morbacka ; MUNTHE 
A. Hommes et bêtes
1938 - GULBRANSSEN T. Là-bas chante la forêt ; HOEL S. Un jour d’octobre ; INGSTAD H. Mes chasses dans la toundra canadienne ; MAHRT H. B. 
Tourmente ; UNDSET S. Christine Lavransdatter, III : La croix ; GUSTAF-JANSON G. Le retour du maître I ; MARTINSON H. Voyages sans but ; 
PAULI E. L’ermite ; RYBRANT G. Monsieur Cobb en personne
1939 - SEPPÄNEN U. Tempête sur la maison ; Halldór Kiljan Laxness Salka Valka ; GUSTAF-JANSON G. Le retour du maître II ; LAGERLÖF S. Les 
écus de messire Arne ; Mon journal d’enfant ; L’anneau du pêcheur, 1939
1940 - JØRGENSEN J. Charles de Foucauld ; SILLANPÄÄ F. E. Silja ; SANDEMOSE A. Matelot de Norvège ; UNDSET S. La femme fidèle ; Jenny ; 
KRUSENSTJERNA A. von La route des femmes
1941 - JACOBSEN J. F. Barbara ; BOJER J. Les hommes du roi ; UNDSET S. Onze années ; MOBERG V. Mauvaise note
1942 -  BLIXEN  K.  La  ferme  africaine ;  TUTEIN  P.  Un  homme  de  trop ;  VÆRLØSE  J.  Jonna ;  HAANPÄÄ  P.  Guerre  dans  le  désert  blanc ; 
LINNANKOSKI J.  La  fermière de Heikkilä ;  PEKKANEN T. À l’ombre de l’usine ;  STÅHLBERG E.  Le testament de  Mathilda Wrede ;  Gunnar 
Gunnarsson Vaisseaux dans le ciel ; HAUKLAND A. Ane-Marie Arnaas
1943 -  ANDERSEN  H.  C.  L’improvisateur ;  LAUESEN  M.  Le  temps  de  l’opulence ;  ROSENKRANTZ  P.  Les  gentilshommes  de  Lindenborg ; 
VÆRLØSE J. Vies ; AHO J. La femme du pasteur ; E. Sous la voûte de feu ; JÄRNEFELT A. Greeta et son seigneur ; LEINONEN A. Selma ; RAILO E. 
La couronne de sapin ; SARAJA V. La patrie rachetée ; SILLANPÄÄ F. E. La vie et le soleil ; MÖRNE A. Kristina Bjur ; FALKBERGET J. P. Lisbet sur 
la montagne ; FRIIS J. A. Lajla ; GULBRANSSEN T. Les maîtres de Bjørndal ; HAUKLAND A. Une famille de pionniers ; KINCK H. E. L’anémone des 
chaumes ; ØSTBY J. Roald Amundsen
1944 - ELMGREN-HEINONEN T. Petite Lotta ; KIVIRANTA E. C’est ça… ; PEKKANEN T. Aux rives de ma Finlande ; WALTARI M. Un inconnu vint 
à la ferme ; TOPELIUS Z. Contes finlandais ; Contes du Nord ; Gunnar Gunnarsson La nuit et le rêve ; AADAL T. La voûte ; BRØGGER W. Le front 
invisible ; CHRISTENSEN S. Je suis une vraie Norvégienne ; FØNHUS M. Champion de ski ; HAALKE M. Le fils d’Alli ; HAMSUN K. Enfants de 
l’époque ; HOLBERG L. Le voyage souterrain de Nicolas Klim ; SAXEGAARD A. Deux pièces et cuisine ; UNDSET S. Vers l’avenir ; EDQVIST D. 
Épouse et camarade ; FEUK T. Britta Bölja ; FRIDEGÅRD J. Un drame dans la clairière ; GEIJERSTAM R. af Trois femmes ; HELLER F. La fin des 
gladiateurs ; HÖGBERG E. Y. Meurtre en si-mineur ; JOHNSON E. Olof ; LAGERLÖF S. L’empereur du Portugal / Le cœur fou ; STIERNSTEDT M. 
Un attentat à Paris, 1944
1945 - BANG H. Maison blanche, Maison grise ; MUNK K. La croix sur l’étendard ; HÄMÄLÄINEN H. L’eau du fossé ; INGMAN K. L’ombre de 
l’inconnu ; SALLA I. La somnambule ; SOINI E. Madame le directeur ; TALVIO M. La fille de la Baltique ; HORNBORG H. Pasteur en pays perdu ; 
HAUKLAND A. Helge le Viking ; INGSTAD H. Klondyke Bill ; KIELLAND A. Vivre dangereusement ; KRISTIANSEN K. La grande épreuve ; OMRE 
A. Traqué ;  ØSTBY J. La  pêche à la baleine ;  EDQVIST D. La barrière invisible ;  MOBERG V. À cheval ce soir ;  NORDH B. Terres promises ; 
SAMUELSON S. Les mystères du château de Kerrsta
1946 - ANDERSEN NEXØ M. Une fille du Kattegat ; JACOBSEN H. P. L’affaire Anderson ; ANKER LARSEN J. La pierre philosophale ;  BECH 
NYGAARD J. L’œil aveugle de Dieu ; JACOBSEN J. P. Madame Marie Grubbe ; Marie Grubbe ; Mogens ; Niels Lyhne ; KLITGAARD M. Les plumets 
rouges ; LASSEN S. Les Gabels de Dallun ; SEVERINSEN H. Il peut se passer tant de choses en huit jour ; SOYA C. E. La maison de grand’mère ; 
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Tourmente ; OMRE A. Kristinus Bergman ; RØLVAAG E. Pionniers ; UNDSET S. Madame Dorthéa ; BLOMBERG H. Neige ardente ; LAGERKVIST P. 
Le nain ; MOBERG V. La femme d’un seul homme ; TRENTER S. L’homme aux cheveux rouges
1947 - AABYE K. Les verts horizons ; ANDERSEN NEXØ M. La longue peine ; Pelle le conquérant � Jeunesse & L’apprentissage ; Pelle le conquérant � 
Le grand jeu & Le triomphe ; JENSEN T. Terre ; JESSEN F. von Katia ; JUUL O. La terre sera rouge ; KIDDE H. Le héros ; KIRK H. Les pêcheurs ; 
MICHAELIS K. Justine et le mensonge ; PONTOPPIDAN H. Pierre le chanceux ; SCHADE J. A. Des êtres se rencontrent et une douce musique s’élève 
dans leurs cœurs ;  LAURILA E. Johanna ; WALTARI M. Sinouhé l’Égyptien I ;  SALMINEN S. Lars Laurila ;  Sables mouvants ;  UNNERSTAD E. 
Suzann ; Gunnar Gunnarsson Oiseaux noirs ; BERGGRAV E. J. Borée ; GRIEG N. Le navire poursuit sa route ; GULBRANSSEN T. Le salut du gaard ; 
THAULOW H. Les sept roses d’Haakon Hald ; UNDSET S. Les orchidées blanches ; BENGTSSON F. G. Orm le rouge ; BOYE K. La kallocazne ; 
DIXELIUS H. Monsieur Sandin et ses enfants ; EDQVIST D. Le cas Bremssen ; GOLOWANJUK J. La source de la vie ; GUSTAF-JANSON G. À bras 
ouverts ; GÖRANSSON-LJUNGMAN K. À mes pieds la mer scintille? ; HALLSTRÖM P. Et la chute s’arrêta ; HOLMSTRÖM R. Le ver dans le fruit ; 
HYLTÉN-CAVALLIUS G.-O. & H. HOFBERG Svea ; KAESER H.-J. Le lien invisible ; LYTTKENS A. Le temple de l’amour ; MACFIE H. Feux de 
camp d’autrefois ; SIWERTZ S. Six billets de faveur ; SÖDERHOLM M. Après la rosée, la pluie TRENTER S. La mort sur la colline
1948 - BO B. B 31�. Agent secret ; ANKER LARSEN J. Marthe et Marie ; SILLANPÄÄ F. E. Des êtres humains dans la nuit d’été ; WALTARI M. 
Sinouhé l’Égyptien II ; HARBITZ A. L’homme de l’autre monde ; HOLTER K. Le parchemin ; UNDSET S. Le buisson ardent ; FEUK T. La Paloma ; 
MOBERG V. Insomnie ; SUBER M. Feu rouge
1949 - ANKER LARSEN J. La folie d’Olsen ; MICHAELIS K. Mon cœur à bâtons rompus ; HORNBORG H. La demoiselle des solitudes ; NUMERS-
SNELLMAN G. von Annouchka ; BOJER J. Le compagnon ; GULLVAAG O. La grâce du roi ; HOLBERG L. Le voyage de Niels Klim dans le monde 
souterrain ; SKOUEN A. Carré des soutiers ; UNDSET S. Olav Audunssœn I & II ; STRINDBERG A. Dans la chambre rouge ; L’écrivain
1950 -  AABYE K.  Va  vers  le  soleil ;  SALMINEN S.  Petits  mondes ;  RØLVAAG O. E.  Fils  de  pionniers ;  UNDSET Sigrid  Ida-Elisabeth ;  Olav 
Audunssœn et ses enfants I ; JOHNSON E. Heureux Ulysse? ; LAGERKVIST P. Barabbas ; VÄRING A. Jolie Katinka ; WÄGNER E. Les hirondelles 
volent haut
1951 - KREFELD H. Les griffes du léopard ; SALMINEN S. Les sortilèges d’Ella ; BYE F. E. La grande solitude ; UNDSET S. Olav Audunssœn et ses 
enfants II ; Maternités ; MACFIE H. & H. G. WESTERLUND Ma cabane du Grand Nord ; MARTINSON H. Le chemin de Klockrike
1952 - WALTARI M. Qui a tué Madame Skrof ? ; UNNERSTAD E. Avant de partir ; UNDSET S. Catherine de Sienne ; Marta Oulié et ses voisines ; 
Retour à l’avenir ; LAGERKVIST P. Le bourreau ; LO-JOHANSSON I. Mona est morte ; THOREN F. Gagner le monde entier
1953 - HANSEN M. A. Le menteur ; BRANNER H. C. Le cavalier ; VAPAAVUORI T. Kotolo, fils du roi de Kasipera ; HORNBORG H. L’évasion du 
pays perdu ; BOJER J. Coupable ; BRØGGER W. L’homme aux sept vies ; EKSTRÖM P. O. Elle n’a dansé qu’un seul été
1954 - ANDERSEN NEXØ M. Pelle le conquérant I, L’enfance ; II, L’apprentissage ; WALTARI M. L’ange noir ; SALMINEN S. L’étoile sur l’abîme ; 
HAMSUN K. Auguste le marin ;  MAHRT H. B.  Thé amer ;  UNDSET S. Vigdis  la farouche ;VESAAS T. Le vent du nord ;  EKSTRÖM P. O. Le 
ménétrier ; MOBERG V. Les émigrants
1955 - ANDERSEN NEXØ M. Pelle le conquérant III, La grande lutte ; IV, Le petit jour ; BLIXEN K. Sept contes gothiques ; KORCH M. Le roi du 
marais de Kärholm ; PONTOPPIDAN H. Le visiteur royal ;  FALK HANSEN A. Le marchand de journaux ; MIKKELSEN E. Le quart du second ; 
MOBERG V. La conquête du sol ; SJÖMAN V. Reflets d’une femme
1956 -  ANDERSEN  H.  C.  Les  deux  baronnes ;  KOKKO  Y.  Le  cygne  chanteur ;  LINNA V.  Soldats  inconnus ;  SALMINEN  S.  Prince  Efflam ; 
DAGERMAN S. L’enfant brulé ; HAMBRÆUS A. Le pasteur d’Uddarbo ; JOHNSON E. De roses et de feu
1957 - HASSEL S. La légion des damnés ; LINDEMANN K. L’anniversaire du diable ; RASMUSSEN G. Le capitaine n’a pas besoin de permission ; 
WALLENIUS K. M. Le chasseur de l’arctique ; Halldór Kiljan Laxness Station atomique ; LAGERKVIST P. La sibylle
1958 - ALLEN J. Jeux de jeunesse ; BJARNHOF K. Les étoiles pâlissent ; UNDSET S. Christine Lavransdatter ; MOBERG V. Les colons du Minnesota
1959 - HASSEL S. Les panzers de la mort ; RASMUSSEN G. Le vrai visage ; SKOU-HANSEN T. Les arbres dépouillés ; STENIUS G. Les cloches de 
Rome ; CHRISTENSEN S. Les sœurs Lindeman ; KNUTSEN L. Anne Kristine de Mmre ; LIDMAN S. La meule à goudron ; STOLPE S. La nuit de 
Löfhammar
1960 - FALKBERGET J. P. La quatrième veille ; UNDSET S. Jours heureux ; MOBERG V. Dernier message au pays natal
1961 - BLIXEN K. Le dîner de Babette ; GJELLERUP K. Minna ; HASSEL S. Camarades de front ; HOEL S. Rendez-vous avec les années oubliées ; 
HOVELSEN L. Hors des ténèbres maudites ; KNUTSEN L. Sang dangereux ; LAGERKVIST P. La mort d’Ahasverus ; LAGERLÖF S. Le livre des 
légendes ; WÄGNER E. Le tourniquet
1962 - BJARNHOF K. Un nouveau mati ; BLIXEN K. Ombres sur la prairie ; HASSEL S. Bataillon de marche ; RASMUSSEN G. Il est minuit au bar de 
Peter ; LEHTONEN J. La combe aux mauvaises herbes ; LINNA V. Ici, sous l’étoile polaire ; MERI V. Une histoire de corde ; RUD N. J. Les feux de 
l’été ; STRINDBERG A. Les gens de Hemsö
1963 - KIVI A. Les sept frères ; FLOOD L. Le temps des incertitudes ; BURÉN M. L’autre femme ; LANG M. Nous n’irons plus au bois? ; Troisième 
étage, porte à droite, 1963 ; LAGERKVIST P. Pèlerin sur la mer ; TROTZIG B. Le destitué
1964 - BLIXEN K. Les voies de la vengeance ; HASSEL S. Gestapo ; LINNA V. Les gardes rouges de Tampere ; TOLVANEN E. La maladie du papier ; 
SANDEMOSE A. Le loup garou ; LANG M. Rêves dangereux
1965 - JACOBSEN J. P. Les nouvelles ; JENSEN A. Line ; RØLVAAG O. E. Fils de pionniers ; LAGERKVIST P. En ce temps-là ; La terre sainte ; 
LANG M. Ah ! les femmes ; Trois petits tours et puis s’en vont ; Les lampions sont éteints ; MOBERG V. Mon instant sur cette terre ; RÖNBLOM H.-K. 
L’affaire Wennerström ; STRINDBERG A. L’abbaye ; Lui et elle ; SUNDMAN P. O. L’expédition ; TROTZIG B. La ville et la mer
1966 - HASSEL S. Monte Cassino ; DAGERMAN S. Le serpent ; LANG M. Trois vieilles sœurs ; Cours? mon aiguille ; STRINDBERG A. Tschandala
1967 - PANDURO L. Fern le Danois ; RINTALA P. Commando de la mort blanche ; MATTSSON G. La princesse ; HANSSON P. Risquer plus que la 
vie ; SALOMONSON K. Le barrage ; STRINDBERG A. Légendes ; Seul ; SUNDMAN P. O. Les chasseurs
1968 - HASSEL S. Liquidez Paris ! ;STANGERUP H. Épitaphe pour une robe rouge ; EKMAN K. Le soleil ne se couche pas ; LANG M. Les chats 
rouges ; N’oubliez-pas Tommy ; La sainte Lucie ; SUNDMAN P. O. Deux jours, deux nuits ; TROTZIG B. La reine
1969 -  BLIXEN K.  Le  dîner  de  Babette ;  RIFBJERG  K.  L’innocence  chronique ;  SARIOLA M.  Un  printemps  finlandais ;  Le  soleil  de  minuit ; 
GYLLENSTEN L. Infantilia ; LÖRGMAN B. Ula ; NILSSON PIRATEN F. Trois trimestres ; SÖDERBERG H. Doktor Glas
1970 - BODELSEN A. Pense à un chiffre ; Crime sans châtiment ; BLIXEN K. Contes d’hiver ; HASSEL S. Général S.S. ; STANGERUP H. Danse 
devant le mur ; TUTEIN P. Amours insolites ; JENSEN A. Epp ; FALK A. M. Madame est morte ; LANG M. Pullman numéro douze ; SJÖWALL M. & P. 
WAHLÖÖ Roseanna ; Elles n’iront plus au bois ; Le massacre de l’autobus ; SUNDMAN P. O. Le voyage de l’ingénieur Andrée, 19�� ; SÖDERBERGH 
B. Prix Nobel pour l’assassin ; SÖRMARK S. Ne réveillez pas Marie
1971 - BODELSEN A. Le point de congélation ; RIFBJERG K. Anna, moi, Anna ; STANGERUP H. La rosière grimpante ; SARIOLA M. Un Noël 
finlandais ; ASBJØRNSEN & MOE Contes et légendes de Norvège ; VESAAS T. Les ponts ; ENQUIST P. O. Hess ; LANG M. Tes yeux se fermeront ; 
SJÖWALL M. & P. WAHLÖÖ L’homme qui partit en fumée ; STRINDBERG A. Journal occulte ; TROTZIG B. L’accusation
1972 - HASSEL S. Kommando Reichsfxhrer Himmler, 19�2 ; DAGERMAN S. L’île des condamnés ; HÖGSTRAND Olle Derrière les masques ; LANG 
M. Toute la ville dort ; SJÖWALL M. & P. WAHLÖÖ Feu à Stockholm ; Martin Beck et le meurtre du Savoy
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1973 - LARNI M. Pamphlets, feuilletons, récits ; SARIOLA M. Une Finlandaise au cœur chaud ; DURLING U. Pour un bout de fromage ; LANG M. Le 
carnet de l’assassin ; MYRDAL J. Confessions d’un Européen déloyal
1974 - HANSEN A. Intermezzo à Nice ; HASSEL S. Je les ai vus mourir ; MUKKA T. K. Tabou ; SILLANPÄÄ F. E. Hiltu et Ragnar ; SARIOLA M. Sur 
un lac finlandais ; HÖGSTRAND O. La dernière ligne droite ; LAGERKVIST P. Ames masquées ; SVEDELID O. À la santé de la mort
1975 -  STANGERUP H. L’homme qui  veut  être  coupable ;  KILPI  E.  Tamara ;  KOIVUKARI Y.  Tanière  diamantine ;  SARIOLA M.  Qui  a  tué  le 
commissaire Wolf ? ; HAMSUN K. Mystères ; VESAAS T. Les oiseaux ; Palais de glace ; HÖGSTRAND O. Mic-mac en Suède ; LANG M. Qui attend à 
l’auberge ? ; MÅRTENSON J. Le timbre jaune
1976 -  SARIOLA M. Week-end finlandais ;  HAMSUN K. Le dernier  chapitre ;  DAGERMAN S.  Dieu rend visite à Newton ;  ENQUIST P.  O.  Le 
cinquième  hiver  du  magnétiseur ;  HÖGSTRAND O.  Un désaxé ;  LANG M.  Nous  étions  treize  en  classe ;  LUNDWALL S.  J.  King-Kong blues ; 
MÅRTENSON J. L’or du dragon ; SUNDMAN P. O. L’enquête
1977 - BLIXEN K. Nouveaux contes d’hiver ; DITLEVSEN T. Cherche mari ; HASSEL S. Oubliés de Dieu ; WALTARI M. Sinouhé l’Égyptien ; FLOOD 
L. La nuit du temps ; Tu étais mon amant ; Sans alliance ; HAMSUN K. Victoria ; KALLIFATIDES T. Les santons du Péloponnèse ; LAGERKVIST P. 
L’exil de la terre ; LANG M. La nuit de juin n’aura pas lieu ; MÅRTENSON J. Le Prix Nobel et la mort TROTZIG B. La maladie ; ZETTERLING M. 
Oiseau de passage
1978 - BLIXEN K. Les chevaux fantômes ; AHO J. L’écume des rapides ; JANSSON T. Le livre d’un été ; HAMSUN K. Sous l’étoile d’automne ; 
MARTINSON H. Les orties fleurissent ; MÅRTENSON J. Invitation au suicide ; SVEDELID O. Les protecteurs
1979 - TALJA-LARRIVOIRE S. Ne m’oublie pas ; Halldór Kiljan Laxness La cloche d’Islande ; La saga des fiers à bras ; FLOOD L. C’était toi que 
j’aimais ; Grâce pour Isabelle ; HAMSUN K. La dernière joie ; Un vagabond joue en sourdine ; MASTERSON L. Sans pitié ; Dans les griffes du dragon ; 
Le colt et l’étoile ; Ku-Klux-Klan ; Pour l’honneur d’un copain ; Le convoi infernal ; La piste des Kiowas ; Le monstre de Yuma ; Le marshall du diable ; 
L’ombre de la mort ; Vengeance ; Tempête sur le Sonora ;VESAAS Tarjei L’incendie ; JERSILD P. Christian L’île des enfants
1980 - BLIXEN K. Sept contes gothique ; HASSEL S. Conseil de guerre ; WALTARI M. L’Étrusque ; FLOOD L. Mes jours viennent la nuit ; Temps pour 
vivre, temps pour mourir ; HAMSUN K. Benoni ; Rosa ; MASTERSON L. Terreur dans la jungle ; Pas de larmes pour Morgan Kane ; ENQUIST P. O. Le 
départ des musiciens ; KJELLGREN J. Les hommes de l’Émeraude ; LUNDWALL S. J. Le monde d’Alice ; SUNDMAN Per Olof Ce pays est une grande 
île
1981 - HANSEN T. La mort en Arabie ; TALJA-LARRIVOIRE S. Les vernis noirs ; HAMSUN K. Sur les sentiers où l’herbe repousse ; ALMQVIST C. J. 
L. Sara ; DAGERMAN S. Notre besoin de consolation est impossible à rassasier ; GYLLENSTEN L. Juvenilia ; LAGERKVIST P. Mariamne
1982 - TRIER MØRCH D. Les enfants de l’hiver ; HAMSUN K. Femmes à la fontaine ; NEDREAAS T. Musique d’un puits bleu ; DAGERMAN S. 
Ennuis de noces ; LO-JOHANSSON I. La tombe du bœuf ; STRINDBERG A. Petit catéchisme à l’usage de la classe inférieure
1983 - HASSEL S. Les forcenés de l’enfer ; WALTARI M. Le secret du royaume, I – Myrima ; II – Minutus ; HAMSUN K. Enfants de leur temps ; 
GUSTAFSSON L. La mort d’un apiculteur ; ÖDMANN J.-C. Mission en Neutralie 
1984 - SEEBERG P. L’enquête ; HAMSUN K. La ville de Segelfoss ; ANDERSSON L. Lumière de neige ; BORNEMARK K.-O. La roulette suédoise ; 
DELBLANC  S.  Speranza ;  EVANDER  P.  G.  Les  intrus ;  FRIDELL F.  Une  semaine  de  péché ;  GUSTAFSSON  L.  Strindberg  et  l’ordinateur ; 
RUNDBERG A. Les souvenirs d’un ouvrier russe ; STRINDBERG A. Drapeaux noirs 
1985 - STANGERUP H. Lagoa Santa ; THORUP K. Marie ; MERI V. L’été du déserteur ; WALTARI M. L’escholier de Dieu ; Le serviteur du prophète ; 
BORGEN J. Lillelord ; HAMSUN K. La vie culturelle de l’Amérique ; DELBLANC S. La nuit de Jérusalem ; ENQUIST P. O. L’extradition des Baltes ; 
Strindberg, une vie ; GUSTAFSSON L. Musique funèbre ; LINDGREN T. Le chemin du serpent ; STRINDBERG A. Destins et visages ; ÖDMANN J.-C. 
Adieu à un été suédois
1986 - CHRISTENSEN I. La chambre peinte ; HASSEL S. Le commissaire ; HEINESEN W. La lumière enchantée ; SØRENSEN V. Histoires anodines ; 
HAMSUN K. Esclaves de l’amour ; WASSMO H. La véranda aveugle ; CLAESSON S. Qui s’occupe encore d’Yngve Frej ? ;  ENQUIST P. O. L’ange 
déchu ; GUSTAFSSON L. Les trois tours de Bernard Foy ; La véritable histoire de M. Arenander ; LAGERKVIST P. Ames masquées ; L’exil de terre ; 
LAGERLÖF S. Les reines de Kungahälla ; LARSSON S. Les autistes ; LINDGREN T. Bethsabée ; LO-JOHANSSON I. Histoire d’un cheval ; SJÖWALL 
M. & P. WAHLÖÖ La voiture de pompiers disparue ; Vingt-deux, v’là des frites ;  L’homme qui partit en fumée ; STRINDBERG A. Mariés ! ; C.-H. La 
draisine
1987 - SEEBERG P. Minimum vital ; SMÆRUP SØRENSEN J. Le destin d’un musicie ; STANGERUP H. Le séducteur ; SØRENSEN V. Ragnarök ; 
JANSSON T. L’honnête tricheuse ; BJØRNEBOE J. Le rêve et la roue ; DAGERMAN S. Les wagons rouges ; GUSTAFSSON L. Une odeur de laine 
mouillée ;  KALLIFATIDES  T.  Les  santons  brûlés ;  Les  santons  d’Athènes ;  LARSSON  S.  Nouvel  an ;  LINDGREN  T.  La  beauté  de  Mérab ; 
SALOMONSON K. Les grottes ; SJÖWALL M. & P. WAHLÖÖ L’abominable homme de Säffl ; La chambre close ; L’assassin de l’agent de police ; Les 
terroristes ; TUNSTRÖM G. L’oratorio de Noël ; WIJKMARK C.-H. 1962
1988 - BLIXEN K. Les fils de rois ; Halldór Kiljan Laxness Ua – Chrétiens du glacier ; FALDBAKKEN K. La séduction ; HAAVARDSHOLM E. Le 
romantisme est mort, Anna ! ; HAMSUN K. Rêveurs ; DAGERMAN S. Notre plage nocturne ; Le froid de la Saint-Jean ; DELBLANC S. Les castrat ; 
EDVARDSON C. L’enfant brûlée recherche le feu ; EHNMARK A. Les secrets du pouvoir ; EKNER R. Voyez cet enfant ; GUSTAFSSON L. Préparatifs 
de fuite ; JÖNSSON R. Ma vie de chien ; LINDGREN T. Les trente deux voix de Dieu ; MYRDAL J. Enfance en Suède ; SEEBERG S. L’illusionniste ; 
STRINDBERG A. Parmi les paysans français ; TROTZIG B. La fille du roi crapaud ; TUNSTRÖM G. Le voleur de Bible ; WAHLÖÖ P. Meurtre au 31e 

étage
1989 - BANG H. Katinka ; HANSEN T. Jens Munk ; MICHAEL I.  Le troubadour et la  fille du vent ;  STANGERUP H. L’homme qui voulait être 
coupable ;  SVENDSEN H.-M.  La  boule  d’or ;  WILLUMSEN D.  Marie ;  MERI V.  Les  boites  de  clous ;  PAASILINNA A. Le lièvre  de  Vatanen ; 
PELTONEN J. Mélodie aquatique ; BARGUM J. Le détective privé ; Halldór Kiljan Laxness Lumière du monde ; ENQUIST P. O. Le second ; JERSILD 
P. C. Mon âme dans un bocal ; LARSSON S. Introduction ; MOBERG V. Les fiancées de la Saint-Jean ; MYRDAL J. Un autre monde
1990 - JENSEN J. V. La chute du roi ; HANSEN T. La côte des esclaves ; SMÆRUP SØRENSEN J. Lettre d’un corps étranger ; KALLAS A. La fiancée 
du loup ; LIKSOM R. Noirs paradis ; TUURI A. Un jour en Ostrobotnie ;  CARPELAN B. Axel ; FALDBAKKEN K. Le monarque ; HAMSUN K. 
Fragments de vie ;  Le cercle s’est refermé ; NEDREAAS T. La nuit volée ; SANDEMOSE A. Le marchand de goudron ; BERGLUND A.-M. À la 
frontière ;  ESPMARK K. L’oubli ; GUILLOU J. La fabrique de violence ; HAGERFORS L. Les baleines du lac Tanganyika ; JEFFMAR M. Sauter 
jusqu’au ciel ; KALLIFATIDES T. Un long jour à Athènes ; LINDGREN T. La lumière ; STRINDBERG A. Le couronnement de l’édifice ; Tschandala ; 
WÄGEUS M. Scène de chasse en blanc
1991 - HEINESEN W. Les musiciens perdus ; MADSEN S. Å. Mettons que le monde existe ; PAASILINNA A. Le meunier hurlant ; JANSSON T. Le 
champ de pierre ; TIKKANEN H. Le héros oublié ; Thor Vilhjálmsson La mousse grise brûle ; BORGEN J. L’amour dissipera les rêves de l’enfance ; 
BRINGSVÆRD T. Å. Gobi. La lune de l’enfance ; FALDBAKKEN K. Journal d’Adam ; FLØGSTAD K. Le chemin de l’Eldorado ; HANSSON P. Un 
homme sur dix doit mourir ; HOEL S. Un jour en octobre ; KLEPZIG J. Nuits tropicales ; LIE S. Cœur de lion ; SANDEL C. Alberte et Jacob ; WOLF Ø. 
W. La mort de Dodi Asher ; ERKELIUS P. A. Le photographe ; FRIDELL F. Village fermé ; HAGERFORS L. L’homme du Sarek ; JÖNSSON R. La 
tombe d’un chien ; KJELLGREN J. La chaîne d’or ; LARSSON S. La comédie ; ODENSTEN P. Gheel, la ville des fous ; TUNSTRÖM G. La parole du 
désert ; WAHLÖÖ P. Arche d’acier ; ÖSTERGREN K. Point d’ancrage
1992 - ANDERSEN H. C. Œuvres 1 ; BANG H. Les corbeaux ; SCHERFIG H. Le fondé de pouvoir a disparu ; PANDURO L. Le chant du merle derrière 
les barreaux ; STANGERUP H. Frère Jacob ; THORUP K. Baby ; LIKSOM R. Le creux de l’oubli ; WALTARI M. Jean le Pérégrin ; Mademoiselle van 
Brooklyn ; KYRKLUND W. De la bonté ; Gunnar Gunnarsson L’oiseau noir ; ASKILDSEN K. Les dernières notes de Thomas F. ;VESAAS T. Le germe ; 
BORNEMARK K.-O. Coupable sans faute ; DAHLSTRÖM M. Feu ! ; ENQUIST P. O. La bibliothèque du capitaine Némo ; Récits du temps des révoltes 
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ajournée ; GUILLOU J. La montagne des dieu ; GUSTAFSSON L. L’après-midi d’un carreleur ; JOHNSON E. Écartez le soleil ; LINDGREN T. Paula ou 
l’éloge de la vérité ; SJÖWALL M. & T. ROSS Tomas La femme qui ressemblait à Greta Garbo ; SÖDERBERG H. Égarements ; WERUP J. Mort d’un 
pornographe
���3 - BO L. L’oiseau de lune ; BONNEVIE L. Botswana Blue ; DITLEVSEN T. Printemps précoce ; ERIKSEN J. M. Nani ; LINDEGREN H. B. Le 
maraudeur ; MICHAEL I. Kilroy, Kilroy ; RIEL J. La vierge froide ; SEEBERG P. La fin du jour ; LAPPALAINEN S. Une certaine histoire d’amour ; 
PAASILINNA A. Le fils du dieu de l’orage ; REIJONEN T. Un sac de couchage ; WALTARI M. La journée des hommes libres ; Gunnar Gunnarsson Le 
berger de l’avent ; FALDBAKKEN K. F toi pour toujours ; HAMSUN K. Mais la vie continue ; SANDEMOSE A. Le clabaudeur ; COMBàCHEN S. 
Byron à la folie ; EKMAN K. Les brigands de la forêt de Skule ; JOHANSSON K. Le visage de Gogol ; JOHANSSON R. C’est moi qui l’aimais ; 
RANELID B. La nostalgie du paon ; SÖDERBERG H. La jeunesse de Martin Birck ; TUNSTRÖM G. De planète en planète
���4 - BLICHER S. S. Le bonnetier ; HØEG P. L’histoire des rêves danois ; RIEL J. Un safari arctique ; La passion secrète de Fjordur ; SØRENSEN V. 
Histoires étranges ; PAASILINNA A. La forêt des renards pendus ; WALTARI M. Danse parmi les tombes ; BJØRNEBOE J. L’instant de la liberté ; 
BORGEN J. Le cygne ; HAMSUN K. De la vie inconsciente de l’âme ; Faim ; NILSEN T. La rage de voir ; SMÅGE K. Sub Rosa ; STAALESEN G. Le 
loup dans la bergerie ; STEEN T. Don Carlos ; VESAAS T. L’arbre de santal ; La maison dans les ténèbres ; WASSMO H. Le livre de Dina, 1 : Les limons 
vides ; 2 : Les vivants aussi ; 3 : Mon bien-aimé est à moi ; BORNEMARK K.-O. Les miteux ; HALLSTRÖM P. Le faucon ; JERSILD P. C. La seconde 
vie de Nils Holgersson ; LAGERLÖF S. Le livre de Nosl ; MANKELL H. Meurtriers sans visage ; NILSON P. Le clou d’or ; PLEIJEL A. Les guetteurs 
de vent ; SVENSSON V. Retour à L. A. ; WESTERLUND S. L’institut de recherches ; Chant pour Jenny
���5 - ANDERSEN H. C. Œuvres II ; BERG J. Stenon ; HEINESEN W. Mère Pléiade ; HØEG P. Smilla et l’amour de la neige ; MADSEN S. Å. 
Raconter les hommes ; RIEL J. Heq ; La maison de mes pères I, II, III ; STANGERUP H. Vipère au cœur ; TURÈLL D. Mortels lundis ; KATZ D. Le 
grand-père Benno ; L. La maison des papillons noirs ; LIKSOM R. Bamalama ; PITKéNEN I. Le rameur ; WALTARI M. Jamais de lendemain ; Kristjana 
Gunnars La maraude ; Steinunn Sigurðardóttir  Le voleur de vie ;  ASBJØRNSEN & MOE Contes de Norvège ; BRINGSVÛRD T. Å. Gobi. Gengis 
Khan ; GAARDER J. Le monde de Sophie ; HAMSUN K. Sur les bancs de Terre-Neuve ; VESAAS T. Les chevaux noirs ; WASSMO H. Voyages ; 
WIESE J. Elle qui s’est mise nue devant son aimé ; BRUNNER E. Edith ; CLAESSON S. Conversation dans un express ; EKMAN K. Crimes au bord de 
l’eau ; GUSTAFSSON L. L’étrange Animal du Nord ; Une histoire de chien ; JOHNSON E. Les nuages sur Métaponte ; LAGERLÖF S. Des trolls et des 
hommes ; LARSSON B. Le cercle celtique ; LINDGREN T. Miel de bourdon ; RANELID B. Mon nom sera Stig Dagerman ; SÖDERBERG H. Le jeu 
sérieux
���6 - BANG H. Les quatre diables ; DAVIDSEN L. Le dernier espion ; DITLEVSEN T. Visages ; GRØNDAHL J. C. Été indien ; HANSEN T. Les 
bateaux négriers ; MICHAEL I. La fille vanille ; NEHM J. Débuts littéraires ; RIEL J. Arluk ; Le curé d’enfer ; SCHNACK A. Ham ; IDSTRÖM A. 
Lettres à Trinidad ; PAASILINNA A. Prisonniers du paradis ; Un guide du sauna pour un homme d’affaires ; WALTARI M. La viorne ; BARGUM J. La 
mallette noire ; Álfrún Gunnlaugsdóttir Errances ; Guðbergur Bergsson L’aile du cygne ; Ólafur Jóhann Ólafsson Absolution ; Thor Vilhjálmsson Nuits à 
Reykjavik ;  Vigdís  Grímsdóttir  Je m’appelle æsbjörg, je suis lion ;  GAARDER J. Le mystère de la patience ; HAMSUN K. Littérature à la mode ; 
KJÛRSTAD  J.  Aléa ;  WASSMO  H.  La  chambre  silencieuse ;  ALMQVIST  C.  J.  L.  Le  joyau  de  la  reine ;  BERGGREN  M.  Ni  l’un  ni  l’autre ; 
EDELFELDT I. Le caméléon extraordinaire ; ENQUIST P. O. Hamsun ; HAGERFORS L. Le triomphe ; KANDRE M. La femme et le docteur Dreuf ; 
SUNDMAN P. O. Nuit de la Saint-Jean ; WIJKMARK C.-H. Da Capo
���7 - BALLE S. En vertu de la loi ; DAVIDSEN L. Un Russe candide ; JARLSKOV F. Coupe au carré ; GRØNFELDT V. La découverte ; M. A. Le 
menteur ; HEINESEN W. La marmite noire ; HØEG P. Les enfants de la dernière chance ; PONTOPPIDAN H. Le visiteur royal ; STAGE J. Le sourire du 
dauphin ; RIEL J. Le voyage à Nanga ; Soré, ; STANGERUP Henrik Elle ; ALASALMI P. Des gens heureux ; JOENSUU M. Y. Harjunpää et le fils du 
policier ;  KATZ D. Œil pour œil, chien pour cochon ; LANDER L. Vienne la tempête ;  SIEKKINEN R. L’été dernier ;  WALTARI M. Boucle d’or ; 
CARPELAN B. Le vent des origines ; Ólafur Haukur Símonarson Le cadavre dans la voiture rouge ; ALNÛS K. Sabina ; GAARDER J. Dans un miroir, 
obscur ; HANSEN E. F. Cantique pour la fin du voyage ; HOLMÅS S. Le condor ; MACÉ N. Marie Carduner, fille du Roy ; RYGG P. L’effet papillon ; 
STAALESEN G. Brebis galeuses ; VESAAS T. Une belle journée ; WASSMO H. Fils de la Providence, I & II ; BENGTSSON F. G. Orm le Rouge, I ; 
JEFFMAR M.  F l’ombre  du sapin ;  JERSILD P.  C.n Un amour d’autrefois ;  JOHNSON E. Arrêt  dans les marécages ;  LAGERLÖF S.  Mårbacka/ 
souvenirs  d’enfance ;  NESSER H. Le vingt  et unième cas ;  PLEIJEL A. Fungi ;  STRINDBERG A. Le bouc émissaire ;  Les tribulations du pilote ; 
TUNSTRÖM G. Le buveur de lune ; WIJKMARK C.-H. La mort moderne
���8 - BANG H. Plaisirs d’été ; HAMMANN K. Bannister ; LARSEN M. Incertitude ; RASMUSSEN K. Contes inuit du Groenland ; HØEG P. La 
femme et le singe ; RIEL J. Le jour avant le lendemain ; KROHN L. DoÞa Quichotte ; PAASILINNA A. La cavale du géomètre ; SIEKKINEN R. Une 
fissure dans le paysage ; SNELLMAN A. Le temps de la peau ; FAGERHOLM M. Femmes merveilleuses au bord de l’eau ; Einar Már Guðmundsson Les 
Anges  de  l’univers ;  Kristjana  Gunnars  Degré  zéro ;  Kristjana  Sigmundsdóttir  Mots  sans  paroles ;  Pétur  Gunnarsson  Point  point  virgule  tiret ; 
ASBJØRNSEN & MOE Contes de Norvège II ; FOSSE J. Melancholia 1 ; FROBENIUS N. Le valet de Sade ; GAARDER J. Vita brevis ; GAUP A. Le 
tambour du chamane ; HAFF B. H. L’œil de la sorcière ; HOLT A. La déesse aveugle ; JENSEN A. Dieu ne lit pas les romans ; NILSEN T. Gestations ; 
SCHJERVEN T. La Vénus buissonnière ;  WASSMO H. Un long chemin ;  Ciel cruel ;  BENGTSSON F. G. Orm le  Rouge,  II ;  BERGMAN H. Le 
testament de Sa Grâce ; Les Markurell de Wadköping ; FALKENLAND C. Le marteau et l’enclume ; LAGERLÖF S. Le cocher ; LARSSON B. Long 
John Silver ; LINDGREN T. Divorce ; MANKELL H. Le guerrier solitaire ; PALM A.-K. Le faune ; TROSELL A. Offshore
���� - DAVIDSEN Leif La chanteuse russe ; GRØNDAHL J. C. Silence en octobre ; HULTBERG P. Préludes ; LARSEN M. Le serpent de Sydney ; 
LØN A. M. La danse des nains ; RIEL J. La maison des célibataires ; Un gros bobard ; TANG KRISTENSEN E. La cendrouse ; WILLUMSEN D. Des 
vacances de chat ; JOENSUU M. Y. Harjunpää et les lois de l’amour ; MERI V. Sous l’étoile polaire ; NISKANEN P. Bartlas ; BARGUM J. Chambre 
noire ; TIKKANEN M. Chaperon rouge ; TOPELIUS Z. Le tomte du château d’Åbo ; DUUN O. La Réputation ; FOSSUM K. L’œil d’Eve ; HAMSUN 
K. Romans ; HANSEN E. F. La tour des faucons ; HOLT A. Bienheureux ceux qui ont soif ; KIELLAND A. Les lions de Fontainebleau ; MACÉ N. 
Voyage en terre inconnue ; SANDEMOSE A. Le secret de l’île aux bienheureux ; ULLMANN L. Avant que tu ne t’endormes ; FREDRIKSSON M. 
Hanna et ses filles ; HYLTÉN-CAVALLIUS G.-O. & G. STEPHENS Le chien boiteux ; LAGERLÖF S. Le banni ; LARSSON B. Le capitaine et les 
rêves ; MOBERG V. La saga des émigrants, I V Au pays ; II V La traversée ; III V Le nouveau monde ; IV V Dans la forêt du Minnesota ; V V Les pionniers 
du lac Ki-Chi-Saga ; STRINDBERG A. Le sacristain romantique de Rånö ; TUNSTRÖM G. Le livre d’or des gens de Sunne ; WERUP J. Les voyages de 
Shimonoff
2000 - DAVIDSEN L. La photo de Lime ; HERMANN I. C. L’admiratrice ; HESSELHOLDT C. L’unique ; LØN A. M. Noces tardives ; RASMUSSEN 
K. Contes du Groenland ; RIEL J. La faille ; JOENSUU M. Y. Harjunpää et l’homme-oiseau ; LANDER L. Les rives du retour ; SILLANPéé F. E. Une 
brève  destinée ;  TARASTI  E.  Le  secret  du  professeur  Amfortas ;  Gunnar  Gunnarsson  Frères  jurés ;  Steinunn  Sigurðardóttir  La  place  du  cœur ; 
FROBENIUS N. Le pornographe timide ; GAARDER J. Maya ; HOEL S. Jusqu’au bout du monde ; LINDSTRØM M. Le remplaçant ; QVIGSTAD J. K. 
Contes de Laponie ; WASSMO H. L’héritage de Karna, I, II, III ; ØRSTAVIK H. Un amour sous clef ; DELBLANC S. Ultimes propos ; ENQUIST P. O. 
Le médecin personnel du roi ; FALKENLAND C. Mon ombre ; FREDRIKSSON M. Simon et les chênes ; GARDELL J. Et un jour de plus ; JOHNSON 
E. Dolorosa ; Le nouveau Spartiate ; Le temps de Sa Grâce ; MANKELL H. La cinquième femme ; MARKLUND L. Studio Sex ; MOBERG V. La saga 
des émigrants,  VI V Les épreuves du citoyen ;  VII V  L’or  et l’eau ;  VIII  V La dernière  lettre  au pays natal ;  PLEIJEL A. Un hiver à Stockholm ; 
TUNSTRÖM G. Un prosateur à New-York
200� - DAVIDSEN L. Le Danois serbe ; ERIKSEN J. M. Anatomie du bourreau ; JESSEN S. Café Zambèze ; RIEL J. Le canon de Lasselille ; HOLAPPA 
P. Portrait d’un ami ; PAASILINNA A. La douce empoisonneuse ; COLLIANDER T. Une enfance à Pétrograd ; Thor Vilhjálmsson Comptine matinale 
dans les brins d’herbe ; Þórarinn Eldjárn Des perles et du pain ; FOSSUM K. Ne te retourne pas ! ; GAUP A. Une nuit entre les jours ; HAFF B. H. La 
honte ; HOLBERG L. Le voyage souterrain de Niels Klim ; LINDELL U. Le 13e signe ; LØNN Ø. La cinquième affaire de Thomas Ribe ; SKOLMEN R. 
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Bleu marine ; VESAAS T. La blanchisserie ; WASSMO H. La septième rencontre ; ALMQVIST C. J. L. Le palais ; FREDRIKSSON M. Inge et Mira ; 
LAGERLÖF S. Le violon du fou ; LARSSON B. Le mauvais œil ;  LINDGREN T. L’arbre du prince ; MANKELL H. Les morts de la Saint-Jean ; 
OLOFSSON R. P. Le roi de la dynamite ; TROTZIG B. Doubles vies
2002 - BLIXEN K. L’éternelle histoire ; BORNEMANN O. Le dernier témoin ; Le mort parle ; GRØNDAHL J. C. Bruits du cœur ; KOSOVIC B. Une 
nuit à Jérusalem ; PANDURO L. L’erreur ; RIEL J. Le garçon qui voulait devenir un Être Humain, 1 : Le naufrage ; 2 : Leiv, Narua et Apuluk ; 3 : … et 
Sølvi ; HAATAJA K. Nuit ; TERVO J. Bienvenue à Rovaniemi ; TIKKANEN H. Renault, mon amour ; Hallgrímur Helgason 101 Reykjavík ; Svava 
Jakobsdóttir La saga de Gunnlöd ; ASKILDSEN K. Les chiens de Thessalonique ; FOSSE J. Melancholia 2 ; GAARDER J. La fille du directeur de 
cirque ; HOLT A. La mort du démon ; PETTERSON P. Jusqu’en Sibérie ; RYGG P. La section dorée ; SKAGEN F. Black-out ; STAALESEN G. Pour le 
meilleur et pour le pire ; La belle dormit cent ans ; VESAAS T. La barque du soir ; BERGMAN H. Monsieur von Hancken ; EDWARDSON Åke Danse 
avec l’ange ; EKMAN K. Hiver des mensonges ; FALKENLAND C. La soif de l’âme ; GARDELL J. Petit comique deviendra grand ; LARSSON B. La 
sagesse de la mer ; LUNDGREN M. Pompéi ; LINDQUIST H. Mon frère et son frère ; MANKELL H. La muraille invisible ; MARKLUND L. Deadline ; 
MARTINSON H. Il faut partir ; TUNSTRÖM G. Les saints géographes
2003 - BODELSEN A. Éclipse ; HØEG P. Contes de la nuit ; LYNGE H. A. Juste avant l’arrivée du bateau ; PREDBJØRN JENSEN V. Le phare de 
l’Atlantide ; TELLER J. L’île d’Odin ; TURÈLL D. Meurtre à l’heure de pointe ; WILLUMSEN D. Fifille, une vie de chien ; ALA-HARJA R. Tom Tom 
Tom ; PAASILINNA A. Petits suicides entre amis ; SINISALO J. Jamais avant le coucher du soleil ; WESTÖ K. Le malheur d’être un Skrake ; Jón 
Árnason La géante dans la barque de pierre ; Kristín Ómarsdóttir T’es pas la seule à être morte ! ; Þórarinn Eldjárn Tête en miettes ; FOSSE J. Matin et 
soir ; HANSEN E. F. Les anges protecteurs ; KIELLAND A. Les aventures des Worse ; LOE E. Naïf. Super. ; NESBØ J. L’homme chauve-souris ; Les 
cafards ; NILSSEN O. Nos bras sont si courts ; SKRAM A. Les gens de Hellemyr, 1 : Vesle-Gabriel & 2 : Sivert ; STAALESEN G. La femme dans le 
frigo ; STEEN T. Constantinople ; ULLMANN L. Vertiges ; WASSMO H. Le livre de Dina ; ALVTEGEN K. Recherchée ; AXELSSON M. La sorcière 
d’avril ;  BERGMAN H. Grand-mère et Notre-Seigneur ;  EDWARDSON Å. Un cri si lointain ; ESPMARK K. Le voyage de Voltaire ;  FRISK J. La 
première  fois  était  un mercredi ;  JEFFMAR M. L’homme qui  voulait  être Simenon ;  LAGERLÖF S.  Les liens invisibles ;  LINDGREN T. Fausses 
nouvelles ; MANKELL H. Comedia infantil ; Les chiens de Riga ; MARKLUND L. La fondation Paradis ; MOSSKIN P. Après la guerre ; PALM A.-K. 
Les filles du peintre ; STRINDBERG A. Utopies dans la réalité ; Miniatures historiques ;WIJKMARK C.-H. Toi qui n’existes pas
2004 - ADOLPHSEN P. Brummstein ; BLIXEN K. La soirée d’Elseneur ; DAVIDSEN L. La femme de Bratislava ; FOGTDAL P. H. Le Front chantilly ; 
GRØNDAHL J. C. Virginia ; RIEL J. Les ballades de Haldur ; Le roi Oscar ; THORUP K. Bonsaï ; WIED G. La méchanceté de la vie ; ALA-HARJA R. 
Reposer  sous la  mer ;  KATZ D. Ponton à  la  dérive ;  LEHTOLAINEN L.  Mon premier  meurtre ;  Halldór  Kiljan Laxness  Gens indépendants ;  Jón 
Magnússon Histoire de mes souffrances ;  Ólafur Jóhann Ólafsson Retour en Islande ; CHRISTENSEN L. S. Le demi-frère ;  FROBENIUS N. Je est 
ailleurs ; HAFF B. H. Le prix de la pureté ; HAUGERUD D. J. On est forcément très gentil quand on est très costaud ; NESBØ Jo Rouge-Gorge ; OLSEN 
M. H. Tiré au sort ; RENBERG T. L’homme qui aimait Yngve ; SKRAM A. Les gens de Hellemyr, 3 : Severin ; WASSMO H. La fugitive ; BERGMAN 
H. Le clown Jac ; EDWARDSON Å. Ombre et soleil ; FREDRIKSSON M. Le pouvoir des mères ; GUSTAFSSON L. La coiffeuse ; LARSSON B. La 
véritable histoire d’Inga Andersson ; LINDQUIST H. De collectionner les timbres ; MANKELL H. Le fils du vent ; La lionne blanche ; MARKLUND L. 
Meurtre au château d’été ;  MARTINSON H. La société des vagabonds ; NIEMI M. Le goût  du baiser d’un garçon ;  SCHMIDT O. Chroniques de 
Gåsviken ; SMEDBERG Å. Disparitions à la chaîne
2005 - ANDERSEN H. C. Contes et histoires ; Voyage à pied ; Peer-la-Chance ; BLIXEN K. La ferme africaine ; DALAGER S. Le voyage en bleu ; 
GRØNDAHL J. C. Sous un autre jour ; LARSEN M. Le cinquième soleil ; REUTER B. Le meurtre de Leon Culman ; HOTAKAINEN K. Rue de la 
tranchée ; PAASILINNA A. Un homme heureux ; Arnaldur Indriðason La cité des jarres ; CHRISTENSEN L. S. Herman ; DAHL K. O. 96° ; FEHR P. 
von  der  Consultante  pour  animaux  domestiques ;  FOSSUM  K.  Celui  qui  a  peur  du  loup ;  Le  diable  tient  la  chandelle ;  HAFF  B.  H.  La  juive 
d’Amsterdam ; HAMSUN K. L’homme secret ;  HARSTAD J. Ambulance ;  LIE J.  Trolls ;  LØNN Ø. D’après Sofia ;  LOE E. Autant en emporte la 
femme ; NESBØ J. Rue Sans-Souci ; PETTERSON P. Dans le sillage ; RYGG P. Cœur de chien ; STAALESEN G. La nuit, tous les loups sont gris ; 
Anges déchus ; STEEN T. Le petit cheval ; STIGEN T. La cathédrale ; ULLMANN L. Miséricorde ; ALVTEGEN K. Trahie ; AXELSSON M. La maison 
d’Augusta ;  EDWARDSON Å. Je voudrais  que cela ne finisse jamais ;  FALKENLAND C. Destin,  désert ;  GARDELL J. Un ovni entre en scène ; 
JEFFMAR M. Rébecca, ta belle-mère ; JOHANSSON K. La colère du père ; MANKELL H. L’homme qui souriait ; Avant le gel ; NESSER H. Retour à la 
Grande Ombre ; PERSSON L. G. W La nuit du 28 février ; STRINDBERG A. Mon jardin et autres histoires naturelles ; De l’infériotité de la femme ; 
SÖDERBERG H. Docteur Glas, 2005
2006 - BANG H. Franz Pander ; DAVIDSEN L. L’ennemi dans le miroir ; FOGTDAL P. H. Le voleur de Palestine ; GRØNDAHL J. C. Piazza Bucarest ; 
HOVE P. Un jour en mars ; JUNGERSEN C. L’exception ; LARSEN M. Au pays de la nuit ; JENSEN F. ímaqa ; RIEL J. Une épopée littéraire ; La 
circulaire et autres racontars ; JOENSUU M. Y. Harjunpää et le prêtre du mal ; LANDER L. Obéir ; LEHTOLAINEN L. La poisse ; PARLAND H. 
Déconstructions ; RINGELL S. Chat enterré ; TIKKANEN M. Les hommes ne peuvent être violés ; Arnaldur Indriðason La femme en vert ; BEHN A. Les 
hommes passent à Tanger ;  BJØRNSTAD K. La société des jeunes pianistes ;  DAHL N. F. Le regard d’un ami ;  EGELAND T. La fin du cercle ; 
GRYTTEN F. Les contes de Murboligen ; KRISTENSEN M. Les jours sont transparents ; LOE E. Doppler ; Volvo Trucks ; NESBØ J. L’étoile du diable ; 
NILSEN T. Les anges des gratte-ciel ; PETTERSON P. Pas facile de voler des chevaux ; ALVTEGEN K. Honteuse ; DAHLSTRÖM S. Je pense souvent à 
Louis-Ferdinand Céline ; EDWARDSON Å. Voile de pierre ; ENQUIST P. O. Blanche et Marie ; ESPMARK K. Béla Bartók contre le Troisième Reich ; 
LAGERLÖF S. L’anneau maudit ; LARSSON B. Besoin de liberté ; LARSSON S. Les hommes qui n’aimaient pas les femmes ; La fille qui rêvait d’un 
bidon d’essence et d’une allumette ; LARSSON Å. Horreur boréale ; MANKELL H. Le retour du professeur de danse ; MAZETTI K. Le mec de la tombe 
d’à côté ; PERSSON L. G. W Sous le soleil de minuit ; STRINDBERG A. Un livre bleu ; TROSELL A. Si le cœur bat encore
2007 - DAVIDSEN L. L’épouse inconnue ; HØEG P. La petite fille silencieuse ; REUTER B. Le menteur d’Ombrie ; ROMER K. Cochon d’Allemand ; 
ROSING J. Si nous nous réveillons par temps calme… ; SCHNACK A. La triste histoire d’Elvira Madigan et du lieutenant Sixten Sparre ; KATZ D. La 
mort d’Orvar Klein ; PAASILINNA A. Le bestial serviteur du pasteur Huuskonen ; FAGERHOLM M. La fille américaine ; SCHILDT R. Le bois des 
sorcières ; Arnaldur Indriðason La voix ; Árni Þórarinsson Le temps de la sorcière ; Einar Már Guðmundsson Les chevaliers de l’escalier rond ; Ólafur 
Gunnarsson Cathédrale des trolls ; Sjón Le moindre des mondes ; CHRISTENSEN L. S. Le modèle ; DAHL K. O. L’homme dans la vitrine ; DAHL N. F. 
L’été dernier ;  FOSSE J.  La remise à bateaux ; FOSSUM K. La mort indienne ; HERBJØRNSRUD H. La porte condamnée ; HOLT A. Une erreur 
judiciaire ; KLEPPEN G. Partie de lettres ; LIE J. La famille de Gilje ; NESBØ J. Le sauveur ; STAALESEN G. Le roman de Bergen : 1900 L’aube ; 1950 
Le zénith ; 1999 Le crépuscule ; WASSMO H. Un verre de lait, s’il vous plaît ; DAGERMAN S. Tuer un enfant ; DAHLSTRÖM S. Le grand Blondino ; 
EDWARDSON Å. Chambre n° 10 ; EKMAN K. Le signe de jadis ; ERIKSSON K. La terre peut bien se fissurer ; GUILLOU J. Le chemin de Jérusalen ; 
Le chevalier du Temple ; HULTMAN T. Stalker ; JUNGSTEDT M. Celui qu’on ne voit pas ; LARSSON S. La reine dans le palais des courants d’air ; 
LIFFNER E.-M. Chambre noire ; MANKELL H. Tea-Bag ; MAZETTI K. Les larmes de Tarzan ; Entre Dieu et moi, c’est fini, 2007 ; NESSER H. Le mur 
du silence ; STRINDBERG A. Le rêve de Torkel ; STRÖMHOLM S. La vallée ; THORVALL K. Le sacrifice d’Hilma ; Les années d’ombre ; TROSELL 
A. Ne les regarde pas dans les yeux
2008 - BLIXEN K. Le festin de Babette ; FOGTDAL P. H. La naine du tsar ; HELLE M. P. Oh, Roméo ; HERGEL O. L’otage ; RAMSLAND M. Tête de 
chien ; THORUP K. La petite Jonna ; PAASILINNA A. Le cantique de l’apocalypse joyeuse ; TIKKANEN M. Le grand chasseur ; TOPELIUS Z. Œil 
d’étoile ;  WESTÖ K.  Les  sept  livres  de  Helsingfors ;  Arnaldur  Indriðason  L’homme du  lac ;  Árni  Þórarinsson  Le dresseur  d’insectes ;  Einar  Már 
Guðmundsson Le testament des gouttes de pluie ; Guðrún Eva Mínervudóttir Pendant qu’il te regarde, tu es la Vierge Marie ; Jón Hallur Stefánsson 
Brouillages ;  Kristín  Marja  Baldursdóttir  Karitas,  Sans  titre ;  Sjón  Sur  la  paupière  de  mon  père ;  Steinunn  Sigurðardóttir  Le  cheval  soleil ; 
AMBJØRNSEN I. Elling ; DAHL K. O. Le quatrième homme ; FOSSUM K. Secondes noires ; GARBORG A. Vengeance ; GRIEG N. Le navire poursuit 
sa route ; GRYTTEN F. Ne réveillez pas l’ours qui dort ; HOLT A. Cela n’arrive jamais ; LOE E. Muléum ; LØNN Ø. Les tempêtes de Simen ; NESBØ J. 
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ajournée ; GUILLOU J. La montagne des dieu ; GUSTAFSSON L. L’après-midi d’un carreleur ; JOHNSON E. Écartez le soleil ; LINDGREN T. Paula ou 
l’éloge de la vérité ; SJÖWALL M. & T. ROSS Tomas La femme qui ressemblait à Greta Garbo ; SÖDERBERG H. Égarements ; WERUP J. Mort d’un 
pornographe
���3 - BO L. L’oiseau de lune ; BONNEVIE L. Botswana Blue ; DITLEVSEN T. Printemps précoce ; ERIKSEN J. M. Nani ; LINDEGREN H. B. Le 
maraudeur ; MICHAEL I. Kilroy, Kilroy ; RIEL J. La vierge froide ; SEEBERG P. La fin du jour ; LAPPALAINEN S. Une certaine histoire d’amour ; 
PAASILINNA A. Le fils du dieu de l’orage ; REIJONEN T. Un sac de couchage ; WALTARI M. La journée des hommes libres ; Gunnar Gunnarsson Le 
berger de l’avent ; FALDBAKKEN K. F toi pour toujours ; HAMSUN K. Mais la vie continue ; SANDEMOSE A. Le clabaudeur ; COMBàCHEN S. 
Byron à la folie ; EKMAN K. Les brigands de la forêt de Skule ; JOHANSSON K. Le visage de Gogol ; JOHANSSON R. C’est moi qui l’aimais ; 
RANELID B. La nostalgie du paon ; SÖDERBERG H. La jeunesse de Martin Birck ; TUNSTRÖM G. De planète en planète
���4 - BLICHER S. S. Le bonnetier ; HØEG P. L’histoire des rêves danois ; RIEL J. Un safari arctique ; La passion secrète de Fjordur ; SØRENSEN V. 
Histoires étranges ; PAASILINNA A. La forêt des renards pendus ; WALTARI M. Danse parmi les tombes ; BJØRNEBOE J. L’instant de la liberté ; 
BORGEN J. Le cygne ; HAMSUN K. De la vie inconsciente de l’âme ; Faim ; NILSEN T. La rage de voir ; SMÅGE K. Sub Rosa ; STAALESEN G. Le 
loup dans la bergerie ; STEEN T. Don Carlos ; VESAAS T. L’arbre de santal ; La maison dans les ténèbres ; WASSMO H. Le livre de Dina, 1 : Les limons 
vides ; 2 : Les vivants aussi ; 3 : Mon bien-aimé est à moi ; BORNEMARK K.-O. Les miteux ; HALLSTRÖM P. Le faucon ; JERSILD P. C. La seconde 
vie de Nils Holgersson ; LAGERLÖF S. Le livre de Nosl ; MANKELL H. Meurtriers sans visage ; NILSON P. Le clou d’or ; PLEIJEL A. Les guetteurs 
de vent ; SVENSSON V. Retour à L. A. ; WESTERLUND S. L’institut de recherches ; Chant pour Jenny
���5 - ANDERSEN H. C. Œuvres II ; BERG J. Stenon ; HEINESEN W. Mère Pléiade ; HØEG P. Smilla et l’amour de la neige ; MADSEN S. Å. 
Raconter les hommes ; RIEL J. Heq ; La maison de mes pères I, II, III ; STANGERUP H. Vipère au cœur ; TURÈLL D. Mortels lundis ; KATZ D. Le 
grand-père Benno ; L. La maison des papillons noirs ; LIKSOM R. Bamalama ; PITKéNEN I. Le rameur ; WALTARI M. Jamais de lendemain ; Kristjana 
Gunnars La maraude ; Steinunn Sigurðardóttir  Le voleur de vie ;  ASBJØRNSEN & MOE Contes de Norvège ; BRINGSVÛRD T. Å. Gobi. Gengis 
Khan ; GAARDER J. Le monde de Sophie ; HAMSUN K. Sur les bancs de Terre-Neuve ; VESAAS T. Les chevaux noirs ; WASSMO H. Voyages ; 
WIESE J. Elle qui s’est mise nue devant son aimé ; BRUNNER E. Edith ; CLAESSON S. Conversation dans un express ; EKMAN K. Crimes au bord de 
l’eau ; GUSTAFSSON L. L’étrange Animal du Nord ; Une histoire de chien ; JOHNSON E. Les nuages sur Métaponte ; LAGERLÖF S. Des trolls et des 
hommes ; LARSSON B. Le cercle celtique ; LINDGREN T. Miel de bourdon ; RANELID B. Mon nom sera Stig Dagerman ; SÖDERBERG H. Le jeu 
sérieux
���6 - BANG H. Les quatre diables ; DAVIDSEN L. Le dernier espion ; DITLEVSEN T. Visages ; GRØNDAHL J. C. Été indien ; HANSEN T. Les 
bateaux négriers ; MICHAEL I. La fille vanille ; NEHM J. Débuts littéraires ; RIEL J. Arluk ; Le curé d’enfer ; SCHNACK A. Ham ; IDSTRÖM A. 
Lettres à Trinidad ; PAASILINNA A. Prisonniers du paradis ; Un guide du sauna pour un homme d’affaires ; WALTARI M. La viorne ; BARGUM J. La 
mallette noire ; Álfrún Gunnlaugsdóttir Errances ; Guðbergur Bergsson L’aile du cygne ; Ólafur Jóhann Ólafsson Absolution ; Thor Vilhjálmsson Nuits à 
Reykjavik ;  Vigdís  Grímsdóttir  Je m’appelle æsbjörg, je suis lion ;  GAARDER J. Le mystère de la patience ; HAMSUN K. Littérature à la mode ; 
KJÛRSTAD  J.  Aléa ;  WASSMO  H.  La  chambre  silencieuse ;  ALMQVIST  C.  J.  L.  Le  joyau  de  la  reine ;  BERGGREN  M.  Ni  l’un  ni  l’autre ; 
EDELFELDT I. Le caméléon extraordinaire ; ENQUIST P. O. Hamsun ; HAGERFORS L. Le triomphe ; KANDRE M. La femme et le docteur Dreuf ; 
SUNDMAN P. O. Nuit de la Saint-Jean ; WIJKMARK C.-H. Da Capo
���7 - BALLE S. En vertu de la loi ; DAVIDSEN L. Un Russe candide ; JARLSKOV F. Coupe au carré ; GRØNFELDT V. La découverte ; M. A. Le 
menteur ; HEINESEN W. La marmite noire ; HØEG P. Les enfants de la dernière chance ; PONTOPPIDAN H. Le visiteur royal ; STAGE J. Le sourire du 
dauphin ; RIEL J. Le voyage à Nanga ; Soré, ; STANGERUP Henrik Elle ; ALASALMI P. Des gens heureux ; JOENSUU M. Y. Harjunpää et le fils du 
policier ;  KATZ D. Œil pour œil, chien pour cochon ; LANDER L. Vienne la tempête ;  SIEKKINEN R. L’été dernier ;  WALTARI M. Boucle d’or ; 
CARPELAN B. Le vent des origines ; Ólafur Haukur Símonarson Le cadavre dans la voiture rouge ; ALNÛS K. Sabina ; GAARDER J. Dans un miroir, 
obscur ; HANSEN E. F. Cantique pour la fin du voyage ; HOLMÅS S. Le condor ; MACÉ N. Marie Carduner, fille du Roy ; RYGG P. L’effet papillon ; 
STAALESEN G. Brebis galeuses ; VESAAS T. Une belle journée ; WASSMO H. Fils de la Providence, I & II ; BENGTSSON F. G. Orm le Rouge, I ; 
JEFFMAR M.  F l’ombre  du sapin ;  JERSILD P.  C.n Un amour d’autrefois ;  JOHNSON E. Arrêt  dans les marécages ;  LAGERLÖF S.  Mårbacka/ 
souvenirs  d’enfance ;  NESSER H. Le vingt  et unième cas ;  PLEIJEL A. Fungi ;  STRINDBERG A. Le bouc émissaire ;  Les tribulations du pilote ; 
TUNSTRÖM G. Le buveur de lune ; WIJKMARK C.-H. La mort moderne
���8 - BANG H. Plaisirs d’été ; HAMMANN K. Bannister ; LARSEN M. Incertitude ; RASMUSSEN K. Contes inuit du Groenland ; HØEG P. La 
femme et le singe ; RIEL J. Le jour avant le lendemain ; KROHN L. DoÞa Quichotte ; PAASILINNA A. La cavale du géomètre ; SIEKKINEN R. Une 
fissure dans le paysage ; SNELLMAN A. Le temps de la peau ; FAGERHOLM M. Femmes merveilleuses au bord de l’eau ; Einar Már Guðmundsson Les 
Anges  de  l’univers ;  Kristjana  Gunnars  Degré  zéro ;  Kristjana  Sigmundsdóttir  Mots  sans  paroles ;  Pétur  Gunnarsson  Point  point  virgule  tiret ; 
ASBJØRNSEN & MOE Contes de Norvège II ; FOSSE J. Melancholia 1 ; FROBENIUS N. Le valet de Sade ; GAARDER J. Vita brevis ; GAUP A. Le 
tambour du chamane ; HAFF B. H. L’œil de la sorcière ; HOLT A. La déesse aveugle ; JENSEN A. Dieu ne lit pas les romans ; NILSEN T. Gestations ; 
SCHJERVEN T. La Vénus buissonnière ;  WASSMO H. Un long chemin ;  Ciel cruel ;  BENGTSSON F. G. Orm le  Rouge,  II ;  BERGMAN H. Le 
testament de Sa Grâce ; Les Markurell de Wadköping ; FALKENLAND C. Le marteau et l’enclume ; LAGERLÖF S. Le cocher ; LARSSON B. Long 
John Silver ; LINDGREN T. Divorce ; MANKELL H. Le guerrier solitaire ; PALM A.-K. Le faune ; TROSELL A. Offshore
���� - DAVIDSEN Leif La chanteuse russe ; GRØNDAHL J. C. Silence en octobre ; HULTBERG P. Préludes ; LARSEN M. Le serpent de Sydney ; 
LØN A. M. La danse des nains ; RIEL J. La maison des célibataires ; Un gros bobard ; TANG KRISTENSEN E. La cendrouse ; WILLUMSEN D. Des 
vacances de chat ; JOENSUU M. Y. Harjunpää et les lois de l’amour ; MERI V. Sous l’étoile polaire ; NISKANEN P. Bartlas ; BARGUM J. Chambre 
noire ; TIKKANEN M. Chaperon rouge ; TOPELIUS Z. Le tomte du château d’Åbo ; DUUN O. La Réputation ; FOSSUM K. L’œil d’Eve ; HAMSUN 
K. Romans ; HANSEN E. F. La tour des faucons ; HOLT A. Bienheureux ceux qui ont soif ; KIELLAND A. Les lions de Fontainebleau ; MACÉ N. 
Voyage en terre inconnue ; SANDEMOSE A. Le secret de l’île aux bienheureux ; ULLMANN L. Avant que tu ne t’endormes ; FREDRIKSSON M. 
Hanna et ses filles ; HYLTÉN-CAVALLIUS G.-O. & G. STEPHENS Le chien boiteux ; LAGERLÖF S. Le banni ; LARSSON B. Le capitaine et les 
rêves ; MOBERG V. La saga des émigrants, I V Au pays ; II V La traversée ; III V Le nouveau monde ; IV V Dans la forêt du Minnesota ; V V Les pionniers 
du lac Ki-Chi-Saga ; STRINDBERG A. Le sacristain romantique de Rånö ; TUNSTRÖM G. Le livre d’or des gens de Sunne ; WERUP J. Les voyages de 
Shimonoff
2000 - DAVIDSEN L. La photo de Lime ; HERMANN I. C. L’admiratrice ; HESSELHOLDT C. L’unique ; LØN A. M. Noces tardives ; RASMUSSEN 
K. Contes du Groenland ; RIEL J. La faille ; JOENSUU M. Y. Harjunpää et l’homme-oiseau ; LANDER L. Les rives du retour ; SILLANPéé F. E. Une 
brève  destinée ;  TARASTI  E.  Le  secret  du  professeur  Amfortas ;  Gunnar  Gunnarsson  Frères  jurés ;  Steinunn  Sigurðardóttir  La  place  du  cœur ; 
FROBENIUS N. Le pornographe timide ; GAARDER J. Maya ; HOEL S. Jusqu’au bout du monde ; LINDSTRØM M. Le remplaçant ; QVIGSTAD J. K. 
Contes de Laponie ; WASSMO H. L’héritage de Karna, I, II, III ; ØRSTAVIK H. Un amour sous clef ; DELBLANC S. Ultimes propos ; ENQUIST P. O. 
Le médecin personnel du roi ; FALKENLAND C. Mon ombre ; FREDRIKSSON M. Simon et les chênes ; GARDELL J. Et un jour de plus ; JOHNSON 
E. Dolorosa ; Le nouveau Spartiate ; Le temps de Sa Grâce ; MANKELL H. La cinquième femme ; MARKLUND L. Studio Sex ; MOBERG V. La saga 
des émigrants,  VI V Les épreuves du citoyen ;  VII V  L’or  et l’eau ;  VIII  V La dernière  lettre  au pays natal ;  PLEIJEL A. Un hiver à Stockholm ; 
TUNSTRÖM G. Un prosateur à New-York
200� - DAVIDSEN L. Le Danois serbe ; ERIKSEN J. M. Anatomie du bourreau ; JESSEN S. Café Zambèze ; RIEL J. Le canon de Lasselille ; HOLAPPA 
P. Portrait d’un ami ; PAASILINNA A. La douce empoisonneuse ; COLLIANDER T. Une enfance à Pétrograd ; Thor Vilhjálmsson Comptine matinale 
dans les brins d’herbe ; Þórarinn Eldjárn Des perles et du pain ; FOSSUM K. Ne te retourne pas ! ; GAUP A. Une nuit entre les jours ; HAFF B. H. La 
honte ; HOLBERG L. Le voyage souterrain de Niels Klim ; LINDELL U. Le 13e signe ; LØNN Ø. La cinquième affaire de Thomas Ribe ; SKOLMEN R. 
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Bleu marine ; VESAAS T. La blanchisserie ; WASSMO H. La septième rencontre ; ALMQVIST C. J. L. Le palais ; FREDRIKSSON M. Inge et Mira ; 
LAGERLÖF S. Le violon du fou ; LARSSON B. Le mauvais œil ;  LINDGREN T. L’arbre du prince ; MANKELL H. Les morts de la Saint-Jean ; 
OLOFSSON R. P. Le roi de la dynamite ; TROTZIG B. Doubles vies
2002 - BLIXEN K. L’éternelle histoire ; BORNEMANN O. Le dernier témoin ; Le mort parle ; GRØNDAHL J. C. Bruits du cœur ; KOSOVIC B. Une 
nuit à Jérusalem ; PANDURO L. L’erreur ; RIEL J. Le garçon qui voulait devenir un Être Humain, 1 : Le naufrage ; 2 : Leiv, Narua et Apuluk ; 3 : … et 
Sølvi ; HAATAJA K. Nuit ; TERVO J. Bienvenue à Rovaniemi ; TIKKANEN H. Renault, mon amour ; Hallgrímur Helgason 101 Reykjavík ; Svava 
Jakobsdóttir La saga de Gunnlöd ; ASKILDSEN K. Les chiens de Thessalonique ; FOSSE J. Melancholia 2 ; GAARDER J. La fille du directeur de 
cirque ; HOLT A. La mort du démon ; PETTERSON P. Jusqu’en Sibérie ; RYGG P. La section dorée ; SKAGEN F. Black-out ; STAALESEN G. Pour le 
meilleur et pour le pire ; La belle dormit cent ans ; VESAAS T. La barque du soir ; BERGMAN H. Monsieur von Hancken ; EDWARDSON Åke Danse 
avec l’ange ; EKMAN K. Hiver des mensonges ; FALKENLAND C. La soif de l’âme ; GARDELL J. Petit comique deviendra grand ; LARSSON B. La 
sagesse de la mer ; LUNDGREN M. Pompéi ; LINDQUIST H. Mon frère et son frère ; MANKELL H. La muraille invisible ; MARKLUND L. Deadline ; 
MARTINSON H. Il faut partir ; TUNSTRÖM G. Les saints géographes
2003 - BODELSEN A. Éclipse ; HØEG P. Contes de la nuit ; LYNGE H. A. Juste avant l’arrivée du bateau ; PREDBJØRN JENSEN V. Le phare de 
l’Atlantide ; TELLER J. L’île d’Odin ; TURÈLL D. Meurtre à l’heure de pointe ; WILLUMSEN D. Fifille, une vie de chien ; ALA-HARJA R. Tom Tom 
Tom ; PAASILINNA A. Petits suicides entre amis ; SINISALO J. Jamais avant le coucher du soleil ; WESTÖ K. Le malheur d’être un Skrake ; Jón 
Árnason La géante dans la barque de pierre ; Kristín Ómarsdóttir T’es pas la seule à être morte ! ; Þórarinn Eldjárn Tête en miettes ; FOSSE J. Matin et 
soir ; HANSEN E. F. Les anges protecteurs ; KIELLAND A. Les aventures des Worse ; LOE E. Naïf. Super. ; NESBØ J. L’homme chauve-souris ; Les 
cafards ; NILSSEN O. Nos bras sont si courts ; SKRAM A. Les gens de Hellemyr, 1 : Vesle-Gabriel & 2 : Sivert ; STAALESEN G. La femme dans le 
frigo ; STEEN T. Constantinople ; ULLMANN L. Vertiges ; WASSMO H. Le livre de Dina ; ALVTEGEN K. Recherchée ; AXELSSON M. La sorcière 
d’avril ;  BERGMAN H. Grand-mère et Notre-Seigneur ;  EDWARDSON Å. Un cri si lointain ; ESPMARK K. Le voyage de Voltaire ;  FRISK J. La 
première  fois  était  un mercredi ;  JEFFMAR M. L’homme qui  voulait  être Simenon ;  LAGERLÖF S.  Les liens invisibles ;  LINDGREN T. Fausses 
nouvelles ; MANKELL H. Comedia infantil ; Les chiens de Riga ; MARKLUND L. La fondation Paradis ; MOSSKIN P. Après la guerre ; PALM A.-K. 
Les filles du peintre ; STRINDBERG A. Utopies dans la réalité ; Miniatures historiques ;WIJKMARK C.-H. Toi qui n’existes pas
2004 - ADOLPHSEN P. Brummstein ; BLIXEN K. La soirée d’Elseneur ; DAVIDSEN L. La femme de Bratislava ; FOGTDAL P. H. Le Front chantilly ; 
GRØNDAHL J. C. Virginia ; RIEL J. Les ballades de Haldur ; Le roi Oscar ; THORUP K. Bonsaï ; WIED G. La méchanceté de la vie ; ALA-HARJA R. 
Reposer  sous la  mer ;  KATZ D. Ponton à  la  dérive ;  LEHTOLAINEN L.  Mon premier  meurtre ;  Halldór  Kiljan Laxness  Gens indépendants ;  Jón 
Magnússon Histoire de mes souffrances ;  Ólafur Jóhann Ólafsson Retour en Islande ; CHRISTENSEN L. S. Le demi-frère ;  FROBENIUS N. Je est 
ailleurs ; HAFF B. H. Le prix de la pureté ; HAUGERUD D. J. On est forcément très gentil quand on est très costaud ; NESBØ Jo Rouge-Gorge ; OLSEN 
M. H. Tiré au sort ; RENBERG T. L’homme qui aimait Yngve ; SKRAM A. Les gens de Hellemyr, 3 : Severin ; WASSMO H. La fugitive ; BERGMAN 
H. Le clown Jac ; EDWARDSON Å. Ombre et soleil ; FREDRIKSSON M. Le pouvoir des mères ; GUSTAFSSON L. La coiffeuse ; LARSSON B. La 
véritable histoire d’Inga Andersson ; LINDQUIST H. De collectionner les timbres ; MANKELL H. Le fils du vent ; La lionne blanche ; MARKLUND L. 
Meurtre au château d’été ;  MARTINSON H. La société des vagabonds ; NIEMI M. Le goût  du baiser d’un garçon ;  SCHMIDT O. Chroniques de 
Gåsviken ; SMEDBERG Å. Disparitions à la chaîne
2005 - ANDERSEN H. C. Contes et histoires ; Voyage à pied ; Peer-la-Chance ; BLIXEN K. La ferme africaine ; DALAGER S. Le voyage en bleu ; 
GRØNDAHL J. C. Sous un autre jour ; LARSEN M. Le cinquième soleil ; REUTER B. Le meurtre de Leon Culman ; HOTAKAINEN K. Rue de la 
tranchée ; PAASILINNA A. Un homme heureux ; Arnaldur Indriðason La cité des jarres ; CHRISTENSEN L. S. Herman ; DAHL K. O. 96° ; FEHR P. 
von  der  Consultante  pour  animaux  domestiques ;  FOSSUM  K.  Celui  qui  a  peur  du  loup ;  Le  diable  tient  la  chandelle ;  HAFF  B.  H.  La  juive 
d’Amsterdam ; HAMSUN K. L’homme secret ;  HARSTAD J. Ambulance ;  LIE J.  Trolls ;  LØNN Ø. D’après Sofia ;  LOE E. Autant en emporte la 
femme ; NESBØ J. Rue Sans-Souci ; PETTERSON P. Dans le sillage ; RYGG P. Cœur de chien ; STAALESEN G. La nuit, tous les loups sont gris ; 
Anges déchus ; STEEN T. Le petit cheval ; STIGEN T. La cathédrale ; ULLMANN L. Miséricorde ; ALVTEGEN K. Trahie ; AXELSSON M. La maison 
d’Augusta ;  EDWARDSON Å. Je voudrais  que cela ne finisse jamais ;  FALKENLAND C. Destin,  désert ;  GARDELL J. Un ovni entre en scène ; 
JEFFMAR M. Rébecca, ta belle-mère ; JOHANSSON K. La colère du père ; MANKELL H. L’homme qui souriait ; Avant le gel ; NESSER H. Retour à la 
Grande Ombre ; PERSSON L. G. W La nuit du 28 février ; STRINDBERG A. Mon jardin et autres histoires naturelles ; De l’infériotité de la femme ; 
SÖDERBERG H. Docteur Glas, 2005
2006 - BANG H. Franz Pander ; DAVIDSEN L. L’ennemi dans le miroir ; FOGTDAL P. H. Le voleur de Palestine ; GRØNDAHL J. C. Piazza Bucarest ; 
HOVE P. Un jour en mars ; JUNGERSEN C. L’exception ; LARSEN M. Au pays de la nuit ; JENSEN F. ímaqa ; RIEL J. Une épopée littéraire ; La 
circulaire et autres racontars ; JOENSUU M. Y. Harjunpää et le prêtre du mal ; LANDER L. Obéir ; LEHTOLAINEN L. La poisse ; PARLAND H. 
Déconstructions ; RINGELL S. Chat enterré ; TIKKANEN M. Les hommes ne peuvent être violés ; Arnaldur Indriðason La femme en vert ; BEHN A. Les 
hommes passent à Tanger ;  BJØRNSTAD K. La société des jeunes pianistes ;  DAHL N. F. Le regard d’un ami ;  EGELAND T. La fin du cercle ; 
GRYTTEN F. Les contes de Murboligen ; KRISTENSEN M. Les jours sont transparents ; LOE E. Doppler ; Volvo Trucks ; NESBØ J. L’étoile du diable ; 
NILSEN T. Les anges des gratte-ciel ; PETTERSON P. Pas facile de voler des chevaux ; ALVTEGEN K. Honteuse ; DAHLSTRÖM S. Je pense souvent à 
Louis-Ferdinand Céline ; EDWARDSON Å. Voile de pierre ; ENQUIST P. O. Blanche et Marie ; ESPMARK K. Béla Bartók contre le Troisième Reich ; 
LAGERLÖF S. L’anneau maudit ; LARSSON B. Besoin de liberté ; LARSSON S. Les hommes qui n’aimaient pas les femmes ; La fille qui rêvait d’un 
bidon d’essence et d’une allumette ; LARSSON Å. Horreur boréale ; MANKELL H. Le retour du professeur de danse ; MAZETTI K. Le mec de la tombe 
d’à côté ; PERSSON L. G. W Sous le soleil de minuit ; STRINDBERG A. Un livre bleu ; TROSELL A. Si le cœur bat encore
2007 - DAVIDSEN L. L’épouse inconnue ; HØEG P. La petite fille silencieuse ; REUTER B. Le menteur d’Ombrie ; ROMER K. Cochon d’Allemand ; 
ROSING J. Si nous nous réveillons par temps calme… ; SCHNACK A. La triste histoire d’Elvira Madigan et du lieutenant Sixten Sparre ; KATZ D. La 
mort d’Orvar Klein ; PAASILINNA A. Le bestial serviteur du pasteur Huuskonen ; FAGERHOLM M. La fille américaine ; SCHILDT R. Le bois des 
sorcières ; Arnaldur Indriðason La voix ; Árni Þórarinsson Le temps de la sorcière ; Einar Már Guðmundsson Les chevaliers de l’escalier rond ; Ólafur 
Gunnarsson Cathédrale des trolls ; Sjón Le moindre des mondes ; CHRISTENSEN L. S. Le modèle ; DAHL K. O. L’homme dans la vitrine ; DAHL N. F. 
L’été dernier ;  FOSSE J.  La remise à bateaux ; FOSSUM K. La mort indienne ; HERBJØRNSRUD H. La porte condamnée ; HOLT A. Une erreur 
judiciaire ; KLEPPEN G. Partie de lettres ; LIE J. La famille de Gilje ; NESBØ J. Le sauveur ; STAALESEN G. Le roman de Bergen : 1900 L’aube ; 1950 
Le zénith ; 1999 Le crépuscule ; WASSMO H. Un verre de lait, s’il vous plaît ; DAGERMAN S. Tuer un enfant ; DAHLSTRÖM S. Le grand Blondino ; 
EDWARDSON Å. Chambre n° 10 ; EKMAN K. Le signe de jadis ; ERIKSSON K. La terre peut bien se fissurer ; GUILLOU J. Le chemin de Jérusalen ; 
Le chevalier du Temple ; HULTMAN T. Stalker ; JUNGSTEDT M. Celui qu’on ne voit pas ; LARSSON S. La reine dans le palais des courants d’air ; 
LIFFNER E.-M. Chambre noire ; MANKELL H. Tea-Bag ; MAZETTI K. Les larmes de Tarzan ; Entre Dieu et moi, c’est fini, 2007 ; NESSER H. Le mur 
du silence ; STRINDBERG A. Le rêve de Torkel ; STRÖMHOLM S. La vallée ; THORVALL K. Le sacrifice d’Hilma ; Les années d’ombre ; TROSELL 
A. Ne les regarde pas dans les yeux
2008 - BLIXEN K. Le festin de Babette ; FOGTDAL P. H. La naine du tsar ; HELLE M. P. Oh, Roméo ; HERGEL O. L’otage ; RAMSLAND M. Tête de 
chien ; THORUP K. La petite Jonna ; PAASILINNA A. Le cantique de l’apocalypse joyeuse ; TIKKANEN M. Le grand chasseur ; TOPELIUS Z. Œil 
d’étoile ;  WESTÖ K.  Les  sept  livres  de  Helsingfors ;  Arnaldur  Indriðason  L’homme du  lac ;  Árni  Þórarinsson  Le dresseur  d’insectes ;  Einar  Már 
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LINDQUIST H. Trois nouvelles au bord de l’eau ; LINDQVIST J. A. Laisse-moi entrer ; LÄCKBERG C. �"oi�ea� 	e 0a��ai� a�g�re ; MANKELL H. 
L’homme inquiet ; NILSSON H. B. Le faux ami ; THEORIN J. L’écho des morts ; TURSTEN H. Le diable de verre ; WAHLBERG K. Soins définitifs ; 
ÖSTERGREN K. Gangsters
2011 - ADLER-OLSEN J. Miséricorde ; BENGTSSON J. T. Submarino ; BRASK M. Terezín Plage ; CHRISTENSEN I. Azorno ; GAZAN S.-J. Les 
plumes du dinosaure ; GRØNDAHL J. C. Quatre jours en mars ; HAMMER L. & S. Morte la bête ; HELLE H. Chienne de vie ; HESSELDAHL M. La 
nuit  vient  de  commencer ;  HØEG  P.  Les  enfants  des  cornacs ;  JEPSEN  E.  Sincères  condoléances ;  KAZINSKI  A.  J.  Le  dernier  homme  bon ; 
HOTAKAINEN Kari La part de l’homme ; KATZ Daniel L’amour du lion berbère ; OKSANEN Sofi  Les vaches de Staline ; PAASILINNA Arto Le 
potager des malfaiteurs ayant échappé à la pendaison ; RINNEKANGAS Reijo~Rax La lune s’enfuit ; RÖNKÄ Matti Frontière blanche ; SINISALO 
Johanna Oiseau de malheur ;  FAGERHOLM Monika La scène à paillettes ;  KRAPU Solja Hors-Service ;  VEST Jovnna-jnde  La berge des rennes 
déchus ; Arnaldur Indriðason La rivière noire ;  Arnaldur Indriðason Bettò ;  Bragi ilafsson Les animaux de compagnie ;  Jón Kalman Stefánsson La 
tristesse des anges ; Kristín Marja Baldursdóttir Chaos sur la toile ; Sjón De tes yeux� tu me vis ; Steinar Bragi Guðmundsson Installation ; Steinunn 
Sigurðardóttir Cent portes battant aux quatre vents ; Yrsa Sigurðardóttir Ultimes rituels ; DAMHAUG T. La mort dans les yeux ; FALDBAKKEN K. 
Frontières mouvantes ; FROBENIUS N. Je vous apprendrai la peur ; GAARDER J. Le château dans les Pyrénées ; HANSEN E. F. La femme lion ±�
JACOBSEN R. Les bScherons ; MICHELET J. La femme congelée ; NEDREAAS T. Derrière l’armoire� la hache ; NESBØ J. Le léopard ; POLLEN G. 
Hutchinson et Succrs ; RAGDE A. B. Zona frigida ; La tour d’arsenic ; RENBERG T. Charlotte Isabelle Hansen ; STAALESEN G. L’écriture sur le mur ; 
SUNDSTØL V. La terre des rêves ; URI H. Trouble ; WASSMO H. Cent ans ; Fils de la Providence ; L’héritage de Karna ; ØRSTAVIK H. Amour ; 
ALMQVIST C. J. L. Chronique du Château ; BOHMAN T. La noyée ; DAHL A. Jusqu’au sommet de la montagne ; EDWARDSON Å. Le ciel se trouve 
sur terre ; ERNESTAM M. Les oreilles de Buster ; ESPMARK K. La haine� l’oubli ; FRIMANSSON I.  L’ombre dans l’eau ;  GERHARDSEN C. La 
maison en pain d’épices ; GUILLOU J. L’héritage d’Arn le templier ; HELLSTRÖM B.& A. ROSLUND L’honneur d’EdNard Finnigan ; JONASSON J. 
Le vieux qui ne voulait pas fêter son anniversaire et se fit la malle  ; JUNGSTEDT M. Le cercle intérieur ; KALLENTOFT M. Automne ; Printemps ; 
KALLIFATIDES T. Le sixième passager ; KEPLER L. Le pacte ; LIND A. L’évangile selon Francy ; LÄCKBERG C. L’enfant allemand ; Cyanure ; 
LÖNNAEUS O. Ce qu’il faut expier ; MANKELL H. Le Chinois ; MARKLUND L. & J. PATTERSON Bons baisers du tueur ; MAZETTI K. Le caveau 
de famille ; NESSER H. Eva Moreno ; OHLSSON B. Syster ; OHLSSON K. Les enfants de cendres ; PERSSON L. G. W La fête du cochon ; ROSMAN 
Ann La fille du gardien de phare ; SCHWARZ Å. Nephilim ; SEM-SANDBERG S. Les dépossédés ; SJÖBERG F. Piège à mouches ; STRIDSBERG S. 
Darling River ; THEORIN J. Le sang des pierres ; TURSTEN H. Le Silence des corps ; VALLGREN C.-J. �e� a�ent�re� fanta�ti��e� 	"+er���e Barf��� ; 
WALLENTIN J. L’étoile de Strindberg ; WIJKMARK C.-H. Le mur noir
2012 - ADLER-OLSEN J. Profanation ; BANG H. Mikasl ; EGHOLM E. Organes vitaux ; GRUE A. Le baiser de Judas ; HAMMER L. & S Le prix à 
payer ; HERGEL O. Origine étrangère ; HUSHUM L. Mon ami Jésus ; JENSEN F. Le blues du braqueur de banque ; RIEL J. Une vie de racontars ; 
SCHRØDER R. Quand le silence parle ; SONNERGAARD J. Le cadavre rejeté par la mer à Saint-Nazaire ; ALA-HARJA R. Un hiver aux Canaries ; 
CANTH M. Hanna ; KYRÖ T. Les tribulations d’un lapin en Laponie ; LEHTOLAINEN L. Femme de neige ; PULKKINEN R. L’armoire des robes 
oubliées ;  SUND L. Une petite Hle  heureuse ; Arnaldur Indriðason La muraille de lave ; jrni oórarinsson L’ange du matin ;  Auður Ava  ilafsdóttir 
L’embellie ; Gyrðir Elíasson Entre les arbres ; Stefán Máni Sigþórsson Noir Karma ; Yrsa Sigurðardóttir Je sais qui tu es ; Ævar Örn Jósepsson Les anges 
noirs ; AMBJØRNSEN I. Potes pour la vie ; BREKKE J. Le livre de Johannes ; DAHL N. F Le confident du poète ; DAHL K. O. Faux semblants ; 
ESPEDAL T. Lettre (une tentative) ; Marcher ou l’art de mener une vie déréglée et poétique ; FLØGSTAD K. Des hommes ordinaires ; FOSSUM K. 
L’enfer  commence  maintenant ;  FREIHOW H.  W.  Cher  Gabriel ;  GRIMSRUD  B.  Une  folle  liberté ;  KNAUSGÅRD  K.  O.  La  mort  d’un  père ; 
KRISTENSEN M Le sixième homme ; MICHELET J. Comme neige ; OTERHOLM A. Le train d’Ajaccio ; RAGDE A. B. Je m’appelle Lotte et j’ai huit 
ans ; STAALESEN G. Comme dans un miroir ; SUNDSTØL V. Seuls les morts ne rêvent pas ; ALSTERDAL T. Femmes sur la plage : ALVTEGEN K. 
Oublier son passé ; BARTOSCH EDSTRÖM C. Furioso ; DAHL A Europa blues ; EKELUND F. Le gar`on dans le chêne ; ERIKSSON K. Les cruelles 
étoiles de la nuit ; FIORETOS A. Le dernier Grec ; GERHARDSEN C. Hanna était seule à la maison ; INGEMARSSON K. Quelque part en nous ; 
JANSSON A. Derrière  les  remparts ;  JUNGSTEDT M. Le  dandy mourant ;  JÖRGENSDOTTER A. Discordance ;  LARSMO O. Le choix  de  Sara 
Christina ; LARSSON B. Les poètes morts n’écrivent pas de romans policiers ; LIFFNER E.-M. Le rêveur et la peine ; LIND A. Le testament de Francy ; 
LINDQVIST J. A. Le retour des morts ; LÄCKBERG C. La sirène ; LÖNNAEUS O. La revanche de Mike Larsson ; MANKELL H. L’œil du léopard ; La 
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faille  souterraine ;  MAZETTI K. Mon doudou divin ;  MENDEL-ENK S. Trois singes ;  OHLSSON B. Kolka ;  OHLSSON K. La fille  au tatouage ; 
OLSSON L.  Astrid  et  Veronika ;  PERSSON L.  G.  W.  Les  profiteurs ;  ROSLUND A.  & B.  HELLSTRÖM La  fille  des  souterrains ;  SWÄRD A. 
Embrasement ; THOR A. Si ce n’est pas maintenant alors c’est quand ? ; WAHLÖÖ P. Le camion
2013 - ADLER-OLSEN J. Délivrance ; BANG H. Ida Brandt ; BENGTSSON J. T. À la recherche de la reine blanche ; BIRKEGAARD M. Dans le livre 
des rêves ; BODELSEN A. Rouge encore ; BRASK M. La vie parfaite de William Sidis ; EJERSBO J. Exil ; FRIIS Agnete & Lene KAABERBØL 
L’enfant dans la valise ; GRØNDAHL J. C. Les complémentaires ; HAMMER L. & S. Le cercle des cœurs solitaires ; JENSEN F. Maurice et Mahmoud ; 
KAZINSKI A. J. Le sommeil et la mort ; MALMOSE J.  Borgen ;  RIEL J. Une vie de racontars. Livre 2 ; TURÈLL D. Meurtre dans la pénombre ; 
VINCENTZ H. Le pirate philippin ; WOLF I. Nid de guêpes ; AHO J. Seul ; HILTUNEN P. Sans visage ; LEHTOLAINEN L. La loi du lion ; Le lynx ; 
LIKSOM R. Compartiment n° 6 ; LINNA M. Le royaume des perches ; OKSANEN S. Quand les colombes disparurent ; RAJANIEMI Hannu (1978-) – 
Le  voleur  quantique ;  RIMMINEN  Mikko  (1975-)  –  Sondage  au  pif ;  RINNEKANGAS  R.  Le  Juif  égaré ;  SINISALO  J.  Le  sang  des  fleurs ; 
TUOMAINEN A. La dernière pluie ; PETTERSSON T. Au fond de ton cœur ; SKÅDEN M. Un jour la montagne s’est déplacée ; Arnaldur Indriðason 
Étranges rivages & Le livre du roi ; Bergsveinn Birgisson La lettre à Helga ; Guðbergur Bergsson Deuil ; Hallgrímur Helgason La femme à 1000° ; Jón 
Kalman Stefánsson Le cœur de l’homme ;  Óttar Martin Norðfjörð Le sang d’Odin ; Stefán Máni Sigþórsson Présages ; Steinar Bragi Guðmundsson 
Excursion ; Steinunn Sigurðardóttir Yoyo ; Svava Jakobsdóttir Un locataire ; Viktor Arnar Ingólfsson L’énigme de Flatey ; Yrsa Sigurðardóttir Bien mal 
acquis ; AMBJØRNSEN I. Aime-moi demain ; BREKKE J. Mélodie pour une insomnie ; BRÆNNE K. F. L’ombre maudite ; CHRISTENSEN L. S. 
Obsèques ;  ESPEDAL T. Contre l’art  (les carnets) ;  GARBORG A. Hommes las ;  HOVLAND R. Paradis ;  KRISTENSEN M. Opération Fritham ; 
NESBØ J. Fantôme ; RAGDE A. B. Je ferai de toi un homme heureux ; RENBERG T. Pixley Mapogo ; STAALESEN G. Face à face ; SUNDSTØL V. 
Corbeaux ; CARLSSON C. Le lapin borgne ; EKELUND F. Blueberry Hill ; ERIKSSON K. L’homme des montagnes ; ERNESTAM M. Le peigne de 
Cléopâtre ; GERHARDSEN C.La comptine des coupables ; GUILLOU J. Les ingénieurs du bout du monde ; HJORTH M. & H. ROSENFELDT Dark 
secrets ; JONASSON J. L’analphabète qui savait compter ; KALLENTOFT M. La cinquième saison ; KEPLER L. Incurables ; KOPPEL H. Châtiments ; 
LAPIDUS J. Life Deluxe ; LINDGREN T. Souvenirs ; LÄCKBERG C. Le gardien de phare ; LÖVESTAM S. Différente ; MANKELL H. Un paradis 
trompeur ; MARKLUND L. Le loup rouge ; MATTSON E. Le rivage de la joie ; MONTELIUS M. Des illusions ; MOTTE A. de la Le jeu - Niveau 1 : 
Oserez-vous entrer ? ; NESSER H. Homme sans chien ;  OHLSSON K. Les anges gardiens ;  PERSSON L. GW Les piliers de la société ; PERSSON 
GIOLITO M. L’enfant qui ne souriait pas ; ROSMAN A. Le cercueil des âmes ; SCHULMAN N. La fille qui avait de la neige dans les cheveux ; STEN V. 
La reine de la Baltique ; SUND E. A. Persona ; SYRHÉN TOMASEVIC A. Verre et cendres ; THEORIN J. Froid mortel ; ÖSTLUNDH H. Meurtre à 
Gotland 
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Traductions par catégories : auteurs danois

Prose : AABYE Karen, ALLEN Johannes, ADOLPHSEN Peter, ANDERSEN Hans Christian, ANDERSEN NEv� Martin, ANKER LARSEN Johannes,  
BALLE  Solvej,  BANG  Herman,  BAUDITZ  Sophus,  BECH  NYGAARD  Jakob,  BENGTSSON  Jonas  T.,  BERG  Jac�ues,  BERGS�E  Vilhelm,  
BJARNHOF Karl, BLICHER Steen Steensen, BLIvEN Karen, BO Lars, BOECK Christopher, BONNEVIE Lars, BRAMSON Karen, BRANNER Hans  
Christian, BRASK Morten, BREINHOLST Willy, BR�GGER Su9anne, CHRISTENSEN Inger, DALAGER Stig, DITLEVSEN Tove, EJERSBO Jacob,  
ERIKSEN Jens Martin,  EWALD Carl,  FALK HANSEN Aage,  FOGTDAL Peter  H.,  GJELLERUP Karl,  GRUNDTVIG Svend,  GR�NDAHL Jens  
Christian,  GR�NFELDT Vibeke, GYLLEMBOURG Thomasine,  HAMMANN Kirsten, HANSEN Arvid,  HANSEN Martin A.,  HANSEN Thorkild,  
HASSEL Sven, HAUCH Carsten, HEINESEN William, HELLE Helle, HELLE Merete Pryds, HERMANN Iselin C., HESSELHOLDT Christina, HOLM 
Anne, HOLM Siv, HOVE Peder, HULD Palle, HULTBERG Peer, HUSHUM Lars, H�EG Peter, INGEMANN Bernhard Severin, JACOBSEN Jens Peter,  
JENSEN Carsten, JENSEN Flemming, JENSEN Johannes Vilhelm, JENSEN Thit, JEPSEN Erling, JESSEN Fran9 von, JESSEN SMren, JUUL Ole,  
J�RGENSEN Johannes, KEHLER Henning, KIDDE Harald, KIELER Laura, KIERKEGAARD SMren, KIRK Hans, KLITGAARD Mogens, KORCH  
Morten,  KOSOVIC Birgithe, KRABBE Margrethe, LASSEN Susanne, LAUESEN Marcus, LEVETZOW Cornelia  von,  LINDEGREN Hasse  Bildt,  
LINDEMANN  Kelvin,  LUND  Karsten,  LYNGE  Hans  Anthon,  L�N  Anne  Marie,  MADSEN  Svend  Åge,  MALMOSE  Jesper,  MEYER  Edvard,  
MICHAEL Ib, MICHAELIS Karin, MICHAELIS Sophus, MIKKELSEN Ejnar, MUNK Kaj, NANSEN Peter, NEHM John, NORMAN HANSEN Carl  
Martin, PANDURO Leif, PONTOPPIDAN Henrik, PREDBJ�RN JENSEN Vagn, RAMSLAND Morten, RASMUSSEN Gerhard, RASMUSSEN Knud,  
REUTER Bjarne, RIEL JMrn, RIFBJERG Klaus, RIST Peter,  ROMER Knud, ROSENKRANTZ Palle,  ROSING Jens ,  ROWEL Max, RUNG Otto, 
SCHADE Jens August, SCHNACK Asger, SCHR�DER Regit9e, SEEBERG Peter, SEVERINSEN Hans, SICK Ingeborg Maria, SKOU-HANSEN Tage, 
SONNERGAARD  Jan,  SOYA  Carl  Erik,  STANGERUP  Henrik,  SUHM  Peter  Frederik,  SVENDSEN  Hanne-Marie,  S�RENSEN  Villy,  TANG 
KRISTENSEN Evald, THORUP Kirsten, TRIER M�RCH Dea, TUTEIN Peter, VÆRL�SE JMrgen, WIED Gustav, WILLUMSEN Dorrit
Policier : ADLER-OLSEN Jussi, BIRKEGAARD Mikkel, BO Bertel, BODELSEN Anders, BORNEMANN Ole, DAVIDSEN Leif, EGHOLM Elsebeth, 
FRIIS Agnete, GAZAN Sissel-Jo, GRUE Anna, HAMMER Lotte d SMren, HERGEL Olav, HESSELDAHL Morten, H�EG Peter, JACOBSEN Hans 
Peter,  JARLSKOV  Flemming,  JUNGERSEN  Christian,  KAABERB�L Lene,  KAZINSKI  A.  J.,  KREFELD  Herman,  LARSEN  Michael,  M�RK 
Christian, SCHERFIG Hans, STAGE Jan, STANGERUP Helle, TURwLL Dan, WOLF Inger
Poésie : ANDERSEN Hans Christian, CHRISTENSEN Inger, CLAUSSEN Sophus, HANSEN Thomas Vagn, LAUGESEN Peter, MOLBECH Christian, 
NIELSEN Morten, NORDBRANDT Henrik, RIFBJERG Klaus, SARVIG Ole, STRUNGE Michael, S�NDERGAARD Morten, TAFDRUP Pia, 
Théâtre : ABELL Kjeld, ASMUSSEN Peter, BECK-NIELSEN Claus, BRAMSON Karen, BRANDES Edvard, CHRISTIANSEN Einar, HERTZ Henrik,  
KNUDSEN Poul, KNUTZON Line, KRABBE Margrethe, LOLLIKE Christian, MEYER Edvard, MOLBECH Christian, MUNK Kaj, NANSEN Peter,  
OEHLENSCHLÆGER Adam, OVERSKOU Thomas, PASSOW Anna Catharina von, SAALBACH Astrid, SMÆRUP S�RENSEN Jens, SOYA Carl  
Erik, �RNSBO Jess
Enfance : AAKESON  Kim  Fup9,  ALLEN  JENSEN  Virginia,  ANDERSEN  Hans  Christian,  BANK-JENSEN  Thea,  BERLINER  Fran9,  BO  Lars,  
BONFILS Bolette,  BOURGEAT Pierre,  BREDSDORFF Bodil,  DIETL Ulla,  FABER Peter,  HALLER Bent,  HEGELER Sten,  HELMSDAL Rakel,  
JANUS HERTZ Grete, MATHIESEN Egon, MOGENSEN Jan, OSKARSSON Bárður, ROSKIFTE Kristin, S Svend Otto, SCHI�LER Ebbe, SPANG  
OLSEN Ib, STRID Jakob Martin, VANG OLSEN Mimi, 
Jeunesse : ANDERSEN  Hans  Christian,  BANG  Kirsten,  BAY-SCHMIDT Troels,  BERLINER Fran9,  BOURGEAT  Pierre,  BREDSDORFF Bodil,  
BROBY Aina, B�DKER Cecil, CHRISTMAS Walter, COLLIN Hedvig, EWALD Carl, FINDERUP Mette, FISCHER Else, FISKER Robert, FLEURON 
Svend, FREUCHEN Pipaluk, FRIIS-JESPERSEN Ebba, GREDSTED Torry, HALLER Bent, HANSEN Carla d Vilhelm, HILL Tom, HOLCK Svend 
Nordby,  HOLM Anne,  HOLM Jens K,  KAABERB�L Lene,  KIRKEGAARD Ole  Lund,  KNUDSEN Poul  E.,  LANGSTED Adolf,  LUND Cecilie,  
MADSEN Johanne, MATHIESEN Egon, MEISTER Knud, MIKKELSEN Ejnar, OTT Estrid, OTTESEN Josefine, PERSCHKE Mette Skot, RAML�V 
Preben, RASMUSSEN Knud, REUTER Bjarne, RIEL JMrn, STEVNS Gretha, SVENDSEN Hanne-Marie, S�RENSEN Per
BD : BAKMAN Rikke, BECH Sussi, HANSEN Carla d Vilhelm, KRISTIANSEN Teddy, MADSEN Peter, MOSDAL, RISBJERG Terkel, RYBKA Jan, 
SANDERHAGE Per, SNEJBJERG Peter, THORHAUGE Thomas, �RSTED Jacob
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Traductions par catégories : auteurs finlandais

Prose : AHO Juhani, ALA-HARJA Riikka, ELMGREN-HEINONEN Tuomi, HAANPÄÄ Pentti, HAATAJA Kristina, HOLAPPA Pentti, HOSIA Eino,  
HOTAKAINEN Kari,  HÄMÄLÄINEN Helvi,  IDSTRÖM Annika,  INGMAN Katri,  JOTUNI Maria,  JÄRNEFELT Arvid,  JÄÄSKELÄINEN Lempi, 
KALLAS Aino, KATZ Daniel, KILPI Eeva, KIVI Aleksis, KIVIRANTA Eero, KOIVUKARI Yrjö, KOJO Viljo, KOKKO Yrjö, KROHN Leena, KYRÖ  
Tuomas,  LANDER Leena,  LAPPALAINEN Seppo,  LARIN-KYÖSTI,  LARNI Martti,  LAURILA Elisabeth, LEHTONEN Joel,  LEINONEN Artturi, 
LIKSOM Rosa, LILIUS Charlotte, LINNA Väinö, LINNANKOSKI Johannes, LÖNNROT Elias, MERI Veijo, MUKKA Timo K., NISKANEN Pentti,  
OKSANEN Sofi, PAASILINNA Arto, PEKKANEN Toivo, PELTONEN Juhani, PITKÄNEN Ilkka, PULKKINEN Riikka, PYLKKÄNEN Hilma, RAILO 
Eino,  RAJANIEMI  Hannu,  REIJONEN  Tuuli,  RIMMINEN  Mikko,  RINNEKANGAS  Reijo/Rax,  RINTALA  Paavo,  RISLAKKI  Ensio, 
SAASTAMOINEN  Tyyne,  SALLA Irja,  SARAJA Viljo,  SEPPÄNEN  Unto,  SIEKKINEN  Raija,  SILLANPÄÄ  Frans  Eemil,  SINISALO  Johanna, 
SNELLMAN Anja, SOINI Elsa, STÅHLBERG Ester, TALJA-LARRIVOIRE Sirkku, TALVIO Maila, TARASTI Eero, TERVO Jari, TOLVANEN Eero,  
TUURI Antti, WALLENIUS Kurt Martti, WALTARI Mika ; BARGUM Johan, CARPELAN Bo, COLLIANDER Tito, DONNER Olly, FAGERHOLM 
Monika,  HIRN Yrjö, HORNBORG Harald,  JANSSON Tove, KRAPU Solja,  MATTSSON Gunnar,  NUMERS-SNELLMAN Gund von,  PARLAND 
Henry,  RINGELL Susanne,  RUNEBERG Johan Ludvig,  SALMINEN Sally,  SCHILDT Runar,  STENIUS Göran, SUND Lars,  TIKKANEN Henrik, 
TIKKANEN Märta, TOPELIUS Zacharias, UNNERSTAD Edith, WESTÖ Kjell, WILHELMSON Carl
Policier : ALASALMI Päivi, HILTUNEN Pekka, JOENSUU Matti Yrjänä, LEHTOLAINEN Leena, LINNA Martti, RÖNKÄ Matti, SARIOLA Mauri, 
TUOMAINEN Antti, WALTARI Mika ; BARGUM Johan, PETTERSSON Torsten
Poésie : ARONPURO Kari, HAAVIKKO Paavo, HOLAPPA Pentti, KAILAS Uuno, KAPARI Jorma, KIISKINEN Jyrki, KONTIO Tomi, LAHTELA 
Markku, LAURILA Elisabeth, LEINO Eino, LILIUS Charlotte, LOUNASHEIMO Liisa, LÖNNROT Elias, MANNER Eeva Liisa, REKOLA Mirkka, 
RONIMUS Olli  Matti,  SAARIKOSKI  Pentti,  SAASTAMOINEN  Tyyne,  SCHRECK Jyri,  SIMONSUURI  Kirsti,  SINERVO Helena,  VALA Katri,  
WESTERBERG Caj ; CARPELAN Bo, FORSSTRÖM Tua, PARLAND Henry, RUNEBERG Johan Ludvig, SÖDERGRAN Edith, TIKKANEN Märta,  
WECKSELL Josef Julius, ÅGREN Gösta
Théâtre : JOKELA Juha, KIVI Aleksis, LARIN-KYÖSTI, LUNDÁN Reko, MANNER Eeva Liisa, PELTOLA Sirkku, RUOHONEN Laura, SAISIO 
Pirkko ; AHLFORS Bengt, BARGUM Johan, KYRKLUND Willy, TOPELIUS Zacharias, WECKSELL Josef Julius
Enfance : HAVUKAINEN Aino, JALONEN Riitta,  KIVI Aleksis,  KONTINEN Satu,  KUNNAS Mauri,  MAJALUOMA Markus,  MÄKELÄ Hannu, 
RUOHONEN  Hannamari,  SAUVO  Tini,  TOIVONEN  Sami,  VAINIO  Pirkko,  VAPAAVUORI  Tuure,  VENHO  Johanna,  VILJAMAA-RISSANEN 
Katriina, WARSTA Elina, WILLIG Annikki ; JANSSON Tove, LYBECK Sebastian, SANDMAN LILIUS Irmelin, UNNERSTAD Edith,
Jeunesse : KOLU Siri, KONTTINEN Aili, LEMBCKE-HEISKANEN Marjaleena, MARTTILA Hanna Marjut, MÄKELÄ Hannu,  PARKKOLA Seita, 
SAVISAARI Aira, SETÄLÄ Annikki, WALTARI Mika, ; ANDERSSON Christina, JANSSON Tove, TOPELIUS Zacharias, UNNERSTAD Edith, 
BD : ERONEN  Roope,  HAGELBERG  Matti,  HEIKKINEN  Jyrki,  KOVÁCS  Kati,  LEKA Kaisa,  LEPPÄNEN  Kari  Tapio,  LIETZÉN  Mika  P., 
MERENMIES Elina, MUSTURI Tommi, OTSAMO Pentti,  PAAKKANEN Heikki,  PALSA Kalervo, PYSTYNEN Harri,  RANTA Ville, RAPI Aapo,  
RAPIA Kati, ROSSE Stéphane, RUUSOVUORI Juha, SAILAMAA Anna, SUORSA Jaana, TIETÄVÄINEN Ville, TURUNEN Marko, VÄHÄMÄKI 
Amanda ; JANSSON Lars, JANSSON Tove, 

Traductions par catégories : auteurs sames

Prose : LABBA Andreas, SKÅDEN Magne, TURI Johan, VEST Jovnna-Ánde
Poésie : VALKEAPÄÄ Nils-Aslak

Traductions par catégories : auteurs islandais

Prose : Álfrún Gunnlaugsdóttir, Arnaldur Indriðason, Auður Ava Ólafsdóttir, Bergsveinn Birgisson, Bragi Ólafsson, Einar Kárason, Einar  
Már Guðmundsson, Guðbergur Bergsson, Guðrún Eva Mínervudóttir,  Gunnar Gunnarsson, Gyrðir Elíasson, Halldór Kiljan Laxness,  
Hallgrímur Helgason, Jón Árnason, Jón Kalman Stefánsson, Jón Magnússon, Kristín Marja Baldursdóttir, Kristín Ómarsdóttir, Kristjana 
Gunnars,  Kristjana Sigmundsdóttir,  Kristmann Guðmundsson,  Ólafur Gunnarsson, Ólafur Jóhann Ólafsson, Pétur Gunnarsson, Sjón,  
Steinunn Sigurðardóttir, Svava Jakobsdóttir, Thor Vilhjálmsson, Vigdís Grímsdóttir, Ævar Örn Jósepsson, Þórarinn Eldjárn, Þorsteinn  
Stefánsson
Policier : Arnaldur Indriðason, Árni Þórarinsson, Jón Hallur Stefánsson, Ólafur Haukur Símonarson,  Óttar Martin Norðfjörð,  Stefán 
Máni Sigþórsson, Steinar Bragi Guðmundsson, Viktor Arnar Ingólfsson, Yrsa Sigurðardóttir
Poésie : Einar Benediktsson, Einar Bragi Sigurðsson, Einar Ólafur Sveinsson, Jón Óskar Ásmundsson, Jón úr Vör, Sigurður Pálsson, 
Sjón, Stefán Hörður Grímsson, Steinn Steinarr, Steinunn Sigurðardóttir, Tómas Guðmundsson, Þór Stefánsson
Théâtre : Jóhann Sigurjónsson
Enfance : Áslaug Jónsdóttir, Brian Pilkington, Guðmundur Þórsteinsson, Ingibjörg Sigurðardóttir, Kristín Marti Kasparsdóttir
Jeunesse : Andri Snær Magnason, Jón Árnason, Jón Svensson, Steingrímur Arason
BD : Bjarni Hinriksson, Hallgrímur Helgason, Hugleikur Dagsson
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Traductions par catégories : auteurs danois

Prose : AABYE Karen, ALLEN Johannes, ADOLPHSEN Peter, ANDERSEN Hans Christian, ANDERSEN NEv� Martin, ANKER LARSEN Johannes,  
BALLE  Solvej,  BANG  Herman,  BAUDITZ  Sophus,  BECH  NYGAARD  Jakob,  BENGTSSON  Jonas  T.,  BERG  Jac�ues,  BERGS�E  Vilhelm,  
BJARNHOF Karl, BLICHER Steen Steensen, BLIvEN Karen, BO Lars, BOECK Christopher, BONNEVIE Lars, BRAMSON Karen, BRANNER Hans  
Christian, BRASK Morten, BREINHOLST Willy, BR�GGER Su9anne, CHRISTENSEN Inger, DALAGER Stig, DITLEVSEN Tove, EJERSBO Jacob,  
ERIKSEN Jens Martin,  EWALD Carl,  FALK HANSEN Aage,  FOGTDAL Peter  H.,  GJELLERUP Karl,  GRUNDTVIG Svend,  GR�NDAHL Jens  
Christian,  GR�NFELDT Vibeke, GYLLEMBOURG Thomasine,  HAMMANN Kirsten, HANSEN Arvid,  HANSEN Martin  A.,  HANSEN Thorkild,  
HASSEL Sven, HAUCH Carsten, HEINESEN William, HELLE Helle, HELLE Merete Pryds, HERMANN Iselin C., HESSELHOLDT Christina, HOLM 
Anne, HOLM Siv, HOVE Peder, HULD Palle, HULTBERG Peer, HUSHUM Lars, H�EG Peter, INGEMANN Bernhard Severin, JACOBSEN Jens Peter,  
JENSEN Carsten, JENSEN Flemming, JENSEN Johannes Vilhelm, JENSEN Thit, JEPSEN Erling, JESSEN Fran9 von, JESSEN SMren, JUUL Ole,  
J�RGENSEN Johannes, KEHLER Henning, KIDDE Harald, KIELER Laura, KIERKEGAARD SMren, KIRK Hans, KLITGAARD Mogens, KORCH  
Morten,  KOSOVIC Birgithe, KRABBE Margrethe, LASSEN Susanne, LAUESEN Marcus, LEVETZOW Cornelia  von,  LINDEGREN Hasse  Bildt,  
LINDEMANN  Kelvin,  LUND  Karsten,  LYNGE  Hans  Anthon,  L�N  Anne  Marie,  MADSEN  Svend  Åge,  MALMOSE  Jesper,  MEYER  Edvard,  
MICHAEL Ib, MICHAELIS Karin, MICHAELIS Sophus, MIKKELSEN Ejnar, MUNK Kaj, NANSEN Peter, NEHM John, NORMAN HANSEN Carl  
Martin, PANDURO Leif, PONTOPPIDAN Henrik, PREDBJ�RN JENSEN Vagn, RAMSLAND Morten, RASMUSSEN Gerhard, RASMUSSEN Knud,  
REUTER Bjarne, RIEL JMrn, RIFBJERG Klaus, RIST Peter,  ROMER Knud, ROSENKRANTZ Palle,  ROSING Jens ,  ROWEL Max, RUNG Otto, 
SCHADE Jens August, SCHNACK Asger, SCHR�DER Regit9e, SEEBERG Peter, SEVERINSEN Hans, SICK Ingeborg Maria, SKOU-HANSEN Tage, 
SONNERGAARD  Jan,  SOYA  Carl  Erik,  STANGERUP  Henrik,  SUHM  Peter  Frederik,  SVENDSEN  Hanne-Marie,  S�RENSEN  Villy,  TANG 
KRISTENSEN Evald, THORUP Kirsten, TRIER M�RCH Dea, TUTEIN Peter, VÆRL�SE JMrgen, WIED Gustav, WILLUMSEN Dorrit
Policier : ADLER-OLSEN Jussi, BIRKEGAARD Mikkel, BO Bertel, BODELSEN Anders, BORNEMANN Ole, DAVIDSEN Leif, EGHOLM Elsebeth, 
FRIIS Agnete, GAZAN Sissel-Jo, GRUE Anna, HAMMER Lotte d SMren, HERGEL Olav, HESSELDAHL Morten, H�EG Peter, JACOBSEN Hans 
Peter,  JARLSKOV  Flemming,  JUNGERSEN  Christian,  KAABERB�L Lene,  KAZINSKI  A.  J.,  KREFELD  Herman,  LARSEN  Michael,  M�RK 
Christian, SCHERFIG Hans, STAGE Jan, STANGERUP Helle, TURwLL Dan, WOLF Inger
Poésie : ANDERSEN Hans Christian, CHRISTENSEN Inger, CLAUSSEN Sophus, HANSEN Thomas Vagn, LAUGESEN Peter, MOLBECH Christian, 
NIELSEN Morten, NORDBRANDT Henrik, RIFBJERG Klaus, SARVIG Ole, STRUNGE Michael, S�NDERGAARD Morten, TAFDRUP Pia, 
Théâtre : ABELL Kjeld, ASMUSSEN Peter, BECK-NIELSEN Claus, BRAMSON Karen, BRANDES Edvard, CHRISTIANSEN Einar, HERTZ Henrik,  
KNUDSEN Poul, KNUTZON Line, KRABBE Margrethe, LOLLIKE Christian, MEYER Edvard, MOLBECH Christian, MUNK Kaj, NANSEN Peter,  
OEHLENSCHLÆGER Adam, OVERSKOU Thomas, PASSOW Anna Catharina von, SAALBACH Astrid, SMÆRUP S�RENSEN Jens, SOYA Carl  
Erik, �RNSBO Jess
Enfance : AAKESON  Kim  Fup9,  ALLEN  JENSEN  Virginia,  ANDERSEN  Hans  Christian,  BANK-JENSEN  Thea,  BERLINER  Fran9,  BO  Lars,  
BONFILS Bolette,  BOURGEAT Pierre,  BREDSDORFF Bodil,  DIETL Ulla,  FABER Peter,  HALLER Bent,  HEGELER Sten,  HELMSDAL Rakel,  
JANUS HERTZ Grete, MATHIESEN Egon, MOGENSEN Jan, OSKARSSON Bárður, ROSKIFTE Kristin, S Svend Otto, SCHI�LER Ebbe, SPANG  
OLSEN Ib, STRID Jakob Martin, VANG OLSEN Mimi, 
Jeunesse : ANDERSEN  Hans  Christian,  BANG  Kirsten,  BAY-SCHMIDT Troels,  BERLINER Fran9,  BOURGEAT  Pierre,  BREDSDORFF Bodil,  
BROBY Aina, B�DKER Cecil, CHRISTMAS Walter, COLLIN Hedvig, EWALD Carl, FINDERUP Mette, FISCHER Else, FISKER Robert, FLEURON 
Svend, FREUCHEN Pipaluk, FRIIS-JESPERSEN Ebba, GREDSTED Torry, HALLER Bent, HANSEN Carla d Vilhelm, HILL Tom, HOLCK Svend 
Nordby,  HOLM Anne,  HOLM Jens K,  KAABERB�L Lene,  KIRKEGAARD Ole  Lund,  KNUDSEN Poul  E.,  LANGSTED Adolf,  LUND Cecilie,  
MADSEN Johanne, MATHIESEN Egon, MEISTER Knud, MIKKELSEN Ejnar, OTT Estrid, OTTESEN Josefine, PERSCHKE Mette Skot, RAML�V 
Preben, RASMUSSEN Knud, REUTER Bjarne, RIEL JMrn, STEVNS Gretha, SVENDSEN Hanne-Marie, S�RENSEN Per
BD : BAKMAN Rikke, BECH Sussi, HANSEN Carla d Vilhelm, KRISTIANSEN Teddy, MADSEN Peter, MOSDAL, RISBJERG Terkel, RYBKA Jan, 
SANDERHAGE Per, SNEJBJERG Peter, THORHAUGE Thomas, �RSTED Jacob
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Traductions par catégories : auteurs finlandais

Prose : AHO Juhani, ALA-HARJA Riikka, ELMGREN-HEINONEN Tuomi, HAANPÄÄ Pentti, HAATAJA Kristina, HOLAPPA Pentti, HOSIA Eino,  
HOTAKAINEN Kari,  HÄMÄLÄINEN Helvi,  IDSTRÖM Annika,  INGMAN Katri,  JOTUNI Maria,  JÄRNEFELT Arvid,  JÄÄSKELÄINEN Lempi, 
KALLAS Aino, KATZ Daniel, KILPI Eeva, KIVI Aleksis, KIVIRANTA Eero, KOIVUKARI Yrjö, KOJO Viljo, KOKKO Yrjö, KROHN Leena, KYRÖ  
Tuomas,  LANDER Leena,  LAPPALAINEN Seppo,  LARIN-KYÖSTI,  LARNI Martti,  LAURILA Elisabeth, LEHTONEN Joel,  LEINONEN Artturi, 
LIKSOM Rosa, LILIUS Charlotte, LINNA Väinö, LINNANKOSKI Johannes, LÖNNROT Elias, MERI Veijo, MUKKA Timo K., NISKANEN Pentti,  
OKSANEN Sofi, PAASILINNA Arto, PEKKANEN Toivo, PELTONEN Juhani, PITKÄNEN Ilkka, PULKKINEN Riikka, PYLKKÄNEN Hilma, RAILO 
Eino,  RAJANIEMI  Hannu,  REIJONEN  Tuuli,  RIMMINEN  Mikko,  RINNEKANGAS  Reijo/Rax,  RINTALA  Paavo,  RISLAKKI  Ensio, 
SAASTAMOINEN  Tyyne,  SALLA Irja,  SARAJA Viljo,  SEPPÄNEN  Unto,  SIEKKINEN  Raija,  SILLANPÄÄ  Frans  Eemil,  SINISALO  Johanna, 
SNELLMAN Anja, SOINI Elsa, STÅHLBERG Ester, TALJA-LARRIVOIRE Sirkku, TALVIO Maila, TARASTI Eero, TERVO Jari, TOLVANEN Eero,  
TUURI Antti, WALLENIUS Kurt Martti, WALTARI Mika ; BARGUM Johan, CARPELAN Bo, COLLIANDER Tito, DONNER Olly, FAGERHOLM 
Monika,  HIRN Yrjö, HORNBORG Harald,  JANSSON Tove, KRAPU Solja,  MATTSSON Gunnar,  NUMERS-SNELLMAN Gund von,  PARLAND 
Henry,  RINGELL Susanne,  RUNEBERG Johan Ludvig,  SALMINEN Sally,  SCHILDT Runar,  STENIUS Göran, SUND Lars,  TIKKANEN Henrik, 
TIKKANEN Märta, TOPELIUS Zacharias, UNNERSTAD Edith, WESTÖ Kjell, WILHELMSON Carl
Policier : ALASALMI Päivi, HILTUNEN Pekka, JOENSUU Matti Yrjänä, LEHTOLAINEN Leena, LINNA Martti, RÖNKÄ Matti, SARIOLA Mauri, 
TUOMAINEN Antti, WALTARI Mika ; BARGUM Johan, PETTERSSON Torsten
Poésie : ARONPURO Kari, HAAVIKKO Paavo, HOLAPPA Pentti, KAILAS Uuno, KAPARI Jorma, KIISKINEN Jyrki, KONTIO Tomi, LAHTELA 
Markku, LAURILA Elisabeth, LEINO Eino, LILIUS Charlotte, LOUNASHEIMO Liisa, LÖNNROT Elias, MANNER Eeva Liisa, REKOLA Mirkka, 
RONIMUS Olli  Matti,  SAARIKOSKI  Pentti,  SAASTAMOINEN  Tyyne,  SCHRECK Jyri,  SIMONSUURI  Kirsti,  SINERVO Helena,  VALA Katri,  
WESTERBERG Caj ; CARPELAN Bo, FORSSTRÖM Tua, PARLAND Henry, RUNEBERG Johan Ludvig, SÖDERGRAN Edith, TIKKANEN Märta,  
WECKSELL Josef Julius, ÅGREN Gösta
Théâtre : JOKELA Juha, KIVI Aleksis, LARIN-KYÖSTI, LUNDÁN Reko, MANNER Eeva Liisa, PELTOLA Sirkku, RUOHONEN Laura, SAISIO 
Pirkko ; AHLFORS Bengt, BARGUM Johan, KYRKLUND Willy, TOPELIUS Zacharias, WECKSELL Josef Julius
Enfance : HAVUKAINEN Aino, JALONEN Riitta,  KIVI Aleksis,  KONTINEN Satu,  KUNNAS Mauri,  MAJALUOMA Markus,  MÄKELÄ Hannu, 
RUOHONEN  Hannamari,  SAUVO  Tini,  TOIVONEN  Sami,  VAINIO  Pirkko,  VAPAAVUORI  Tuure,  VENHO  Johanna,  VILJAMAA-RISSANEN 
Katriina, WARSTA Elina, WILLIG Annikki ; JANSSON Tove, LYBECK Sebastian, SANDMAN LILIUS Irmelin, UNNERSTAD Edith,
Jeunesse : KOLU Siri, KONTTINEN Aili, LEMBCKE-HEISKANEN Marjaleena, MARTTILA Hanna Marjut, MÄKELÄ Hannu,  PARKKOLA Seita, 
SAVISAARI Aira, SETÄLÄ Annikki, WALTARI Mika, ; ANDERSSON Christina, JANSSON Tove, TOPELIUS Zacharias, UNNERSTAD Edith, 
BD : ERONEN  Roope,  HAGELBERG  Matti,  HEIKKINEN  Jyrki,  KOVÁCS  Kati,  LEKA Kaisa,  LEPPÄNEN  Kari  Tapio,  LIETZÉN  Mika  P., 
MERENMIES Elina, MUSTURI Tommi, OTSAMO Pentti,  PAAKKANEN Heikki,  PALSA Kalervo, PYSTYNEN Harri,  RANTA Ville, RAPI Aapo,  
RAPIA Kati, ROSSE Stéphane, RUUSOVUORI Juha, SAILAMAA Anna, SUORSA Jaana, TIETÄVÄINEN Ville, TURUNEN Marko, VÄHÄMÄKI 
Amanda ; JANSSON Lars, JANSSON Tove, 

Traductions par catégories : auteurs sames

Prose : LABBA Andreas, SKÅDEN Magne, TURI Johan, VEST Jovnna-Ánde
Poésie : VALKEAPÄÄ Nils-Aslak

Traductions par catégories : auteurs islandais

Prose : Álfrún Gunnlaugsdóttir, Arnaldur Indriðason, Auður Ava Ólafsdóttir, Bergsveinn Birgisson, Bragi Ólafsson, Einar Kárason, Einar  
Már Guðmundsson, Guðbergur Bergsson, Guðrún Eva Mínervudóttir,  Gunnar Gunnarsson, Gyrðir Elíasson, Halldór Kiljan Laxness,  
Hallgrímur Helgason, Jón Árnason, Jón Kalman Stefánsson, Jón Magnússon, Kristín Marja Baldursdóttir, Kristín Ómarsdóttir, Kristjana 
Gunnars,  Kristjana Sigmundsdóttir,  Kristmann Guðmundsson,  Ólafur Gunnarsson, Ólafur Jóhann Ólafsson, Pétur Gunnarsson, Sjón,  
Steinunn Sigurðardóttir, Svava Jakobsdóttir, Thor Vilhjálmsson, Vigdís Grímsdóttir, Ævar Örn Jósepsson, Þórarinn Eldjárn, Þorsteinn  
Stefánsson
Policier : Arnaldur Indriðason, Árni Þórarinsson, Jón Hallur Stefánsson, Ólafur Haukur Símonarson,  Óttar Martin Norðfjörð,  Stefán 
Máni Sigþórsson, Steinar Bragi Guðmundsson, Viktor Arnar Ingólfsson, Yrsa Sigurðardóttir
Poésie : Einar Benediktsson, Einar Bragi Sigurðsson, Einar Ólafur Sveinsson, Jón Óskar Ásmundsson, Jón úr Vör, Sigurður Pálsson, 
Sjón, Stefán Hörður Grímsson, Steinn Steinarr, Steinunn Sigurðardóttir, Tómas Guðmundsson, Þór Stefánsson
Théâtre : Jóhann Sigurjónsson
Enfance : Áslaug Jónsdóttir, Brian Pilkington, Guðmundur Þórsteinsson, Ingibjörg Sigurðardóttir, Kristín Marti Kasparsdóttir
Jeunesse : Andri Snær Magnason, Jón Árnason, Jón Svensson, Steingrímur Arason
BD : Bjarni Hinriksson, Hallgrímur Helgason, Hugleikur Dagsson
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Traductions par catégories : auteurs norvégiens

Prose : AADAL Thorvald, ALNÆS Karsten, AMBJ�RNSEN Ingvar, ANGELL Henrik, ASBJ�RNSEN Per Christen & MOE JMrgen, ASKILDSEN  
Kjell, BEHN Ari, BJ�RNEBOE Jens, BJ�RNSON BjMrnstjerne, BJ�RNSTAD Ketil, BOJER Johan, BORGEN Johan, BRATT Berte, BRINGSVÆRD  
Tor Åge, BRÆNNE Kari Fredrikke, BR�GGER Waldemar, BYE Frithjof E., CHRISTENSEN Lars Saabye, CHRISTENSEN SynnMve, CHRISTIANSEN 
Sigurd, COLLETT Camilla, DAHL Niels Fredrik, DUUN Olav, EGGE Peter, ELSTER Kristian, ELSTER Torolf, ESPEDAL Tomas, FALDBAKKEN  
Knut,  FALDBAKKEN Knut,  FEHR Petra  von  der,  FLOOD Livja,  FL�GSTAD Kjartan,  FOSSE Jon,  FRIIS  Jens  Andreas,  FROBENIUS Nikolaj,  
F�NHUS Mikkjel, GAARDER Jostein, GARBORG Arne, GAUP Ailo, GJERTZ Marie Gabrielle, GRIEG Nordahl, GRIMSRUD Beate, GRYTTEN  
Frode, GULBRANSSEN Trygve, GULLVAAG Olav, HAALKE Magnhild, HAAVARDSHOLM Espen, HAFF Bergljot Hobmk, HANSEN Erik Fosnes, 
HANSEN Lars, HANSSON Per, HARSTAD Johan, HAUKLAND Andreas, HERBJ�RNSRUD Hans, HOEL Sigurd, HOLBERG Ludvig, HOLTER Karl,  
HOVELSEN Leif, HOVLAND Ragnar, JACOBSEN Roy, JENSEN Axel, KIELLAND Alexander, KIELLAND Axel, KINCK Hans E., KJÆRSTAD Jan, 
KLEPPEN Grete, KNAUSGÅRD Karl Ove, KRISTIANSEN Kristian, LIE Jonas, LIE Sissel, LINDSTR�M Merethe, LOE Erlend, L�NN �ystein,  
MACÉ Nicole, MAHRT Haakon Bugge, MARSTEIN Trude, MASTERSON Louis,  NEDREAAS Torborg, NILSEN Tove, NILSSEN Olaug, OMRE  
Arthur, OTERHOLM Anne, PETTERSON Per, POLLEN Geir, QVIGSTAD Just K., RAGDE Anne Birkefeldt, RENBERG Tore, RUD Nils Johan, RYGG 
Pernille,  R�LVAAG Ole  Edvart,  SANDEL Cora,  SANDEMOSE Aksel,  SCH�YEN Elisabeth,  SKOUEN Arne,  SKRAM Amalie,  SOLSTAD Dag,  
STEEN Thorvald, STIGEN Terje, THAULOW Harald, THORESEN Magdalene, TILLER Carl Frode, ULLMANN Linn, UNDSET Sigrid, URI Helene,  
VESAAS Tarjei,  VINSNES Johan  Frederik,  VISLIE Vetle,  WASSMO HerbjMrg,  WIESE  Jan,  WOLF �ystein  Wingaard,  ZWILGMEYER Dikken, 
�RSTAVIK Hanne
Policier : ADELON Sven, AUST Kurt, BREKKE JMrgen, CHRISTIANSEN Sigurd, DAHL Kjell Ola, DAMHAUG Torkil, EGELAND Tom, ELSTER 
Torolf, FALDBAKKEN Knut, FOSSUM Karin, GRYTTEN Frode, HARBITZ Alf, HENRIKSEN Levi, HOLMÅS Stig, HOLT Anne, KRISTENSEN 
Monica, LINDELL Unni, L�NN �ystein, MICHELET Jon, NESB� Jo, OLSEN Morten Harry, OMRE Arthur, RYGG Pernille, SCHJERVEN Torgeir,  
SKAGEN Fredrik, SMÅGE Kim, STAALESEN Gunnar, SUNDST�L Vidar, TRY Kjetil, 
Poésie : BJ�RNSON BjMrnstjerne, BRAMNESS Hanne, GILL Claes,  GRIEG Nordahl,  HAMSUN Knut,  HAUGE Olav H.,  HAUGEN Paal-Helge, 
HOFMO Gunvor, IBSEN Henrik, JACOBSEN Rolf, JAKHELLN Carl, JONSSON Tor, MEHREN Stein, OBSTFELDER SigbjMrn, RIMBEREID �yvind, 
VESAAS Tarjei, VOLD Jan Erik, WERGELAND Henrik, �DEGÅRD Knut
Théâtre : BJ�RNSON BjMrnstjerne, FOSSE Jon, GRIEG Nordahl, HEIBERG Gunnar, HOLBERG Ludvig, IBSEN Henrik, LYGRE Arne I. S., L�VEID 
Cecilie, ROSENLUND Petter S., WESSEL Johan Herman, WIERS-JENSSEN Hans
Enfance : ASBJ�RNSEN Per Christen & MOE JMrgen, BRINGSVÆRD Tor Åge, BRUHEIM Jan-Magnus, BRÆNNE Trond, CHRISTENSEN Emilie, 
DOLMEN �ystein, EGEBERG Ingri, EGNER ThorbjMrn, ESTNES Max, HARTBERG Flu, HAUGEN Tormod, INGULSTAD Frid, JOHNSEN Åshild 
Kanstad, KALDHOL Marit, LIE BjMrn Rune, LOE Erlend, MATHISEN Mathis, MOE Louis, NILSEN Sten, NORDBERG Harald, NYGAARD Martin,  
NYHUS Svein, PR�YSEN Alf, RENBERG Tore, STAI Kari, STEVEN Kenneth, TINNEN Kari, TORSETER �yvind, �RDAL Stina Langlo
Jeunesse : ASBJ�RNSEN Per Christen & MOE JMrgen, AUSTVEG Inger, BORCH Anka, BRATT Berte, BRINGSVÆRD Tor Åge, CHRISTENSEN 
Lars Saabye, COLBI�RNSEN Roar, DAHL Titt, DAHLE Gro, EEG Harald RosenlMw, EGNER ThorbjMrn, ERIKSEN Jan Bergh, EVJENTH Håkon,  
FLOOD Livja, FOSSE Jon, FRIIS Jens Andreas, GAARDER Jostein, GJELMS-SELMER Agot, GR�DAL Ragnhild N, HAGERUP Hilde, HAGERUP 
Klaus, HAMRE Leif, HANSEN Thore, HARSTAD Johan, HAUGEN Tormod, HAUGER Torill Thorstad, HAVREVOLD Finn, HJORTH JOHANSEN 
Trygve, HOLMVIK �yvind, HOPP Zinken, HOVLAND Ragnar, HURUM JMrn H., INGVALDSEN BjMrn, KETILSSON Eli, LIE Nils, LINDE Heidi,  
LOE Erlend, LORENTZEN Birgitte, LORENTZEN Karin, LUNDE Stein Erik, NESB� Jo, NEWTH Mette, NEWTH Philip, NIELSEN Unni, NÆSS Jan  
Christopher,  PARR  Maria,  PRYDZ  Alvilde,  PR�YSEN  Alf,  RONGEN  BjMrn,  R�SSLAND  Ingelin,  SCHR�DER  Amund,  SKOLMEN  Roar,  
SOMMERFELT Aimée, SORTLAND BjMrn, STIEN Laila, STOKKE Bernhard, SVERDRUP Jakob Rosted, SVINGEN Arne, TROHAUG Ragnfrid, 
VESTLY Anne Catharina, �STBY Jan
BD : JASON, KALTENBORN Bendik, MYHRE Lise, �VERLI Frode
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Traductions par catégories : auteurs suédois

Prose : AHLIN Lars, ALMQVIST Carl Jonas Love, ANDERSSON Lars, AXELSSON Majgull, BARTOSCH EDSTRÖM Carin, BENGTSSON Frans 
Gunnar, BERGGREN Mats, BERGLUND Anne-Marie, Mats, BERGMAN Hjalmar, BERGMAN Ingmar, Ivan, BLOMBERG Harry, BOHMAN Therese,  
BOYE Karin, BRAVINGER Håkan, BREMER Fredrika, BRUNNER Ernst, BURÉN Märtha, BÖRJEL Ida, , CARLÉN Emilie Flygare, CHARLES XV,  
CLAESSON Stig, COMBÜCHEN Sigrid, DAGERMAN Stig, DAHLSTRÖM Magnus, DAHLSTRÖM Sture, DARDEL Thora, DE GEER Carl Fredrik,  
DELBLANC Sven,  DIXELIUS Hildur,  EDELFELDT Inger,  EDQVIST Dagmar,  EDVARDSON Cordelia,  EKMAN Kerstin,  EKSTRÖM Per  Olof,  
ENQUIST Per Olov, ERKELIUS Per Agne, ERNESTAM Maria, ESPMARK Kjell, EVANDER Per Gunnar, FALKENLAND Christine, FEUK Tora,  
FIORETOS Aris, FREDRIKSSON Marianne, FRIDEGÅRD Jan, FRIDELL Folke, GARDELL Jonas, GEIJERSTAM Gustaf af, GERNANDT-CLAINE 
Jane,  GOLOWANJUK  Jascha,  GUILLOU  Jan,  GUSTAF-JANSON  Gösta,  GUSTAFSSON  Lars,  GUSTAFSSON  Richard,  GYLLENSTEN  Lars, 
GÖRANSSON-LJUNGMAN Kjerstin, HAGERFORS Lennart, HALLSTRÖM Per, HAMBRÆUS Axel, HEDENSTIERNA Alfred, HEIDENSTAM Carl  
Peter von, HEIDENSTAM Verner von, HERMANSON Marie, HOFBERG Herman, HOLMSTRÖM Ragnar, HULTMAN Tone, HYLTÉN-CAVALLIUS 
Gunnar-Olof,  INGEMARSSON Kajsa,  JEFFMAR Marianne,  JERSILD Per  Christian,  JOHANSSON Kjell,  JOHNSON Eyvind,  JONASSON Jonas, 
JÖNSSON Reidar,  JÖRGENSDOTTER Anna,  KAESER Hildegard-Johanna,  KALLIFATIDES Theodor,  KANDRE Mare,  KHEMIRI Jonas  Hassen,  
KIHLGÅRD Peter, KJELLGREN Josef, KNORRING Sophie von, KRUSENSTJERNA Agnes von, LAGERKVIST Pär, LAGERLÖF Selma, LARSMO 
Ola,  LARSSON  Björn,  LARSSON  Stig,  LEE  Mara,  LIDMAN  Sara,  LINDBERG-DOVLETTE  Elsa,  LINDGREN  Torgny,  LINDQUIST  Håkan,  
LJUNGSTEDT Aurora Lovisa, LO-JOHANSSON Ivar, LUNDGREN Maja, LUNDWALL Sam J., LYTTKENS Alice, LÖNBORG Sven, LÖRGMAN 
Birgit, LÖVESTAM Sara, MACFIE Harry, MALLING Mathilda, MANKELL Henning, MARTINSON Harry, MATTSON Ellen, MAZETTI Katarina,  
MENDEL-ENK Stephan, MOBERG Vilhelm, MOSSKIN Peter, MUNTHE Axel, MYRDAL Jan, NIEMI Mikael, NILSON Peter, NILSSON Henrik B., 
NILSSON PIRATEN Fritiof,  NORDH Bernhard, ODENSTEN Per,  OHLSSON Bengt,  OLOFSSON Rune Pär,  OLSSON Belinda,  OLSSON Linda, 
OTERDAHL Jeanna, PALM Anna-Karin, PAULI Ebba, PERSSON GIOLITO Malin, PLEIJEL Agneta, POURTALES Emma Gabrielle de, RANELID 
Björn, RIDDERSTAD Carl Fredrik, ROOS Anna Maria, RUNA, RUNDBERG Arvid, RYDBERG Viktor, SAHLBERG Göran, SALOMONSON Kurt,  
SCHMIDT Olle, SCHWARTZ Marie-Sophie, SEEBERG Staffan, SEM-SANDBERG Steve, SIWERTZ Sigfrid, SJÖMAN Vilgot, STEPHENS George, 
STIERNSTEDT Marika, STOLPE Sven, STRIDSBERG Sara, STRINDBERG August, STRÖMHOLM Stig, SUBER Margareta, SUNDMAN Per Olof, 
SYRHÉN TOMASEVIC Ann, SÖDERBERG Hjalmar, SÖDERHOLM Margit, TESSIN Carl Gustaf de, THOR Annika, THOREN Fritz, THORVALL 
Kerstin,  TROSELL  Aino,  TROTZIG  Birgitta,  TUNSTRÖM  Göran,  VALLGREN  Carl-Johan,  VÄRING  Astrid,  WETTERBERGH  Carl  Anton,  
WIJKMARK Carl-Henning, WILHELM le prince, WÄGEUS Mats, WÄGNER Elin, ZETTERLING Mai, ÖDMANN Jan-Christer, ÖSTERGREN Klas
Policier : ALSTERDAL Tove, ALVTEGEN Karin, BORNEMARK Kjell-Olof, CARLSSON Christoffer, CEDER Camilla, DAHL Arne, DURLING Ulf, 
DUSE Samuel August, EDWARDSON Åke, EKELUND Fredrik, EKMAN Kerstin, ERIKSSON Kjell, FALK Ann Mari, FRIMANSSON Inger, FRISK  
Johan, GERHARDSEN Carin, GREBE Camilla, HELLSTRÖM Börge, HJORTH Michael, HOLMQVIST Ninni, HÖGBERG Erik Yngve, HÖGSTRAND 
Olle, JANSSON Anna, JEFFMAR Marianne, JUNGSTEDT Mari, KALLENTOFT Mons, KALLIFATIDES Theodor, KANGER Thomas, KEPLER Lars, 
KOPPEL Hans, LANG Maria, LAPIDUS Jens, LARSSON Björn, LARSSON Stieg, LARSSON Åsa, LIFFNER Eva-Marie, LIND Amanda, LÄCKBERG  
Camilla, LÖNNAEUS Olle, MANKELL Henning, MARKLUND Liza, MONTELIUS Magnus, MOTTE Anders de la, MÅRTENSON Jan, NESSER 
Håkan,  OHLSSON  Kristina,  PERSSON  Leif  G.  W,  ROSENFELDT  Hans,  ROSLUND  Anders,  RYBRANT  Gösta,  RÖNBLOM  Hans-Kristen, 
SAMUELSON Sture,  SCHWARZ Åsa, SJÖWALL Maj,  SMEDBERG Åke, STEN Viveca, SUND Erik Axl,  SVEDELID Olof,  SVENSSON Vidar, 
SÖDERBERGH Bengt, SÖRMARK Sven, TRENTER Stieg, TROSELL Aino, TURSTEN Helene, WAHLBERG Karin, WAHLÖÖ Per, WALLENTIN 
Jan, WESTERLUND Staffan, ÖSTLUNDH Håkan
Poésie : ALLWOOD Martin, ASPENSTRÖM Werner, AXELSSON Sun, BELLMAN Carl Michael, BERGLUND Anne-Marie, BOYE Karin, EKELUND 
Vilhelm, EKELÖF Gunnar, ERIKSSON Helena, FORSSELL Lars, FROSTENSON Katarina, FRÖDING Gustaf, GULLBERG Hjalmar, GUSTAFSSON 
Lars, HALLING Thomas, HARDING Gunnar, JOSEPHSON Ernst, KARLFELDT Erik Axel, KJELLGREN Josef, KRONBERGS Juris, LAGERKVIST 
Pär,  LEANDOER Kristoffer,  LEVERTIN  Oscar,  LINDEGREN  Erik,  LUNDKVIST Artur,  LUNDQUIST Marie,  MARTINSON Harry,  OSCAR II, 
SJÖSTRAND Östen,  SNOILSKY Carl,  SONNEVI Göran,  STIERNHIELM Georg,  STRANDBERG Ingela,  STRINDBERG August,  SÖDERBERG  
Lasse, TEGNÉR Esaias, TRANSTRÖMER Tomas, WERUP Jacques, WINE Maria, WIRÉN Folke
Théâtre : ASPENSTRÖM Werner,  BERGMAN Ingmar,  CEDERBORGH Fredric,  DAGERMAN Stig,  DAHLSTRÖM Magnus,  DELBLANC Sven,  
ENQUIST Per Olov, FREDÉN Sofia, GUILLOU Jan, GUSTAVE III, HALLBERG Kristian, HEDBERG Tor, JEFFMAR Marianne, KHEMIRI Jonas  
Hassen, KLEBERG Lars, LINDBERG Rasmus, MANKELL Henning, MARTINSON Harry, MOBERG Vilhelm, NICANDER Karl August,  NOBEL 
Alfred, NORÉN Lars, STAGNELIUS Erik Johan, STRIDSBERG Sara, STRINDBERG August, SÖDERBERG Hjalmar, VÄRNLUND Rudolf
Enfance : ADBÅGE Emma, ALLERT Inga-Britt, ALMQUIST Bertil, ALSTERBLAD Robert, ANDERBERG Bengt, ANDERSON Lena, AROSENIUS 
Ivar, BECKMAN Per, BERGMAN-SUCKSDORFF Astrid, BERGSTRÖM Gunilla, BESKOW Elsa, BJÖRK Christina, BORG Inga, BORNEBUSCH 
Arne, BOUVIN-HANSSON Gunilla, CASTA Stefan, DAHLSTRÖM Tore, DANIELSSON Thomas, DUNÉR Anna, ERIKSSON Eva, FAGERSTRÖM  
Grethe,  FORSLUND Karl-Erik,  GEDIN Birgitta,  GELOTTE Ann-Madeleine,  GRANÉR Cyrus,  GÜETTLER Kalle,  GYDAL Monica,  HAGBRINK  
Bodil,  HANSSON Gunilla,  HELLSING Lennart,  HOFFSTEN Börje,  HOLMBERG Bo R,  HÄGERSTRÖM Christina  & Hans,  HÖGLUND Anna, 
INGVES Gunilla,  JANOUCH Katerina, JOHANSSON Peter, KLINTING Lars, KRUUSVAL Catarina, LAGERLÖF Selma, LANDSTRÖM Olof & 
Lena,  LINDENBAUM  Pija,  LINDGREN  Astrid,  LINDGREN  Barbro,  LINDSTRÖM  Eva,  LJUNGKVIST  Laura,  LÄCKBERG  Camilla,  LÄRN 
SUNDVALL Viveca, LÖFGREN, Ulf, LÖÖF Jan, NILSSON Ulf, NORDQVIST Sven, NORDSTRÖM Jockum, NORELID Agneta, NYGREN Swerre,  
NYGREN Tord, NYMAN Karin, NÄSLUND Görel Kristina, OTERDAHL Jeanna, PALM Anna-Karin, PERSSON Klara, PETERSON Hans, PILS Eva,  
RAMEL Charlotte, RIBRANT Katarina, ROMARE Kerstin, ROTTBÖLL Grethe, RYBERG Ulf, RYDBERG Viktor, RYDÉN Inger, SALMSON Karin,  
SANDBERG Inger & Lasse, SANDIN Joan, SEDWALL Barbro, SJÖBERG Lena, SNISMARCK Olle, STALFELT Pernilla, STARK Ulf, STÅLSJÖ Eva, 
SUSSO Eva, SVENSSON Börje, SVENSSON Inez, TIDHOLM Anna Clara, TIDHOLM Thomas, TÖRNQVIST Marit, UGGLA Göran, WAHLSTEDT-
GUILLEMAUT Viola, WIDERBERG Siv, WIKLAND Ilon, WILTON Kaj, WOLDE Gunilla
Jeunesse : ARDELIUS Gunnar, BECKMAN Gunnel, BERG PLEIJEL Sonja, BERGÅ Inger, CASTA Stefan, DANIELSSON Bengt, ELFGREN Sara 
Bergmark, ENGSTRÖM Mikael, ENQUIST Per Olov, FALK Ann Mari, FITINGHOFF Laura, FRICK Lennart, GAUNITZ Carl Bertil, GOLOWANJUK  
Jascha,  GRIPE  Maria,  HALLBERG  Kristian,  HALLBERG  Lin,  HESSLANDER  Ingrid,  HÖGELIN  Gösta,  INGVAR  Sven,  JOHANSSON  Elsie,  
JONSSON Runer, KULLMAN Harry, LAGERCRANTZ Rose, LAGERLÖF Selma, LAGERQVIST Camilla, LIND Mecka, LIND Åsa, LINDBERG  
Gunilla, LINDE Gunnel, LINDGREN Astrid, LINDROTH Malin, LINDSTRÖM LUNDBERG HAHN Kerstin, Börje, LUNDGREN Max, LYSANDER 
Per,  LÄRN  SUNDVALL Viveca,  LÖÖF-ERIKSSON  Margareta,  MANKELL Henning,  MATTSON  Olle,  MAZETTI  Katarina,  NILSSON  Frida, 
NILSSON Per, NILSSON-BRÄNNSTRÖM Moni, NILSSON PIRATEN Fritiof, NORDIN Magnus, NORDIN Sofia, NYBLOM Elsa, NYBLOM Helena,  
OLSSON  Ingrid,  OSTEN  Suzanne,  PETERSON  Hans,  PETTERSSON  Allan  Rune,  POHL  Peter,  RUDSTRÖM  Lennart,  RÅDSTRÖM  Niklas,  
SANDWALL-BERGSTRÖM  Martha,  SCHWARTZKOPF  Karl-Aage,  STARK  Ulf,  STENSTRÖM  Walter  Axel,  STIERNSTEDT  Marika,  STOLPE 
Marika,  STRANDBERG  Mats,  TAIKON  Katarina,  THOR  Annika,  THYDELL Johanna,  UNENGE  Johan,  WAHL Mats,  WAHLENBERG  Anna,  
WAHLSTEDT-GUILLEMAUT Viola, WIDMARK Martin, WINBERG Anna-Greta, WÄSTBERG Anna-Lena, ZAK Monika, 
BD : ANCHA,  ANDERSSON  Max,  BERGTING  Peter,  FURMARK  Anneli,  GRENNVALL  Åsa,  HELLGREN  Joanna,  JACOBSSON  Oscar,  
KELLERMAN Martin, LANGE Henrik, LARSSON Knut, LUNDKVIST Gunnar, STRÖMQUIST Liv, SJUNNESSON Lars, SKOGÄNG Ola, TORUDD  
Cecilia
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Traductions par catégories : auteurs norvégiens

Prose : AADAL Thorvald, ALNÆS Karsten, AMBJ�RNSEN Ingvar, ANGELL Henrik, ASBJ�RNSEN Per Christen & MOE JMrgen, ASKILDSEN  
Kjell, BEHN Ari, BJ�RNEBOE Jens, BJ�RNSON BjMrnstjerne, BJ�RNSTAD Ketil, BOJER Johan, BORGEN Johan, BRATT Berte, BRINGSVÆRD  
Tor Åge, BRÆNNE Kari Fredrikke, BR�GGER Waldemar, BYE Frithjof E., CHRISTENSEN Lars Saabye, CHRISTENSEN SynnMve, CHRISTIANSEN 
Sigurd, COLLETT Camilla, DAHL Niels Fredrik, DUUN Olav, EGGE Peter, ELSTER Kristian, ELSTER Torolf, ESPEDAL Tomas, FALDBAKKEN  
Knut,  FALDBAKKEN Knut,  FEHR Petra  von  der,  FLOOD Livja,  FL�GSTAD Kjartan,  FOSSE Jon,  FRIIS  Jens  Andreas,  FROBENIUS Nikolaj,  
F�NHUS Mikkjel, GAARDER Jostein, GARBORG Arne, GAUP Ailo, GJERTZ Marie Gabrielle, GRIEG Nordahl, GRIMSRUD Beate, GRYTTEN  
Frode, GULBRANSSEN Trygve, GULLVAAG Olav, HAALKE Magnhild, HAAVARDSHOLM Espen, HAFF Bergljot Hobmk, HANSEN Erik Fosnes, 
HANSEN Lars, HANSSON Per, HARSTAD Johan, HAUKLAND Andreas, HERBJ�RNSRUD Hans, HOEL Sigurd, HOLBERG Ludvig, HOLTER Karl,  
HOVELSEN Leif, HOVLAND Ragnar, JACOBSEN Roy, JENSEN Axel, KIELLAND Alexander, KIELLAND Axel, KINCK Hans E., KJÆRSTAD Jan, 
KLEPPEN Grete, KNAUSGÅRD Karl Ove, KRISTIANSEN Kristian, LIE Jonas, LIE Sissel, LINDSTR�M Merethe, LOE Erlend, L�NN �ystein,  
MACÉ Nicole, MAHRT Haakon Bugge, MARSTEIN Trude, MASTERSON Louis,  NEDREAAS Torborg, NILSEN Tove, NILSSEN Olaug, OMRE  
Arthur, OTERHOLM Anne, PETTERSON Per, POLLEN Geir, QVIGSTAD Just K., RAGDE Anne Birkefeldt, RENBERG Tore, RUD Nils Johan, RYGG 
Pernille,  R�LVAAG Ole  Edvart,  SANDEL Cora,  SANDEMOSE Aksel,  SCH�YEN Elisabeth,  SKOUEN Arne,  SKRAM Amalie,  SOLSTAD Dag,  
STEEN Thorvald, STIGEN Terje, THAULOW Harald, THORESEN Magdalene, TILLER Carl Frode, ULLMANN Linn, UNDSET Sigrid, URI Helene,  
VESAAS Tarjei,  VINSNES Johan  Frederik,  VISLIE Vetle,  WASSMO HerbjMrg,  WIESE  Jan,  WOLF �ystein  Wingaard,  ZWILGMEYER Dikken, 
�RSTAVIK Hanne
Policier : ADELON Sven, AUST Kurt, BREKKE JMrgen, CHRISTIANSEN Sigurd, DAHL Kjell Ola, DAMHAUG Torkil, EGELAND Tom, ELSTER 
Torolf, FALDBAKKEN Knut, FOSSUM Karin, GRYTTEN Frode, HARBITZ Alf, HENRIKSEN Levi, HOLMÅS Stig, HOLT Anne, KRISTENSEN 
Monica, LINDELL Unni, L�NN �ystein, MICHELET Jon, NESB� Jo, OLSEN Morten Harry, OMRE Arthur, RYGG Pernille, SCHJERVEN Torgeir,  
SKAGEN Fredrik, SMÅGE Kim, STAALESEN Gunnar, SUNDST�L Vidar, TRY Kjetil, 
Poésie : BJ�RNSON BjMrnstjerne, BRAMNESS Hanne, GILL Claes,  GRIEG Nordahl,  HAMSUN Knut,  HAUGE Olav H.,  HAUGEN Paal-Helge, 
HOFMO Gunvor, IBSEN Henrik, JACOBSEN Rolf, JAKHELLN Carl, JONSSON Tor, MEHREN Stein, OBSTFELDER SigbjMrn, RIMBEREID �yvind, 
VESAAS Tarjei, VOLD Jan Erik, WERGELAND Henrik, �DEGÅRD Knut
Théâtre : BJ�RNSON BjMrnstjerne, FOSSE Jon, GRIEG Nordahl, HEIBERG Gunnar, HOLBERG Ludvig, IBSEN Henrik, LYGRE Arne I. S., L�VEID 
Cecilie, ROSENLUND Petter S., WESSEL Johan Herman, WIERS-JENSSEN Hans
Enfance : ASBJ�RNSEN Per Christen & MOE JMrgen, BRINGSVÆRD Tor Åge, BRUHEIM Jan-Magnus, BRÆNNE Trond, CHRISTENSEN Emilie, 
DOLMEN �ystein, EGEBERG Ingri, EGNER ThorbjMrn, ESTNES Max, HARTBERG Flu, HAUGEN Tormod, INGULSTAD Frid, JOHNSEN Åshild 
Kanstad, KALDHOL Marit, LIE BjMrn Rune, LOE Erlend, MATHISEN Mathis, MOE Louis, NILSEN Sten, NORDBERG Harald, NYGAARD Martin,  
NYHUS Svein, PR�YSEN Alf, RENBERG Tore, STAI Kari, STEVEN Kenneth, TINNEN Kari, TORSETER �yvind, �RDAL Stina Langlo
Jeunesse : ASBJ�RNSEN Per Christen & MOE JMrgen, AUSTVEG Inger, BORCH Anka, BRATT Berte, BRINGSVÆRD Tor Åge, CHRISTENSEN 
Lars Saabye, COLBI�RNSEN Roar, DAHL Titt, DAHLE Gro, EEG Harald RosenlMw, EGNER ThorbjMrn, ERIKSEN Jan Bergh, EVJENTH Håkon,  
FLOOD Livja, FOSSE Jon, FRIIS Jens Andreas, GAARDER Jostein, GJELMS-SELMER Agot, GR�DAL Ragnhild N, HAGERUP Hilde, HAGERUP 
Klaus, HAMRE Leif, HANSEN Thore, HARSTAD Johan, HAUGEN Tormod, HAUGER Torill Thorstad, HAVREVOLD Finn, HJORTH JOHANSEN 
Trygve, HOLMVIK �yvind, HOPP Zinken, HOVLAND Ragnar, HURUM JMrn H., INGVALDSEN BjMrn, KETILSSON Eli, LIE Nils, LINDE Heidi,  
LOE Erlend, LORENTZEN Birgitte, LORENTZEN Karin, LUNDE Stein Erik, NESB� Jo, NEWTH Mette, NEWTH Philip, NIELSEN Unni, NÆSS Jan  
Christopher,  PARR  Maria,  PRYDZ  Alvilde,  PR�YSEN  Alf,  RONGEN  BjMrn,  R�SSLAND  Ingelin,  SCHR�DER  Amund,  SKOLMEN  Roar,  
SOMMERFELT Aimée, SORTLAND BjMrn, STIEN Laila, STOKKE Bernhard, SVERDRUP Jakob Rosted, SVINGEN Arne, TROHAUG Ragnfrid, 
VESTLY Anne Catharina, �STBY Jan
BD : JASON, KALTENBORN Bendik, MYHRE Lise, �VERLI Frode

928

Traductions par catégories : auteurs suédois

Prose : AHLIN Lars, ALMQVIST Carl Jonas Love, ANDERSSON Lars, AXELSSON Majgull, BARTOSCH EDSTRÖM Carin, BENGTSSON Frans 
Gunnar, BERGGREN Mats, BERGLUND Anne-Marie, Mats, BERGMAN Hjalmar, BERGMAN Ingmar, Ivan, BLOMBERG Harry, BOHMAN Therese,  
BOYE Karin, BRAVINGER Håkan, BREMER Fredrika, BRUNNER Ernst, BURÉN Märtha, BÖRJEL Ida, , CARLÉN Emilie Flygare, CHARLES XV,  
CLAESSON Stig, COMBÜCHEN Sigrid, DAGERMAN Stig, DAHLSTRÖM Magnus, DAHLSTRÖM Sture, DARDEL Thora, DE GEER Carl Fredrik,  
DELBLANC Sven,  DIXELIUS Hildur,  EDELFELDT Inger,  EDQVIST Dagmar,  EDVARDSON Cordelia,  EKMAN Kerstin,  EKSTRÖM Per  Olof,  
ENQUIST Per Olov, ERKELIUS Per Agne, ERNESTAM Maria, ESPMARK Kjell, EVANDER Per Gunnar, FALKENLAND Christine, FEUK Tora,  
FIORETOS Aris, FREDRIKSSON Marianne, FRIDEGÅRD Jan, FRIDELL Folke, GARDELL Jonas, GEIJERSTAM Gustaf af, GERNANDT-CLAINE 
Jane,  GOLOWANJUK  Jascha,  GUILLOU  Jan,  GUSTAF-JANSON  Gösta,  GUSTAFSSON  Lars,  GUSTAFSSON  Richard,  GYLLENSTEN  Lars, 
GÖRANSSON-LJUNGMAN Kjerstin, HAGERFORS Lennart, HALLSTRÖM Per, HAMBRÆUS Axel, HEDENSTIERNA Alfred, HEIDENSTAM Carl  
Peter von, HEIDENSTAM Verner von, HERMANSON Marie, HOFBERG Herman, HOLMSTRÖM Ragnar, HULTMAN Tone, HYLTÉN-CAVALLIUS 
Gunnar-Olof,  INGEMARSSON Kajsa,  JEFFMAR Marianne,  JERSILD Per  Christian,  JOHANSSON Kjell,  JOHNSON Eyvind,  JONASSON Jonas, 
JÖNSSON Reidar,  JÖRGENSDOTTER Anna,  KAESER Hildegard-Johanna,  KALLIFATIDES Theodor,  KANDRE Mare,  KHEMIRI Jonas  Hassen,  
KIHLGÅRD Peter, KJELLGREN Josef, KNORRING Sophie von, KRUSENSTJERNA Agnes von, LAGERKVIST Pär, LAGERLÖF Selma, LARSMO 
Ola,  LARSSON  Björn,  LARSSON  Stig,  LEE  Mara,  LIDMAN  Sara,  LINDBERG-DOVLETTE  Elsa,  LINDGREN  Torgny,  LINDQUIST  Håkan,  
LJUNGSTEDT Aurora Lovisa, LO-JOHANSSON Ivar, LUNDGREN Maja, LUNDWALL Sam J., LYTTKENS Alice, LÖNBORG Sven, LÖRGMAN 
Birgit, LÖVESTAM Sara, MACFIE Harry, MALLING Mathilda, MANKELL Henning, MARTINSON Harry, MATTSON Ellen, MAZETTI Katarina,  
MENDEL-ENK Stephan, MOBERG Vilhelm, MOSSKIN Peter, MUNTHE Axel, MYRDAL Jan, NIEMI Mikael, NILSON Peter, NILSSON Henrik B., 
NILSSON PIRATEN Fritiof,  NORDH Bernhard, ODENSTEN Per,  OHLSSON Bengt,  OLOFSSON Rune Pär,  OLSSON Belinda,  OLSSON Linda, 
OTERDAHL Jeanna, PALM Anna-Karin, PAULI Ebba, PERSSON GIOLITO Malin, PLEIJEL Agneta, POURTALES Emma Gabrielle de, RANELID 
Björn, RIDDERSTAD Carl Fredrik, ROOS Anna Maria, RUNA, RUNDBERG Arvid, RYDBERG Viktor, SAHLBERG Göran, SALOMONSON Kurt,  
SCHMIDT Olle, SCHWARTZ Marie-Sophie, SEEBERG Staffan, SEM-SANDBERG Steve, SIWERTZ Sigfrid, SJÖMAN Vilgot, STEPHENS George, 
STIERNSTEDT Marika, STOLPE Sven, STRIDSBERG Sara, STRINDBERG August, STRÖMHOLM Stig, SUBER Margareta, SUNDMAN Per Olof, 
SYRHÉN TOMASEVIC Ann, SÖDERBERG Hjalmar, SÖDERHOLM Margit, TESSIN Carl Gustaf de, THOR Annika, THOREN Fritz, THORVALL 
Kerstin,  TROSELL  Aino,  TROTZIG  Birgitta,  TUNSTRÖM  Göran,  VALLGREN  Carl-Johan,  VÄRING  Astrid,  WETTERBERGH  Carl  Anton,  
WIJKMARK Carl-Henning, WILHELM le prince, WÄGEUS Mats, WÄGNER Elin, ZETTERLING Mai, ÖDMANN Jan-Christer, ÖSTERGREN Klas
Policier : ALSTERDAL Tove, ALVTEGEN Karin, BORNEMARK Kjell-Olof, CARLSSON Christoffer, CEDER Camilla, DAHL Arne, DURLING Ulf, 
DUSE Samuel August, EDWARDSON Åke, EKELUND Fredrik, EKMAN Kerstin, ERIKSSON Kjell, FALK Ann Mari, FRIMANSSON Inger, FRISK  
Johan, GERHARDSEN Carin, GREBE Camilla, HELLSTRÖM Börge, HJORTH Michael, HOLMQVIST Ninni, HÖGBERG Erik Yngve, HÖGSTRAND 
Olle, JANSSON Anna, JEFFMAR Marianne, JUNGSTEDT Mari, KALLENTOFT Mons, KALLIFATIDES Theodor, KANGER Thomas, KEPLER Lars, 
KOPPEL Hans, LANG Maria, LAPIDUS Jens, LARSSON Björn, LARSSON Stieg, LARSSON Åsa, LIFFNER Eva-Marie, LIND Amanda, LÄCKBERG  
Camilla, LÖNNAEUS Olle, MANKELL Henning, MARKLUND Liza, MONTELIUS Magnus, MOTTE Anders de la, MÅRTENSON Jan, NESSER 
Håkan,  OHLSSON  Kristina,  PERSSON  Leif  G.  W,  ROSENFELDT  Hans,  ROSLUND  Anders,  RYBRANT  Gösta,  RÖNBLOM  Hans-Kristen, 
SAMUELSON Sture,  SCHWARZ Åsa, SJÖWALL Maj,  SMEDBERG Åke, STEN Viveca, SUND Erik Axl,  SVEDELID Olof,  SVENSSON Vidar, 
SÖDERBERGH Bengt, SÖRMARK Sven, TRENTER Stieg, TROSELL Aino, TURSTEN Helene, WAHLBERG Karin, WAHLÖÖ Per, WALLENTIN 
Jan, WESTERLUND Staffan, ÖSTLUNDH Håkan
Poésie : ALLWOOD Martin, ASPENSTRÖM Werner, AXELSSON Sun, BELLMAN Carl Michael, BERGLUND Anne-Marie, BOYE Karin, EKELUND 
Vilhelm, EKELÖF Gunnar, ERIKSSON Helena, FORSSELL Lars, FROSTENSON Katarina, FRÖDING Gustaf, GULLBERG Hjalmar, GUSTAFSSON 
Lars, HALLING Thomas, HARDING Gunnar, JOSEPHSON Ernst, KARLFELDT Erik Axel, KJELLGREN Josef, KRONBERGS Juris, LAGERKVIST 
Pär,  LEANDOER Kristoffer,  LEVERTIN  Oscar,  LINDEGREN  Erik,  LUNDKVIST Artur,  LUNDQUIST Marie,  MARTINSON Harry,  OSCAR II, 
SJÖSTRAND Östen,  SNOILSKY Carl,  SONNEVI Göran,  STIERNHIELM Georg,  STRANDBERG Ingela,  STRINDBERG August,  SÖDERBERG  
Lasse, TEGNÉR Esaias, TRANSTRÖMER Tomas, WERUP Jacques, WINE Maria, WIRÉN Folke
Théâtre : ASPENSTRÖM Werner,  BERGMAN Ingmar,  CEDERBORGH Fredric,  DAGERMAN Stig,  DAHLSTRÖM Magnus,  DELBLANC Sven,  
ENQUIST Per Olov, FREDÉN Sofia, GUILLOU Jan, GUSTAVE III, HALLBERG Kristian, HEDBERG Tor, JEFFMAR Marianne, KHEMIRI Jonas  
Hassen, KLEBERG Lars, LINDBERG Rasmus, MANKELL Henning, MARTINSON Harry, MOBERG Vilhelm, NICANDER Karl August,  NOBEL 
Alfred, NORÉN Lars, STAGNELIUS Erik Johan, STRIDSBERG Sara, STRINDBERG August, SÖDERBERG Hjalmar, VÄRNLUND Rudolf
Enfance : ADBÅGE Emma, ALLERT Inga-Britt, ALMQUIST Bertil, ALSTERBLAD Robert, ANDERBERG Bengt, ANDERSON Lena, AROSENIUS 
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